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Abstract

Individual and group identity is often closely associated with language use. Language,
in turn, often serves as a proxy for culture which provides the background against
which language use occurs. For the Greek community in Melbourne, Australia, use of
Greek is an important symbolic aspect of ethnic identification and personal and group
identity. Even for those younger members of the community whose daily interactions
occur primarily in English and who view themselves as first language speakers of
English, Greek plays a specific role in expression of personal identity and cultural
expression. The use of Greek provides a link to the culture of origin and serves as a
symbolic marker of association with a specific group in the larger Australian context.

For first generation Greek Australians, exposure to the language and culture
came primarily from immigrant parents. However, many of these individuals also
attended Greek school which served to reinforce their knowledge and ability to use
the language. Their children, the second generation, often use Greek words routinely
in specific contexts, such as when talking about food and religion or when referring to
family members (grandmother, grandfather). While they often attend Greek school as
well, there is evidence that overall ability to speak Greek fluently in the community is
declining. Nonetheless, selective use of Greek terms remains an important identity
marker. This paper will describe the use of Greek words and terms by English—
speaking members of the Melbourne community and discuss its significance as a form
of cultural identification and personal identity. The phenomenon of Greek school as a
vehicle for language exposure will also be discussed. Data, based on in depth
interviews with members of the Greek community, will be used to illustrate the
contexts in which switches to Greek occur and elucidate the cognitive background of
such usage.

Background to the study

This qualitative study investigated the health beliefs and practices in three generations
of Greek Australian women in Melbourne. A total of 16 families [each family
comprised three members — immigrant, 1% generation Greek Australian and 2™
generation Greek Australia], 48 female participants, took part in the study. Each
member was interviewed separately on their understanding of health and illness in the
context of their cultural background and personal experience. The interviews
undertaken with the immigrant generation were in the Greek language and at times
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this generation used some English words. The interviews with the other two
generations (1 and 2" generation Greek Australians) were generally in English.
Switches to Greek however occurred particularly when they spoke of their Greek
culture, Greek Orthodox religion, Greek food and family.

This paper presents findings specific to the use of Greek words and terms by
English-speaking members of the Greek community in Melbourne and the importance
this has for cultural identification and personal identity.

Cultural identity and language use

In the year 1952 an agreement was made between the Greek and Australian
governments that opened the pathway for Greek people to migrate to Australia.
Approximately two decades later during the Labor government (1972-1975), a policy
of multiculturalism in Australia was introduced (Authers 2006). When the men and
women of the Greek Diaspora left their homeland they had hopes for a new
beginning, without forgetting their homeland and country of origin. Maintenance of
their culture, their identity and language was of great importance for them to hold on
to and hand down to their children and grandchildren. The maintenance of the Greek
language was vital for this group. As indicated in the literature language is an
important marker of ethnic identity (see, for example Feueverveger, 1989; Fishman,
1977; Giles and Johnson, 1981; Li 1995). Authers (2006) notes that language is
vehicle for more than just communication, and Giles et al. (1977) add that verbal
communication can be a symbol of culture and a way of expressing feelings specific
to that cultural group. It can also be a means of communication and expression of
ethnicity (Alba, 1990).

However, challenges are often experienced by the generations born in the new
county of migration associated to adaptation and balancing two cultures (see, for
example Berry, 1997; Raumbaut; 1994). Borland (2006) adds that a community
formed as a part of a Diaspora may experience difficulties in relation to the language
of origin in intergenerational transmission. Borland further distinguishes the
differences between firstly, language maintenance, as the use of the language of
origin by the migrant in the country they have migrated too. Secondly, the author
notes that intergenerational language transmission, the transmission of the language to
the younger generations, can be either formal and or informal.

The generations born in the country of settlement and particularly the first
generation born play a vital role in maintenance and may be the connection between
the two (Alba, 1990; Khoo, Mc Donald, Giorgas and Birrell, 2002; Portes 1994). The
Greek Diaspora of Melbourne have been able to maintain their culture and way of life
and have been able to keep their links with Greece, in turn maintaining their language
of origin in Melbourne, as the migrants and their descendants have been committed in
maintaining the language (Kaloudis 2006; Bradshaw 2006). The Greek community of
Melbourne is well established with schools, churches, various culture specific groups
among others which have all been very important elements in the success of this
population maintaining their culture and language of origin. Several authors (Tamis et
al. 1993; Kipp and Clyne 2003; Smolic, 1984, 1985) note that language, family, and
the Greek Orthodox faith are important for this group and are associated with
language maintenance. Despite this, a decline in the ability to speak Greek has been
noted with each generation born and raised in Australia and being exposed to the
English language (Clyne and Kipp 2002).



Findings and discussion

Following WWII and the civil war in Greece many young men and women left their
homeland and migrated to Melbourne, Australia. These people are part of the elderly
population of Melbourne at the present time. They had hopes and aspirations for a
better life in Australia, however in their heart was always the wish to return to Greece,
to their patrida. For many, this dream was never realized as Melbourne became their
second home. As the years passed, they never forgot Greece and often spoke to their
children and grandchildren of their homeland and their memories. Cultural
maintenance was of great importance and maintaining the Greek way (culture,
religion, food and language) was vital. This was achieved through sharing their
culture with their families by continuing and sharing the traditions and customs they
had in Greece with their descendants. The core of these customs, traditions, beliefs
and even food preferences was the Greek language which was a marker of their
identity in Melbourne, as both individual and group identity is associated with
language (see, for example, Feueverveger, 1989; Fishman, 1977; Giles and Johnson,
1981; Li 1995). The participants of this study all repeated this idea: “Greek, I always
tell them to speak Greek as our language comes first” (Immigrant generation);“If the
children ever ask why we do something, I tell them we’re Greek and that’s what we
do, it’s part of our identity and that’s why it’s important to maintain” (1* generation
Greek Australian); and “I don’t want to lose any part of my Greek identity, like I said,
I don’t see myself as Australian, I don’t have Australian blood, like an African
elephant if its born in Australia, we still consider it African, so we’re just born
somewhere else” (2" generation Greek Australian).

Having a dual identity and belonging to two cultures, however, was
challenging across all the generations, particularly the generations born and raised in
Australia as they tried to balance the way they saw themselves. The first generation
born in the new country of residence seems to have the role of achieving this dynamic
and were particularly the ones responsible for the maintenance of their culture (see,
for example Alba, 1990; Khoo, Mc Donald, Giorgas and Birrell, 2002; Portes 1994).
The comments made by the 1% generation participants also highlighted this. “I went to
Greek school, I did not like it, but looking back I'm glad I did and my kids went to it.
Greek school gave you a sense of belonging, you know that culture, from young. You
didn’t belong here. We weren’t Aussies and in Greece they called us Skippy, the bush
kangaroo. Greek school was a sense of belonging, what we needed as we are a bit
lost” (1% generation Greek Australian). Language maintenance specifically has been
vital across the generations. The immigrants that took part in this study have been
living in Australia between 39-56 years, and their self-reported English ability is
limited. Some of their own comments about their ability and their length of time
residing in Australia is contained in Table 1.

Table 1. Years Immigrant Generation Have Been in Australia
and Their Language Use

Years in | Language use

Australia

49 95% Greek - less than 5% English

49 99% Greek - can understand some English — limited

52 70-80% Greek - limited basic communication in English

39 80% Greek, understands 20% English, cannot speak English

6



47 99% Greek - can understand some English — limited
50 All Greek, encourages family to speak Greek
53 100% Greek - English yes/no only

These participants have all been living in Australia for decades, they all came at a
young age and worked in Australia, however all reported a minimal ability to
communicate in English. This may reflect a conscious attitude to maintain and
transmit the Greek language to their children and grandchildren and reject the use of
English, despite its use in the community they lived in. Some of them suggested that
they would speak Greek regardless if their family understood them. This is an
example of language maintenance (as the immigrants continue to use their first
language) and, at the same time, handed down the language to their children and
grandchildren, demonstrating intergenerational language transmission (see, for
example Borland, 2006). This was achieved by speaking to them only in Greek daily
and by sending them to Greek school. The phenomena of Greek school as a vehicle of
language exposure was well documented in the findings of this study as was use of
Greek in the family context. “For me, even if | had the choice, if Mum and Dad were,
“You can quit [Greek school] when ever you want,” | would still do it. Just because |
want to know the language, I still want to be connected to Greece” (2™ generation
Greek Australian).

The 1% and 2™ generation participants, being born and raised in Australia, are
native speakers of English; their language use does not show significant differences
from that of other Australian speakers of the same age and educational level.
Nonetheless, the use of Greek remains an important marker of cultural identity. They
tend to switch to Greek when they speak about their culture, the Greek Orthodox
religion and Greek food. Table 2 contains some examples of Greek usage by the 1%
and 2" generation Greek Australians.

Table 2. Use of Greek words by 1% and 2™ generation Greek Australians

1st generation 2nd generation

Greek word used Epe?rll!sslgtion Greek word used 'I?Pgrll!sslr;tion
Man evil eye Kuro garden
Evkeleo Holy Unction Nt fasting

lNoyw grandmother YeMvio celery
Xopopat chamomile tea Evkelo Holy Unction
Aylaopnog Holy water >Tavpo Cross

Xopto Village Xopo village
[Ipocevym Prayer | [Tatep nuov Lords Prayer
[Ipocpopo offering bread Movaotipt monastery
avayio Virgin Mary IIpdopopo offering bread
Piyavn Oregano Xopopht chamomile tea
Mvbpo Myrrh oy grandmother




However, despite their reluctance, the immigrant generation also used certain English
words and terms when speaking in Greek. This usage reflects the Australian context
that they had acculturated to despite their efforts to maintain the Greek language.
Some examples of these words were: ‘homemade’, ‘very difficult’, ‘no hope’,
‘breakfast’, ‘proud’, ‘vegetables’, ‘appointment’, ‘government’, ‘mobile [telephone].’
Some of them explained that they do this as part of everyday life: “There are times
that by accident that I speak in English, as | have forgotten the Greek word. This also
happened to me in Greece. I don’t know how this happens” (Immigrant generation).

There has been a very strong commitment across the generations to maintain
the Greek language in Melbourne, and this has been achieved through the well
established Greek community, the Greek schools, the Greek Orthodox religion, and
various culture groups that some community members belong to. Even the youngest
generation that took part in this study reflected on and spoke of the importance of
them knowing Greek and going to Greek school and even looked to the future with
the hope that their children will have the same opportunity to learn the Greek
language and go to Greek school. Despite their efforts, it is to be expected that, with
every generation, there will be a decline in the use of Greek and community language
ability. Only time will now show how much of the Greek language will be carried
into the generations to come, the 3" and 4™ generation Australian-born descendants of
the Greek Diaspora. While their experience and participation in the English-speaking
community is complete, it is counterbalanced by community structures designed to
support language maintenance. As the 1% generation gradually replaces the
immigrants as the senior members of the community, it may be that English will come
to dominate interaction in the Greek community, even if cultural practices are
maintained, as the balance may be pushed toward English when there are no longer
speakers who see themselves as fluent only in Greek.
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Hepiinyn

H mopovca e&étaon mopovcidlel dedopéva mov TPoEKLyov ond TNV aviyveoon
BPriov yopic AéLeic, PPMov oniadn twv omoiwv mn  apriynon Pocileton
OTOKAEIGTIKA 0TNV €KOVA, amd diyAwooovg nafntéc Kot LabnTpleg LETAVOGTEVTIKNG
Katayoyns, 13-16 etdv, mov @otrtovv oto INvpvicio AwmoAtiopikng Exnaidevong
Av. Ogocarovikne. Baowm Ogpotikny tov PPiiov mov emdéybnkav nrov M
dvvatdTTo aVATTUENG EIMKOV OYEcE®V HETAED ETEPOTNTOV Kol 1 oucldo0En
JUVOTOTNTO AVOTPOTNG GTEPEOTLTIKMV OVTIAMWEWV 6T dtdikpion exOpos-pirog, d1kog
HOG-OLOPOPETIKOG. ZTOYOC NG €EETaoMG €lval 1 OlEPELYNOT TAOV EPUNVELTIKDOV
EMOOCEMV/FTVIDOCEDY TOV UAONTOV GTNV OTOKMOIKOTOINGT QUOICU®OV ONTIKOV
eClotopnoewyv, KaBdg kot g ddkaciog mov okoAovONncav otnv  amddoon
VONUATOV ToV oNTIK®V onueiov tov BPAiov. Amotddnkay SVVIUKES GUVOEGELS
OTMTIKOV ONUEIOV HE TPOCHOTIKES EUTEIPIES, YVMOOELS, TPOGOOKIEC Kol TPATEPES
OVOYVAGOELS OTIS EPUNVEVTIKEG TPOGEYYIGES TOV TAODV, TO Omoie STHTOGOV
Babvtepeg amOYELG TOV GLVOEOVTAL E TN PLAIXL KOl TOV POTGIGUO.

Abstract

The present study presents the effects of sharing wordless books by bilingual students
of migrant families, 13-16 years old, who study at the Highschool of Intercultural
Education of Eastern Thessaloniki. Wordless books narration is based exclusively on
illustration. The selected books featured themes such as the development of potential
friendships among “others” or the optimistic possibility to subvert stereotypical
perceptions of notions like “enemy” versus “friend” or “one of our own” versus
“someone different”. The aim of the research is to explore the patterns that the
students have followed in order to decode ambiguous visual narrations and also to
monitor the process which led to their interpreting of the meaning of the visual signs
in the books. The study of the students’ interpretative approaches unveiled the
dynamic connection of visual points in the books with personal experiences, prior
knowledge, expectations and earlier readings of the children, who expressed their
deeper views of friendship and discrimination.
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Ewayoyikd: 0copntiké vaofadpo

Q¢ CLVEXELNL TPOYEVESTEP®V HOPPAOV OTTIKNG aprynomns, ta Pipiia ywpic AéEelg ya
nondid eupaviCovror otnv diebvn Pirioypapio Tig TpdTeg dekaeticg Tov 20” wdva
(Dowhower, 1997: 65), emnpeacuéva TPOPAVOS 0o TNV, KOWVOTOUO Yiol TV €TOYN
EKEIVT, OENYNUOTIKN TEXVIKY TOV KOUIKG Kol TOL Kivnpoatoypdeov. Ta Piiia yopig
AeEerg eivon - akpPog Omwg Aéel To dvoud tovg — Pipiia pe ewoves, Pipiia ywpic
Aéetg, av BéPata dev AdPoovpe voYn pog TIC «AEEEIGH TOV TEPIKEWEVIKOV TOVG
otoyeEiov, Omwg Titho, Kdmown mEPIANYN oT0 €EDOELAAO 1 GAAO TEPIKELUEVIKA
dedopéva, TO. OTOl0, e TIG AEKTIKEG OVOPOPEG TOVS TPOCAVATOAILOLV TNV OMTIKY
npoonymn. Ta Pipiia yopic AéEeig Pacilovtal oty €KOva: 1 aenynoY Tovg eivat
OTTIK] Kot Ot Omoteg mAnpoopieg tv PPMov avamaplotdvior pe €KOVeS. €2g
dwkprt mAéov katmyopia PipMov, mapovsialovv peydAn mowido ®g mTPOS TO
TEPLEYOUEVO, TNV OENYNUATIKY] OOUN TOLG, TNV OMTIKN KOl EIKACTIKN TEXVIKY, TIG
Oepatikég TOVG, TOV GTOYO TOVG. X’ avTd cvumepthapupdvovtal kot to Piiio pe
eMdyoteg AéEelG, mov ovvnBmG cuviotavtol oe V0 1 TPELS OVOUATIKEG PPACEIS N
nyomomtikég Aé€elg, 6mmg oto Piprio Boom Boom twv Sarvinder Naberhaus wot
Margaret Chodos-Irvine (2014) 1} to Hug, tov Jez Alborough (2001). Qot6c0, 610
BPAia avtd ot AéEelg, AMOY® TG TOWKIAOUOPPIOG TOV TLTOYPAPIKAOV YOPUKTNPOV,
QOIVETOL VO AEITOLPYOVV TEPICCOTEPO MG OMTIKOL OeikTeG, MOPA ©OC AEKTIKO
0PN YNULOTIKO DALKO.

Yrdpyet n avtiinyn 6t n €KV GLVIGTA KEIPLEVO EVKOANG OVAYVOGNS, EPOCOV
pumopel vo. «dofactel» amd HKPOVG OVOYVAGTEG TOL OV KATEXOLV OKOUM TN
de&omra g avdayvoons. Ouwmg, moAhd PBiiia yopic AéEelg, kor gw0KdTEPO OGQ
exd0OnKkav T1g dv0 Tedevtaieg Oekaetieg, elvar cvvbeta Kol amortovv WlaiTEPES
OeE10TNTEG OMTIKNG AVTIANYNG, EVAO M ELVPNUATIKOTNTA TOvg, Ta BEHaTA TOVG, TOL
tehevtaio oivouv peyaldtepn ERQaon o€ peaMOTIKEG eumelpies, KaBdg Kot T eminedo
dvokorog Tovg, Ta KoOIeTA EAKVOTIKG 08 avayvdoteg Olmv Tav nhikidv (Jalongo et
al., 2002).

H ctyypovn d1eBvng exdotikn mpaypatikdOTnTa EUTAOVTILETOL CLGTNUATIKG OTIG
pépeg pag pe Ppiia yopic Aégeic. v eAAnvikn ayopd KukAo@opobv onpepo Lovo
Tpia To omoia EAkoVV a&l0TPOGEKTA TO OVOYVOOTIKO KOl AKOONUOTKO EVOLOPEPOV YLa
TNV WB1UTEPOTNTA TOLG KOt Y10 TNV TPoOonTIKN Tovs. [Ipoxetton yio ta H apmayn g
xorog, ¢ Béatrice Rodriguez (2008), To Kokxivo piflio tmg Mnbpumopa Aépav
(2007) w1 to Zoou tov TotPav Mrdaviai (2000), Eévov dnuovpydv kot ta Tpio. Ag
avaeepBel opwg O6tL T dekaetian Tov 1980 eppaviovral ot YOpA HOG TO TPDOTO
eMnvikd Birio yopic AéEeig: n oepd Pipriov tov Miktov Zkovpa, loropio piag
YPOUUNGS: TO TETPAy@VO, lotopio uiag ypouuns: to tpiywvo, Kol lotopio piog ypouung:
o kbxlog, 10 1985, kabdc 10 PiPfrio ywpic Aé€eg g Zogiag Zapaumodka, Mio
otalitoa, to 1987, oe oynua PPAiov to€nng, mwoAD UikpNg Toémng, mov eSloTopel
EWKOVOYPAPIKA TN ¢WAla 600 maudidv. Tnv idwo mepimov mepiodo exdidoviar To
petappacpéva otnv eMnvikny Bipiia yopic AéEeig tng Monique Felix, Eva movriki
Klelouévo ae éva Pifiiio, 10 1982 ko Aedtepn 1atopio evog movtikod kAEIGUEVOD T Eva
piplio, 1o 1983, (As?m@owdcn)l. Qc1000, PaiveTol OTL TOTE NTOV TPMIUN ETOYN YO TN
ovykekpipévn katnyopia PPAlov ot EAMNVIKY] oVOYVOOTIKN TPOYUATIKOTNTO KO,

! Buyapiotovpe tic mpomruyakéc porritpieg tov T.E.ILA.E. tov A.ILO., MmoAétov Akatepivn,
Toolrikn Ztélha kot Tookipidov Ovpavia, yio T CVUPOAT TOVS GTOV EVIOTIGUO TV PiAiwv.
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eved eivor tlaitepo gupnuatikd, dev £tvxav o0Te emovEKdoong, ovTe Wlaitepng
dladoong.

[ToAAéC peléteg TV TEAELTOI®MV OEKAETIOV, KOl PEAETEG TeEPImT®ONG, £YOVV
eMONUAVEL TN OETIKN EMIOPOGT GTNV AVAOLGT TOV YPATTOD AdYOL, GTNV AVATTLEN TOV
OTTIKOV YPOUUOTIGHOV, OAAG Kot 6TV ekpudOnon piag EEvng YAMGGOS, oL 0oKEL oTa
Tad1d 1 evaoyoAnon toug pe Pipiia yopig AéEeic 1 pe Pipiia ota omoia 1 ekoOva Exet
Kabopiotikn onpacio ot vonuatodotnon tov Pipiiov (Heilmann, 2010; Arif, 2008;
Jalongo et al., 2002). H Colleen Reese (1996), sicdyovtog Biprio yopic Aé€eic ot
T4En tov dnuotikov Kot gpapudlovtag Sdpopeg peboddove, damictmoe OTL Ot
ua@ntégz ™G petd amd €&1 unveg Nrav o€ B€om va pabovv TiIc CLUPAGELS TNG YPATTNG
AOYOTEXVIKNG OPYNONG, VO EMEKTEIVOLV TIC OEEC TOVG KOl VO ONULOLPYHGOLY Lo
ouopon 1otopio, PeAtidvoviog, Kot EMEKTAON, 0e&l0TMTEG  YPUONG KO
avayvoong/katavonone. Xe avOiloyeg SOMIGTAOCELS KATOANYOLV Kol GAAEG UEAETEG
((Hu & Commeyras, 2008; Arif & Hashim, 2008) ot onoiec e€etalovv v a&lomoinon
BiBrimv xopig AéEelg o diyhmooovg pabntég, axoun kot yopvaciov (Cassady, 1998),
evd ot Joannis Kelly Fletley kot Adele Ducharme Rutland (1986), cto Gpbpo toug
Using wordless picture books to teach linguistically/culturally different students,
vrootnpiCouv 0Tt aglomoidvtag Pipiio yopic AéEelg pe o1dX0 TV OVATTLEN NG
avayvoong Kol TG YPOPNG 6€ TOAVTOMTICUIKEG TAEELS, Ol pontéc Pertidvouy, e
TOLYVIOOT TPOTO KO LE TPAKTIKEG ONULOVPYIKNG YPOUPNGS, TO YAMGGIKO TOVG KOIKA.
[Mopatipnoav axoun O6tt mpofaivovy ce GYOMAGHODS GYETIKO HE TOATIGUIKEG
WotepdTNTEG KOl KOWOVIKAE 101, Kabdg, dmwg avapépovv, o eOPog Tov dnpovpyet
€va AeKTIKO KEIPEVO LEIDMVETOAL GTO EAYIGTO.

Idwaitepo evdlapépov mapovactdlel to apbpo g Evelyn Arizpe (2010), Visual
Journeys with Immigrant Readers: Minority voices create words for wordless
picturebooks, 6to omoio avaPépel To SEGOUEVO TTOV TPOEKLYAY OO SIEPEVVINOELS GTO
mAaicto tov mpoypaupatog Visual Journeys: Understanding immigrant children’s
responses to the visual image in contemporary picturebooks. Xtoyog TOL
TPOYPAPUATOC Mty 1M Olepevvnon ™S Jdikaciog mov akolovBobv To TOOd
LETAVACTEG GTNV KOTOOKEL VONUATOV KATA TV avdyvoorn ocOyypovev Piiiov
Yopig AéEelc. Alomotdbnke 0Tl Ta TOUdd AvayvOGTEG VIOBETOVY GTPATNYIKEG TOV
Bacilovtal 6T HETAVOGTEVTIKY] EUTELPIR TOVG, OTIS EUMELPIEG TOVG OO TOMTIGUIKES
TPOKTIKES TOV EQPAPUOLOVTOL GTO GTITL TOVS KOl OTIG WOTEPOTNTES TOV TOAITIGUIKOV
TOUG GLOTHHOTOC. Alamotddnke emiong Ott mwpoPAnuaticmkay ywoo CnuoTa
HETOVAGTEVONG, EVD TOPAAANAL avETTVLEAY 0EE1OTNTES KPITIKOD YPOLUATIGLOV.

X10y0¢, péBodog TG e€étaocng

>’ oaut0d 10 TAOIC0 TV TPOPANUOTICUOV Kol (e ovTd To dedopéva, 6To pabnua
«Néag EAnvikng INooocacy padntég tov Npvaciov Atamolrticikng Exmaidogvong
Av. BOgocorovikng A’ kot I 14Eewv ko nmikiog peta&y 13-16, kinbnkav va
TOPUTNPNOOVY TG €KOveG 000 PipAiov ywpig Aééelc wor va ypdwyovv Oca
e€lotopohivtal ot €KOVEG TOVG. ApPYIKOS OTOYOC NG OPACTNPOTNTAS NTOV 1
evioyvon g deE0Tag ™G Tapaywyng Adyov. Ipdxertan yioo pabntég Nvpvaciov
OV OVIKOLV GE LELOVOTIKEG EBVOTIKA KOWVOTNTEG KOt £YOVV LETOVOUCTEVGEL TPOCPUTO
ot yopo pag. Ot padntéc tov oyoieiov givar diyA®wocol, eved M TPOTN/UNTPIKN
YAOooa dgv glvarl n eAAnvikn. Ot YA®Goeg toug eivar 1 aAPovikn, pooikn, KvECK,

2 ' Moyoug otkovopiag Tov Adyov Kot yopic kaptd Tpdecn YAmookoh 6010l 6T0 KEINEVO OV
aKOAOVLOEL ¥PNOYLOTOIEITOL O APTEVIKOC TOTTOG LLE YEVIKELUEVT] XPNOT).
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YEWPYLOVY, TOVPKIKY. Oa mpénet va emonuoviel 0Tt 610 AlamoMtiopkd Ivuvécio 1
Un EMOPKNG YVOOTN TOV HoONTOV TNG EAMMNVIKNG YAMGOHG GLVIOTA £vav omd TOLG
Baoikdtepoug amobappuvikods mapdyovteg oy ovayvoon kot perét. I'a tov Adyo
avtOd 1 VIELOLYT PLAOAOYOC eméleEE WG dPACTNPIOTNTO YO TNV TTOPAY®OYN AOYOV,
YPOATTOV KOl TPOPOPIKOL, TN ¥pnon PPMov yopic AéEeig, pe mpogavy] emdimén
Katopynv ™ Pertioon ™¢ YA®GoIKNG deE10TNTAG TV HoONTOV otV eKpabnon g
EANVIKIG.

Qo1060, 1 AVAYVOCN EKOVOV, 1 1] ATOKM®IIKOTO{NCT TMV CNUEIDV TNG, DOTE VO
npokOyel po. EloTOpnon kol To vOnud g, €lvar dwdikacio mov omottel TNV
avATTUEN YEVIKOTEP®V VONTIKOV OlEPYOCIOV. ATO TN pia, Ommg NoN avagpépnke,
evBapphvel TNV TapAy@YR TOV YPATTOL AOYOV Kol TV avAmTLuEn 6e&l0TRTOV YPAPTG.
And Vv dAAN ©oTOG0 M VONUOTOdOTNOT JLOd0YIKMY EKOVMV, GTIS OTOieg KATL
ocvoppaivel Kot KOAEITOL O OVOYVAGTNG TOVG VO TO EPUNVEDGEL, GLVETAYETOL KO
avamtuEn epunvevtik®v deglottov. Kat emeidn ot ontikég apnynoels, Onme Kot OAeg
ol apnynoelg €EGAAoL, HAOLY Yo TNV avOpdmvV) KATAGTACY), 1 EPUNVEIR TNG
TOAVGN NG TV EIKOVOV VTOBAAAEL TOV OVOYVMOGTH TOVS GTN SlodkaGio Vo GKEPTEL
OYETIKOL PE TIG KOWMVIKEG EMTAYES, TIC TMOAITIGUIKES TPAYUATIKOTNTES, TIG MOUKES
emAoyég pe TG omoieg Pplokovior OVIHETOTOL Ol CPNYNUOTIKOL YOPUKTHPES.
Evepyomotel pnyoavicpovg oxéyng mov avalntovv 10 aitio Kot outtd  Tov
avlporivov Tpdiemv Kot Tov avadelkvhiovy Tovg vOopovg s Cmng. Emedn opmg
KGOe yeyovoc apnyovpevo eite AEKTIKA €iTe OTTIKA, 1| pe GALO Tpdmo, TEPPAALETON
oo 10€€C, VONUOTO Kot TANPOQPopiec onUavTikeg Yo T (on pag, évog dAAog 6TdyYog
™G dpacTNPOTNTAG NTAV 1 ovATTLEN gpunvevTik®v deglottov. Ewikdtepa ota
BPria yopic AéEelg, ot epunvevtikég oegldtreg avanticsovtor afiacta. [ v
OTOK®OIKOTTOINGN T®V EIKOVMV TOLG Kol TNV ££0YMYT] TOV VONUAT®V TOV LETOPEPOLV
elval amopaitnTo Ol AMOdEKTEG TOVS VO EVEPYOTOU|COVY AEITOVPYIKOVS VONTIKOVG
UNYOVIoHOVG, LE TolyVIdOT 01ad1Kacic, KaOIoTMVTOS GUVETMS TNV AVAYV®GT| TOVS O
evolapépovsa. Evd xbplog 6tdyog g dpactnpomrag 610 Gyoieio Mtav, oe o
TPAOTN TEPAUATIKT TPOOTAOELN, 1) EVIGYLON TNG TOPAYOYNS YPOUTTOV KO TPOPOPLKOV
AOyov TV paONTOV oTNV EAMVIKY], TO OVTIKEILEVO JlEPELVNONG NG TAPOVGOG
glonynong etvar n €€€tacn TOV EPUNVELTIKOV EMOOGEDMV/IUTVTOGE®Y TOV HoONTOV
OTNV  OMOKOOIKOTOINoN  aUEioNU®V OnNTIKAOV  €E16TOPHcE®Y, KAODS Kol NG
dwdwkasiog wov akolovdncov oIV ardd0cn VONUATOV TOV OTTIK®V oNUEiov Tov
BBAiov.

H vrevBovvn kabnyntpua eénynoe Katopyv otovg padntéc tu givor Eva Piiio
yopic AéEelg. Tt ocvvéyela to modid dafacav dvo @opég to kdbe PiPiio. X
OeVTEPT] AVAYVOCT TOPOUTNPOVCAV TIG EIKOVEG Ko &ypapay £vo Keipevo Yoo KAOe
ewova. AkorovOnoe ovlnitnon, ®ote va 600el n dvvatdtTe. GTOLG HaONTEG v
SLITLTOGOVY TPOPOPIKA ATOYELG TOV TLYOV deV NBEAAV Va YpAyoLV 1 OKOUT Kol VO
EMAVOTPOGOIOpicoLY  TIC okéyelg Tovs. H - exmoudevtikdg Aettovpynoe  og
Slapeso NG, Kot Ol G OVTIKEWEVIKOG Kp1Tng 1 awbevtia, yia va evBapphvel Tnv
dpeon kot eAedBepn emiKovovio TOV HOONTOV HE TO OMTIKO VAIKO. XvAAEYOMKAV
dedopéva amd TPEg TYEG: amd T YPAmTd Kelpeva Tov Tapnyayay o wodld, ond To
ox6Aa mov dwrdmwoov Kotd T ovlftnon Kot omd TNV TOPUTHPNOT  TNG
eKTodeVTIKOD KB’ OAN TN dLdpKeELX TNG dPACTNPLOTNTAG.

Mo v e&éroon tov dedopévav akolovdndnke 1o povtélo twv Patricia
Crawford ko1 Daniel Hade (2000), Omw¢ meptypdeetar ot  ONUEIOTIKA
TPOGOVATOAMGHEVT peAéTn mepintmong Inside the Picture, Outside the Frame:
Semiotics and the Reading of Wordless Picture Books (BA. axoun Arif & Hashim,
2008). To povtélo Tovg SIEPELVEA KOl TPOTEIVEL TPOTOVG LE TOVS OTTOIOVG TO TAdLA
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avayvooteg BipAiov yopig AéEelg amodidovy vONpHa G€ (o TOKIAMO OTTIKOV oNUEi®V
Kol cuuPOA®V. DTAVOLY GTO GLUTEPAGHO OTL TO TOLOE VOMUATOSOTOVV TIG OTTIKEG
apnynoelg pe dwdikacieg mopOUoleg pe OVTEG TIG omoieg okoAlovBoldv Yo TV
vonuatoddtnon dAlov PipAiov pe Aextikég agnynoels. Katda mmv e&étoon tov
OedOUEVDY  TOVG  TPOEKLYAYV — TEVTE  OLOPOPETIKEG — KOTNYOPIEG/TPOTOL TN
VONUOTOSOTNON TV OMTIKOV aPNYNoE®V: 1) avakAnon mpotepmv YVOOEWV Kol
EUTELPLAOV, 11) OVayvOPLoT SIKEIUEVIKDV OXECEWV, 111) EVaALayN OTTIKNG Yoviag, 1V)
EVOOUATOON OIKEI®V  AOYOTEYVIK®V GLUPACE®V OTNV  OQNYNon Kol  TOL
TEAETOVPYIKOV TNG OVAYVOONG Kat, TEAOG, V)V1oBETnon Toyviddovs GUUTEPLPOPAG
KaTd T Odtkacio. avayvmong. Xto onueio avtd, Bo mpémel va avapEPove OTL ot
Bewpntikég avalnToELS Yo TNV TPOcEyylon SIANUUdTeV Tov BEtel 1 avayveoon vog
Aoyoteyvikoh Pipiiov avadeikvoovv tov, dnuovpykd otn Pdorn tov, poOAO TOL
aVayVOGTI, ®G TOV ONUAVTIKOTEPO, Hall e To Keipevo, mapdyovto Tng AOYOTEYVIKNG
emkowvoviag. To ocvoTUOTIKO  €VOLOQEPOV Yl TNV OVOYVOGCTIKY  EUTEPIA
onuewdvetal petd tmv ékdoon tov Pipriov tov Hans Robert Jauss ([1970]1995), H
Oewpio ¢ mpooinyng. Q61660 ot Bécelg mov dwtdnwoe | L. M. Rosenblatt, apketég
dekaetieg mpwv, (emavo)mpooavatoMlovv okOun kot onuepa o  OeopnTikd
npoPAnuatiopd. Xt «ovvoAloktik Oeopio» g ovayvopiletor M povadKY,
TPOCHOTIKY, OAAG KOt SUVOUIKY] GXEGT TOV OVOYVAGTY UE TO OVAYVOOUE TOV, KOTA
Vv omoia avayvodotng Kot keipevo Pplokovror e Ol0pK CLVOAAMYT Kot
aAnienidpaon (IToiitng, 1996). H Bedpnon g 6Tt Katd TV avayveooTiky Tpaén o
avayvmOoTNG cLoYETICEL TO KEIPEVO LE TIG EUMELPIEG TOV KOL TO OVOTPOPOOOTEL LE TIG
TPOGOOKiEG TOL Ko OTL OOUET TOL KEWEVIKA GNUEID LETAPEPOVTOG TIG TPOGOOKIES TOV,
OTL OVOLGLYKPOTEL YVOGELS, EMAVEKTILA amOWELS Ko enekTeivel TS 10€eg Tov (TToAitng,
1996; Rosenblatt, 1994) cuvéBaie ovG1ACTIKG TNV ATOTIUNGN TOV OEGOUEVOV LAG.

Ta Brio Tov emAéyOnkay yio ™ dpactnprotnTo Ntav H aprayn e kotog, TG
Béatrice Rodriguez (2008) kou To Koxkivo fifiio g Mrbpumapa Aépav (2007). Kon
oTa OVO VILAPYOLY eRPavVEiC VOEELS Ttepl P1Alag peTady etepotntov. Ewdikdtepa, oto H
aPTTOYN THS KOTOG AVUOEIKVDETAL, LLE YLOVUOPIOTIKN O1d0eo, 1 duvatdTnTa Vo vdpéet
oTeVI] OUMKN oxéom petald 600 mapadoslokdv exfpdv ot pobomiacia, g KOTG
Kol NG aAerovg. H omtikn agnynon pog eiodyetl o€ o mopéa (O®v, Tov cuvictaTot
amd dVo Aayolg, amd kOTEG, amd Evav kOkopo Kot amd o apkovda, ot onoiot {ovv
apuovikd og pio eapuo. Xt cvvéyxewn eI6PAAEL 6TV TopEa TOVG ol OAETOD Ko
apmdlel po koéto. AKOAOVOEL 1] 0y®VUDONG KOt KOTOGTIKN TPOoTAOEl TV Oilmv g
KOTOG VO EVTOMIGOLY TO KPNOQVYETO TNG OAENMOVG, OGTOL, OTAV  (PTAVOLV,
SMGTAOVOLV OTL £xEL avomTLYOEL oL 1oyLPN PLAMKT oo HeTaED NG aAemols Kot
¢ KOTOC. ZuuPaivel pdhoto to €€1g Tapdaooo: 1 KOTA, GTEPEOTLIKO AP YNHOTIKA
Oopa ™G oAEmOUG KOl OTEPEOTLMIKO £JECUN TMV OTPOPIKMDY GLVNOEWDY TG,
embopet teMxkd va peivel oto €€Ng pe tov Bvn g, ™V aiemov. O evilkog
avayvootng iowg dtakpivel v aAlnyopio Tov GLVOPOLOL TNG LTOKYOAUNG 1 OKOUN
Kol VOEES amd TO YuYoAOYIKO Kot PAocopikd vrofabpo tov Adbovg tov Avidvn
Yapopdkn. To moudl avayvdotg mbavotato Oa dokpivel po wotopio eiiog petald
000 €TEPOTNTOV Kol TNV  oucldooén  dvvatdTNTo  OVOTPOTNG  CTEPEOTLIIKDOV
AvTUMMYE®V 6N d1akpion €x0pOc-eilog, KOG LAG-OL0pOPETIKOG.

To Koxkkivo fifiio €xer vynAotepo Pabrd dvokoAiag 6TV KaTtovonor Tov Kot
ATOLTEL TPOGEKTIKN OVAYV®OGT), AOY® TOV GOVPEAAIGTIKA OLLVIYLLOTIKOD XOPOUKTHPO TNG
OTTIKNG apnynons. 2ot1dc0, av Kot Le TapamAavntiky 01dbeon, apnyeiton (o amin
otopio: éva Kopitol, o€ TANIGLO SVTIKOD TOMTIGHOV, BPICKEL GTOV YLOVIGUEVO SPOLO
™G TOANG NG éva kOKKIvo PiAio kot To maipvel pali e oto oyoAeio. EepuAAlovtic
T0 TV Opa TOL puadNuatog, PAETEL 6TIC GEAdEG TOV €va aydpl, oTNV TOpaAio VOGS
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NAdAovsTtov Vynoov, vo dPalel éva kokkvo Pipiio, oto omoio avomapictotor
010, 10 Kopitol ONAad TG Yroviouévng TOANG, kabmg dtaPdlel To dkd TG KOKKIVO
BPrio. Ot dY0 avoyvdoteg OlmoTOVOVY e €KTAnEn v Topdoodn Ko
CLVOPTOCTIKN TPOYUOTIKOTNTO TOL ATOKAAVTTEL 6TOV Kabéva To BifAio Tovg. Me
Bonfeta TOADYPOUOV UTOAOVIOV TO KOPITol POAVEL 6TV TOPaAio Y10 VO GUVOVINGEL
10 oyopt. To kokKwvo BipAiio, mov mAEOV £xel OAOKANPDOGEL TO £PY0 TOV, OLTO TNG
ouvavtnong v 6Ho Toudidv, Ba Ppedel ot cuvéyela otov dpdpo evac cuupadnT
TOV KOPITGLOV KOOMOC pevyel pe To ToONATd Tov amd 10 oYoAElo, divovtog apyn yio
po GAAN wotopia. [Mopdtt to PifAio mpooeépetar Yoo MOKIAMO EPUNVELTIKOV
TpoceYYicE®V, 0TS Yo TN duvaun Tov BipAiov Kol Tov TAOVTO TOVS, Elval dloKPITOG
0 TOMTIGUIKOG TOV YOPOKTAPAG KOl 1) SLOTOATIGUKT TOL dtdoTtaot). Avtd eEdAlov
OV GE WO TPATN OVAYVMOON OTOKAAVTTEL O OVOYVAGTNG TOL £ival ol dapopeS Kot
OLLPOPETIKEG TTPAYHATIKOTNTES, KAOMG Kol M TPOOTMTIKY] KOAOTIGTNG KOl EVTVYOVGS
EMKOWOVIOG OTOU®V amd SOUPOPETIKEG TOMTICUIKA TPAYLATIKOTNTES. XT0 KOKKIVO
piflio elvar meplocOTEPO EUEOVNC T OLOMOMTIGIIKY TOV OldotacT, UESH TNG
avTImapdBeons  OLPOPETIKOV TOMTICUIKA  OeOOUEVEOV  (OLTIKY KOl  YLOVICUEVN
Kowavia kot oyolkod teptBdAlov oe avtiBeon pe E®TIKO Kot NAMOAOVGTO TOPAAIOKO
tomio), ev®d 610 H opmayn s kotas 0 SOMOMTIGIIKOS TOV YopakTpag Ppioketan
oTNV AVATTLEN PLMOG LECH TNG OVOTPOTNG OTEPEOTLTIKMV O10THTWV/TAVTOTHTMV.

[Topdtt 611 01 paBnTég TOV GYOoAElOV TAPOLGLALOVVY L0 TOKIAOLOPOIN OC TPOG
NV YOPO TPOEAELONG, TNV NAIKI, TN YVOON TS EAMANVIKNG, TOVG AOYOLS Y10 TOVG
omoiovg PO1TOLV 6To GYOoAEio, £xoVV OAOL TNV gumelpio TG UETAVAGTEVOTG KOl TOVG
OLVOEOLV TTPOPAVELG SVOKOMEG OTNV AVATTLEN PIMKADV GYECEWV L€ GUVOUNATKOUG
TOUG SLPOPETIKNG TOMTIGHIKA TOVTOTNTOS. Me avtd T0 dedopévo, kpidnke OtL o
pafntég mov Bo cvppeteiyoy ot SPACTNPOTNTA AVAYVOONG TOV GUYKEKPIUEVAOV
BPriov, Ba evtomlav 1n SMOMTICUIKT SIICTACT] T®V ONTIK®OV eEl0TOopoewy, Oa
“avapeTplodvtay” PE TNV ONTIKN aPNYNON OVOKIAMVTOG TIS EUmEpieg Tovg ko Ha
KOy EMITAEOV GYETIKA VOT|LOTAL.

YOUTEPUCPNOUTIKES TOPATPNOELS

1. Ot pantéc Katapynv exkdniooay v EKTAnén toug 6tav idav Piia yopic AéEeic.
‘Htav mpotoyvopn eumepia yu' avtodg ko Oedpnoav OTL NTOV TOAD TOLOIKAL.
Apoopnmoav v a&ia evog Bipiiov ympig AéEelg, kpivovtag 6Tt To AEKTIKO KEIPEVO
elval amapoaitnto ocvotoatikd &vog Pipiiov, ®otdco Eemépocov YPNYOPO TOVG
evOOl0oUoVE TOVG Kot amodEyOnkayv Olot pe evBOLGLOGUO VO GUUUETAGYOVV OTN
dpactnpromta, kabmg Bo avarduPavay ot 10101 to kabnkov Tov cvyypagia. Ou
HETOUOPpP®VAV Ot 10101, kaBévag ywpiotd, ta PipAa avtd oe “koavovikd Biiio”, dmmg
avépepe €vog padne.

2. Katd kavova, ot cuykekpiuévol pantég duvsavacyetovv, Otav Katd T odpKela
TOV pobnpotog toug avartifetor kafnkov mapaymyng yportod kewyévov. Evag ond
TOVG TPOPAVEIG AdYOLS gfvarl 01 SLGKOAIEG TOV £xOVV TNV EAAMNVIKY] YA®GGa. BéPata,
dev &yovv Olot Tov 1010 Pabud dvokoriog kot Y’ avtd dev avTOTOKPivovTol OAOL [E
tov 1010 PBabud emrvyiog. Evydpioto svpnuo Ntov wotdcso 0Tt Kot ot pafntég mov
ocuvnBwg advvatohoov Vo avTaToKpBoLV GE €PYOCIEG TOPAYWOYNG YPOTTOD AOYOUL,
OTN GLYKEKPIUEVT] OPACTNPLOTNTA, TOPYUYOV YPOTTO KEILEVH TEPIGGOTEPO EKTEVN
and o ouviOn Tovg. BElovTag va gival TEPIGGOTEPO TEPLYPOPIKOL KOl OVOALTIKOL
otV €€10TOPM O, EVOOUATOVOV AEEELG TG TPOTNC/ UNTPIKNG YADGGOG TOVG, OTAV gV
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yvopilav v 1oodvuvaun otny eAMANVikn. MaAlota, Katd ) O1dpKeLd TG CLYYPOETS,
NTav 1010UTEPO ATOPPOPNUEVOL GTO GLYYPAPIKO TOVG £PY0 KOl GE TMEPIMTOON TOL
napEuPacn Kamowov padnt OEkonte TIC OKEYELS TOvg, {ntovcav “va un MAdet
Kavels”, exepalovtog Kot e ouTOV TOV TPOTO TNV EVYAPIGTNON TOL OVTAOLGAY OO
LTV TN S10d1Kacio Kot TO EVOLpEPOV TTOV BPNKOV G° QTN V.

3. Xto ypomtd KeEIUEVA TOLG GLUTEPLPEPONKOY TEPIOCOTEPO G “‘HabNTEC”.
OepOVTOS OTL ALTE GVVIGTOVV UEPOG TNG AELOAIYNONG TOVS, EPOCOV 1] EKTALOEVTIKOG
eVETOEE TNV OpacTNPLOTNTO GTO GYOMKO TOVG TPOYpPOUU, €YKA®BIoTNKOV Ol
aE10AOYIKEC/EpUNVEVTIKEG KPIGELS TOVG oTO. deopd o ypomtng e&étaong, Omov
scripta manent kot OAa tiBevton vt kpion. [lepropiomnray dSNAASY GTNV TEPLYPAPIKT
Katoypapn O0cmV €E1GTOPOVGAV Ol EKOVEG KO, EWIKOTEPA, GTNV TEPLYPAPN TNG
Oplong TV TPOCONWV, OTIS YPOVIKEG GYECELS TMV YEYOVOT®V, OTIC KOIPIKES
ouvOnkeg. Ot TPOTAGELS TOVG NTOV ATTALS, YWPIG S10AGYOVS, EVD O AYEG TEPTTMGELG
YPNOWonoiNcay  empPRUOTe Kot  €MBOETIKOVS TPOSIOPIGHODS Tov  TLYOV B
TPOGEdOAY cuvancsONUaTIKN Ypold otV 1eTopiot TOLG AAAG KO, TAPAAANAQ, KATOLO
dedopéva g mPOSANYNG Toug. Avtd mBovotoTo vo oPeiletol Kol 6T Un KoAn
YVOOT TOVG TNG EAANVIKNG.

4. Evo, 6nwg poMg avapépnke, oto yportd KEIPUEVA TOVG E0TIOGOV GTNV TEPLYPAPN
TV yeyovotov Tov Bifiiov, xopig va datundcovy cuvailsOnuata, dikd Tovg 1 Tov
AENYNUOTIKOV TPOGAOT®V, oTN ovlNTnon mov okoAovOnce e&éppacav TOAD
EVOLLPEPOVGES OMOYELG KOL OKEWELG OYETIKA HE TIG QUMKEG OYECES Kol UE TO
ocvvaicOnuota mov opilovv Tig peTabh TOV NPO®V GYEGES. AKOUN, OTNV ACPAAELN
TOV TTPOPOPIKOD AdYoL, ékavay Kot kpitikn oto PiPAio kot mpdtevay VOALAKTIKO
TPOTO £EEMENG N TEAOVG TV OTTIKAV OPNYNCEDY TOVG, Y®PIg va Tovg &xel {ntnoet.
MdéAoto dvo-Tpelg pabntég opoAdynoav 0Tt “4Ain eivor n Tpaypatikn wotopia” amd
avtnVv oL &ypoyov “oto yopti®, dAAa dev v Eypayav yloti pmopel va kKévovv
“AaBn”. Me 1o Adyla evog GAAOL pobnty “dev fuovy kot ToAD olyovpog Kot el g
ypoy® ovtd mov Eypaya’. H Oatimmon avt] emdEyetor TOAAGV GYOAM®V,
coumepthapfavopévng kot e a&loldynong mov eQapUOlETOL GTO EKTALOEVTIKO LLOG
ocvotnua, oAAG B0 TPOTIHOVCOUE VO TEPLOPIGTOVUE O©TO OTL emPePfaidvel TIG
Bewpntikég mpooeyyicelg pehetntov (evoewktikd Dowhower, 1997), oyetikd pe to
BPAla yopic AéEelg, 0TI, ONAOdN, TPOGEEPOLY TN SLVATOTNTO EVPEWMS (PAGLOTOG
EPUNVELDV.

Ta modd wpoPAnuatiotnkoy wwaitepa Yoo TNV ovoTpomy] oty eEEMEN NG
wotopiag g Apmayng ¢ kotog. Metalld GAAOV andyewv, emonuivinke ot “amd
@Oon tovg elvar gybpol ko €tol omdve tov KOKAO NG Comg”. ZyoMdloviag v
ayovidon mpoomddeld TV @ilov g koOtag ékovav Adyo Yoo T onuacio g
“aAnduwng eumag”. ‘Evag pobntig emeonuave 41t ol ¢idol ¢ aAemovg “sivol motol
eidot, axoun kot meBapévn Ba v Emarpvov”. Tlapopoiacav tn oyéon peta&d Tng
OAETOVC Kol TNG KOTOG He “oyxéorn UETaED ayoplol Kol KOPITelov” Kol EVIOMCOV
EPOTIKN O1A0TOCT GTNV aPNynon “tnv epotevdnke ...”7, “... katainyovv evydpt”.
Axoun, TPoYOPNOoAV GE OTVITAGCELS UE QLAOGOPIKO LOPabpo, OT®G “n aydmn
Eemepvael To Opta TG TEtvas” N “pia 1oTopia ToL £xEL KAk apy LTOPEL VO TEAELUDGEL
He KaAO TEAOC” Kat “€xovv avamtOEEL pua oxéon, oev TV BEAeL Yia eaynto, T PAEmEL
oav @iAn Tov mov umopel va Tovve dvo kKovPévtes”. Atakpivetal OTL GTIG ATOYELS TOV
TOLOUDV VIEPTEPOVV Ol TPOGOOKIEG TOVS Ao TIG PUMKEC oYL (.Y Vo TOVVE dVO
KOVPEVTEC) Katl 01 TPOocdokies Tovg amd tn (on (7). (o 1oTopio 1e Kokn apyn Uropet
VoL TEAELDMGEL e KOAO TELOG).
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To Kokkivo fifilio duokOAEYE TOLG TMEPIGGOTEPOLG LAONTEG, OV KOl GTNV
mieoyneio toug Okpwvav T Pactkn ocvviot®ca tov Pifiiov, ™ Ao Kou
€101KOTEPQ TN PLADL LETOED TV 0 S1opopeTIKES eBvikoOTTES (“éva yopuévo mondi
Bpiokel éva @iho”, “pilol oe dALOVG KOGHOVS”, “Todld omd GAAEC YDpeS’). Xe
KAmoleg SloTLTTAOCELS, Kot ¢° avtd to PiAio, dakpivovior VOEEIS Yo TIC JIKEG TOVG
TPOGOOKIEG 1| TPOCOMIKEG 10TOPIES “TO TOUOLA YivOvTOol PIAPAKIO Kol KAAOTEPVAVE,
aykolalovtar” N “eivor dSvotuylopévo ... peTd PAémer €va @ido kor yiveton
YOPOVUEVO” . ZyoAiocav aKOUN TNV TPOTAYOVIOTIKY €0 Tov avtikeévov Biiiov,
®G GLVOETIKOV Kpikov, TN cuvavinon avlpOTEV Kol oty avantuén EIMKOV
oxéoemv, Yopig m®otdco vo gufabovovv mepiocdtepo. H mpdoinyn tov Kokkxivov
Sifliov dSoypleeTol ELEAVESTEPO GTOVG EVOAAUKTIKOVG TITAOVG oL TtpoTEVAV: To
noyko piprio / To Piprio s giriag / To fiflio mov kaver pilovg / H ovovavinen 6vo
xouevaov pilwv, oAl ko To moudi pue ta urolovia | H umepdeuévny 1otopia, OTOL
dwpaiverar 1 duokoiio TOVG GTNV OTOK®IKOTOINON TOV EIKOVOV. Evitapépov €xetl o
tithog To Piflio ue v xauepa NoOTL emyepeital o Aoywopovig e&ynon g
EMKOWOVIOG TOV 00O AENYNUATIKOV TodldV SoHESoV Tov KOKKIvov PBiiiov Kot
O6mov dtoKpiveTol OTL 1| GOYYPOVI TEXVOAOYIKE TPOAYLOTIKOTNTA TOVG TPOCAVATOAILEL
EPUNVEVTIKEG TTPOGEYYIGELS TOVG.

4. E&etdlovtog tOpo MO OVOAVLTIKO TIS EPUNVELTIKEG TPOCEYYIGES TV HoONT®OV
COLQPMOVO. [LE TIG TEVTE KATNYOPIEG/TPOTOVE GTI VONUOTOd0TNoN TV PifAiov ywpig
AéEeig Tov Patricia Crawford ko Daniel Hade (2000), dwamiotddnke 6TL g mpog tnv:

1) avarinon mpotepwv YyvooewV, EUTEPLOV KAl TPOTMOTIKOV IOTOPIDOV: GTIG YPOTTEG
ouVvOécElC TV TOWOV LIAPYOY  EAGYIOTEG VOEELG OMO TIG TPOCMOTIKES KOl
LLETAVOOTEVTIKEG EUTELPIEG KOl TPOGOOKieS, kKaBmG Kot amd T Tpocdokieg Tovg. 'Evag
pobnmc oto H oprmayn g kotag eotioce Wwitepo OTNV TPAOTN EKOVO TOV
VATOPIGTOVGE TNV OPLOVIKT GLVITTOPEN TOV SLAPopOV (OMOV TPV amd TNV apToyn
™G KOTOG, Ypapovtog Ott “ta {da éuevay oe éva omitt e voikt” kot 0Tt “giyav Kahd
VOKapn”, KAVOVTOG £TGL EUUECH KATOL0 GYOAMO TOV GUVOEETAL LLE TIG TPOCMOTIKEG TOV
ouvOnkeg otéyaonc. ‘Evog dAlog pabntmg, oto keipevo tov ya to idto Piiio, khetvet
Vv €EloTOPNoN HE TNV OIo1000EN TPOOTTIKY “0TO TEAOG Yivave @ilot Kot yvpvdve
otV motpida T0vg”. Q6TOCO NTAV TOAD TEPIGGOTEPO OLVOUIKEG Ol CUVOECELS TV
OTTIKOV ONUEIOV UE TIC TPOCOTIKEG EUMEPIEG Kol YVMOOELS Katd T cvlnTnon mov
aKolovOnoce, 6mov datvdONKav Babvtepeg amdyelc mov cuvocovTon pe TN GLMa -
Baocwmn Bepatiky twv 000 PAioV - kabng kat Yo Tov patciopd. O 6pog “patciopds”
®WOTOGO OEV EVIOTIGTNKE GE KAVEVA YPOTTO KEILEVO.

i) avayvopion olakeiuevikay oyéoemv: Kotd T oL{TNoN T0 TOS0 AVOYVOPLGOY
oxéoels g Aprmayns s kotas o€ d1dgopa KAUGIKE mapopvdia kot pobovg tov
Awcomov. Koot mapopoiocav v aiemod pe tov kakd Avko. Eva todi tpoydpnoe
o€ OLVOEOELS e 10Topileg amd TIG EWONCELS TNG TNAEOPAOTG AVAPEPOVTOS “Ov MTAV
dvBpomot, n akemov Ba {ntovoe ATpa”. Avo maudid, Eva and kabe Tdén, dumictwsoy
™ GYE0N NG APTaynS TS KOTOS e TOV TPMIKO TOAEUO Kot TNV “apmayn” TG opaiog
E)évnc.

i) evatloyn omtiknic ywviag: og OA To YPOTTA KeEIpEVA TV oSOV VI0OETHONKE 1
OTLTIKY TOV TPITOTPOS®TOV aPnyNT. Evaiiayr| ontikng yoviag mapatnpnonke poévo
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o1 ocv{ntnon mov axolovOnce kabe PPAio, Kot £101KOTEPA GTO SLAAOYO HETOED TV
poonTov.

IV) evowudtwon oikeiwv A0YOTEYVIKOV oOUPAoE®Y oTHYV  AQHYNoN  KOL  TOD
TEAETOVPYIKOD THS OVAYVWONS. Ol MEPLGGOTEPOL HabnTég vwoBEnoay oto Ypoamtd
TopayOUEVO KEIPEVO TOVG TNV Okelo 6° awTohg Kol Yvmotn ovufoacn apyng Kot
TEAOVG TOV AQTK®OV Tapopvdidv (pia eopd kat évav Koupd ... kot {Roav 0ot KoAQ)
EVD OE UEPIKEG TEPUITAOOCELS EMTOVICOV WE TO TPOCHOTIKO TOVS VOOC TNV TEAIKN
@paon, OTMG, Y10, VoL AVOPEPOVILE KATOL0 TTapddetypa: “to Bprikav 6to T€Aog 6Aot Kot
Eywav @idor”. O ypdvog aprynong NTav GAAOTE 0 0OPLOTOG Kot GAAOTE 1 EVOAAQYN
aopiotov - eveotdta. [Tapdtt Katd faon pndnke to VOOC TOPAUVOKNG YPOUUKNAG
aenynong kot Kamoteg Pacikés cvuPdoels Tov mapapvbidy Kot eve to mopapdo
yopokmnpifovion amd v aopiotioc tOmov, TNV avovopio 1 T CLUPOAKN
ovopatofecicc. TV MPOOV, G TOAEG TMEPUITAOOCELS EVIOCOAV TNV OvAyKN va
TPOGOIMGOLYV TOVTOTNTA GE TPOGMTMO, KOl TOTOVG TG €E1GTOPNONG TOVGS, AVAGVPOVTOG
TPOCHOTOVOULY KOl TOTm@VOa, cvpfotwkd kot oweio (Mapia, Mavoing) wko
npoypatikd (Néa Yopkn, Mavydtov). Ztig emAoyEs TV ovopdTev dgv eviomileTol 1
dwbeon vo mpocdobel cvvaicOnuatikd @optio 1 va dnuovpynbodv epunvevtiKol
delkteg ™G €E16TOPNGNG TOVG, AALA 1) TPABeST va aodobel peyadhtepn caprveln Kot
aAnBopdvela oto apnyovpEva yeYovoTa.

V) v100étnon moryvichoovs GUUTEPIPOPES KATE, TH OLAdIKACIO. OVAYV@OonS: 6 O
dwdwacio vanpPye o TOyvimong 01dleon, Kuplwg NN 1 ATOK®IKOTOINGN TOV
EIKOVOV €Yel OHOOTNTEG, MG TPOG TN dtdkacio Kot TV amdAavon, pe TN Adon
yplpowv Kol owviypdtov. Ag  avagepfel, OTL YOpAKTNPIOTIKO TOL  TTOLYVIOLOV
(emooviuata, xepovopies, Aoyoraiyvia), 6nwg dwpdlovpe otovg Patricia Crawford
kot Daniel Hade (2000), cuvictoOv mpaxtikég mov amodidovv vorjuata ¢’ éva BiAio
yopic AéEeig. Xwpig va etvar To moryvidl To KEVIPIKO YOPAKTNPIOTIKO THG OVAYVOGCNC,
Omwg vrootnPilovy o1 HEAETNTEG, GLVIGTA VO GNUOVTIKO GTOLXEID JOTL 1) TOLYVUDONG
ocoumeppopd mpochHitel emmAéov onpacieg oto keipevo. Amd Vv GAAN, o
padnookn otadikacio yio va givat Aettovpytkn| eivon amapaitnn n yoyoyoyio.

Emioywka

Ta PpAla yopic AéEelg otepohivtal AekTikoh kelwévov mov Tuxov Ba meptopile Tig
EPUNVEVTIKEG TPOGEYYIGEIS TV TOOLDV. 26TOGO, OVAYVMGT| TOLG KO, KAT ETEKTOON,
N 7PooTAbE  OMOKMOIKOTOINGY] TOovg, &vBGppLVE TO TOOLH/OVOYVADOTES V.
mpofAnuatiotovy Ko vo  gupabovoov oe  {nTRUOTO  TOL  OTOGYOAOLV KOl
OTOGYOAOVGOV TTAVTOTE TIG OPYOUVOUEVES KOWMVIEG KOl 0POPOVV TIG avOpAOTIVEG
oY£0€1G, Kal E10KOTEPA TN SVVOUN TNG QIALNG, KOl Vo S1oKpivOLV KOl TIG 0G1O00EES
oyelg g Comg. Kotd v eneepyasio Tov ded0UEVOV TPOEKLYAY EVOLUPEPOVCEG
TOPUTNPNOELS KOt Lo ONUovpynOnkay moAlol TpoPANUATIGHOL Kol OKEWYELS 01 OTToleg
OUVIOTOVUV OVTIKEIPEVO OLOPOPETIKNG €EETAONG. X& YEVIKEG YPOUUES 1 UEAETN HOG
emPePainoe ta 10N YVOOTH amd GAAEG HEAETEC AMOTEAEGILOTO GYETIKA TN OLAOIKOGT0
KOTOOKELNG VONUATOV aviyvoong BifAiov, pe AekTikd 1 Kot ontikd keipevo, 1 omoia
Baciletar oe mpATEPES AVAYVAOCELS, EUTEIPiEG Kot TPocdokies. Alamotddnke eniong
ot n avayvoon Bipriov yopic AéEeig pmopel vo TpoceEpel, KTOC amd dSLVOUTOTNTES
avamTLENG KPITIKNG okéYNg Yo kpiowo {ntipata g (ong, kot Pedtioon ypamton
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Kol TPoPoptkov Adyov. H dradikacio ftav evolapEépovca TOGO Yo TNV EKTOOEVTIKO,
6060 Kot ylo Tovg pantéc. “Kopila! épte pog ki dAra PpAia!”. Avti n €kkAnon tov
15ypovov pobnt) and v I'ewpyla, pe v omoia cuvaivesay o1 GLUUEONTEG Kot Ot
ovppadNTPLES TOV, GLVICTA Kol pio TPOTaoN Yo TV aglomoinon TV PiAiov yopig
AéEelg 010 TAIG10 TOV GYOAKOD TPOYPAULOTOS OA®Y TV Pabuidmv ekmaidevonc, g
péco mov pmopel va  avromokplfel 6e O1GPOPOVS KOl SLUPOPETIKOVS GTOYOVG
eKTOiOEVOTG.
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Abstract

This paper reports on the results of a University course offered at the Department of
Primary Education, University of Crete, in academic year 2013-14. Students had the
opportunity to take a closer look at cultural and linguistic diversity in contemporary
Greek classrooms. Using Cummins’ Framework for Academic Language Learning
(Cummins, 2003; Cummins, Brown and Sayers, 2007) and recent approaches to
Language Awareness (cf. Candelier, 1998; Helot and Young, 2006a, b) students
worked collaboratively in order to design and implement classroom activities aiming
at raising pupils’ language awareness and developing positive attitudes towards
diversity in their class and in society at large.

Hepiinyn

To apBpo avapépetar omv vVAOTOINOM €VOG GEUVOPLUKOD  HOONUATOC GTO
Howdaywykd Tunpa Anpotikng Exmaidoevong tov Ilavemotnuiov Kpnimg xoatd to
aKadnuaiKo £tog 2013-14. Ot cuPPETEXOVTEG POLTNTES YPNCLOTOINGOV MG BemPNTIKA
mAaiole to Framework for Academic Language Learning tov Jim Cummins
(Cummins, 2003, Cummins, Brown and Sayers, 2007) kab®g Kot GOYYXPOVEG
npooeyyicelg ot woown Eniyvoon (Language Awareness, pA. Candelier, 1998,
Helot and Young, 2006a,b) ka1, epyalduevol cuvepyatikd, oyediocay Kol EQApUOGAY
oV Ta&N LadNCLaKES SPAGTNPLOTNTEG LLE GTOYXO TNV OVATTLEN GTOVS LaBNTES (o) TG
YA®GGIKNG eniyvoong Kot (B) OeTikdv 6TAcEDV OmEVAVTL GTNV TOAVTOAITIGUIKOTNTO.

Introduction

The European continent is a multilingual space -albeit not so much as other parts of
the world — where hundreds of language varieties are spoken. Some of them are
considered as having a well- established presence in European soil and as being part
of its cultural heritage ("regional™ or "minority languages™). Others have been
introduced into the European countries mainly during the second half of the 20™
century as a result of an increasing movement of populations across borders
("languages of immigration” such as Turkish, Arabic, Kurdish, Bangladeshi, various
African languages, etc.). One should not forget, however, that even official European
languages have assumed the role of "languages of immigration™ in states where their
citizens have immigrated (e.g. Italian, Greek, Spanish, Portuguese, Albanian, Serbo-
croat, Polish, etc).

The European Union has shown a long-standing interest in the protection and
promotion of the Regional or Minority Languages (resulting, for instance, in
documents such as the "European Charter for Regional or Minority Languages" (cf.
Kiliari, 2005; Truchot, 2001). More recently, the Council of Europe has advocated a
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turn in foreign language teaching -and in language teaching in general, in fact-
through the promotion of policies which aim at the development of plurilingual
competence and intercultural competence (Beacco & Byram, 2007, cf. Chatzidaki
2014).

Besides these documents, however, there is scarce official interest in the
protection and promotion of languages spoken by immigrant communities within
European states (Extra and Gorter, 2001; Kiliari, 2005). The new approach to
language teaching mentioned above does not seem to have influenced the legislation
regarding multilingualism in education in many states (Young, 2014).

Taking ‘mother tongue’/*home language’ support for immigrant children as an
example, one can see that, as Guus Extra shows in his overview of the Mother Tongue
Course in seven European countries, conditions regarding its implementation
(optional vs. mandatory, number of hours of teaching, integrated or after-hours
course, credits or lack of, teacher qualifications, etc.) vary considerably from state to
state (Extra, 2007). One concludes that in most cases immigrant communities carry
the full burden of organizing ‘ethnic’ or ‘complementary schools’ (Creese & Martin,
2006) if they wish to ensure the transmission of their own languages and cultures to
the next generation (cf. Chatzidaki & Maligkoudi, 2013; Maligkoudi, 2009, 2010).

Even less encouraging are the results from research on teachers’ views and
practices with regard to multilingualism in the classroom. Focusing on the Greek
situation, one sees that the Greek educational system continues to serve as a
mechanism of cultural homogenization, promoting the ideals of monolingualism and
monoculturalism, while at the same time the official rhetoric supports "’intercultural
education” (Androussou, 2005; Frangoudaki & Dragonas, 1997). The latter is
basically understood as compensatory measures in the form of courses of Greek as an
L2 and supplementary teaching, aiming at assisting bilingual students’ rapid
assimilation into the mainstream.

As a result, many teachers see cultural and linguistic diversity in their
classrooms as an obstacle, not as a resource (Gkaintartzi & Tsokalidou, 2011,
Tsokalidou, 2005) and, all too often, fall victims to false views regarding bilingualism
and the relationships between the two languages. Although they do recognize the
families’ right to speak their own language at home, they often blame the ethnic
language for interfering with the learning of Greek; as a result, they tend to advise
parents to speak only Greek at home (Chatzidaki, 2007; Kassimi 2005; Mitakidou and
Daniilidou, 2007; Sakka, 2010). Despite giving positive responses towards acquiring
‘cultural awareness’, teachers fail to see the connection between this skill and their
everyday practices (Sakka, 2010) and even well-intentioned practitioners seldom
encourage their pupils to display their knowledge of other languages and cultures
(Kontoyanni, 2009). Finally, research has indicated that many teachers are reluctant to
change their beliefs even after having participated in in-service training seminars
about diversity (Androussou, 2005; Skourtou, 2005). On the whole, the picture that
emerges from most Greek studies is that teachers hold rather conflicting views that
show intolerance along with respect and tolerance.

Teacher training for diversity

Ideally, teachers dealing with multilingual and multicultural populations should have
a firm grasp of the literature surrounding bi/multilingualism as a social and an
individual phenomenon from a global perspective (country of residence, Europe, the
world). In other words, they should have some knowledge of:
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e dimensions/continua of bilingualism

e language contact phenomena

e language use in multilingual communities

e issues of prestige and power

e language attitudes and policies

e educational policies involving bilingual children, etc.

Moreover, they should develop not only knowledge but also skills and attitudes which
would help them face diversity as an asset or a resource, or at least as a challenge, not

only as a problem. They should:

e Develop basic knowledge of how languages are learned and taught to young

learners

e Develop positive attitudes towards cultural and linguistic diversity at school
e Learn how to promote and value such diversity in practice (e.g. ‘language

awareness’ approach)

e Learn to value pupils’ individual identities far from ‘essentialistic’

approaches.

Our view of a pre-service teacher training project which would satisfy these goals
involves making use of what previous and more modern approaches to teacher

training advocate, namely:

e imparting knowledge to student-teachers ("good practices")

e giving them the opportunity to reflect on taken-for-granted assumptions and

practices

e making them aware of the social realities of the worlds in which they and their

students live.

Our approach is also framed within a sociocultural view of learning (see Hawkins,
2004) which offers teachers a foundation on which to coordinate decisions about what
to teach, how to deliver instruction, and how to structure learning environments. As

Margaret Hawkins eloquently argues:

the work of teachers is framed as establishing and supporting classroom
communities in which learners collaboratively engage in situated
(socially sanctioned) activities (with guidance and facilitation) to come
to new understandings and take on new practices (learning) (Hawkins,
2004:5)

[...] The impact of teaching and schooling shapes the identities of
learners both within and outside the classroom, and the identities that
learners acquire impact their engagement with learning. And this,
ultimately, determines what forms of languages/ literacies/ practices they
acquire, and which communities and lifeworlds they will ultimately have
access to. Thus teachers not only influence the lives of their individual
learners, but also contribute to the social transformation of the larger
social world. And this makes it crucial that teachers engage in
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thoughtful, informed and reflective critical practices.”” (Hawkins,
2004:6)

Following this line of thinking, it is clear that teacher trainers need to:

o foster critical and reflective practices in the teachers they prepare in order for
them to realise and possibly challenge their tacit theories (Carr & Kemmis,
1986:189; Argyris & Schon, 1988/1989:613) which, although unconscious,
guide their practices in school life

e engage in critical, reflective practices as well.

The purpose of this paper is to present the implementation of a University course
designed as a pre-service training seminar, which attempted to incorporate elements
of the above-mentioned theoretical framework. In the following sections, we shall
first present the theoretical background to the design of the course and then describe
how it was implemented. After providing a few examples of the students’ projects, we
proceed to an evaluation regarding all the stakeholders.

Preparing future teachers for dealing with diversity at the Department of
Primary Education

Students at the Department of Primary Education at the University of Crete have two
mandatory courses which relate to diversity in the classroom. The first course, "Issues
of Intercultural Education™ had the following outline:

Differences between concepts and approaches such as ‘intercultural’ vs.
‘multicultural’, ‘antiracist’ and ‘bicultural’ education/ Approaches to diversity in
society and education (assimilation, integration, etc) / Diaspora/immigration with
emphasis on Greek communities abroad, Greek returnees, and immigration in Greece-
Legislation currently in place for “Intercultural education’’/Models of
bilingual/bicultural education/ Educational material produced for the above
mentioned populations.

The second course, entitled "Bilingualism and Teaching Greek as a Second
Language™, runs along the following lines:

e Bilingualism as a global, social and individual phenomenon

e Bilingual pupils in Greek schools (linguistic minorities in Greece, immigrants,
returnees)

e Types and dimensions of bilingualism

e Bilingualism and cognition

e Cognitive theories with regard to bilingualism and education (Cummins’
models)

e Issues related to the assessment of bilingual pupils

e Basic issues regarding L2 learning among children (successive bilinguals,
living in a L2-speaking environment)

e Teaching L2 in Reception classes: basic guidelines, material

e The “’Language Awareness’’ approach

e School-parents’ cooperation
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Besides these courses, students may choose to participate in a seminar which treats
related issues such as the one presented here.

The course ""Teaching in multilingual and multicultural classes"
Aims and theoretical background

The course (a seminar) presented in this paper took the form of series of student-led
projects aiming at raising students’ intercultural awareness and preparing them for
dealing with diversity. It was entitled "Teaching in multilingual and multicultural
classes™ and took place on two separate occasions in the fall and the spring semester
of the academic year 2013-14. As all seminars, it was offered to students in the 3™
and 4™ years of study with a maximum number of participants of 30.

Each seminar took place in 13 three-hour sessions. The first six weeks were
dedicated to lectures given by the course instructor (the author of this paper) and
group discussions, while the next seven were reserved for the students’ presentations
of their work.

With regard to the aims/learning outcomes of the seminar, students should:

acquaint themselves with the realities of teaching in multicultural classes
reflect critically on issues arising in such circumstances

learn to design activities aiming at promoting language and cultural diversity
learn to collaborate with other professionals and work in teams.

The approach to classroom diversity adopted in this course was informed by two
different theoretical frameworks. The first one was Jim Cummins’ Framework for
Academic Language Learning (Cummins, 2003; Cummins, Brown & Sayers, 2007)
according to which support for the development of bilingual pupils’ academic
language in the mainstream classroom is provided by focusing on three areas, namely:
(a) focus on Language, (b) focus on Meaning and (c) focus on Use. The framework
also suggests that teachers need to ensure their pupils’ maximum cognitive
engagement and maximum identity engagement through building the appropriate
relationships within the learning community (Cummins, 2003; Cummins, Brown &
Sayers, 2007).

The framework is explicitly intended to express a transformative orientation to
pedagogy; therefore, a critical dimension is incorporated in all three of the focus
areas. The Focus-on-Meaning component of the framework combines making input
comprehensible with developing critical literacy. The Focus-on-Language component
combines awareness of language forms and uses with critical analysis. The Focus-on
-Use component is based on the notion that L2 instruction will remain abstract and
classroom-bound unless students are given the opportunity to express their identities
through the target language by using the language to communicate with an authentic
audience that encourages two-way communication in oral and written modes
(Kourtis-Kazoullis, Spantidakis & Chatzidaki, 2014). There was an attempt to
incorporate some of these aspects in the activities designed for the seminar.

Another approach which was considered particularly helpful in multilingual
classrooms was the Language Awareness approach. After a brief historical overview
of the development of the approach from the British Language Awareness Movement
to the Council of Europe’s initiatives (Boutoulousi, 2001, Candelier, 1998, Di Pietro,

25



1998; Moussouri, 1999), students were presented with the actual implementation of
this approach in a French school in the Alsace (cf. Hélot & Young, 2006a, b; Young,
2011) and with similar projects carried out in Greece Language awareness projects in
Greece. All in all, the view of the ‘Language Awareness’ approach adopted here
incorporated implementing language-focused activities through which pupils develop
(a) positive attitudes towards cultural and linguistic variability and language learning,
and (b) metacognitive and metalinguistic skills which facilitate language learning
(including the school language).

Implementation

Students worked in groups of four or five. First, they visited the selected school and
asked permission from the school principal and the class teacher explaining their
plans. If permission was granted, they attended courses for a couple of hours in order
to familiarize themselves with the class. Then, some time before or after the project,
they interviewed the class teacher in an attempt to gather information about the class
and his/her attitudes towards bilingualism and intercultural education.

The next step involved designing an intervention (series of various activities)
on the basis of the theoretical frameworks. Then, students implemented the
intervention during school hours (in a two or three-period time slot) and, finally,
administered short questionnaires to elicit children’s degree of satisfaction with the
activities.

During the fall semester all projects took place in one particular school with
very few pupils (around 100) and a high percentage (60%) of students of a foreign
background. The school is located in the Old City of Rethymno, where house rents
are relatively low and, as a result, has attracted immigrant families. The high
concentration of immigrant families in the area and immigrant students in the school
has been accompanied by a withdrawal of indigenous students, something which has
increased the foreigners’ percentage even further. The result is that the school has
fallen into disrepute due to its association with a large immigrant student population
supposedly lagging behind mainstream pupils.

In the spring semester, however, students carried out their projects in various
schools, with smaller or larger numbers of immigrant pupils, although none with the
characteristics of the first school.

Examples of activities

All of the activities designed and carried out in the projects were interesting and
inspired. Students worked with great enthusiasm and pupils responded to their work
even more enthusiastically. In what follows, we shall present a few activities from the
work of various groups, all of which took place just before Christmas in the first
school-site of intervention.

Activities carried out in a fourth grade

These activities were implemented in a fourth grade consisting of a truly multicultural
population; there were five pupils with parents of Greek origin, two children of Greek
Roma background, three children with Bulgarian and four children with Albanian
parents. Even though teachers kept assuring students that the children were in very
good terms with one another and there were no racist incidents in the school, in the
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beginning of their interaction with the pupils, students noticed a certain degree of
intolerance; one of the children said: "7 don 't like to hang out with the Albanian girls,
because they keep talking Albanian and I don’t understand them". What was more
worrisome, though, was a remark made by a Bulgarian boy namely that he doesn’t
like to hang out with Bulgarians out of school because they are "bad people and
thieves".

The students tried to create a warm, positive climate towards diversity through
a variety of activities. First, they sang along with the children a "song" of their own
making, an experience the children seemed to enjoy:

All of us here/no matter where we came from/we are here/ for something
magical;

To get to know (other) countries/ to get the smell of (other) languages/ to
make our world a really great one!

Secondly, the students led the class into a discussion about Christmas customs in
various countries, such as Albania and Bulgaria. After a while, they engaged pupils
into a Language Awareness activity; on sheets of paper they drew the outline of the
phrase "Merry Christmas" in various languages; Greek, Albanian, Bulgarian,
Brazilian Portuguese, Hindi, English, Swedish and French. Each student received one
sheet of paper containing the phrase "Merry Christmas" in a particular language plus
the flag of the country where the language was spoken. Students were asked to guess
the language, to locate the country on the world map and to paint the phrase outlined
on their sheet.

In the second part of this activity, students invited pupils to try and pronounce
these new phrases. The different scripts found in the Bulgarian and Hindi phrases
proved to be particularly challenging, as was to be expected, but children enjoyed the
whole experience. In addition to that, students introduced pupils to the uses of
"Google translate”; children started looking up various words in different languages
and engaged in individual and collective pronunciation exercises. The long list of
languages at "Google translate™ seemed to impress the young language learners, who
expressed the wish to learn other, ‘exotic’ languages such as Chinese and Swahili.

The activities’ aims were:

e to bring all pupils into contact with different language sounds and scripts

e to familiarize them with different languages through art and other playful
activities

e to help pupils realize that various languages can convey the same message in
different ways, so they are all equal despite their differences

e to help pupils with a different L1 than Greek take pride in their own languages
and culture

Activities carried out in a fifth grade

The class originally had seventeen pupils, however only nine were attending at a
regular basis. Most of the children were of immigrant origin; three came from
Bulgaria, two from Albania, one was from Romania. Two of the children were of
Greek origin and one of the children was a Greek Roma.

After a brief introductory game to help break the ice, students showed the
children a three-minute video ("Racism, say it in pictures") which they found in the
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Internet. The short film with clay animation or ‘claymation’ (a form of stop motion
animation) was produced by Greek high school students and portrayed in text and
picture the various forms of racism (discrimination towards people of other races,
colour, sex, handicapped people, etc). After watching the video, students engaged
pupils into a discussion about what racism means in an attempt to focus on meaning,
to bring to the surface their own beliefs and prejudices or even to reveal their own
feelings of alienation and rejection.

In the remainder of the hour, pupils were involved in a series of Language
Awareness activities, such as the ‘language garden’, where pupils painted the petals
of paper flowers in different colours to represent the languages they can only speak,
they can both speak and read/write, the languages they would like to learn, etc.

Picture no.l. Part of the class’s ‘language garden’

Picture no.2. The cardboard game ‘A Trip to the World’
”;

Finally, the students presented children with a cardboard game which invited them to
take "A Trip to the World". Pupils divided in groups had to move on a series of
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‘footsteps’ to reach their destination answering questions about countries, languages
and cultures along the way. The word ‘Congratulations!” was written in various
languages at the finishing line, while all players received commemorative medals in
Greek and other languages.

Activities carried out in a sixth grade

The class consisted of twelve pupils, more than half of whom were of immigrant
origin (Albania, Bulgaria, Romania) and two came from mixed marriages (a German
mother, an Italian father).

Activities in this class focused on the production of a calendar in which each
month was dedicated to a country: Greece, Italy, Bulgaria, France, Albania, Germany,
Romania, Brazil, China, Turkey, United Kingdom, and Egypt.

Picture no.3. The multilingual calendar

Happy New YearMutlu Yeni YiiBenne Banées

01 TozSevits Tov Kﬁ@ymv

Nou Feri

\NNOAmn
0 Novoblmw bias 4iu

The cover leaf contained a pretty picture with wishes in the various languages of the
calendar written around the main image in different fonts and sizes.

Step 1: Children were given one calendar each and tried to recognize the
languages in which the wishes on the cover leaf were written. They also used a world
map and cards on which the specific wishes were written. Once the language of the
wish was found, the pupil put the card on the map on top of the corresponding
country. Several bilingual children were eager to read the wish in their own language
displaying in this way their knowledge and talents.

29



Picture no. 4. The world map with the ‘wish cards’ on top of the corresponding countries

Step 2: Children worked on the calendar itself. Each page contained some
information both in Greek and in the corresponding language (Italian, Turkish,
Romanian, etc.): days of the week, the name of the country. However, the name of the
month was written only in Greek. The map of the country was decorated was
miniatures depicting monuments, folk costumes, local products, etc. (see Picture no.5)

Picture no.5. A page from the multilingual calendar: February/Italy

Each pupil was given an envelope containing twelve stickers with the countries’ flags
and eleven cards with the names of the months in the respective languages (January
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was in Greek). Pupils were asked to complete the calendar’s pages using as clues all
visual and verbal resources they could muster.

Picture no.6. Pupils working on their calendars

After a while, since each pupil was ‘assigned’ a certain month/ country, the particular
child would:

e find the flag and the name of the month from the content of the envelope

e show them to his/her fellow students so that they all fill in the page correctly
and

e try to read the names of the days of the week in the other language (classmates
often helped).

The whole exercise proved to be an immense source of amusement and excitement for
the pupils, especially the bilingual ones, who were eager to offer information about
their countries and languages (even though they were not assigned their own countries
in the calendar on purpose) as the following example shows:

Pupil A: Would you like me to tell you about traditional Bulgarian costumes?
I also know a lot of words I can tell you...

The whole activity had an immense wealth of metacognitive and metalinguistic
awareness brought to the surface. Discussing the names of the days of the week in
various languages led pupils:

e to observe differences and similarities between languages on various levels
e to wonder about the potentially common origin of words and languages
e to experience curiosity as to the way these languages are written

as is evidenced in the following comments made by the pupils at various stages of the
activity:
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Pupil B: The word for ‘Saturday’ is practically the same in all these languages!

Pupil D: Italian and Romanian are very much alike!

Pupil E: Is it possible that ‘Sunday’ in Turkish is called ‘Pazar’, because it’s
the market day (bazaar)?

Pupil F: Wow! It must be really difficult for Chinese, Egyptian and Bulgarian

children to learn to write! Can we please try to write something on the
board in these languages?

The aims of this series of activities were:
e To bring children into contact with different scripts and languages
e To familiarize children with different language sounds
e To help develop metalinguistic and metacognitive skills through comparison
of languages and enquiry
e To allow children whose languages and cultures are absent from the class to
take pride in their heritage by talking about them.

Picture no.7. Children’s attempts at writing in different scripts and languages

Another activity which took place in the same class and is worth mentioning was
called ‘The Voyage of Words’. It focused on loanwords the Greek language borrowed
from other languages. This time, the artifact used was a paper ‘ship’ on a cardboard
background which was hung on the class board. The vessel contained seven ‘holes’
with the names of seven countries® in them (Germany, England, France, Turkey,
Albania, Italy, Egypt). Under the ship there were twenty-five sticker cards with
loanwords such as gol [Engl. goal] (‘goal’ as in football), katsiki [Alb. kats] ‘goat’,
mayo [Fr. maillot] ‘bathing suit’ etc. First, the students explained the meaning of the
word ‘loanwords’ and read the words out. Then, pupils took turns and tried to locate
the origin of a word on a card with their classmates’ help. Once they found the
country the word presumably came from in Greece, they would put the card in the
right "hole™.

® Actually, there should be languages instead of countries.
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Picture no.8. The ‘Voyage of Words’ ship

NMAT KL

The whole enterprise led pupils and students to an interesting discussion about the
origin of words. The activity aimed at helping children:

e develop metalinguistic and metacognitive skills through comparison of
languages and enquiry

e understand that language contact is a natural phenomenon as well as contact
between civilizations

e question false beliefs about some languages being ‘’pure’’ and/or “’better’’
than others.

Discussion of results

As a general outcome, one can say that all groups designed and produced interesting
activities to varying degrees, to which pupils responded enthusiastically. It was
heartwarming to see that most bilingual/bicultural children -with few exceptions-
showed eagerness to participate and to reveal information about their "Other"
identity/language/culture contrary to what sometimes is reported by teachers.
According to the students’ comments, this seminar proved to be a rewarding
and particularly enriching experience. In our view, this was mainly because they
appreciated having been given the chance to put theory into practice, to discover
teachers’ views and practices for themselves, and to transform the class reality even
for a while; they were particularly pleased to see that pupils whom teachers had
described as ‘uncooperative’ and ‘withdrawn’ took part in the activities gladly, and
that the sometimes ‘invisible’ bilingualism of the class became not only visible but an
object of admiration in some cases (for instance, when multilingual pupils did better
at some tasks or simply revealed how many languages they could speak and write in).
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Obviously, there were benefits for the class teachers as well. They had the chance to
witness novel and inspiring approaches to dealing with pupils’ diversity and, what is
more important, to see their linguistically and culturally ‘different’ students in a new
light. However, it is worth noticing that in most cases, teachers preferred not to be
present during the students’ "lesson". Although the teachers’ practices and views were
not the focus of this study, students reported that, based on their short interviews, the
teachers’ approaches to diversity in their class varied from acknowledging and
promoting children’s plural identities to displaying indifference towards diversity
disguised as equal treatment (“there are no problems between the children, we all
follow the same rules™).

As far as the course teacher was concerned, there were valuable lessons to be
drawn as well. First of all, the results confirmed that such courses which place
emphasis on hands-on experience accompanied with reflective discussion during the
project presentation are tremendously beneficial for the students. On the other hand,
based on the attempts made by some students to apply Cummins’ framework, one
might say that endeavours inscribed within this framework are better suited for
projects lasting for a longer period of time and are not easily applicable as short
activities. The experience is scheduled to be repeated in the following academic year
taking into consideration the above-mentioned findings.
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Mepiinyn

H epyacia kataypdeet kor avalvel tig emhoyég Tov Povpdvov petavactov oty
EALGOa amd d10popeTikd KOW®VIKE, OIKOVOUIKA Kol LOPO®OTIKE TePPAAAOVTA G
TPOG TN YPNOM TNS YADGOHG GTNV Kanpepvny kol enayyeAROTiKy Tovg {on, oty
ekmaidevon kot oty mpodbeon mapapovig tovg otnv EAldda. Ilpoxdmrer 611 m
owoyévela amoteAel Tov Pacikd Kol oKANPO TupNVa TG TOATICUIKG ETEPOTNTOS TOV
Povopdvev oty EAAnvikn kowvevia, ot oroiot avarpocsdiopilovior oty TAsloyneia
TOVG HEG®  TNG POLUAVIKNG KOl AYOTEPO HEC® TNG EAANVIKNG KO EMOYYEAUOTIKNG
TOVTOTNTOG 1 TNG TOAVTOALTIGHUKNG SLOPOPETIKOTN TG,

Abstract

Our paper analyzes the choices made by Romanian immigrants in as far as the use of
their mother tongue is concerned in their social, professional and educational life. Our
sample consists of Romanian immigrants in Greece issued from different social,
economic and cultural environments. We research their intention to remain in Greece
even during the period of crisis. Reports selected indicate that the family is the basic
thematic for the Romanians, who are self determined through the Romanian language
and culture: the references to the Greek, either their professional identity, or to a
multicultural “otherness” seem to be less.

Ewaymoy
H EALGO0, YVOOTH 0 ¥DPO OTOGTOANG LETOVOGTOV, APYLICE VO OEYETOL OTU LEGA TNG

dekaetiog tov 1970 éva onuoviikd apBud moAtvvootovviov EAAMvov kot v
teAevTaio OgkoeTion €va cuvey®g avéovouevo oplBud aAlodandv epyalopévav
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(voppo ko un) kot péAN TV otKoyeveldv tovg (Aapavaxng, 2004; Petronoti &
Triandafyllidou, 2003; Gropas& Triandafyllidou, 2011).

‘Etot, mopdro mov 1 EAAGOa dev eppaviletor g kvuplo. ydpo. TPOOoPispon
HETOVOOTAOV, O opOUdc eKelvov mov TV eMAELYOLV QOIvVETOl OPKETE UEYAAOG,
TOVAGYIOTOV TO. TEAEVTAIO YPOVId. ATO AVTOVG, COLPOVO LE TO EMICTLO GTOTIOTIKA
otoyeio, ot Povpdvor omotelodv v Té€Taptn oapOuntikd ebvotiky] oudda
HETAVOOTAOV HET amd Tovg AAPavovg, tovg Bovdyapovg kot tovg 'ewpylovoig.
SVYKEKPIUEVO, OVUQ®VO UE TPOcEATO oTolyelo mov dwbéter 10 Ymovpyeio
Ecwtepikov kot Tomikng Avtodioiknong, o aplfpuodg tov adeidv dtapovig (v 1oyd)
tov Povpdvov petavactdv oty EALGSa avépyetar og 19.349 dnhadr| to 2,88% tov
oLVOAKOD vouLov aArodomov mAnBvucpov. Ocov aeopd tovg Povudvovg mov
SWUEVOLY OVETIOMULOL OTN YOPO, O OPOUOG AVEPYETOL GE PEPIKES OEKAOES YIALAOES
(Lazarescu, 2009).

H Povpavia, péhog tov EOX and to 2007, népa and pa yeitova xdpo tov
BoAkaviov pe kowvd opB6d0Eo Opriokevpa kot TapdAANAN 16TOpIKN Topeia Katd ™
OUIPKELD TOV LDOVOV, VTOOEYXTNKE 6TO TopeAOOV peydio apOud EAAMvov, ot omoiot
Bpédnkav ekel yio MTOMTIKODG, OKOVOUKOVG 1 EKTAOELTIKOVS AOGYOLG Kot €ytvav
amodektol pe oydmn kou ogfacpd. Enuepa, otnv EALGSa, vdapyetl Evag onpaviikdg
apOpog Povpdvaov HeETavaoT®V, 0ALL Kol OIKOYEVEIDV ETAVOTOTPIGOEVTOV TOMTIKOV
TPOcOVY®V, KaBnhg kot EAMvev emomuoveov ot omoiot 6mtovddlovv 1| OAOKANp®GaV
TIG 6moLdEC ot Povpavia kot dtetnpodv 6TEVOVG OEGUOVG LE TN YOPO OVTH GF
KOW®VIKO Kol emayyehpotikd eninedo. EmmAéov, pe v owkovouikn avamtuén g
Povpaviag petd v ntdon 1ov «KOUUOLVIGTIKOD KOOEGTMTOCH Kol TNV EVTaEN TNG
omv Evpomnaikn 'Evoon 1o 2007, vrapyst peydAn davbion tov gumopikov
CUVOALOYDV HETOED TOV OLO YWPADV HE ONUOVTIKEG EMEVOVCEIS EAANVIKAOV
emyeipnoewv ot Povpavia kot paydaio avénon agitewv Povpdvev tovpiotdv oty
EXLGdo.

Yvvenmg, ot Povpdvor mov Covv otnv EAAGOa dev eivar amhd owkovopikoi
HETOVACTES, O1 omoiotl £ptacav otnv EAAGda Yo va epyactovv, va e£01kovoucovy
YPALOTO KOl VO EMOTPEYOLV GTNV TATPidd TOLS, OAAG moAiteg tng Evpomaikng
"Evoong mov emBopovv m pokpoypdvia 1 Kot LOVIUN €YKOTAGTOCT TOV {010V Kot TV
Tod1dV Tovg otV EALGSA S10TnpdvTaS TAVTOYPOVE dEGLOVG LLE T YEVETELPA TOVG,.

Xe o0To TO TANIG10, M SEEUY®YT| oG EPELVOS YOP® OO TNV EKTOLOELON Kot
mv gpyacia tov Povudvov petavastov oty EAAGOa péoa and v avalntmon tov
OTOPIKOV KOTABOoA®V pmopel vo avadeifel to Pabud eVoOUATOONG OLTOV GTNV
EAMMVIKY] KOv@vio Kol TOVG TopayovTeg mov cLVEROAAMY 1 duoyépavay Ty enitevén
AVTNG.

Epguvntiko viiko — MeBodoroyia

To detypo emréytnre amd 1 Bopero EALGOQ kol cuykpyuéva amd v Teployn g
Kevtpumce Maxedoviag (Oeccarovikn, ‘Edecca, [avvitod, Alponio, Bépowa), evd
pwe (1) mnpogopntpia Mrav eykateotnuévn oty Adnva. o v avdykn
KOTAYPOONG OMOYEDV ETIKEVIPOONKOLUE OTIS EPOTACELS «OVOLXTOD TOTOLY, YT Ot
OUUUETEYOVTEC UITOPOVV VO, amavTioovy TOco avbopunto 6co kot oe Pabog. To
EPOTNUATOAOYIO 7OV ONUIoVPYNONKE Yoo TIC OvAykeg TNG OlEPELVNONG TOV
OLYKEKPIUEVOL BEUATOC oTnpiyTNKE GTOVG BENOTIKOVG AEOVEG TOV AMOTEAODV KOl TO
Béparta «otdyovey g epyacioc. H yprion e ovvévtevéng amodeiydnke moldmAokn
Kot xpovoPopa dtadkacio £Tol dOTE Vo, dNUovpyndel ko KALO EUTIGTOGVUVIG Yo
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VO OTOVTIGOVY OVOLYTO Ol TTATNPOPOPNTES LE KVUPLO OIOWAO TNV POVUAVIKT KOTAY®YT
g epevvnTplog Xp. EvE.

MeBodoAoyikd ot kotnyopieg MOV TPOKVATOLV OO TIC OTOVTNCEL KOl
aVOPEPOVTOL GTOL EPELVNTIKA EPOTALATO EIVOL OL UETAPANTES Epyacio KOl EKTOIOEDTH.
To vAkd yopiletor 6 PIKPOTEPQ TULOTO GCOUPMVO [LE TO EVVOLOAOYIKO TANIGLO Kot
Ta gpeuvnTikd epotiuatoy (Brown, 2001). Tlpdékerton yioo o oepd amd Prpoto
Omwg 1 ta&vounon TV oToEIMY TOV KEWEVOL GE KaTnyopleg pe Kmowovs. Xt
OUVEXEWL UE TPOCEKTIKN] GLUYKPITIKY] OVAYVMOOT TMV KEWEVOV OLUUOPPDOVOVUE TIG
evotreg mov ekepdlovv vomuo eite mpokeltar yloo AEEEIS, QPAGELS, TPOTACELG
(Papadopoulou, 1999). Ot emuépovg kwdikoi épovv Eva Aettovpykd opiopd (Miles
& Huberman (1994) kot ta apykd Tovg, OTMS TPOKVITTOLY Otd TIG AEEEIS KAELOLA.

Yio0etovpe 10 poviého tng kowwvikng tavtotntag (Tajfel, 1979, 1981)
oOLP®VO e TO omoio: Ta dTopa ETSIMKOVY VO OTOKTHCOLV KOl VO, SL0ITPTICOVV Lol
OeTikn KowmVIKN TovTOTNTA 1 omoia cvuPdAet Betucd otV avtoektiunon tovg. H
KOWMVIKT ToVTOTNTO oTNnpiletol o€ cLYKpiceg oy yivoviol OVOUESH GTNV Oudda
OV AVIKEL KATOL0G Kot 6€ GAAeg opddec. To amotédecpa tng cvykpiong kabopilel av
N tovtotTa givor Betikn N Oxt. H €bdvola tov pehdv e opddog kdmotov gival puo
dwdkacio péow g omolag emtvyydvetor 1 eE0YOON NS KOWMVIKNG TOVTOTNTOG
kdmolov. Ta péAN pag opddag mov Pidvouvy apvntiky towtdtnto Oa emdidéovy gite
va. @OyoLvV amd TNV opdada Kt ov avtd gV Evat EPIKTO Vo EMOIDOEOVY AAMMG TN BETIKN
duakpion.

H tovtéomro og mpoidv emapng kot Oxt amoudveons, o ddikacio
SloKaVOVICHOD GLYKMGE®MY Kol OMOKAMGEMY, CUUTANPOUATIKOTNTAG KOl OLYOTOUNONG
onpoivel pio O10pKY| LETOAANYY] TOV LOPO®V KOl TOV CTULOGLOAOYIKOD TEPIEXOUEVOD
(Eriksen, 1993). H diadwkacio S1opop@mons e TOVTOTNTOGC eV AITOTEAEL ATAMS Mid
E0MTEPIKN OlodKOcio, HOVOUEVT amd To e£mTEPKO oTowyein NG OTOUKOTNTOG.
[TpoimoBétel Tov «dAAoY, ite G oTOLYEID ETEPOYEVELOG YO TNV AVATTVLEY TOVL «EUEIG»
elte ©¢ TUNUO TOL «EUEicy, OC OWYEPIOTN TNG E€YYEVOVS KOWNG TOMTIGUIKNG
TAVTOTNTOG, TOV £0VIKOD TOMTIGHOV, TOV eKPpaleTarl pEca amd To VEQ 1OE0A0YNILATA
NG OVLGLOKNG OUOLOYEVELNG, TNG OKEPOLOTNTAG Kol TNG €yyevols €Bvikng Kot
TOMTIOTIKNG eTEpovopiag Tov atdpwv (Badie, 1995).

O1 KOWOVIKESG, TOMTIGTIKES, TOAITIKESG KO OIKOVOLKES AAAAYEG onpaivouy OTL
N évvola NG TauTtdTNTOG £lval TOAAEC QOPES acapng Kot ToAOTAELPN: "vIdpyovV
TEPIOCOTEPEG KOWMVIKEG TOVTOTNTEG OlBEcIes, Kol TOALL TePlocdHTEPO TAOIGLN
avantuéng toug". H Bswpia tov Tajfel (1978) kou Turner (1979) amotelel t Pdon yia
TV KOTOVONGY TNG KOWOVIKNAG Towtotntag. llpobmobéter 6tt n aviiinym mov
OLHLOPP®OVOVUE Yol TOV €00TO pog mnydler xvplowg omd TIG 1010TNTEG KOl TO
YOPOKTINPIOTIKA OV pHog omodidovtor péca omd TN CLUUETOYN OE GULYKEKPUUEVEG
KOWVIKEG opddec. Kat’ avtov tov 1pomo eumiekOpoote o pio dlopkr dtodkoscio
aEl0AOYNONG —HECH KOWMVIK®OV GLYKPIoE®V- He GALEC KOW®VIKEG OMAdES TV
omoiwv oev elpacte PEAN. 'Etotl Ta HéAN piag KOV@VIKNG OLAd0S GLYKPIVOLY GUVEYMG
TOL YOPOKTIPLOTIKA TOV KOWMVIKOV OUAd®V GTIG OTTOIES AVIIKOLV LE YOPOKTPLOTIKA
MOV KOWOVIKOV Opddmv omodidoviag peyoAdtepn Epgoon oto Oetikd Tovg
YOPOKTNPIOTIKA KOl GOQPOS UKPOTEPN M KOBOAOL EUQOCT OTO OPVNTIKE TOVG
yapoxtplotikd (Capozza & Brown, 2000; Abrams & Hogg, 1990; Howard &
Rothbart, 1980; Hunter, Platow, Howard and Stringer, 1996; Reynolds, Turner &
Haslam, 2000; Tajfel, 1978; Turner, Brown & Tajfel, 1979).

H «ovuvimapény, to «epeig» Kot ot «4AAOy amoTEAOLV TIC TOPAUETPOVS TNG
KOTOVONONG KOl TNG E0MTEPTKEVONG TOV 1OHTEP®V YOPOUKTNPLOTIKOV YVOPIGULATOV
Kot TG aichnong tov «ovikew» og po opdda (Zavalloni 1983). Kabe xowwvia
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OLYKPOTEITOL KoL OO UIKPEG 1| UEYAAES KOWMVIKEG OUAOEG TOL GLVOLOVTOL TIG
TEPLOGOTEPEG POPES LE oxéoelg eEovaiag. O Kowvmvikdg Plog mapdyel Kot avoamapayet
éva TAEypo tovticev pe a&ieg kot SoUEG OV cLVOEOVTOL e OAPOPEG KOWVIOVIKES
opdoes. Ipoxertar yoo po dadikacioo cuveydv Kowvovik®v aélodoyncewv (Hogg,
1996, Spears, 1996, Hogg & Abrams, 1996), aALd pe TpokaBopIoUEVH KoLl EVIEYVMG
Swpabucpéva  a&oroyikd kpurinpla. O oyNUOTIOUOG NG OTOMIKNG KOl TNG
OLAAOYIKNG GLVEIdNONG KaTd Kavova yivovtar topariinia (Saifullah-Kahn 1983). Ta
dropa OpEPovy 6to Pabd 6ToV 0moi0 GLUTEPIPEPOVTOL e BAOT TNV 1O1OTNTA TOVG
OC HEAN OLYKEKPWEVOV OUddwV. QoTOC0, GTNV TPOYUATIKOTNTO Ol KOWMVIKEG
TAVTOTNTEG OLOPAUATICOVY TAVTA CUAVTIKO POAO OKOWO KO GTNV AVATTUEN TOV O
amlov dwmpoconikov oyécemv (Tajfel 1978; Lange 1981). T'a v évvown tng
ebvikng tavtomrag (Liebkind 1989; Weinreich 1989) vmoompileton 6t 1
npoonabelo yloo T dnuovpyia pog eviaiog vrepbewpiag yio v €0VIKN TOVTOTNTO
npénel vo gykoatarelpfel. H kataAinAidtepn mpocéyyion g €Bvikng tavtdtTog
OVOTTUGOETOL OVOAOYOL LLE TOL GUYKEKPLUEVA KOWVOVIKOTGTOPIKE TAaicta. Me Baon Tig
TPOToVCES TPOseYYioeS N eBvikdTTA £ivorl TOPAAOYN KOl GTEVA GUVOEIEUEVT LLE TNV
owoyévela (odl), tov tomo 1 ™ Opnokeia (McKay 1982). To €6vog Bewpeiton m¢
apy€Yovog deGOG TOL GNUAIVEL TNV EVOTNTA KoL TNV CAANAEYYON EMAVEO O Kot TEPQL
amd Kabe eocwtepikn dwaipeon. H eBvikn deoloyia onuactodoteitar Alyo moAd mg
YEPIOUOG «WYELOMY GLVEWNGE®MVY, M omoio vioBeteiton Ko peteeMoceTon ©C
OTPOTNYIKN YO TOVG TOALTIKOVG KOl OWKOVOUIKOVUG GTOXOVG TV €0VIK®OV Opddwv
(Okamura 1981). Amodideton 1daitepn £UQaom OTIC oTAOEPEG TPAKTIKEG KoLl Ot
petafAntég mruyxés g ebvikdtntog, ko M €Bvikn TowtdTTO AVTIHETOTICETOL ™G
Aoy avtidpacn otnv kowovikny wieon (Lange 1981). H vmanxodtmta kot m
eBvikdTo amoTeEAOVV V0 Pacikd GLOTATIKE, 1OoYLPA Kol 16O GNUOVOLEVO TNG
OTOUIKNG KOl TNG KOW®VIKNG tavtdtrtag. [dtaitepn éupaon éxel dobel otn chvdeon
TOV V0 TOPATAVED CNUAIVOUEVOV HE TNV KOW®VIKY] CUUTEPIPOPE TOV OTOU®V
(Hofstede, 1991; Trompenaars, 1993). E&GAAov avtd oakpipdg Ta KOWMVIKA
ONUOVOLEV EMTEIVOLV TNV EUUOVI] GE TOMTIOTIKEG OEIEC KOU OE CULYKEKPIUEVES
ovunepupopés (Weigert et al 1986° Bloom 1990+ Sarup 1996). To mapadoctokd
eBvikd TpoOTLTTO NG VINKOOTNTOS EVOL POCIGUEVO GE O KATOGKELT TOL KPATOVG MG
AVTITPOCMOREVONG MG eviaiag €Bvikng opadag (Breuilly, 1982; Gellner, 1994;
Hobsbawm, 1990). H ocvykekpiuévn HOpPONH TOVL KPOATIKOD GUTOTPOGOLOPICUOD
npobmédete TV KaTOoKELT €vOg €Bvoug vtd TV €vvola TG dudyvuong £vog KOvov
TOMTIGHOD, HOG 1otopiag, Mg yYAmooos, pwog Opnokeiog, tov mpoydvov /ot
OTO10VONTOTE GLVIVAGHOV € aVT®V. O GLYKEKPUEVOS TPOCIOPICUOG amontel Eval
€100G VTOKEEVIKNG Opoyevomoinong tov €Bvikod 6Aov, 0 omoiog mpaypatomotleitol
oLYVA UEGM TOL GLVOAOL TMOV TOMTIMOV, OV TPOYUOTOMOLEITAL GLUYVE HEC® MG
xpnopodnping Bvikng vepratackevns. o tov Adyo avtd emoTpatehovion Kupimg
yuyoroykoi 6pot (Hobsbawm, 1983).

210 medio owtd M €BVIKN TOVTOTNTO KOL Ol KOWMOVIKEG TOVTOTNTEG TMV
Poopdvev eumiékovtol Kot GLVOVTIOUVTOL OOAEKTIKG ovOAoyd Tig MAkieg kol To
EMAYYEALATA TOVG.

[ivaxag 1. Opiovpeveg yYAdooeg Povpdvov petavoctdv

Q) u}konusvsg YoyvotnTa Mocooté
I'\oooeg oToVG 25
Povpévika 19 76%
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EXMnvika 19 76%

BAdyka 4 16%

[ToAvyAwooio 5 20%

Ol 0maVTNGELS OYETIKA UE TIG YAMOGEG TOV UAOVV GTNV TPOCMOTIKY, KOWVMOVIKN Kol
emaryyeApatiky] {on arodeikvoovy 6Tt ot Povpdvol petavdoteg mov (ovv otnv EAAGSO
ovveyiCovv va ¥pPNOILOTOI00V TN UNTPIKN YAMGGO GTH GULVIPUITIKN TAEOYNQio
(76%). Z11c 20 amod 11¢ 25 meputtdoElS, To Povpdvika amotehobv pia and t1g YAOooEeS
nov ot epotnOévteg petayepilovrar oty Kabnuepvottd toug pali pe to EAAnvika
T ool opAovvTal Emiong cvoTNUaTKE 0o T0 76% Tv Povpdvav. T'veton emiong
avagopd ot ypnon g PAaykng SwAéktov, M omoia ypnoiponoteiton amd 4
ouvevten&lalopevous, ol omoiot eykatactddnkay ce yopld g AAuomiog pe PAdyKo
mnboopd. Xe 5 mEPUTOOEL, TOPATNPEITOL 1) YPNON TEPLOCOTEP®V YAOCCOV
(Ayyhkov, T'odikov, [tToMkdv) oto TAaic1o ETOYYEALOTIKOV VTOYPEDCEDV 1| EVOG
KOGLLOTOA{TIKOV TpOTOL {OTC.

Povpdvikn yAdooo

Amd tovg 19 Povpdvoug, ot omoiot Aovv T YAMGGA TOVG, O1 TEVTE AVOPEPOVTOL LUE
wloitepn EUEACT TN oNUAcio Tov €l YU dvTOVE M XPNON TS UNTPIKNG YADCGCOG
oV TPOCOMKY Kot owoyevelokn Con. 'Evag avipog pe avototeg omovdég
TAVIPEUEVOG e EAANVION YloTpd Aéetl: «Xnv owoyévela pAdpe 6Aot Povpdvika, oev
pdape kopio eopd EAANvika, dev Eépw, dev pov Pyaivet... Me ta moudid rhdm pdévo
Povpévika, gpéva, kopio AEEN EAANVIKN OEV LOL £pYETOL...»

‘Evag odokaBapiotg pe apuyn] poupdvikn owkoyéveln tovilel «Xto omitt
pkape 90% Povpdvika, Atyo EAAnvicay»

[Topopoimg, £€vag mMAMKiopéEvog Avipag, O O0molog UETOVACTELGE GOF
wpoyopnuévn nikio otnv EAAGSa Aoyw emavamatpiopov e oulhyov avoeépeTot
OTNV OMOKAEIGTIKY] GYEdOV Ypnon tov Povpdvikewv oty kabnuepvn tov {on: «Zt0
OT{TL OV, LLE TN YUVOIKO OV, MAGUE POVUAVIKA, TO 1010 KOl LLE TO Y10 LLOLY.

"Evag modocpaptotg mov dtaviet ) devtepn dekaetio tov otnv EAAGSa pali
LE TNV OIKOYEVELL TOV TOPASEXETOL OTL 6TO omitt PAdve Povudvika evd évag Poud
epyalopeVog oTov TOVPoHO A€el OTL 0 110G KoL 1 otKoyéveld tov cuveyilovv va
EMKOIVOVOVV ATOKAEIGTIKA GTI UNTPIKY| TOVS YADGGA.

Mo o tooppommuévn xpnon v Povpavikedv kot tov EAAnvikov eaivetot
va yivetor amd toug 9 gpwtBévieg, ot omoiot dnAmvovv mpdHupol kol Kovol vo
EVOALAOOOVV TIC VO YADGCGCEG TOGO GTO OIKOYEVEIONKO OGO KOl TO QUMKO TOLG
nepPdrArov. ATd avTovg, 0601 £X0VV KAvEL LEIKTOVS YAUOVS (5 TepUTTOGELS) PfLdvouv
gumpakta T StyAwooiol, yeyovoc mov dev Ogiyvel va toug dnpovpyet TpoPAnpata.

Mio peonMkn epyaTplo ava@EPEL: «ZTo PIMKO Kot OIKOYEVELNKO TTepPdAiov
pddpe Ko Tig dvo YAwooes, EAAnvika kot Povpdvikay, eved pia veapn 6a60A0Y0G
TapadEXETAL OTL UAGEL amoKAEIoTIKA EAANVIKA e Tov ouluyo kot To wodid g Kot
Povpévika pe mn untépa tng.

«Miod EMnvikd kol puod Povpdvikoy e€nyodv 0Tt LAV TNV O1KOYEVELNL
Kot otV Tapéa Tpelg Povpdvec, ol omoieg mavtpevtnkav ‘EAANVEG cup@OITnTEG TOVC.
H po avageépeton o pua oyedov téleto icoppomio petalh Tmv 0V0 YAWGoHV, EVH Ol
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voromeg mopatnpovv OtL ot ocvlntnoelg pHe To mowd TEvOoLV va  yivovtol
nePLocOTEPO 0Tl EAANVIKA.

[MTopdko mov dev  eumAékovtol ©€  UEIKTOVG YOUovs, 4 omd  Tovg
ovvevtevn&lalopuevous YpPNoLoToovy eEiGon TIG dVO YAMGGES GTNV TPOCMOTIKY Kol
Kowavikn o).

Mua veapr| oepPrdpa avaeépetl 6Tt phdel EAAnvikd, aAdd Poopdvika pe toug
opoebveig tg. 'Evag matépag tpumv modidy amdoltog ToAvteyveiov mapadéyetal 6t
HILGEL KOt TIG OVO YAMOoEG divovtag Eupaoct oto Povpdvike otav Ppioketon pe v
0KOY£VEL TOV.

Muw payeipioca puntépa dvo epPov koprtoldv avaeépel: «Milaue Kupimg
EXMnvikd, apov pévoupe e60. Ta kopitoia ta Povpdvika ta EEpovv TOAD KaAG.

["a va cuvevvoeital pe Toug GuyxwpLovovg oe £va opevd ymptd g Apoaiag,
pw 44yxpovny Poopdvo, mpdNV OGTUVOMIKOG OTN YOPO NG, YPNOWOTOlEl To
Poopdvika, to EAAnvikd ko ) PBAdykn odAexto: «Mikdw EAAnvikd ica ywo va
ocvvevvonfo, ta ayopla ta pAdve drtaiota, Povudvika kor BAdywko pe tov kOGO,
oMot Ta EEpouv £dm ta BAdy k.

Ye &1 mepmtooelg, ot epotNOEVIEC avapEépovy OTL VO YPTCULOTOLOVV
eMdyioto €0¢ KOBOAOL TN PNTPIKY YAMGGO OTNV TPOCMOTIKY, KOWOVIKY Kol
enayyehpatikn tovg Con. Tpewg amd avtodg, ov omoiot Lovv kou gpydloviar ota
Brayoxdpa ™ AAUOTIOG, €MKOW®VOUV KLplwg otn PAdykn didiekto, n omoia
opAelTOL EVPEMG GTNV TEPLOYN.

«Emedn] dovAeya xpovia oty meployn, WA koAvtepa to BAdywa (o’ 6t
ta EMnvikd), ™ PAaykn owbdekton, «Mikape Povpdviko, EAAnvikd kor BAdyuca,
AL Kupiog BAdyuca kot EAAvuc».

M veapn yovaika, untépa dvo HWKPAOV KOPLTGLOV, TAVIPEUEVT] LE KATOIKO
™S meployng g Apwdoing, ovagépel OTL OTNV OWKOYEVELNL KOL TO KOW®MVIKO
nepPaArov ¢ Adve EAAnvika kot BAdyuca.

Téhog, dvo Povpdveg mavtpepéveg pe EAAnveg kot untépec iKpov moididv
Kol pia Coypaeog KaplEpag mopadEYoviol 0Tt 1 LoV Kol OTOKAEICTIKY YADOCGO TNV
omoia YPMNOIUOTOOVV TOGO GTNV OKOYEVELD OGO KOl GTIS VITOAOITES GLVOVAGTPOPES
tovg etvan ta EAAnvika.

Amoteréopato

H avdlvon tov omotelecpdtoOv CYETIKO HE TIC YAMGOEG TIG OMOlEg UIAOVV Ol
Povpdvotl petaviote 610 KOWVOVIKO Kol TO OlKoyevelokd mepifaiiov deiyvel OTL
VILAPYEL ICOPPOTIO OGOV QPoPA 6T YpNon TV EAAvikdv Kot twv Povudvikwv.

Ta EXnvikd, ta omola amoteAovv €vo moAVTIHO epyoieio ota yéplo TMV
Povpdvov petavactov yioo dueon tpocPacrn oty ayopd epyociog kot Evtatn oy
KOw®vio VTodoyNg, SLcPUALOVY TNV EMTVYNUEVT EMKOVMVIO TOVS [LE TOV TEPTYLPO
oLUPEALOVTOG GTNV GUECT] KOl ETITUYNUEVT] KOWVOVIKOTOINGT TOVG. To yeyovog antd
eaivetor vo avoyvopiletor amd v misoyneic tov Povpdvev, ot omoiot ta
v1oBeTovV pE mpobupio aKOUN KOl GE TPOGHOTIKO Kol OIKOYEVELOKO EMIMEDO.

Tavtdypova, mapovcidlovral wWiaitepa Beticol anévavtl 6TV KOAMEPYELX TNG
UNTPIKNG YAMOoOG Kol TNV EKPLEON oS TG omd Ta Todid Toug.

Yg Alyeg HOVOV TEPMTMOELS LIAPYEL Apvnon ypnong tov EAAnvikov oty
OKOYEVELDL KOL TO QUMKO TeplBdAlov kol vrepioyvon tov Povpoavik®v, 1 omoia
umopet va amodobet amd ™ pio Thevpd ot vootaryio Tov Povpdvov petavastdv yio
™V TaTpido TOVG Ko amd TV GAAN o1V ovTidpaon omévavil GTOV KOWMVIKO
pPATGIGUO TOV 01010 BLOVOVY GTNV EAANVIKN KOW®Via, 1] 6€ ELPUAN GTEPEOTLTO.
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H pedétn tov moAloamAdv avagop®dv mov yivovtor ot PAdyikn SidAekto
onuaivel ™ ypnon TG ®¢ HEGOV KOWVMOVIKOTOINONG Kol S1EICOVONEC OTNV TOTIKN
kowovia (dkol pog givar oto ywpld, BAayotl, co1, Tt dev Ba pog ompitovv;) H
aiocOnon Tov «avhKeW» oty 1010 YAOOGIKN Kol €0voTiKY] opdoa Kol 1 ToVTOYPOVN
TPOPOAN TOV KOW®V TOMTIGUK®V YOPUKTNPICTIKOV GUUPAAAOVY 6TV emicmeLON
G Swdwkaciog évtaéng tov Povpdvov omv tomkn kowvovie kot v embopio
TOPOULLOVIG TOVG GE OVTNV.

O1 mepmmt®oel TOAYAMOGIOG OTOOEIKVOOLY OTL 1) EAANVIKY KOW®Vid
amotedel TPOSPOPO £30pog Yo Tovg Povpdvoug mov Katagépovv va cuvBEcovy Tig
YAWOOIKEC KOl OMOMTICIKEG  TOLG  Kavotnteg  aflomoldvtag HE  TOV
OTOTEAECUATIKOTEPO TPOTO TO LOCATKOD TNG POVHAVIKNG TOALTIGTIKNG KANPOVOULAC.

‘Exovtag o¢ untpikn pia Aativoyevi) yAoooo kot po e€éyovco Béon oto
TOYKOGU0 OikTLO YoALo@mviag, ot Povpdvol a&lomolovv Tig KowvEG avuTég YAWGGIKEG
pileg kot amoktovV éva koAO emimedo yvoong Itodikdv kot Iomavikov mwov
YPNOUOTOLOVV GTNV EMAYYEALOTIKT KO KOWVOVIKT (o).

Tavtdypova, oyedov 6Aor ot Povpdvor mov eykabictavior ommv EAAGSa
pafaivoov drtaicta v AANVIKN YA®ooo Wwoitepa dtav N nlkio Aeiéng tovg To
EMTPENEL.

SOUTEPOAGUATIKE, UTOPOVUE Vo, TOVUE OTL 01 ToADYAwocotl Povpdvor €govv
évav OUmMOMTIGHIKO TIPOGAVATOMGUO, 0 OTOl0g €YEL G GULVEMEW TNV EUTPOKT
EQOPUOYT] NG TOALYA®GGIOG KOl TNG EVPOTAIKNG TOMTEWOTNTAS TOGO GTNV
npoconikny (N 660 Kot oTNV Kowmvic LTOOOYNS, 1 omoin yivetar avtdpoTe Yo
avTohg 0 QUOIKOG TOVG YWPOS, po. Yovid ¢ Evpomaikng Evoong omv omnoia
VIOBOLV OTL AVIKOLV.

[Ip6Oeon emavamatpiopod Povpdvev petovactov

[Mivaxag 2. IIpdOeomn enavamatpiopod Povpdvev petavoactdv

[TPOGEXH
EITANAITATPIEMOY
POYMANOIIIOY
AIIOKAEIOYN TON
EITANAIIATPIZMO
TOYX
POYMANOIIIOY GA
ANAT'KAXTOYN NA 4 16%
EITANAIIATPIZXTOYN
POYMANOIIIOY
EINIOYMOYN NA
EITANAIIATPIZETOYN 8 32%
I'TA EONIKOYZX
AOT'OYX

APIOGMOZ POYMANQON | IIOZOXTO

13 52%

ZOUQOVA [LE TIC OTOVTNGELS TV GLVEVTEVEIOLOUEV®V, O ETOVOTATPIGUOC deV
amotehel  QUECT TMPOTEPALOTNTA YO TOVS MEPLGGOTEPOVG YTl T0 52% avtdv
amoKAElEL TNV 100 TG EMGTPOPNS TOVG 6T Povpavia.

Yvuykekpléva, 3 yovaikeg exepalovior vaép Tng mopapovig otnv EAAGOa
Yopic vo amokAeiovv oto péAAov Vv emioTpodn Tovs. Mo 50ypovn Coypdeod,
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empeacpévn and v kpion avaeépet: «Aev Eépw av Ba pumopovca va (Now o
Povpavia, av 6pwg n Povpavia yiver mhovciotepn and v EAAGSa, Tpdypo d10Aov
aniBavo, 10te B dovuey. Mia WoktTpla Pact ovvt Aéel: «Ilpog 10 mapdV de
OKEPTOLLOL TNV EMOTPOPN Hov otn Povpavia. Apydtepa, dev EEpm TS Ba T PEPeL N
Comp. TTapopoimg, por O10kTHTPIE. EPOVTIGTNPIOL EEVOV YAMOOMV AmOKAEIEl TNV
dueon emotpoen g ot Povpavia: «H dovield pag givor €dm, 660 yio to p€EAAOV
dev EEpar.

M omovdAoTplo. VOOGNAEVTIKNG, AvepYT, mavipepévn pe EAAnvo onuocto
VTAAANA0 B€tel v am’ OAa v embupio tov cvlvyov g «H dovAeld ToOv
Xpnotov eivan €dm. Eqv o 1d10¢ to 0eie, eyd Oa o O o TOAVY.

Amoéivta apynTikol amévavtt oty 100 TOL EMOVATOTPICHOD TOLG &ival 9
Povpévor, ov onoiot avaeepoviar 6tn HOVILOTNTA TNG £PYAGIOG, GTN HOKPOXPOVIa
ocvvnBela, ommv efokelmwon Tovg pe tovg avBpdmovg Ko Tov TpoOmo (NG, otV
embopion vo TEAEUOGOVLY TNV EMAYYEALOTIKY KopEpa KabdG Kol 6T0 HEAAOV TMV
TV Tovg To omoio glvar dueco ocvvoedepévo pe v EAAGSa. Avagépovv
YOPOKTNPLOTIKAE 01 cuveviev&lalopevol: «Nopilw ot Ba peivo, ta kopitolo ovte Ko
umopovv va dtovonbovv 6t Ba emotpéyouv. Edm givar n {on tougy, «®@a peivovpe
omv EALGSa, dg yivetanr aAMdg», «MeTd amd 1060 Kapd 0 TEPQ, OEV UTOPD, LLOV
etvar dvekoro va yupicw ot Povuavia, «Av pmopodoa, Oo myove eniokeyn wo
oLuyva aALd Oy va pelvo ekely, «€xo cvvnbicel £0®, elpont TOAAG xpoVIO Kot LoV
apéoetl edmy, «Eipaote mevnviapnoeg, eAnilovpe 6t kdmote O fyovue otn ovviaén,
petd PAEmovpe. .. », «Epeig, Adym d0vAelds, 6ev HTOPOVLE VO GUYOVUE OO d®H.

Ye 4 neputtooelg (16%), n oanoywpnon and v EALGda dev anoterel emhoyn,
OALG OVOYKOLOTNTO YTl 1) OIKOVOULKY KATACTOON emdsvmbnke ce 1€to10 Pabud
MOOTE VAL AdLVATOVV VoL avTOTEEEAOOVY GTIG LITOYPEDTELS TOVC.

O)ot ot mapomdve Povpdvor amodidovy v mhovotnTo ETAVITATPIGULOD TOVG
0T1G OVOKOAEG OIKOVOLKES GVYKLPlEG OV emkpatovy oty EAAGd Kot tnv avodwkn
nopeia Tov ekTiovy Ot Ba €xel m Povpoaviar 6to péddov. Mo 45xpovn voukokvpd
amOPOITOG OKOVOIKNG oYoANs eEoporoyeitar: «Kor avplo va pmopovca, OHa
yopvovca! Ed® kot gvépion xpovo to oképtopot moAd éviova. 'Etot mov yivave ta
TPAYLOTO TO CKEPTOUOOTE KOl €YD Kol 0 avtpag pov!». Iapd v advvapio tov va
Bpet dovAeio oto aviikeipevd tov oty EAAGSa, évag mruyovyog moAvteyveiov
eEnyet: «Aev E€pw av Ba eméotpepa. H aAnbewa eivor 6t debnrape pe v EALGOa.
Edv mah m EAAGSa peivel miow wkor m Povpovio mder pumpootd, mpdypo StOA0v
anifavo, 10te vau, Bo pmopovoa va yupicw micw». Evoc tagdiwtikdc mpdkTopag
exppalel mapopoo mpoPfinuoticud: «H emotpoen €optdrtor amd TV OIKOVOULKN
kataotaon. Oco n dovAield mder kahd, eipoocte kaddy. Ilapopoiwg, évag aypdTg
ekdnAodvel v ayovia tov: «Me v kpion, doev Eépw av Ba eipacte €5 Tov Ypdvov,
HOKAPL VO EILOCTE.

Téhog, 8 amd Tovg 25 epwmBévieg (32%) exppalovv v embopio va
EMOTPEYOVY 6TO PEAAOV oTNV Ttatpida Tovg. Mepikol amd avTovg £xovv Kdvel o
CLYKEKPIUEVOL OYEOL0L YLOL VO TTPOETOLUAGOVY TNV EMOTPOPY] TOVG: «Ba EMOTEY®
omwodnmote oe dvo tpia xpovia oto Tipykov Ziov exel mov pEVOLV O O1KOL LoV,
«Ta aydpia pov Ba emoTpéyouv GHVTOUA, TOAD GUVTOUM, BEAOVY va PHyoLV OpLoTIKA
Kol vo unv Eovoryvpicovy, To 1010 Kot £ym, oxedtdlm va eUym Tov ¥pdvovy, «Mmopei
o€ éva Ovo YPOVID VO YUPIGOVLE, KAV® KATOLES KIVIGELS, TPOOSTAO®D VO GTHCM Lo
dovAeld. Av mdiel Kohd, pUmopel va @UYOVUE Kol cLVTOUOTEPOY, «Oa Eavayvpicovpe
ot Povpavio poAg fyw ot covroln. e pHepikéc mepmT®CELS 01 GuVEVTELEILOUEVOL
Exovv €vtovn cuvalcONUOTIKY EOPTION M OTOl0 AVTAVOKAATOL GTO XEWLAPPDOT AOYO
toug: «Edv éBproka dovAeld otn Povpavia avpro kiorag Ba £xava Tig faiitoeg pov...
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€0 Ba eipon yio mhvra EEvny, «Eyxovpe yticel omitt oe éva yopd o ond 10
Bovkovpéott, duo pmopécovpe va avoifovpe Kot pio OOLAELR €KEl, GELYOVLUE Ko
avplon, «Exel Oa eivar kdmwg KaAdtepa amd €0 yroti Oa Exm TOLG SIKOVG OV Yl

GTNPLYLLO.
Amoteréopato

ATO TV avAALGN TOV OTOTEAEGUATOV TPOKVTTEL OTL 1| TAELOYN QLo TOV EpMTNOEVTOV
Povpdvev embBopovv va mtopapeivovv oty EALGSa mapd T1g SUOKOAES OIKOVOUIKEG
oLYKVPIlEG MG GLVETEWD TNG KPioNg. X& autnv v oamdgoon m otabepr| gpyocio
eaiveror va mailer KabBopiotikd poro. T'o TOAAOVE amd avTOVG, N TOPOUOVT] GTOV
1610, O6mov Lovv Kot epydlovtal amoteAel avayKoldTTa EVE TOVTOYPOVE VidBovV OTL
n EAMGSa sivoar m yopo oty omoior £0uv SNUIOVPYNGEL GIAOVG, TEPLOVGIO Kot
TPOOTTIKEG Yol TO UEAAOV TOV TOd®V TOLG. AkOun, eival @avepd 61l ot veapoi
Pouvpdvot g dedtepng yeVIAg, ot 0moiol HEYAAMOOY KOl EKTOLOEVTNKAY GTH YDPO. LG
amoKAEloLY TV €mGTPoPn Tovg ot Povpavio kot opapoatilovror 1o pEALOV TOLG
amokAEGTIKA otnv EALGS. Alamictdvovpe emiong 0Tl pepkol amd Tovg TOPOUTAVED
ovvevtev&lalopevovg  améktnoav tOco Pabiég pilec oty eAMAMNVIKY Kowmvia OCTE
vidBovv E€vol oty Tatpida TV omoia BEAOVY Vo EMCKETTOVTIOL GLYVA Y®PIE ®GTHGO
Kopio TPOOTTIKY €MGTPOPNS. Agdopévov 0Tt M otabepn epyocio kot 1 gunuepia
amoteAOLV cofopovg AOYoug Yo v mopapovy otnv EAAGSa, evromilovpe o
katnyopia Povpdvov ot omoiot dev amokAieiovv v emoTpon otnv matpida TOVG
AMOY® TOV €VIOVOV OWKOVOUIKAOV TPOPANUATOV TTOL TPOEKLYOV amd TNV Kpiom.
[Mapatnpeiton ko 1 mepintwon evoc ‘EAAnva emotuova, o omolog okémteton vo
akolovOnoer ™ ovluyd tov ot Povpavia €dv dev Pedtimbel n oucovopiky Tovg
Katdotoon. Méoa omd cuvolcONUOTIKG QPOPTIGUEVEG APNYNCELS, €KEPALOVY TOV
TPOPANUATIOUO Yo TV amdPAcT) TOVG Vo pUYoLvv amd TV EAAGSa edv petvouv ywpig
JoVAEW 1) OV POPOVV va. avTameEEAB0VV GTIG VTOYPEDGELS TOVS. 26TOGO, KOVEVAS
amd ovTovg deV EKOVE AOYO Y10l LETOVAGTELGOT GE KATO0 TAOLGLOTEPT YDPO GTNV
nepintwon amoy®pnong tovg ond v EAAGdSa. Ot mepiocdTepol amd avtovg mov
oX€ALOVV TOV ETAVATATPICUO TOLG TOPOLGLALOLY LK EVTOVT] YLYOAOYIKT GOPTION
Kol VOOTOAYio Yo TV maTpido Kol Toug cvyyeveic mov donoav micw, cuvoicOnuato
T OTTOL0L EVTEIVOLV TO aicONU OmOpdVMONG Kol aOVVOLIOG TPOCAPUOYNG TOVG GTNV
TOMIKY] KOowovio. Xg otV TV Katnyopio avikovv Oyt puovo Povupdvor yopic
owoyévela omv EAAGOa, oAAG kol dTopa Tov Ekavay piktovg yauovg pe EAAnvec,
OALG OLGKOAEVOVTOL VO EVIOYTOVV GTO VEO KOW®MVIKO Kot 0vikd mepiBdAiov. AAAoL,
01 0moiol AE1TOVPYOVV KLPIMG pe PACT TO OIKOVOUIKO GUUPEPOV, KAVOLV KIVIGELS LE
oKOTd TV Evapén LaG EMYEPNUOTIKNG Opactnplotntog otn Povpavia. H emotpoen
dev oyetileton pe mpoPAquate EVIOENC TOLG OTNV  EAANVIKY] KOwoVvid. XTig
TEPLGGOTEPES MEPIMTMGELS, Ol Povpdvor or omoiot okomebovv va yvpicovv otnv
TaTPid0 TOVG £YOVV TPOETOUAGEL AETTOUEPDS TNV EMICTPOPN TOVS LE GUYKEKPIUEVA
oy£010, KIVAGELS Kot ypovodtaypdppata t1oco otn Povpavia 6co kot oty EAAGS.
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BaBuog Ikavoroinong twv Povpdvov petavaotdv o¢ Tpog v €pyacio. Toug otV
EMdda

[Tivakag 3. Epyacioxn wkavoroinorn Povpdvev petavacstov

APIOMOX
KATAXTAXH POYMANON IMHOXOXTO
EPI'AXIAKH o
IKANOIIOIHEH ; 36%
EPI'AXIAKH MH o
IKANOIIOIHEH 1 44%

ATO TV aVAALGT TOV EPOTNCEMV GYETIKAOV LE TNV gpyocio Kol T0 Babuo epyacilokng
KOvOToinong tovg dwmotdvovpe 0Tt omd tovg 25, ou 11 (44%) dev elvan
wKavoromuévol amd v epyacia oe avtiBeon pe toug 9 (36%) ot omoiot dnAmvouvv
guyaplotuévol. g mPog TOL TLMIKA TOLG TMPOGoOvTa, 12 amd Tovg epwTNOEvTEg
Povpdvoug sivar amdgottol devtepoPdduiag exmaidevong ko 13 g tprrofadoc.
Amd avtovg, 10 gpydlovtor oto avrtikeipnevd tovg, 7 Kdvouv epyacieg o€ TOUEIS
SPOPETIKOVG amd AVTOVG TV GTOVdMY TOvg, 5 elvar dvepyor kou 11 gpydreg M
aypOTEG. AVOALTIKOTEPO, £VIEKO GVIKOLV GTNV €PYOTIKN TAEN Ko epydlovtol og
epydrec N aypotec. To deiypo cvumeptlapfavel Evav €pydtn GTOV KATOOKEVAGTIKO
TOUEN, P10 PLOUN)OVIKT €PYATPLO, L0 AVEPYT VOOAEDTPLO, Lo AvEPYN OYPOTIGGA,
po veapn oepPrrdpa, 0vo aypoTeS - pYATES, Lol poyeiploca, Evov 000Ka0aploTiC.

Ao avTolg, 01 3 £X0VV VATOTES GTOVOES YWPIG MGTOCO VAL EXOVLV KATAPEPEL
va 11¢ aglomomoovy. ‘Evag epyalduevoc oty otkodour| avoeépel: «Eiya teheidoet
odovtiatpoc... énpene va nepdom AIKATZA... dev NEepa tar EAAnvika... pov giyov
petver 7 podnuota... dodAeya 6-7 pnqveg oto povpa, gV AvieEo Kot to TopaTnooy.
‘Evag yewpydg ko epydtng eényet: «Xmovdaca oto IloAvteyvelo Metailovpyla —
Xidonpovpyia, O6tav Mpba otn Osscarovikn MTav dSVOKOAO va Bpw dovAEld GTO
avTIKEIPHEVO pov». Mo aypdticoa, mpdnv actuvopkog otn Povpoavia Aéet: «Ag Ba
pumopovca vo epyastd otnv Actovouio (€00 otnv EALGSQ)».

Mo povo yovaika e avtiv Vv Katnyopia Bpnke epyacio 6To ovVTIKEILEVO
mg: «lIpwv appwotiom dovAeva cav payeipioca oe tafépvo 6TV Topoiio KoL UOVV
oAl guyaplotnuévn. Kot otn Povpavio dodvAeva cav paysipioca aAld k€pdilo ToAl
Mya ypnpoTo.

Ye ootV TV Katnyopio 3 pHOAIS ONADVOLV 1KOVOTOMUEVOL OO TNV Epyacio
Kol 11§ amoAdféc tovs. ‘Evag aypdtng avagépet: «Eipot kavomomuévog amd Tig
apoBés pov. AovAed® oxkAnpd oAld kepdilw woldy». IIANpwg kavomompévog
oniavel ko évag Poud mov epyaleton otov toupiopd: «Eipaocte ikavomomuévor omd
TIG apoBég HoG, TOAD, TO APEVTIKO oG ival EVIAEEL, LOG TANPOVEL GTNV OPOL LOG,
Lo KOALGEL Evonua, Hog otvel oTéyn, Tt AAL0 va BElovpe;»

Ot vdéromor 8 Povpdvor mov avikovv otnv epyatikn taén epeoavifovron
aviKavomointol kKvupimg AOY® tov peydAov dykov gpyociog «H dovieid mapoasivor
TOAAY, NG avicotnTog peta&h EAAvov kot aAlodoandv oty ayopd epyaciog « [
TN OOVAELA OV KAV®, OEV €Ol ELYOPIOTNUEVOS OO TIC OmOAAPEG HOV... €YD O€
SAEY® dOVAELA, TA® kel TOV pe Exovv avdyk... o EAAnvag dev pumopet va Kdvel
Ol pov doVAEL» TG afePondtnroc «elpon erevBepoc emayyeApatiog, av avaAdPo
KAmo10 €pyo KOAQ, OV Oyl...», TNG OKOVOUIKNG Kpiong kot tng ovepyiog 1 omoia
ovvemayeTon omd auTv: «Ba Bela va epyactd aAld dev vtapyovv BEcELS epyaciagy,
« ATl vo PBpo KATOL SOVAELA»,» «NUOVV ELYUPICTNUEVOS UEXPL TOPW, TMOPO, TOV
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Eexivnoe avt n Katneopo ywo 0An v EAAGSa eivar Aiyo dvokoAa... avtiv
OTLYUY] 0€V €l ELYOPIGTNIEVOS OO TIG OUOPBEG LOLY.

¥ pecaio TaEn avikovv ot 14 oamd tovg 25 epmmBéviec Povpdvor. And
avtovg, 11 €govv avdtatec omovdéc ko 9 epydlovtal v 6TO AVTIKEILEVO TOVC.
YUYKEKPIUEVO, VLTTAPYEL M0 yuvoiko poyeiploco  O10KTRTPLO. Toyveoyeiov, o
KafnynTpo EEVOV YAWGOMV 1010KTHTPLL KEVTPOU EEVOV YAOMGGMVY, £Va TOEIOIMTIKOG
TPAKTOPOC UE OMOVOEG GTOV TOVPIGHO, Mo KaBnynTplo dNUOGIov OTEAEYOG TNG
exmaidgvong, €voc abintie KoapEpag 0okt payallod afAnTikdv v, o
vocokopelnkog aTpds, pia Coypdeog amdgortog Xyxohng Koiov Teyvov, évog
unyovoAdyog unyovikos, po kadnyntpla I'eppavikaov. 'EEL onAdvouv ikavomoimpévot
amod TNV €Pyacio. TOLG, TPELG ATOPEHYOLV VAL EKPPAGOLY ATOYN KOl dLO ONADVOLV
OVIKOVOTIOINTOL.

Avikovomointol yio v emayyeAROTIK) Topeio. OnAwvouvy 2 oamd tovg 14
aVNKOVTEG TN pecaia TaEn A0y NG kpiomg kol TG €mMoKOAOLONG OUKOVOULKNG
veeong: «Me v kpion ta Tpdypata yivave apketd 00GKOAN, 0 KOGLOG OEV ETEVIVEL
og épya TéEYVNG. Agv TOLAL® T To £pya LoV TO 1010 €VKOAO pE TEPGY, «Agv gipon
KOVOTTOINUEVT OO TIG OLULOBEC OV, 0TS OAOG O KOGLLOGH.

Avtifeta, mopd T oKL TG OWOVOWKNG kpiong, M omoia ¢oaiveror vo
emnpedlel ToAAOVG amd tovg Povpdvoug petavaotec oty EALGSa, tkovorompévol
amo v gpyacio epeaviovior 6 epoOEVTEG AOY®D TOV KOADY APOPOV OV EYOVV «
10 poyoll amodidel TO60 KAAL WOV GE OKEPTEGOL TIG OLOKOAIEH, «Oco Emarla
T00OGOAPO Ol OUOPBEG OV NTAV TOAD KOAESH, «Eipal tKavoTopévn omd Tig apoPBEg
HOLY, «UEXPL TEPCL NUOVY VTEP EVYOPIGTNUEVN HE TIG apolPBég pov. Metd v kpion,
TO TPAYHOTO EGPIEAY, TO WO10ATEPA LELOONKOAY, OL TILES EMEGOVY.

Emiong, witepn onuoocia @aivetor va €xer m mOwm wovomoinong mov
AopPévouy amd avTiV «T1 O0VAELL QLT TV KOV ENEWN OV OPECEL, LE EVYOPLOTED.

Xvlnton

Ot Povpdvor petavaoteg oty EAAGSa @aivetar va £xovv e£otkeimBel pe Tov eAAnvikng
VOOTpoTia, £YOVV OVOTTOEEL TOWOTIKEG OYECES He Tovg EAAnvec wou mapd tnv
vootaAyia yio tnv Povpovia dev emBupodv Tov ETOVOTATPIGIO TOVG.

H woavomomrtiky] eveopdt®won tovg oty EAANVIKN Kotvovia arodidetor amd
TOUG 1010VG TOGO OTN YEOYPOPIKN YEUTVIOGN, OGO Kol OTO KOWE TOMTICUIKA
YOPOKTNPIOTIKE TV 0vo yopodv. H apiEn toug ommv EALGOa dev €xer empépet
dpapatikés arlayés otn Lon Ttovg, yati cvveyilovv va (ovv oe pio opBodoén
BaAikavikn yopo pe mopdpota 10n, £0a Kot vootpomieg,.

‘Evag and tov Bactkovg tpdmovg enitevéng g €viaéng Tovg otV Kotvavia
vrodoyNg etvar M ekpabnon g EAMVIKNG YADGGOG 7oL TaPOoLCldleTanl Vo
a&lomoteiton Kaipia, e&icov ypnoomolovpevn He v povpavikr. Ipdkertar yuo éva
epyareio vtaéng mov Tov¢ emTpénel TV avaykaio tpoécPacn oty ayopd epyaciog,
OALG KoL TNV YEVIKOTEPT] KOWVMVIKT OOd0YY| LEGM TNG TOLOTIKNG EMKOWVMVING |LE TO
gkGotote Kowoviko mepipdiiov (Brubaker, 2013).

[dwaitepo  YOpOKTNPIOTIKO YL TNV EAANVIKY TEPITTMOOY TNG POLUAVIKNG
LETOVACTEVONG GE GYEON HE TNV YAWooo eivonr 1 BAdyikn o1dAektog, mov omotelel
Wuaitepo ouVIETIKS Kpiko peta&dy Povpdvav petovactov kot EAAMvev BAdyov. Etot
avt) aflomoteiton €€’ apyng g epyoieio Kowvmvikomoinong kot deicdvong oty
EAMMVIKY] Kowvovia KaBmG avadelkvOEL AUEGH TIG 10TOPIKEG YAMGGIKEG Kot £BVOTIKEG
OVYYEVELEC KO TOL TOATIOUIKE KOWVE YapakTnploTikd petald Povudveov kot EAMvov.
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Mo GAAN onuoavTikny TAEVPA EVTOENG GE GYECT UE TNV YADGCOO, EIVAL GLUYKEKPIULEVO 1
0éon mov KaTEYEL M POVUOVIKY] OTO OiKTLO YoAlopwviog Olebvdg pe TV
OLVETOKOAOVON TOAVTOMTIGUIKTY XPOLA TTOL TNV cLvodevEL. Ot Povpdvor petavdoteg
YPNOUOTOOHV ALTO TO TOAMTICUIKO LTOPAOPO Y10 VO OTOKTHGOVY £VOL IKOVOTOINTIKO
eminedo GAA®V AQTVOYEVOV YAMGOMOV, 7OV €miong Tovg Oivel éva GLYKPLTIKO
TAEOVEKTNLO TPOKEIEVOD VOL YIVOUV ELVKOAOTEPO. OTOOEKTOL GTNV EAANVIKT KOWV®VIaL.
Avt 1 d1dotacT Tohg Tapyetl TNV dvvaTdOTNTA Vo avTonpocdtopilovtar e Baon o
EVPOTOIKY 1O10TNTA TOV TOATN, TOV EMIONG TOVEC EVIAGGEL EDKOAO GTNV KOWMVio
VTOJOYNG KOTAKTAOVING TNV 0icOnNon Tov «avAKEW» OTNV €upUTEPT EVPOTOIKY|
OIKOYEVELD LEGM TOL JATOMTIGUIKOD TOVE TPOGUVUTOAIGLLOV.

Ot Povpdvol petavdoteg @aivetor vo dotnpodv TV pouUAvVIKN-€0vIKY| Kot
TOMTIGUIKY] TOVG TOVTOTNTO GE GUVOVAGUO LE TNV EAANVIKY] GTO GUUPPALOUEVO LOG
Kowng Porkavikng mpoélevons, oAAd Kot €vOC EVPOTOIKOV TOAVTOATIGUIKOD
npocavatoAlopov. H  molteldtnta Kou 1 EMOYYEAUOTIKN/TOEIKY]  TOVTOTNTA
KLPLOPYOVV KOt TOVG EVIAGGOVV GTIC TOTIKES OVTIGTOLYES OUAOEG KO GLALOYIKOTNTEG,.
Buovovtag tehkd, mapd Tig 6moteg OUGKOALEG e AYOOTA MEPIOTATIKA PATGIGHOD,
Oetikd TV povpavikn €Bvikn-tavtdNTa, Qaivetal vo Satnpodv LYNAL emimedo
OLTOEKTIUNONG KOl VO GLVOPTOLV TNV KOVATOVPO TPOEAELONG LLE QTNV TNG YDPOG
VTOOOYNG: Tposapuolovtal Kol TEAKE eviaccovtal OeTikd oty eAAVIKT Kowovio
LLE LOYLPT] QVTOEKTIUNGN.

INa tovg Adyovg Tapapovig toug otnv EALGSa, mov oyetileton Aueca 1060 pe
Tov Bobud kavomoinong Toug 060 Kol HE TNV LTOKEWEVIKY] TPOCOTIKY oicOnon
évtaéng, ot Povpdvol petavéoteg mpofaiilovy GUYKEKPIUEVES TTTUYES TNG KOWVMVIKNG
toug {ong. 'Etotr onpavikol avadetkviovtor ot otkovopikoi Adyotr kabmg wg Pacikd
ovoTaTiKO Tov PBafuol kavomoinong Tovg gaiveton vo eivar n otabepn gpyocio, N
epyacia oe Béoelg avaroyeg TV omovd®V M pe VYNAEG amolafég kol Ot
OCLVETOYOUEVES, evnuepia kKot NOK wavoroinon and v B€on Tovg otV Kowmvia
VTOSOYNS.

Ye oyéon pe v SdKaGio Kol TOVG TPOTOVG EVTOENG TOV avagEpOnKay
Topanave, to TpOPANUe mov moapovotdletor kot Bo mpémer vo emonpovOel 6To
onueio avtd 1o MTnuo, eivor tov patciopod, O6mwg avtdg Prodnke amd TOL
Povpdvoug petaviotee. H elinvikr] kowvovia o¢ ydpo vrodoynsg UETOVACTMOV
eoivetal va avtideTonilel Katapynv apvntikd tovg Poopdvouvg oty EAAGda. Ot
CLVOGOMUOTIKEG-CVUUTEPLPOPIKES AVTIOPACELS TV EAMvov kupaivovtor amd v
amAn avnovyio N v dvomotion uExpt ta. opro. TG Eevopofiog Kot TPOKATAANYNG
(MapBaxng, [apodvoyiov & ITaviov, 2001).

INUOVTIKY TOPOLGLALETOL 1 AVAYKT TNG EAANVIKNG KOWMVIOG MG KOWmVIog
VTOJOYNG VO TOVIGEL TNV JPOPETIKOTNTO, OAAG Kot 1 Agttovpyia twv MME mov
SPKAOC «KATOGKELALOVVY APVNTIKA TNV TAVTOTNTO TOV OVOTOAKOELPOTOIMV.

O patoiopdg Prodveror and tovg Povpdvoug petovioteg meplocdtepo GtV
KOWmVIKN {m1, AYOTEPO GTOVS EPYACIAKOVG YDPOLS KO EAAYIGTO GTO GYOAEID N OTIG
CLUVOAAAYEG TOVG pE TO KpAtog. H duokoAia avtn yivetal kuplwg avtiAnmty og oyéon
pe v €Bvikn povpdvikn xoataywyn tovg. BéBata pe v mépodo tov ypdvov kot v
aQONOi®moN TOVG OTNV KOWMVIoL LTOOOYNG Kol UE OEOOUEVEG TS TMOAITIGUIKES
OLYYEVEIEC TOV VO AOMV, OAAG KOl TOV TOALTOATICUIKO TPOCAVAUTOMOUO TV
Povpdvov ta pavopeva patoicpod telka eEaieipovtar (Schnapper, 2008).

Yvvoyilovtag Bo pmopovcape vo modpe mwwg ot Povpdvor petavdoteg
YPNOOTOLOVV KOWVE KOl TOAVTOMTIGUKG GTOLEl YADGGOS Kol KOVATOVPOS Y10, VoL
evioyBovv 6ToV EAMANVIKO KOWVOVIKO 16T, AmoKTOVV TPOSPacn oty ayopd epyaciog
nmov mpocBétel Oetikd oty évtaln, oAAG Kol OTNV OQOUOI®ON TOVG Kol TEAIKA
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Eemepvovv T OTOL EUTOSI0. PATCIGTIKOD YOPOKTPA Y10 VO EVOMUAT®OOVV BeTicd
OTNV EAMNVIKT KOWV®Vid.

¥m Bhon g Bewpiog KOWOVIKOV TOVTOTHTOV Ot Povudvor kivovvtot
AVAUESH G dVO TOAOVE: EKEIVOV TNG EVOOTPOCMMIKNG cvumeptpopdg (interpersonal)
KOl €KEIVOV TNG OCULUTEPLPOPAES TOL 0TOMOL péca otnv oudda (intergroup). H
OmOKTNON TOVTOTNTOC OO T GUUUETOYN OE U0 GUYKEKPLUEVT] OULAO0 TPOGPEPEL GTO
dropo pia Betikn TpoowmKY ekdva, Kot TV aicnon ot avikel og éva ydpo (Tajfel
&Turner, 1986).

Ot Poupdvor épovv amoktnoet pia Betikn eikdéva yuoo Tov €0vTd TOVG TOGO
pHéca amd T TPOGMOTIKT OGO KOt 0O TNV KOW®OVIKT TOVTOTNTO TOVG.

Ot Povpdvot avtonpocdiopilovral kot etepompocdiopilovial OeTikd oe oyéon
KLPIOG [LE TNV EMAYYEALATIKY TOVG TOVTOTNTA.

Yy mepintmon mov peietdpe, ot Povpudvor mov {ovv oty EALGSa pmopovv
vo. katnyopromotn0ovv otny opdda g OeTikng kowvoviknig tavtotntag tov Tajfel ko
Turner (1979).
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Iepiinyn

‘Evag amd toug mapdyovieg mov emnpedlel TNV YAOGGCO, TNV OO0 XPTCLLOTOIOVUE
etvar ko o VA0. Baoikdg 61dy0g g £pevvag mov akoAovdel NTav 1 depevvnon
TOV SLPOPAOV TOV dVO PLAWMV GTN YAWGGIKY] TOVG cLUrePpopd. Emnucevipwbnkaype
Kuplwg oV EMKOWVOVIOKT OdoTaon NG YADMGGOS. XKOMOG MHOG NTOV Vo
EPEVVNGOLLE 0) TAOG Ol YAWGGIKES OLOPOPOTOMGELS TV VO PVAWMV ekppdlovtal
KOTA TNV OGPKELD TNG EKTOOEVTIKNG O1001KaGT1aG Kot B) av 0l GTEPEATLTEG AMOYELS,
TIG Omoieg £€YOVV Ol EVNAAIKEG YOl TNV EMKOWOVIOKY KAvOTNTO TOV O00 QUA®V
evromilovtal péca 6To AOYO TV TOUOIDV.

Eniong katd v didpkela g Epevvag pog tpocsmadnoape va dovue Oyt LOvo
POAOVC KOl YAWGGIKN GUUTEPLPOPE, TOL EKONAMVOLY Ta {010 T TTOdLd, GAAG Ko TN
YA®MGGIKY] GUUTEPIPOPE KOl TOVG POAOVG TTOL ArodidovV Ta id1a 6T SVO PVALL.

Abstract

One of the factors that affects the language that we use is gender. The main objective
of our work was to investigate the gender differences in linguistic behavior. We
focused primarily on the communicative dimension of language. Our aim was to
investigate a) how linguistic differences between the sexes are expressed through
during the training process and b) if stereotypical views we have about the
communicative competence of both sexes identified even within reason children.
Through this we made an effort to see not only roles and linguistic behaviors
exhibited by the children themselves, but also linguistic behavior and the roles they
perform the same in both sexes.

H yAdooa givar to mo {ovtavo, eTepoyeveg Kot TOKIAOUOPPO oTotyeio g (mNg HoG.
H odwpdpowon g elvar  amotélecpo  PloAOyK®V,  WYLYOAOYIKOV Kot
KOW®OVIKOTOMTIGUIK®OV depyactdv (XoatlnoapPiong, 2001: 2).

‘Evag amd tovg mapdyovieg mov emmpedlel MV yA®ood, TNV omoio
xpnopomoove etvan Ko To VAo. Ilpodxettan yia Eva roloyikd yapakTnploTiKO TOL
Stpope®VveL ko ennpedletl TV TowToHTNTO KAOE aTOHOL 0l TNV GTIYUR TNG YEVVIONG
TOV Ko €merta. Avtd 0eV GNUOIVEL OTL UTOPOVUE VO OTOLOVMOGOVUE TO GUAO Ao TO
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VIOAOITOL GTOYELD TNG TOVTOTNTOG TOV ATOUOL, OTWS 1) KOWOVIKY TAEN, N QUAETIKN-
ebvikn xataywyn, aArd avtiBeta 6Aol avtoi ot mopdyovteg GAANAETIOPOVV UETAED
toug (ITavAidov, 2002: 35). Aev pmopet Opmc vo ayvondei 1 va vrotiun0el o porog,
tov omoio mailel To eOA0 o€ oyxéon pe T YA®ood. Ot dloupopéc avAUESH GTO dVO
@OAa ek@palovTal og OAa Ta EMiMEd L TG YADGGOG:

® 0TI YPOUULOTIKY, TO OPCEVIKO YEVOG XPNCLOTOLEITAL Y10 VO, EKPPAGEL TOAAEG
(QOPES KOl TOL OLO YEVT.

e X1 oOVTOEN, OTIS EKPPACELS OOV EUPVILOVTOL KO TAL VO PVA TO OPCEVIKO
tomofeteitan mpdTO.

e X onuocoAoyio, koOMG HE O MO OLCLUCTIKY HOTIA oTo AeSikd Tng
EMMNVIKNG YADOGOC, TOL KUKAOPOPOUV glval €0koAo va avTiAneBodue 0Tt ot
EKQPACELS, 01 OTOIEG GLVOLOVTOL e TNV Evvold “yuvaika” givol meEPIGGOTEPES
Kol £(0VV UEIWTIKY] onUocio 6€ oY€on UE TIG EKPPACELS TOV GLVOLOVTOL LE
mv évvola “avopag’.

e XNV EMKOW®MVIOKY KOVOTNTO TOV avorTiccovy T dvo O (TookaAidov,
1996: 17, TookaAidov, 2001: 104-106).

[Toporo avtd OpmS 1 oxéon HeTa&d EUAOL Kol YADCOHS APYNGE VA YIVEL OVTIKEILEVO
perémc. Koatodlvtikd porlo mpog avt) v katevOvvorn Emnanle m avdmroén tov
yovaikeiov Kivipotog kotd tn oekoetioo Tov 1950 (ITavAiidov, 2002: 14). Tote Npbe
OTNV EMPAVEWD PETOED TOV OAA®V Kol TO (NTNUO TOV YA®GGIKOV GEEIGHOV, TNG
dviong OmAaodn OVTWETOTIONG TOV YOVOUKOV HEc® 1TNG YAwooag (TlavAidov,
2002:22). To yeyovdég Ntav  avopevOueEVo, d@ol LTAPYEL Lo SIOAEKTIKY] oxEom
avapeoa ot 'Aodcca kor v Kowovia (TTavAidov, 2002: 10). H yA®ooa sivor
kaBpéntng Tov vou (Toodpuokl). O Tpdmovg mov Hirdet £vag dvBpwmog delyvel Kot Tov
TPOTOo OV oKEPTETOL. Ot AEEEIC TOV YPNOUOTOIEL GNUATOO0TOVV AVTE TTOV £YEL LEGA
T0V ( Mevikn, 2002: 62).

‘Exovv mpotabel moAld povtéda yoo vo katavonBovv ko va e€nynbovv ot
SPopES TV dVO PUAWV ot YAMOOIKN Tovg cvureppopd (Tookaiidoov, 1996). H
dtepedvnon g oyxéong I'Awocag kot GHAov 0dnyel e dUOAADOELS SLOOPOUES TOL
KIVOOVTOL TTPog Oldpopeg katevBivoelc. AxoAovBmvtag tov OKO pog pito g
Aptadvng 6cov agopd TNV peAETN NG Tmopomdve oyéong odnyndnkope otnv
TPOoYOMKN NAkia kol mpocmadnoape va diepgvvnoovpe v oyéon IAdooag Kot
dvLov oto Tod1d oG TG NAKIAG.

H pekétm g yAdooog TOv Toud00 OMOTEAECE OGLYVO  OVTIKEILEVO
EMOTNUOVIKNG €peuvag. Medlet)OnKav 1 CLVTOKTIKY OOUT, O CNUACIOAOYIKOG TOUENG,
Ol EMKOWMVIOKEG SOOTAGELS TNG YAMGGOS, OAAG Kot 1 YA®OOIKN avAamTuén mov
Tapovotdlel T0 ol amd TNV YEVVNON TOVL KOl EWMELTO. XTNV  £PELVO  HOG
acYOANOMKOUE HE TNV EMKOWVOVIOKN O1AGTACN TNG TOUOIKNG YAMGGOS Kol UE TIG
dtapopég, o1 omoieg TapovGldlovTol aVAUESH GTNV YAMOGIKT) CUUTEPLPOPAE TWV OLO
QOA®V péca ota mAaiota TG TaENG evog vmaymyeiov.

Yy nlkia tov 3 etov Ta Tondtd ivan oe BEom va yopaKkTnpicovy TovV £0VTO
T0VG ¢ ayopt N kopitol. Katd v dibpkela g vnmiokng nikiog to mondi katovoet
OTL 01 pOAOL TOV VA0V elvar dtoypovikd otabepot, Ta ayopla Ba yivouv avopeg Kat Ta
kopitowa yovaikes. [Tiotehovv Opme 0Tt T0 EUAO pmopel va aAAdEeL av Tpomomotnfovv
To EEMTEPIKA YOPOKTNPIOTIKA (Y. XTEVIOHO HOAAIDV, povya kAm). Ilepimov ota 6
xPOVIOL TO OISl KATOKTO TNV €vvold TNG HOVIHLOTNTOG TOV GUAOL, OvVTIAAUPAvETOL
oNiadn 6tL avtd Tapapével otabepd Kot aveEAPTNTO Amd eEMTEPIKAE YOPAKTPIOTIKA
(IMTopackevdomovrog, 1985:100).
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Boowdc o10y0g TG £pevvoc pag NTav 1 SIEPEVVIOT TOV S0LPOPDY TOV dVO
QOA®V 0T YA®WGOIK TOVG OCLUTEPLPOPE. Metd omd pHeAET NG GYETIKNG
BipAloypapiag, 1 omoio apopovGE TNV YAMOGIKN GLUTEPLPOPA TOV AVATTOGGOVV
EVIMKEG AVOpEC Kot Yuvaikes- oAAG Tov aenyntikd Adyo tov vimiov (ITqta et al,
2001, TookaAidov: 1996, Xoporoumakng: 1992, XotlnoapPione: 2001),
AmoQOCicalE Vo OlEPEVVIICOVUE: OO Omd To Ovo QLAM avoiyel cvvnBwg TNV
ov{ntnon, moto {ntdel Kol Towo MaipPVEL TEPIOCGOTEPEG POPEC TOV AHYO, TTO10 amd To
Vo QUAN SLOKOTTEL KO av TO KdBe QUAO amevBVuVETAL GE OHOPVAOVG 1| AAAOPLAOVG
GUVOUANTEG,.

2TOY0C OGS TAV VO, EPEVVICOVUE O) TMG Ol YAMOGIKES SLOPOPOTONGELS TMOV
VO PUA®V eKEPALOVTAL KATA TNV OBPKELN TNG EKTOOEVTIKNG dtadkaciog Kot ) av
01 GTEPEOTLTEG OTMOYELG TTOV £YOVLLE Y10l TNV EMKOWVMOVIOKT] IKOVOTNTO TOV 000 POA®V
evromiovtal 6To AGY0 TV TOdLDV.

Me0Bodoroyia

[Hapatnpnooape Kol KoTaypOyoe TV cOUTEPLPOPE 7 ayoplov Kot 6 koprteumv. H
10EN mov TopaTnpRoaue Hrav Eva and ta dOo Tufuata Tov 8% vimaynysiov Zukedv.
To delypa pog av kot pkpd Ntav emAeypévo, o moudld elyav v idwo nAkio Kot
KOTOWKoVGaV oTnV 1010 TEPLOYN]. XTO WNIIAY®OYELD SV POITOVGAV AAAOYADGGO TOUdLA.
H mopdapetpog avtn emonuaiveral, yati n un yvoon mg eEAANVIKNIG YADGGOS 16mG
emmpéale TNV EMKOVOVIOKT KAVOTNTO KOl TNV YA®GGIKN GLUTEPLPOPA TOGO TV
010V 660 Kl TOV VITOALOIT®V TALIMV TOV TUNLLATOG.

H moapatnpnon ompknoce tpelg HEPES, KATA TIG OMOlEG TAPATNPNCAUE TPELS
OPYAVOUEVES OPUGTNPLOTNTEG.

H épevva eediymnke oe 0vVO PAGEIS. TNV TPAOTN GLAAEEANE GTOLXEID UE TNV
péBodo g ocvppetoykng mapatmpnons. Katd t dbpkeia ovtng g edong Enpene
vo EEMEPACOVILE TO HEIOVEKTNUO OV Tapovotalel ovtny 1 péBodog, dmAaodn va
vrepPoope 10 “mapddolo s mapatipnong”. LOuewvo pe 10 omoio Bewpodpe
Tpaypotikd poévo av Katt to dovpe pe To UATIL PG Xav €vo TPAOTO Pripa
npocTancape va yivovpe amodektol omd v opdoa. Emokeptikope to vnmiaywyeio
OPKETES POPES, £TCL MGTE TA, TOLOLE VO EE0TIKEWMOOVV pE TNV TOpOVGia O,

H mapampnon ywotav katd v SApKELD TOV OPYOVOUEVOV dPACTNPLOTHTOV
Kol Oyl oTIG EAeVBEPES. XTIC TPMTEG TOL TOLOLA OTTOVTOVV GE EPMTNOELS, GYOMALOLV,
TOPATNPOVV avAAOYa e TO BEpa, Tov £yovv KABE popd.

Koatd v ddpkela tov elevbfepmv dpacTnploTNTOV To TOdLd dNULOVPYOLV
avBOpuNTa TOPEES KO ETAEYOLV TNV dPACTNPLOTNTA L TNV onoia B acyoinbodv. O
aplOUOG TOV TGOV TOV GUUUETEYOLV G AVTEG Oev elvan otabepds, aAAd pmopet va
aALGEEL e aVTOV TOV TPOTO OPMG propel va oAAAEEL 0 aptBlog evog amd o dvo PHAN
mov amoptilovy TV opdda (my. apywd Hropel vo vdpyovv dvo ayodpla Kot Eva
Kopitol kol og Afyo va yivouv pévo tpia aydpia). To yeyovdg avtd pmopel va
EMNPEGCEL TNV EMKOWMOVIOKT] KOl YA®GGIKY] GUUTEPLPOPE TOV TOOUDY KOl VO, EYEL
OVTIKTUTIO GTO ATOTEAECLLATO, TG EPEVLVOG LLOGC.

Koatd 1 d1dpkelo @oTtO00 TV OPYUVOUEVOV OPOCTIPLOTITOV £VO CTUAVTIKO
TOGOOTO TALOIDV OEV GUUUETEYEL KOl OEV ONADVEL TNV TPOHEST] TOV VO ATAVINGCEL TIG
epomoelg. Ot vimaywyol TOAES POPES ameLBVVOVY TPOSHOTIKA TOV AOYO GE aVTA TO
Tod1d TPOoTAODVTOG VO TPOKAAEGOLY TO EVIAPEPOV TOVG. To TOCOGTH AVTAOV TOV
TOLOUDV KOl TO TS OLTO KOTOVELOVTAL 6TA dVO VA dev Ba KoTaypapovv, yloti oev
AOTEAOLV TUNHO TNG €peuvag Hag. AVTO Bo Umopovoe Vo amOTEAECEL OVTIKEILEVO
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GAANG epevvnTiKNG dovAelds. H mopovca épevva aoyorndnike pOVO LE T TOISLE TOV
{rovoav tov AOYo pe O1KT| TOVG TPOTOPOLAIN KATA TNV SLAPKELN TOV OPYUVOUEVOV
JPOACTNPLOTHTOV TOL TOPUKOAOLONGALLE.

> devtepn pdon dwPdacape oto ool Eva mopapHol, Kol avtd ETpEnE va
AmTOdMGOLY POAOLS, 1010TNTEG Kol QPAceEl; o€ aydplo 1 kopitola avtictoryo. H
otopioe pog Ponbnoe omv GLAAOYY OTOVEI®V OYETIKA UE TOVG TOPOATAVED
TAPAYOVTES, YWPIG OU®G Vo amevBuvovpe “oteyveS” epmToelg ot Todtd. Me avtdv
TOV TPOTO 1M SPACTNPLOTNTO TOV O EVOLOLPEPOVTA Y10 OVTA Kol 7o avBOpUNTES OL
tonofetoelg tove. To mapopdbl emdéyOnke yuoti eivar ehkvotikd yoo avTy TNV
niikia. To moapopvdr JSwPdomke o€ kGbe modl YOPIOTA, TPOKEWEVOL Vol
GUUUETEYOLV OAL TOL TTOUdLE KOl va TovV TV dmoyn tovg. H avdyvoon tov €yve péca
oV Ta&N, €101 OoTE TO TOdl vor gfvon E0IKEIOUEVO LE TOV YMDPO, Vo, Eival KOVTA pe
TOVG GLUHAONTES TOL KOl TNV OACKAAN TOV Kot Ol G€ £va 1dtaitepo Ydpo UOVO LE TOV
EPELVNTI], YEYOVOC OV {GMG TO AYWVE.

To mapapdbt eedicoovtay oe €va pakpvo Paciielo (yopog okeiog yuo Ta
noudld), to omoio kwvdvveve amd éva tépac. To otoyeio (tépac) amd o omoio
Kwvovvevel 10 Paciielo emAéyOnke emitndeg va eivar 6e 0vdétepo YEVOG Kat Oyt
OnAvkd 1N apoevikd (my. pdyisca M dpdKoc), yati kATl T€TO0 €VOEYOUEVMG VO
podiélete to Tandid. Or Npweg OV KAAOVLVTOL VO, 6OGOLV TO Paciielo gival éva
ayopt Ko €va KOpitol, MGTE VoL EKTPOGMOTOVVTAL TO 1010 Kot To Svo VAL

A" ®aon: Hopatiipnon

O1 opyavopéveg mov Tapakolovnoope Mtav ot akOAOVOES: N TPOTN APOPOLGE TNV
eEEMEN evog oyediov gpyacioc, n 0evTEPN NTAV OpaCTNPLOTNTA KAONUEPIVIG poLTIVOG
(x0Tl TN drapKed TOV dPAGE®V AVTAOV TO A GLINTAVE YO0 TNV NUEPQ, TOV KOO,
TOVG oLUHEONTEG Tov amovotdlovy), kot N Tpitn (Ta yevéba) Mtov o wwaitepn
nepinTOON.

Yvumepdoporto

Ta yevikd amoteléopato omd TG TOPATNPNOCELS KOL TOV TPIOV OPYOUVOUEVOV
TapovcldlovTal 6ToV TivaKa Tov aKOAOVOEL.

AT'OPIA | KOPITZIA
ITowo and ta dvo eOAa avoiyel v culnnon | 0% 100%
IToto {ntdiet Tov Adyo 33% 21%
ITo1o maipverl tov Adyo 32% 19%
ITo1o0 amd To VO VAN SLUKOTTEL 76% 24%
AmevBivovtar 6€ aALOQVAOVG GuvoANTéG; | 47% 38%
AmevBivovtar e opo@vAovg cuvouAntég; | 53% 62%

Kotd v odpkelo tov Tpidv OpyovoOUEVOV TTOV TOPATNPCAUE TA Toudld TNV
ocv{nmon avoigav 1o kopitoww oe mocootd 100%. Ta omoteléopota NG
TopOTNPNONG HoG dev avTtitiBevior pe mopiopata ond GALES EPEVVES COLPOVOL LE TIC
omoieg €xel amooelytel OTL o1 yvvoikeg elvarl ekeiveg, or omoieg mpoteivouy Kot
avotyouv Oépata v ocvlimon (Xoporapmdakng, 1992: 135). To mocootd TV
ayoplov mov {ntdet tov Adyo Ntav owohntd peyardtepo (33%) oe oyéon pe 10
avtiotoryo TV Koprtolav (21%). Ta ayopia (32%) Ntav avtd mTov VIEPTEPOVGAV KO
OGOV apopd ToV aplBud TOV TOdIMV TOL TNPE TEMKA TOV AOY0, EVO TEAIKA LOALG £val
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19% tov kopitow®v mpe Tov AdYo. Amd To TOPOTAVED TPOKVTTEL OTL TO. AyOPLol
TAlPVOUV TIC TEPICGOTEPEG POPEC TO AOYO KOl GUUUETEXOVV TEPIGGOTEPO OTIC
ov{nmoelg. @aivetar 6t o0 aydpila, mwov cvvnbwg eivor LonpodTepa, ATAITOVV KOt
kepdilovv mep1ocdTEPN TPOCOYY OO TOV/TN dACKAAO/0, LLE GUVETELD TOL KOPITOLlo VL
KataAopPavouv evkodoTepa pia TadnTikn 0Eon ot dpdUEVA TG TAENG.

[Tapoéro mov maipvovv mePIocdTEPES POPEG TOV AOYO TO aydplo. €ivor oA
aVTA TOL StakOTTOVY TIEPLTOTEPO (76%). [lapd T0 YeYOovog OTL e€eTdoape Pl pikpn
amd MMKIOKT Gmoyn Opdda TPOKVTTEL, 0TS EYEL YiVEL Kot 6€ GAAEG €peuveg, OTL Ta
ayoplo. Katéyovv peyaAdtepn pepidoa 6to cuvoro tov Aoyov ( ITaviidov, 1999: 653).
To mocootd TV KoprtoidV Tov drukdntetl etvar 24%. Ta modid diékontay OGO TV
VNIAYOYo €(T€ Y100 VO OTOVTGOLY, EITE Y10 VO TEPLYPAYOLV OIKEG TOVG EUTELPIES OGO
KOl TOVG GLUUAONTEG TOVC.

ZHETIKA PE TO VA0 T®V TOSIMV GTO 07010 amevfvuvovTay To Todid, T oyopLo
amevfuvinkay ce aAAOPLAOVS GLVOIIANTEG 6€ T0606TO 47% Kol 6 OUOPLAOVS GE
53%, evd ta kopitola angvBivovtay ce AAAOPLAOVS GUVOUANTEG 0€ TOG0GTO 38%
Kot o opodeuAovg 62%. H ailnieniopaon tov moudidv pe dropo tov idov 1
avtioTolyo ToV GAAOV VA0V J1EVKOAVVOTAY 0td TOV TPOTO TTov KaBovtav. To wadd
dev elyav TEPLOPIGUOVG MG TPOS TO PVAO GTOV TPOTO, TOL KAOOVTOV GTNV TOPEOVALL.,
Kémowo KéBovtav 6Tovg maykovug kot dAAa otnv pokéta. Odvnke 6tL o1 BEcEIC Ko o
TPOTOG TOL KABovTOol TO Ol £lxe aVTIKTUTO KOl GTIC GXEGEIS TOL JLUOPPDVAV
peta&d tove. To mM0606Td MOTOCO TV TOUSIHV OV aTeELBIVONKE 6TO AAAO VLD dev
Nrtav oA peydao.

Telerwvovtag Ba mpémel va avapepOel 0Tt To TOPOTAVEO TOGOGTE AUPOPOVY TNV
CLYKEKPLUEVN TAEN, TIG GLYKEKPLUEVES XPOVIKEG GTIYUEG TTOL TNV TOPAKOAOLONGALLE
KOl OVOQEPOVTOL OTNV YAWGGIKN] GCULUTEPIPOPE, TNV omoio ekONA®OAV  Ta
CLYKEKPLUEVA TTOOLA.

Ta amoteléopota, 6GOV aPopd TIG TOPAUETPOVS TOV EEETAGALLE, lvol 1010 e
avTIGTOLYEG £PEVVEG TTOV APOPOVGOY TOVG EVIAIKES. Daivetat OTL | YADCGO UTOpEl va
unv €yel TPOKATOANYEL, dAAG €yovv ot dvBpmmolr mov v ypnoipomoovv. Oco
peyoAvtepn givor 1 dtapopd Twv pOL®V IOV £Y0VV T OLO VAN, TOGO PeYOADTEPT] Oa
gtvon 1 dtapopd ot ypnon g YAdooas (Xaporourdakne, 1992: 138-139).

B’ ®don: Hopapvoin

Me 1o mapapdt, 1o omoio ypnoipomomoape Kévape po tpootddeia vo cuAlEEov e
OTO(ELD Y10 TV YAMGGIKY GUUTEPLPOPE KOl TOVS POAOVLS, TOL ATOdIdoVY T VITILLL
oto 0vo VAN, To mapapHotl mov Ba drfdcovpe oto Todd eivar avtd oLV AKOAOVOEL:

Mo, popd. kou évay kaipo ntov évog Pooiiias o Pocilicoo, mov eiyoy ovo
ToIdLa: EVO, YEVVOIO KOL OUOPPO, TTOD TO AEYOVE ........eeeeeee.n.. KOL EVO, OUOPPO KOI
ECOTVO, TTOD TO AEYOVE ... .. e

To aydpr oln uépa...... e
VW TO KOpiTol Ero1
TEPOOAY TO, YPOVIAQ KO TO TOLOLO. UEYOAWTAY TOAD evTvyiouéva. Kamoio atiyun ouws to
Pacilelo Kvodveye omo Eva TEPAS KOl TO, TOLOI0, ETPETE VO, KAVOLY KATL Y10, VO. TO
owoovv. [lpwro Expeme vo, fpovy 10 TEPAS KOI VA TO TANCLAGOVY YWPIS Vo, TOVG OEl.
Eto1 éva amo ta ovo maudia, o/... ... ... ..... EPOYE EVOV LUOYIKO UOVODA, TOD OTOLOG TOV
POpPoOvaE YIVOTAY 00POTOS KOL TO GAAO O/ ...ueeuevee ... E@epe éva amd ta mio
YPNYOPO. GLOYO. OO TOVG OTALAO0VS TOV TOAATION. 1100 VO VIKHGOVY TO TEPOS YPEIOLOTAV
emiong eva payiko omadi, mov fpiokotay puéoo ae pio. okoteivy orniia. Iloio waidi Go
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THYOLVE VO TO TTOPEL, ... ... ..... kot o10 Qo EpTioyve T0 uoyio piltpo wov Bo tov Edivay

yia vo, koyunbei... ... ; Zexivnoav loiwov yia 10 mwotaul, omov ovvibws ppiokotav to
épag. Otov mwépaooy ta gumooio, kor minoioloy o/........... eime: Hrav dvorxolo vo.

PTOOOVUE UEYPL EOM, OEV TA KOATOPEPVO, YWPIS ETEVQ, O EVYOPLOTH TOV Ue Ponbnoeg.
IAnaiaoay 1o épag kor popeaoy tov uayiko puovova. Exeivy t otyun ouws pdonce
OEPAS KOL O UOVODAS EQVYE UOKPIQ, ETOL TO, ODO TOLOL0. ETOWAV va. gival oopoto. To
TEPOC TOVS €loe Ko podyypiae dvvora. Tote o/y ...... ... eime: pofauor kair Exave &va
Pruo. wicw. Mn gofdoou eime 10 dAlo moudi oOtTL Kou va yivel ey Bo to Viknow koi
onkwaoe 10 orobi, yio va. o yromnoel. Tote gidov 0t 10 TEPOS Elye Evo, oykabi aTo TOOL
70V K1 Y1 avTO UoOYKplle. O/N... ... ... ....... TAnolaoe ue Bappog, tpafnte to oyrkabl kou
10 yaideye. Tote Eyive KATL OTIOTEDTO, TO TEPAS UETOUOPPONKE ae &vav / uia. .........
Evyopiotnoe 1o maidia mov élveav o payia pe Ty yeVvaioTHTO TOVS KO UTOPEGE VO
yiver moAl avOpwrog.

Ty ovvéyeio v uavtedete t0 TEPAS (NTNOE OTO TOV/THV ....VO TOVIPELTODY
Exeivog/n oéytnke;

Kot élnoav avtoi kald ko gueic kadvtepa.

To mapopvd pag avolvetor oTig €ENG EPOTNCELS TIC OTOIEG EMPETE VOL ATTOVTIICOVY TO
oS4

1. Tlog Aéyave 10 TOUdl TOL «NTOV YEVVOAIO KOL OLOPPO, .vvvenrannnn... KoL TG
aLTO TOL NTAV £EVTVO KOL OLOPPO, .o .eeeneeneanaennne
210Y0G HOG LLE AT TV EPOTNON NTOV VO EKPPAGOVY TO T TIG 1O1OTNTES
mov amodidovv e KABe @OAo. To yapokmnpiotikd elvar Ot dev vAPYAV
amokAicelg, Ol To OOl aveEOPTNTOL PUAOL £d®OAV GTO Tdl, TOL NTAV
«yevvoio Kot OLOPeO» avopKd OVOUa Kol 6€ avTd mov «tav £EuTvo Kot
opop@o» yvvaikeio. Iapdro mov 10 eniBeto «OHOPPO» AVUPEPOVTOV KOl GTIC
Vo mepmTMOGES Poivetor OTL 10 enifeto «yevvaion Emonée mpwTaPYIKO pOAO
Yy TV €mA0YN 0L VA0V Tov Npwa. H yevvardtra amoddOnke 100% o¢
ayoplo. Avtictorya M opopeld cuvvovaouévn pe v eEumvada edvnke OTL
ATOTEAOVV Y10, TOL TTOLSL YOVOLIKELD YOPOKTIPIOTIKAL.

Ot endpevEG EPMOTNOELS APOPOVCAY TIG OPACTNPLIOTNTEG UE TIC OTOIEC OGYOAOVVTIOV
Toudid.

2. Tiéxave 10 ayopt oin uépay

3. T1 éxave to kopitol 0An uépa; Oha to Toudld Efaiav 10 aydpt ToL TOPApVOLOD
va moilel pe ovtokivnto, TouvPAdkien M pe to Kdotpa tov. H povadikn
«ehoppua» Ba v yapaktpilape mepintmon dapopomoinong aeopd Hovo
éva Kopitol mov vooTNPIEE 0Tl To ayopt Loypapile. Avtioctoyo To VT
elmov 011 1 KoméAD NG 1oTOopiag Emaule PE TIG KOUKAES TNG N} LE TO KOLLIVIKA
™. @aiveron Ot o oo Bewpodv OTL TOL Aydplo Kot To KOpitolo oTnyv
nAkio toug moailovv 1 aoyOAOVVTOL OATOKAEISTIKA He-Touyvidlo  1Tov
Bewpovvtor ayopiotika 1 Koprroiotiko avtictoryo. O daywpiopds avapesa
0€ OYOPIOTIKEG KOl KOPITGIOTIKES OpAGTNPLOTNTEG £XEL MEPAGEL GTO TOALOLL
avtng ™G NMKiog. XOpeova GAA®CTE HE €PEVVEC Ol YOVEILG EMAEYOLV Ko
ayopdlovv mayvidla ta omoio avamapdyovy o Kowvovikd otepedtuna. (I,
et al, 2001: 607).
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oo moudi épowe évav poyiko Hovoda, mov OmOIOG TOV POPovsE YIVOTAV
00pOTOG,

Tlo1o audi Epepe o TO10 YPHYOPa. GAOYO OTO TOVS GTAFAOVS TOV TOAAATION,
Tloio mauoi Ba whyorve va to wapel 1o puayiko onodi;

Iloio moudi Oa éptioyve 10 poyKo @iltpo mov Ba Edvayv oto TEPOS Yo Vo
KowunBel; XTEPEOTLMIKEG GLUTEPLPOPEG TOV  OVTIOTOLOLV GTO. SVO QU
amodidovtor amd To Toudld Kol oTig mo TAve epwtoels. Ola ta vATo
AmEdMGOV GTO KOPITGL TO PAYIHO TOL Hovoho Kol TO GTIAEYLO TOV HOYIKOV
eiATpov. 210 ayopt amédmoav 1o dAoyo Kot To onabi.. Ta otepedtuoma tov
@OLoV, tol OTmG TPoPdiAiovtal péca omd TNV OKOYEVELD 1) TO ELPVTEPO
Kowovikd mepiBdirov emnpedlovv ta mardld. ‘Etot ta dvo @via amodidoovv
TUTIKEG GTEPEOTLTIKEG OVTIOPAGELG TO éva oto GAdo (IINta, Kiocéoylov k.4,
2001:612,615). I'o. GAAN o @opd ta. 5uo HAC. HIVOVV TO POAO TOV «IGKVPOVY
010 TopopvOL 6To AyOPL Kot 6TO Kopitol To poro g «advvatney (IThra et al,
2001:607).

1lo10 m0udi eime: nrov ODOKOAO Vo PTATOVUE UEYPL E0D OEV TO. KATAPEPVA YDPIS
ETEVO, O€ EVYOPLOTH TOV UE Ponbnoeg.

To 73% tov madidv Tov TUAHOTOS ATd TO
omoio to 18% avnkel oe Kopitola anédwaoe Epdhon 8
MV @pacn ovut oty Mpoida  Tov
mopapvfiov. Kavéva amd to aydpia dev
amodidel 6to VA0 TOL TNV AVAYVAOPLoN

aduvapiag Kot 1o TOGO CNUAVTIKY NTOV 1M B KOPITZI
cuvelPopd Tov dAlov Pondelag omd To 73%
dAho moudl yo TV emitevén tov GTOYOV, B ATOPI
KkaBdg Ko v AéEn “evyoapiot®”’. Paiveton 27%

OTL TNV GLUTEPLPOPA avTr) VIoOeTEL KO Eval
TOGOGTO TV KOPITGLOV TOV (OITA GTO {510
tunuo. Towg to xopitow avtd va eivor
EMNPEACHEVO KOl  OmOdidOVV KOl GTOVG
GAAoVG cLUTEPIPOPE TOV VIOBETOVV TaL {10, ZOUPMVO, LE GYETIKEG EPEVVEG TAL
ayoplo YPNOUYLOTOOVV EKPPAGEIS TPOSTOYNG KOl amayOPELONS, 68 avtifeon
LE TOL KOPITO10, TOV YPNGLUOTOIOVV 7O TOAAEC TOPAKANTIKEG ekppdoelg ([IMta
et al, 2001:615). v amdvinon 7mov £d®GOV GE OLTH TV EPOTNON
dlapopomoteitor o100 €va 27% TV Tadudy, OAn Kopitola iomg Yot ta
o1l oV Td BEPOVV TNV EKONAMON EVYEVELNG aVEEAPTNTN A0 TO PVAO.

Loi0 maudi pofnbnke otav 1o Epag povyypioe
ovvora,

To 82% twv taduwv (27% xopitoia kot 55%
ayoplo) Tov TUnUHatog Bempovv Ot T0 Tadi

Epdmon 9

, , , ]
mov @ofnonke Nrav kopitot. To 18% twv
ooy, 6Aa Kopitoia, Bewpovv OTL TO ayopL
eoPfnonke. AT TIG amAVINGELS OV £3MCAV -

T, WO OTY]  GLYKEKPIUEVY,  EPAOTNOM
TpoKVTTEL OTL Bewpodv 0Tt 0 @OPog elvar
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10.

11.

12.

13.

YOVOKeio “mpocov’.

Lo10 m0ud1 gime o1 Oo. viknoel,
To 82% tov maudiwv (27% Kopitolo kot Epdton 10
55% ayopua) tov TuRUaTOS Bepodv OTL
0o vikovoe 10 ayop.. To 18% rtwv

,. J e 4 r 0
toudidv, Oha  kopitowa, Oswpovv  OTL 8HZA/;AIQ
avtiotorya 0Tl To Toudl Oa vikovoe fTav N
xopitotl. H avtomenoidnon o n vikn eivar m18%

1810TTeg MOV amodidoviol 6To AVIPIKO [TAIAIQN

@ULO GE AVTIOWGTOAN [E TOV POPo0.

To10 moudi Efyole to oyrab;
To 45% tov tadidv (8% kopitoia Kot 27% ayopia) Bewpovv 61t To aykdadt To
éPyode kopitol. ZOpeovo pe to oTotyeln

avTd TO €ve ONUAVIIKO TOGOGTO TMV
ayopldv Bewpovv Ot Ta Kopitolo eivorn
vevvaio. Qaiveror 6Tt TOAAG and ta VAo
anédmoav to Bdppog oty Npmida ToL

Epoton 11

0,
nopapvdov. H ocvykekpyévn amdvinon .ﬁ%AQN
Epyetol o€ ovTifeon e To GTEPEOTVTOL TTOV 5504

7 4 7 = 0
Kuplapyodv, To omoio 0gv AmodidovV TO TATAION

Bappog cuvnBwg 6To Yuvaukeio VA0,
Avtictorya 10 55% tov madiov (28%
Kkopitola Ko 27% oayopia) Bempovv 6t 10

aykdOr 1o éByore ayopt. Ta ayopia g tdéng Aowmdv Ntav pdAiov mo
OLWIAEKTIKA GTO VO, 0ITOdMCOVV YOPUKTNPICTIKA OTTMS YEVVOLOTNTA Kol 0dppog
070 Yuvoikeio @OAO amd 6Tt T {010 TaL Kopitala.

2e L peTopopPdnKe telIKd 0 TEPOG,

Xoppova pe 11§ anoavinoelg 1o 100% tov tadiwv Bewpel 0TL TO TEPOC, TO
omoio apylKad eumepileiye HEGO TOL TNV £vvola TOL “Kakov”, Tov “doynuov”
KOl OTNV GUVEXEWL TOL “‘TANYOUEVOL” petapopeobnke oe mpiykura. H
amavinon avtn iomg opeiletor 6T GHVOEST TOV EKOVAY TO TN LLE YVOOTA
TopopdOa Tov Elyov ooV TPOTUY®VIOTN KATO10 TEPAG.

A&ytnre 0 NPwag/n NPwIoo. Vo ToOVIPEVTEL TO TEPOS,

O yauog givan éva Khaokd happy end kot éva potifo mov emavaiappdveto
ovyvd ot Aén tov mopapvbidv. Kavéva ond ta modid tov tupatog dgv
elye apeiPoriec, ot amavtinoelg NTav d1eg N NPOIdA OEXTNKE VO TOVTPEVTEL TO
TEPOG.

YopumEPACNOTO,

H yAdwooa exppalel Tovg poOAOVG OV aodidoVV Ta TOLdd GTO YUVOUKEIO Ko avIPIKO
@OLo avtiotoyo. Id0TNTeg Om®G M YevvauotnTa Kot T0 BAppog amodidovtar 6To
avIplkd QUAO pe eAdyloteg e€apécels, evd o eOPog gaiveton 6Tl givor yvvoikeio
npocdv. Ta vAmo amodidovy EKPPACGEIS TPOGTAYNG Kl ATAYOPELONG GTO OVOPIKO
@OAO, og avtifeon e TO YUVOIKEIO GTO OTTOI0 ATOdIOOVY EVYEVIKES KOl TOPOKANTIKEG
EKQPPACELS.
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@aiveron 6TL Tapo TV pKp NAIKia Ta oTEPEOTLTO Elval KaAd edpatwpéva. H
YADGGO pmopel va omagl Kokada, Oyl OU®G Kol TPOKATUANYELS OVTE Kol OVTIAMYELS.
H yAdooa dev eivan abda. 'Exet t o g pviun kot oot petafifaletar amod yevid
o€ yevid (Mevikn, 2002:61).
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Hepidnyn

H ctyypovn Eevoyhwoon ekmaidevon 6ToxedEL GTNV OVATTLEN TG TOAVYAMOGIOG Kot
NG TOAVTOMTICUIKNG avTiAnyme. Ze avtd to Bewpntikd miaiclo, n v yAmdoca
umopet vo a&tomomBet ¢ yépupa HeTald TOV YA®GGHV TOV HaONTOV/IPIOV Kot Vo
AETOVPYNOEL OC €PYOAEID Y00 TNV KOAMEPYEW TNG OYAWGGIKNG KAVOTNTOG
(Dendrinos, 2004) kot g dtyAwooikng cvveldnronoinong (Tsokalidou, 2005). H
napovoo gpyacio meprypdeel 1n podnowokn Owdwacic g onpovpyiag &vog
Oepotikoy ToAVYA®GGIKOV Aegkob o€ Tpeic YADOoTES (EAAVIKT, OABaviKY, oyyAIKY]),
0T0 pabnuo g ayyAkng yAoooag, and padntéc/tpiec g E” 16d&ng Anpotko?, n
mAgoynoeio Tov omoiwv eival oOAPAVIKNG HETAVOCTELTIKNG Katoy®myns. Méca omd
avt TN Opdomn, M omola &ixe SLAPKEW €VOC GYOAMKOD £TOVG, OMOTLIMVETOL £VO.
pofnolokd mepPAAlov YAOCOHV GE €mOPY, OMOV TA TOLdOLE SEPELVOVV TIG TPELS
YADGGES, OAANAETIOPOVYV, SOTPOYHOTEDOVTOL VOT|LLATO, OVOKOADTTOUYV GUVOEGELS Kol
Aertovpyohv 6T OPLOL TOV YAOCOHV.

Abstract

Modern foreign language education aims to develop multilingualism and intercultural
awareness. In this theoretical framework, the foreign language can be used as a bridge
among the students’ languages and serve as a tool to develop translinguistic
competence (Dendrinos, 2004) and bilingual awareness (Tsokalidou, 2005). This
paper describes the process of creating a thematic multilingual dictionary in three
languages (Greek, Albanian, English) in English language teaching, carried out by
primary school 5" grade students, the majority of whom are of Albanian immigrant
origin. Through this activity, which lasted for one school year, a learning environment
of languages in contact is depicted, where children explore and negotiate meanings in
three languages, interact, build on connections and function across languages. In this
learning environment, a “third place” among languages is constructed, the hegemony
of the “powerful” languages, such as English and Greek in the Greek school, is
challenged and multilingualism is empowered.

Introduction

Modern foreign language education aims to develop multilingualism and intercultural
awareness according to the Greek Comprehensive Foreign Languages National
Curriculum in line with the EU strategy for promoting multilingualism in Europe.
Multilingualism is conceived as an asset for Europe and a shared commitment and the
objective of “communication in mother tongue plus two languages” constitutes the
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basis of European language policies (Communication from the Commission, A new
framework strategy for multilingualism, 2005).

To aim at multilingualism in foreign language teaching, the foreign language
needs to be used as a bridge among the students’ languages and serve as a tool to
develop translinguistic competence (Dendrinos, 2004) and bilingual awareness
(Tsokalidou, 2005). The language learner/user is able to communicate by using all the
cultural, linguistic communicative knowledge and skills s/he has developed learning
the language of the home, the community and the school as well as the foreign
languages acquired in foreign language education programmes (Dendrinos, 2004).
Teaching English as a foreign language in diverse classrooms, composed of pupils of
immigrant bilingual background, offers the opportunity to create a learning
environment of languages in contact, where children explore languages and negotiate
meanings, interact, build on connections and operate at the borders among different
languages. In such learning environment students develop translinguistic and
transcultural knowledge (Dendrinos, 2006), which refers to the knowledge about
language use and cultural practices beyond language borders.

In this theoretical framework, this paper presents the project of a thematic
multilingual dictionary in three languages (Greek, Albanian, English), created by
primary school students of 5" grade, the majority of whom were of Albanian
immigrant origin.

The project

The project of creating a multilingual dictionary is based on fostering a third place in
the language classroom, where children are engaged in the process of making use of
all available linguistic and cultural recourses in their languages (Lo Bianco, Liddicoat
& Crozet, 1999). Translanguaging, in this project, is employed as a pedagogical
practice (Garcia, 2009a, 2009b) since all three languages are included in the foreign
language classroom, encouraging children to build on connections and furthermore to
develop basic vocabulary in the weaker languages, by sharing and relaying
information from one language to another and through mediation as well. Through the
tasks, children negotiate linguistic features such as meanings, phonology and
structures across languages by utilizing, combining and enriching their knowledge,
skills and experiences from the heritage language (Albanian), the school language
(Greek) and the foreign (English). They operate as autonomous language users and
learners, who are free to use their full linguistic repertoire in order to learn and to
communicate.

Furthermore, through this project, the hegemony of the “powerful” languages
in the Greek school, such as Greek and English, is challenged and the children’s
bilingualism is recognized, appreciated and empowered (Macedo, Dendrinos, &
Gounari, 2003). It reflects language ideologies of multilingualism and conveys
powerful messages regarding the value of bilingualism and heritage languages not
only to the students but also to their parents and other teachers of the school. Thus, all
students develop multilingual and intercultural awareness concerning languages and
language learning.

Procedure

The project was carried out throughout this school year (2013-2014) by students of 5"
grade of a Greek primary school in the subject of English language. All nine students
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of the class were of Albanian immigrant background and had different levels of
language competence in the heritage language (mostly oral skills). They had been
learning English as a foreign language for three years.

The children in groups decided on the topics according to their interests and
experiences (e.g. school, colours, body, house). They started listing the related words
in the languages they already knew (mostly in Greek, the source language and
sometimes in English) and searched the equivalent words in English and Albanian, by
using the on line translation service Google Translate (https://translate.google.com/).
They read, heard the spoken versions, repeated and recorded the words in their print
dictionary in the three languages and illustrated them. The children took the
dictionary regularly to their homes and asked immigrant parents to check, monitor
and provide feedback concerning the vocabulary in the Albanian language.

During the process of creating the dictionary, they engaged in interaction, in
which they explored similarities and differences among the three languages, examined
relationships between sounds, letters and words, linked the new knowledge to existing
knowledge and experiences. They often negotiated differences in meaning or in
phonology between the translations provided in Albanian from Google Translate and
their own language knowledge and use. Based on their language competence and
experiences in Albanian, they reflected on and often “corrected” the online
translations, talked about context, meaning and language use and searched for the
most appropriate parallel words. Their interactions, while working on the project,
were observed by the teacher-researcher and also videotaped.

Results

Based on the analysis of the recordings and the field notes, the children engaged in
interaction with each other mostly to explore similarities and differences among the
three languages, to link the new information to their existing knowledge and
experience and negotiate meaning. The students chose the Greek language mostly to
interact with each other, while working on the dictionary, as it was their dominant
language in terms of competence but also the only legitimate language in the
monolingual Greek school. They often drew their attention to phonological and
semantic resemblance. They explored phonologically similar words like for instance
“book” in English and “buke” in Albanian, which means “bread” and made use of
their language recourses to find the most appropriate equivalent words in the
Albanian language. Thus, they developed language awareness by comparing,
exploring and negotiating meaning across languages.

The children, who had a greater competence in Albanian, often “corrected” the
online translation in Albanian and provided alternative ones, which they considered as
the most appropriate. They reflected on and negotiated differences in meaning,
pronunciation and phonology, utilizing their own knowledge and experiences with
languages and language use. In this way, the students shared their bilingualism in the
classroom, linked the new information to their existing language repertoires and built
on connections among languages. The realization of how many words there were in
common between Albanian and English often offered possibilities in class to create “a
bridge” among languages and different paths towards multilingualism. The students
were given the opportunity to mediate and relay information from one language to
another and in this learning environment translanguaging is encouraged.

The children’s language skills were gradually improved, as it emerged from
their interactions and language performance throughout the project. They had the
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opportunity to reflect on how languages work, by exploring them in relation. From the
analysis of the students’ interactions, the importance of similarity in phonology and
semantics between languages is also shown (Cenoz, 2003) since it emerged that they
learned words more easily when they could attach a new word in their third language
(English) to a word they know in their heritage language or Greek. Learners searched
for equivalents and translated from English or Albanian and used “hooks” to connect
the new knowledge to their existing one.

Samples from the students’ final product, the multilingual thematic dictionary
are shown in the pictures below.

Picture 1. Sports
|

toug
|

Picture 2. Environment
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Picture 3. House
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Discussion

Through this project, the students shared each other’s skills and language knowledge.
Especially those who had a higher level of competence in Albanian offered the words
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in Albanian, mediated between languages and facilitated the process. The children
made use of their language skills, knowledge and experiences and learned in an
environment of languages in contact. They built basic vocabulary in three languages
in an integrated way and developed multilingual competence and awareness.
Translinguistic knowledge was also enhanced (Dendrinos, 2004). Such an
environment encouraged and also legitimized translanguaging, treated mostly as a
pedagogical approach in the teaching of English, where the children’s other
languages, Greek and Albanian, were utilized in the classroom contributing to
developing in parallel the heritage language and multilingualism in a balanced way.
Through this project the children were encouraged to use their entire linguistic
repertoire, in order to create their dictionary and find the most appropriate parallel
words in the three languages. They also developed positive attitudes towards learning
other languages and towards moving across languages and transferring from one
language to another.

This project was a multilingual educational practice, which built on the
students’ linguistic background, raised their multilingual awareness by including,
utilizing their heritage language and giving it a place along the others (Cenoz, 2003).
The hegemony of the “powerful” languages, such as English and Greek in the Greek
school, was challenged by valuing their bilingualism and constructing an inclusive,
equal third place in the classroom (Macedo, Dendrinos, & Gounari, 2003). It also
built on home-school links by giving Albanian immigrant parents the opportunity to
cooperate, to contribute and participate in a school project and utilize their
bilingualism. It also developed the children’s collaborative and social skills, as they
learned to work in group and to interact with each other in order to learn and construct
meaning. The children’s self-esteem and motivation for learning were increased since
they engaged in active, experiential learning in which they explored, used and learned
languages as autonomous learners. They often worked on their dictionary during
school breaks in their free time. Drawing from the children’s interviews and written
texts about their opinions and feelings after the completion of the project, they all
stressed the benefits of working together in groups and cooperating as well as the
advantage of using and developing the Albanian language in the school context, in
parallel with English. This is how the “voiced” it in their own words:

“I liked that we worked together with the dictionary and that helped me learn a lot of
things...in Albanian and English”

“I learned more phrases in Albanian and in English, which I didn’t know.”
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Mepiinyn

Ewoyowyika: H dSwypovikny onpacia tg €vvolog Tov Adyov omd tnv apyodtnta
(IMibrwvag, AptototéAng) pe evolduecovg otabpods Tig 0éoelc 610 medio TV
Kowovikov emotnuov tov  Nietzsche, Michel Foucault xoi mo oOyypovoug
ekppactég tovg Norman Fairclough, Ernest Laclau wou Chantal Mouffe pég
TPOGPEPEL TOL KATOAANAQ OVOALTIKG €PYOAElD YO0 TIC OVOAVGELS TPOPOPIKDV
diyhwoowv poptopudv. Ewdikdtepa to dopiotikd emyeipnua tov Foucault yuo toug
PNUOTIKOVS KOVOVEC ®G OVTOVOUO avTikeipeva Adyov, to omoio  péoa omd TV
VONUATOOOTNOY TOVG EMTPEMOVLY TNV KOWMVIKY KOTUGKEVT] EVVOLDV, EMITPEMEL GTA
1OTOPIKA VTOKEILEVO VO GUYKPOTOVV AOYOLG HEGH OO TNV TOPAY®OYT AVTIKEWEVDV,
IMAOCE®Y, €VVOlDV Kol oTPaTNYIK®V. To emKowmviakd HOVIEAO YADGGOS TOL
Jurgen Habermas vrootpi&e v yepa@etikn Hoper KPITIKNG OKEYNG GLUVEVHDVOVTOG
§tol v BeopnTikn £vvola NG YEWPOEETNONG HE Mo 7O KPITIKY EPELVNTIKY
d14oTAOT, GLGTNVOVTOS TOPAAANAG TOV Un ovTApPYKO AOYO0, O Omoiog pmopel vo
avOnoel HoVo G€ KATUGTAGEIS OVGLACTIKNG OAANAETIOpaong Kot adAniocefaciov. O
Habermas fjtav amd ekeivovg mov mioteve akpadavta 0Tt 1 S10vONo™ TPEMEL VaL AL
LE TNV OOV TOV OTOKAEIGUEVOVY.

To epevvnrikd viiko: Ot Adgotl elvar éva diyhwoco ywptdo ot PAodpva kot ot
TANPOPOPNTEG GTNV EPELVA LG, VIEPNAIKES YEPOVTEG KL YEPOVTIGGES, BupovvTal TNV
totopio TOL TOTOV. LTOV «AOYO» TV TANPOPOPNTOV/TPLUDY OVALNTOVUE OVOPOPES OE
YAOOGIKA KOl TOMTICUIKA 6TEPEOTLTA Y1 TNV KoOnpeptvi (o1 Kol T0 GUYKPOLGLOKA
Oéuota otV ToTIKY| 1oTOopiaL.

MebBoodotoyika emdéyovpe Tn OeUATIK OVOAVOT GE OVOIKTEG GULVEVIEVLEELS, TOL
Eyvav pe emoma Epgvva v tepiodo 2012-2013. And tovg mAnpopopntéc (nthdnke
VO [MANGOVY Y10 TIG CLAAOYIKEG UVNUES KO TNV 16TOPio. TOV TOTOL Kot YmPig va
dwaukomel 1 pony Tov AdYyov gviomioTnKav ot €ENG OepaTIKES: TOAEUOL, TPOGPLYLA,
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LETAVAOTEVOT), TOPAdOCElS Kot dofacieg, HvnUeEl Kol TOT®VOULN, YAWGGIKY
€TEPOTNTOL.

Amoteréopoza.: Olot o1 TANpo@opnTéG 0pilovy T0 YAWMGGIKO 10IMI0 MG «VTOTLO, «TO.
OIKGL LOG», «M YADGGO LLAG» Kot OTVOLV 10101TEPT] ELLPOCT) GTOV TPOTOYOVOLGTIKO POAO
TOV KPATOVG, TNG OIGTLVOLEVCTG KOl TOV GTPOUTOV, GTOLYEID TTOL 1)ON EXOVV KATOYPUPET
o€ TOAEG épevveg. Evieiktikd onpeidvovpe avapopés, Ommg «.. N EALGOa moté dev
Hog oydmnoe eRag.., ey®d mtpodAafa yEpOvg mov dev ANGAV TOTE EAANVIKG ». Q6TOC0
tovifouv OtL petd to 1980 dev €yovv deytel TPOSPANTIKY GLUTEPLPOPA KOl KPOTIKN
napéuPacn. Epeuvntikd evolapépov emiong mapovcstdalel n 1otopion TV TOTOVOUI®V
HE ERPAOT OTIS OAAUYEC TV AEEEMV KO TNG ONUOGLOAOYIOC.

2T0y0¢ TG £PELVAG OVTNG ElVaL 1) EMKALPOTOINGCT Kol SOGTAVPMOT|, SIYELCT 1| KO
EMOANOELOT YPUTTOV Kol ONUOCIEVUEVOV 1GTOPIKAOV LOPTUPLDY LE TOV GVYYPOVO
TPOPOPIKO Adyo.

Abstract

Introduction: the historic signification of the discourse (logos) comes from the period
of Plato and Aristotle and in modern time the scientific thesis of Nietzsche, Michel
Foucault, Norman Fairclough, Ernest Laclau ka1 Chantal Mouffe offer new analytical
instrument in social researches. In particular the constructivist model proposed by
Foucault concerning the “verbs’ rules as autonomous objects of speech” which
through their signification enable the social construction of concepts, allow subjects
to establish historical purposes through the production of objects, statements,
concepts and strategies. We also use the communicative language model of Jurgen
Habermas who argued the emancipatory form of critical thinking thus uniting the
theoretical concept of empowerment with a more critical research dimension.
Habermas was also one of those who strongly believed that the intelligentsia must
"speak with the voice of the excluded”.

The researching material refers to Lofous, a village in Florinas’ area where the
informants in our research, elders and old women are bilingual. We focus on their
speech as a discourse in order to find references to linguistic, ideological and cultural
stereotypes about everyday life and the clashing issues in the local history.

We chose thematic analysis in open interviews, conducted in field research in 2012-
2013. The informants were asked to talk about the memories and the history of their
place and without interrupting the flow of speech the following topics had been
identified: war, exile, immigration, traditions and beliefs, monuments and place
names, the usage of language in oral level.

Results: All the informants define dialect as 'local’, 'ours', 'our language' and pay
particular attention to the propaganda role of the state, police and army: ".. Greece
never loved us... | met elderly people who never spoke Greek ". However they note
that since 1980 they haven’t received abuse and state intervention. This research also
shows interest in the history of place-names with emphasis on changes of their
significations.

The aim of this survey is to update, to crosscheck, verify and possibly to refute the
historic publications comparatively to the specific oral testimony.
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Ewayoywka

v peAétn ot oto medlo NG TOMKNG 16TOPIoG TOPOLGLALOVUE W0 ETITOTLN
€PEVVO. L€ OVOIKTEG GLVEVIEVEEIC OE VIEPNAMKEG Kot OTOYO TNV avaodelsn g
diyAwoong YAOOOIKNG EKQPaonS Yio BEUATO GUALOYIKNAG VNG KOl GUYKPOVGIOK®OV
OepdTov ToTIKNG 10TOplaG.

H pkpo-ictopion cuykpoteitar o¢ 1010iteEPN 1GTOPLOYPAPIKY] TAOT OTIC OEK.
1970, 1980 (Ginzburg, 1974, Burke, 1978, Le Goff, 1985) xou oto medio tng
KOW®VIKNG 10TOPIlag «amd T0. KATM» TO £VOLOQPEPOV HETAPEPETAL OO TO ATOUN MG
avay®yn Tov 1010iTEPOV KOl TOV OTOUKOD TPOG TO YEVIKO Kol cLALOYkO. 'Etol
otopia petacynpatifetal amd po eviaio 61001K0Gi0 6€ TOAVKEVTIPIKTY SVVOLIKY Kot
TOAVECTIOKY]  OVOADOT] 7OV  OVOAOEIKVOEL TNV TOAAOTAOTNTA  KOWMOVIKOV
OVOTTOPOGTACEWV.

H 1o10pcn yvaon dev gvtomileton povo ot Beopobetnévn wotopio, aAid Kot
o€ £0Tieg avrucstopiog, OTMG GTNV ATOUIKT KOl GLAAOYIKT LVIUY, OTTOV ava.chPOVTOL
BePardreg Kot wevdacONGES AvOVOL®V, 1IGTOPIKAOV VITOKEWEVOVY. 'ETol TapdAinia
HE TIC 10TOPIKEG TTNYEG ¢ paptupieg kat iyvn (Mavpocskodeng, 2005) oty entdmia
TopaTNPNON Kol €pevva Olvetar Epeacn oty amokevipopuévn otopia (Burston,
1972). Ewdikdtepa €0TIALOVUE OTIC TPOPOPIKES 10TOPiec CMNG TOV «UIKPOV NPHDV»
™G KOOMUEPWVOTNTAG, G TPOVOUIKO YDOPO UEAETNG TOL TOPEABOVTOC Kol TOL
TapOVTOG, MG OEIKTN KATOVONGONS TOV JAOIKAGLOV TNG IGTOPIKNG OAANYNG KOl TMV
GLYKPOVGEMV GE PIKPOKAILLOKAL.

[TpopAnuata 6cov agopd oTig TEYVIKEG €16000V GTO TESIO TNG EUTEPIKNG
EPEVLVUGC, OTIG AOIKAGIEC AYNG GUVEVTEVLENC, OTIG OYEGELS EE0VGTING KOt EMIKOVOVING
HETOED TOL EPELVNTI KOL TOV GUUUETEXOVIOV GTNV EPELVA OEV TPOEKLYAV Yo, TN
CLYKEKPIULEVN UEAETY], KOODG évag amd Tovg epevvnTég elvan diyAmooog KATOUKOG Kot
LETEXEL GTNV TOTIKT] KOVOTNTAL.

H ypfion mpopopikawv poptupidv og mnyns Epesvvog omoutel v dpeon,
Covtavn enaEn EPELVNTAOV-TANPOPOPNTAOV «GTALOVTAG £TGL TNV OTOUOVEOGCT KOl TN
LLOVO(IKOTNTA IOV XOPOKTIPILE TN GYECT EPELVNTN-OPYEIOKOL VAKOVY (Mmovtlovfn,
1998).

Mo v emioyn TOV WKPOV TOTOV GTNV IGTOPLOYPAPIKY 0VAALGT Pactkd
KPLTNplo. omwoTeAOVV 1 HETAPaoN amd TO GLUYKEKPIWEVO GTO apnpnuévo, omd To
KOVTIVE 6TOL LOKPIVA, OO T TOPLVE OTO TEPAGUEVA, ATO T acONTA GTO VONTA Kot
€161 M yvoon Kot 1 a&lomoinon g TomKNG 16Topiag Umopel vo omoTeAECEL TPOTPOTN
Yol TOPATNPNTIKOTNTA, avalnTnomn, depedvnon, ovvheon (Avdpéov, 1998).

Ot Bepoticéc mov mpoxvIToLY Voot PilovTol ard v Kadnuepwvn Lon oty
16Topio. 6TO MEGIO TNG KOWVMOVIKOOIKOVOUIKNG 1GTOPLOYPAPNONG, OT®G VITOGTNPIXTNKE
HECH TOV HOPEICTAOV IGTOPIKAOV MG UL GUGTNLOTIKY] GLYYMVEVGT TNG «OTEVICH Kol
™G «evpeiagy 1otopiag e epyasiog, g 1oTopiog ONAadY| TV BECUIKAE 0pYOVOUEV®V
HOPPAOV TOV €PYOTIKOD KIWVAHOTOG (KOTEVN») Kol TNG 10TOPIOG TV OYECEWMV, NG
KOVATOUPOG KO TOV TPOUKTIKOV TV EPYUTAV («ELPELO).

[MapdAAnio avédelEe TV KOWMOVIKY 10TOPia, GLUVOEOVTAG TNV HE TN UEAETN
TOV YOPOV €PYOciog ®G TEdI®V GLYKPOUCE®MV, OLUUOPPMOCNG KOVATOVPOS Kot
ovveldnong oto eminedo g kadnuepvotntag. H yevid avtn) €0ece ta Oepédia yro
oLYYPOVN HEAETN TNG EPYATIKNG 10TOPLOG KO SIUOPOMOOCE ol OAOKANPT GYOAN TOV
EUEVE YVOOTN OTNV 10TOPLoYpaia ®¢ 1 oxoin Tov Bpetavav Mapéiotov Iotopikdv.

H xowoviohoyikn okéyn népace amd v vaépPaon (Coleman, 1993) 1 v
amovoia (Relph, 1976) tov témov kot and Tig TOAELS Ywpig TOmovg (Sorkin, 1999) ot
poviépvo  «pavtoopayopiky(Giddens, 1990) tov emoyn. Xfuepo,  OTOV
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avaQEPOLOCTE GTOV TOMO, GUVEKTIKA aVOPEPOUOCTE GE W0 YEQYPAPIKT TEPLOYN, M
omoio, £yel OVOUM, CUVOEETOL LE CLYKEKPIUEVO DAMKA YOPOKTNPIOTIKO —@UGIKA M
avOpoTOyEV]— KOl LE GLYKEKPIUEVEG 0Eleg Kot KOvmviKa vonpata. ['a tapddetypa,
dgv umopovpue va avapepBode o Evav TOTO YOPIG Vol YPNCLOTOIGOVUE VO OVOLLQ
N &V WAOT TEPITTAOCEL L0 YEQYPAPIKN TEPLYPAPT OV OTNV Kabnuepvotnto dev
umopel moapd va mepthapPavel tomovopa. EEGAAov, kdbe tOmog glvarl yewypapikd
povadikog (Entrikin, 1991). Ot tomor &ivar évag oLVOLAGHOG QUOIKGOV Kot
avOpPOTOYEVOV VAIKOV YOPAKTNPIOTIKGOV. MIAGVTOG AOWOV Yo [ YEOYPOPIKN
TEPLOYN CUUTEPIAAUPAVOVLE TOGO TO PLGIKO TG TEPIPAALOV GO0 KoL TNV TapEpPaon
oV avOp®OTOL o€ aVTN (OIKNUATA, KATUGTPOPES, EMPAICELS, KEVIPOA SLOCKEDNOTG
K.Am.) (Dupuis, & Vandergeest, 1996). v id1a Aoyikn pumwopovv vo. evtaybodv Kot ot
TPOCEYYIGEIS TOL TOTOL G «svVVvaBpoion» vAK®V (Latour, 1996). Téhog, kKaOe TOTOC
neprypaoetar. Ieprypdeeton pe t ypnon ovoudtov (Feld. & Basso, 1996),
YOPOKTNPIOTIKOV Kot HECH Omd TIG CLYKEKPLUEVES TEPLYPOPES TOL OmOdidovVTOL
YOPOKTNPLOTIKA, a&iEg KOt KOWVmVIKEG vonpatodotioels (Soia, 1989).

O xdBe TOTOC, WG AVTIANTTIKO GO OGS €OPIOUEVNG YEDMYPAPIKTG TTEPLOYNG»
elvar avtd mov elvarl yati ot AvOpOTOL TOV EMGLVATTOVY TOOTIKG GTOUYElD KO
avopopés amodidovtdg tov pia opiopévn tavtotra (Rotenberg, & McDonough,
1993). Ot mowdtteg mov 0modidovial G6Tovg TOMOVG dev €ival Timote GAAO Omd
KOOIKOTOMGELS TOV TPOTOV LE TOVS O0Toiovg ot AvOpwmor oAANAETOpovV e TO
QLGKO TOVG TEPIPEALOV M| HeETAED TOVG GE ML OPIGUEV —TEMKA «owBaipeTon—
YEQYPAPIKN TEPLOYn. YO avtiv v £vvola ot TOmol dgv eivan timota GAAO amd
(QUGIKEG OOWES, Ol OTTOLEG EML - OIKOOOHOVVTOL HEGA Oamd TNV avOpOTIVY] GLUTEPLPOPA
Kol TIG KOW®OVIKEG GLAAOYIKOTNTES. O TOTOG £lvar TEAMKA £vag GLVOLACUOS PLGIKMV
dopmv kar avOporivov cvveispopov (Steele, 1981). EEaAiov, oto 810 akpiPmdg
TOMO UIopovv va amodoBovV SUPOPETIKES KOWMVIKEG CNUAVOELS OTMG IGTOPLKECS,
TOMTIKEG, OIKOYEVEWNKEG, OoONTIKEC Kol Tpo@avmg emotnuovikés (Semken, &
Freeman, 2008). Kot dev givar Alyeg o1 mepmtdcelg OMOL Ho GEPA amd 1GTOPIKA
YEYOVOTO, OKOUO KOl KOWMOVIKEG GULYKLPIES, SWUOPPDOVOLY avTd oL OVOudleTon
«aicbnon» tov tomov (Brandenburg, & Caroll, 1995). Kowwvikoi cvpufolicpoi
amod100VTOL GE GLYKEKPILEVOVG TOTOVE KOl TNV TPAYUATIKOTNTA Ot TOTOL BpickovTat
VO cuvern Kowvwvikn dampaypdtevon (Casey, 1996). H katavoun tov minbuopumv
0€ OIKIGHOVG —amd To. pKpd yowpion PEYPL TIG HEYOAOVTTOAEIG— E€YEL VO KOVEL UE
EPOUPYNOELS TOV OATOTVITAOVOVTAL TOV® G JATAEELG Kot Olayelpioelg tov tomov. O
Henri Lefebvre ovouaoce o¢ kowvovikd tOmo tov y®po 0oV avomapdyoviol ol 6YECELS
TOPAYOYNG Kot OOV Ol SWIAEKTIKEG OVTIPACELS €ival Kupimg Ywpikég Kot AyOTeEPO
ypovikég (Lefebvre, 1973).

Iotopuc] Teprypaen

O owiopog Adgot Bpioketar fopetavatoiikd g PAodpvag, oméyetl 18 yA. am’ avtiyv
oToV 001K G&ova PAdpvac-Oeocalovikng pe mAnbocud 470 mepinov Katoikovg Kot
vyouetpo 720 pétpov mepimov. Ilpodkertor vy diyhwoon meployr, Omov 1
cloPopokedovikr] dtbdektog g Poviyopikng yAdocoas (oto Kwotdémoviog, 2002,
Nrtivag, 2002) cvvavtdTor cuyva Kot Ot TANPOPOPNTES AVOPEPOVTOL GTI YADGGO MG
CTOTLOY, «LOKEDOVIKE, «1) YADGGO LLOGCY, «TO SIKA LLOCY.
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Me0oooroyka

Me tv Oepatiky avélvon eviomilovpe ©T0 LMKO TOV  GLUVEVTEDEEDV T
eravorapPavopeva potifa: wg 0éua opiletan pio opdoo GLVOPTOUEVOV KATYOPLOV
Le TapOpoLES onuocieg. v Oepatikny avdivon dev TpodmdpyovV, aAAd TPOKLTTOVY
ol gpeuvnTikég Oepatikég péoo amd TOAMATAEG TASIVOUNGELS KOl KMOIKOTO|OELG
(Braun & Clarke 2006: 79).

H Ogpehopévn Bempion (grounded theory) otnpiler ™ ovAloyn kot tnv
avdAvon dedopévav péca amd TIG GUVEVTEVEELS Kol T OTAOIOKY OVOYVAOPLoN Kot
amoptioon tov Katnyopldv vonuotos. O 0pog «Bepehopévn Bewpion avoaeépetor
1660 ot péBodo, M omoio TopEyEl KATELOLVINPLEG YPOUUES Y TO TAOS Vo
avayvopilovtal Koatnyopieg, 000 kol o010 TPOIOV NG €pevvog, OomAadr €va
EPUNVELTIKO TAOIGI0 PEGO GTO O0moio Hmopel KAvelG vor KOTAVONGEL TO VIO UEAETN
eowvopevo. Ot Bspatikég opadomolovy yeyovata 1 dladikacies, To omoio popalovron
KOWG YOPOKTNPLOTIKA KOl AELTOVPYOLV MG TEPLYPAUPIKEG EVOEIEEIC, MG KATNYOPIEG
avaTEPTS TAENGC, O1 QPNPNUEVES, AVOALTIKEG KO O)L O1 TEPLYPAPIKES Katnyopieg. Ot
Katnyopieg otn Bepeopévn Bempio avadbovror amd to dedopéva, dev gival apotPaio
amoxAedpeves kat e€elicoovtat e OAN 1 dadwkacio g épevvag. Ot Bepotikég mov
wpokvTovy Tyalovv (1) amd ta Aeyduevo TV cLppeTeXdvVTov, (2) amd v «Kown
Aoy tov avoivt) Kot (3) and ™ PBipAoypagio yopw and to Béua (Strauss &
Corbin, 1994).

Epgvovnmiko Yiko

Entd cuvevtenEelg pe mAnpo@opntéc- YEPOVTEG Kal YEPOVTIGGES, KATOIKOL TOL YMPLOV,
Bopovvtor v 1otopio. TOL TOTOL. XTO AOYO T®V TANPOEOPNTAOV avalnToLUE
avVaPOPEG 08 YAMOOIKA KOl TOATIGHIKA GTEPEOTLTO Yo TNV Kadnuepwvn {on kot Ta
ovykpovctakd Bépata. Ot wotopikég Bepatikég Tov TPOKHTTOLY AN TIG GLVEVTEVEELG
elvar o1 mapoakdtw: [Adcoa, [loiguol, Eepilwuos kor uetavaorevoy, Oikovouixn
katdaroaoy, KobOnuepivy {on.

I'ocoo

2Opeova pe TIc Kuplopyes ava@opsés ot TANPOPOPNTEG OOTLIMVOLY TOPATOVO Y10
TNV OVTIIULETOTICT TOVG OO0 TO KPATOC KOl TOVS EMIGNUOVS (POPEIG KO OVOPEPOLV
OLYVA JIKEG TOVG TPOCWOTIKES EUTEPIES.

To {Amuo tov TPOcdOPICUOD TNG TOMIKNG OAEKTOL MG YADOGOG
SWPOPETIKNG N VRayouevng oty PovAyopikn 1 oepPikn €YEl  AMOGYOANGELS
YA®WGGOADYOLG KOl TOMTIKOUG HE OMOTEAECUO TIG TOAAOTAEG EPUNVELTIKEG KOl
TPOTAYOVILOTIKEG OLTVTTAGELS. Q6TOG0 emoTnUovVIKG opiletor ®G cAafikd Wimpa
™G PovAyopikng YAMGGOS otnVv Kotnyopio T®V GAABOLOKESOVIKOV OIOAEKTMOV LE
JLPOPOTOCELS TOTOYEMYPUPIKEG OGOV POopd G6TN ¥pNon amd votioMakeddvec,
BopetoMakedoveg kot dAlovg (ot0 Kwotdémoviog, 2002: 35-55, Ntivag, 2002: 158-
159).

SOUQOVO HE TO AEYOUEVO TOVG: «LMNPYXE TAVIOV EAEYYOC Omd OmMOVOL
(poveidvor), ykovavtadesg (YwpoOAaKeS)», «Bprotég, Eviodappol, puAakicelg akdpo
kot e€opleg ... EAAGOa moté€ dev pog aydmnoe gRAS... TL va KAVOLUE gUElC lpooTe
amo €0M KOl OV HAOVCAUE EAAVIKA OTOV MUOOCTAV UIKPOL,...ey®d TpodAafa yEpOLg
7oV dgV PIANGOV TOTE EAAVIKAY.
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Ocov apopd 6NV TOT®VLHIKY 16TOPi0l TOV OIKIGHOV GNUEUOVOLUE OTL TO
oxOMo. OV €VTOMILOVUE OTIS OVOPOPES TOV TANPOPOPNTAOV, EVIACCOVIOL OTIG
«TPAEEIC LETOVOUOCIOG TMV OIKIGUMV» MOV CULVIEAEGTNKOAV OO TNV EAANVIKY
KuPBEpynon v dexkaetia tov 20 pe Eueaocr otnv Maxedovio v detia 1926-1928.
Ewdwdtepa tovifouv OTL T0 «Tp®TO GVOLO TOV OIKIGHOV - Zapm(d)pdevi 1| Zamdpdavn,
TPOEKLTTE ETVUOAOYIKA oo TIC AEEELS «LoT = Tiom» Kot «Um(A)pvt = AOQOG».

H moAitikn tov petovopaciav g nteptddov 1926-1928 (Kwotdomoviog, 2002:
139) epapudotnke Wwitepa oTo. GUVOPOU Kol £TCL KOTOAVOOVUE, YlOTi TO OpyKod
TOTOVOLULO OV CTUOIVEL «TTiGm amd Tovg AOPove» petovopdletor (4.10.1926 OEK
346/1926) oe Adpovg (ITivag MetovopacsOeicov Kowvotntov kot ZuvolKiIGH®OV TOL
Kpdrovg, 1929). Qotdéc0 ko ota Vo TomwVOLa opileTal 1 Ye@Ypoekn BEom Tov
Y®P1o0 oL gival YTIoUEVO avapesa 6 00 AOQOVG.

Kotaypdoetor emiong ovVIKOTAGTAON TOV OIKOYEVEIWNK®Y KOl PBOTTIGTIKOV
OVOUAT®V TOV {310V TOL GAABOP®VOL TANOLGLOD TNG EAANVIKNG EMKPATELOG. ApPyikd
Eyvav o0ALOYEC OTIG KOTAANEELS TOV ETOVOL®Y, OTMG GE OTKOYEVEINKA OVOLOTO, [LE
KatdAnén oe —oo, -Prrg, -ef kAT amd eAMViKEg KataAngewg, -ng, -0¢, -0G K.AT.
Apyotepa dAhaCav kot ot pileg TV ovoudtev Ty TO €m®VLHO NTNUTCEQ
petaypdonke oe Anuntpidong. Emiong mapammpeitor 1 oAkayn tov PonTioTik®v
ovopdtov, €va mopaderypo eivor to  6vopo Mmoltv mov éywve Tlavayuntng-
[Movayiovmg €ywve xkon to [ave ko to [T€tko ko to Mropig (Kmotdmoviog, 2002:
147). XbOvtopo to SMUOTOAOYID KOL TOL PUNTPOO TOV KOWOTNTOV Oyl HOVO TNg
dropvog, aAld Kot g gvpvtepa TG Makedoviog dAAaCav- otV TEPITTOON TOL
OIKIGHOV TV APV TO TPATEPO EXDVULO OVTIKOTAGTAONKOV 0O OVOUO TOL GTNV
GUVTPUITIKY TOVG TAELOYNQia Exovv KatdAnén — omoviog. H mpogopikry mapddoon
dwomlel Tog avtd opeiletor g £€vo KPATIKO VITAAANAO HE KATOy®YY| OO TNV
[Tehomovvnco- moAlol pEYPL Kol ONUEPE OMOKOAOVV TEPIMOIKTIKO TO «Y®PLO
[Tehomovynotaxo ....epeig Aeydpoaote Kootour (tov Kdota) tov mommov pov tov
Aéyave Koota kan €tot tivog gicat «tov Kootay, Adcovt and to Adlapog EEpm Yo,
Mitokovt tov Mirte .... Votepa g Aéyecan 60 Mitokovt- MitokdmovAog, TotyAovt
ano 1o Toike (Baoiing) ToryAdmovroc. Ora [Telomovvncla eniBetal.....».

O minpopopntég oy kabnuepvn (on tovg ovvnbwg meptypdeovy v
HOp@OAOYiDL TNG TEPLOYNG, KATOO YEYOVOS TOL GUVTEAEGTNKE OKOMO KOl OVOUOTOL
ATOU®V GTNV TOTIKY] O1AAEKTO «Oupdpon yvpvovoay €161 Gav Kol cEva dtopo dVo Tpia
oud1d Ko PAEmave to xwp1d Pydlove copmépacpa T dvopa va Tov falovve 6® GTO
Y®PLO €Yd Bopdpon ovopota Tdte ToL PAAave AAAL TL Xpovid TOPO NTOV gV Bupdapot
TL Ypovid. Xg OAa T YopLd T0TEG PAAave ovopata eEAANViKd. Ola Ta yopld Aeydtave
oto moMd: Pooev-Zitapio, Zapmovpdevi-Adpor, Mmdvitca-Bedn, I'kovpvitco-
KéMn, Ooptodpvi-Mehritn, Kapoopady, Zétwva-Xétva Aéyave 10 XKOmd ZETvo TO
Aéyave Xxomd 10 PBdhaveyn, «Mmrpitoev Tovptow. Evpiopévog Tovpkog. Kémmg £1ot.
INoti etvan kot métpa ko ekel. Towg Eupicave kanowwv Tovpko. Exel Matitox
NtoA mo xat®. Avtd eivon exel NTOA 10 Aépe gueic, AMAKOG TAOC VO GOV 7.
Kpaoctavtoua.....».

IHorepor, Egprlopnog KoL PETAVAGTEVON

YUVOMKA Ol avapopég eivar TAOVGIEG Yoo TNV KoTNnyopio. aLTH: M UETOVACTELGN
aTOU®V TOL YWPoV dpyioe Kupiwg v dekaeTio Tov e&nvra. e MOAAEG YDPES Ko
nreipovg £yovv EOHYEL oL KATOKOL e Kupldtepeg TV Avotpaiic, tov Kavadd, to
Bélylo, v Apepwn kar v 'eppovio oty omoia pdAiota Bpédnkav kot mwoAlot
oV i61a woAn (Plochingen). Téooepig and tovg e@Td TANPOPoPNTEG LANPEAY O 10101
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LETAVACTESG Y10t LEYOADTEPO 1 LIKPOTEPO XPOVIKO dtdotnua. Olot ot TANpopopnTéS
EYouv €va 1 TEPLEGOTEPO ATOMO 0TO eEMTEPIKO. APKETOL £Y0VV EMIONG GLYYEVEIC GTO
e€mTePKO, o1 omoiol giyav POYEL GOV TOMTIKOL TPOCPVYEG LLE TOV EUPVAO KoL dev
OmEKTNGOV TOTE TO OtKolwpo emotpoPng otV EAAGda. OLot oyeddv avapépouv kot
Katakpivouv €vitovo To OTL Ot TOMTIKOL TPOSQLYEG Oev UTOPESAV TOTE Vo
enavamatplotovv oty EALGSa. H molodtepn avoapopd yio HETOVACTEVOT) A ATOUN
0V Y0PV Ntav akopa eni Tovpkokpatiog Otav avayKdoTnkay vo UYOVV KOO
dropo amd 1o yopld. Ta veapd avtd moudld Epuyav Yoo TRV AUEPIKN UE TOVPKIKA
dwPatnpra.

Kotoyn: Ztmv meproyn &ywvov apketég poyes. Ymnpyov Popupopdicpol kot péyeg
KOVT8 GOTO Y®plo, OAAG Kot YOP® 0T 0VTO KOU Ol KOTOWKOlL YXPEWCTNKE VO TO
eykatoieiyovv. ‘Hrav po modd dvokoAn mepiodog. Ot meptocdTEPOL TANPOPOPNTES
avagépovv 0Tt ot ['epuavol dev kdvove kKaKd 6Tov KOGUO.

Epepoiog: H dvokorotepn mepiodog yio 6Aovg. TToAld BOpata oto xwptd Kot and Tig
dvo mhevpéc. [ToAdol o1 vekpol HE TPAYIKES OIKOYEVEINKES KOTOOTACES. ATENEG,
EuAaodappol, Bacaviotipia, @LAokéEg Ko eEopleg o kabnuepwvn Pdon. Ot kdroikot
OV Ywplov Tpoafhgave Thpo TOALL avTV TV TTEPi0do. Agv VIPYE OKOYEVELL YWPIg
Bopa N ToMTikd TPOGPLYA.

Ewdwdtepa o1 avapopéc 610 HOKESOVIKO HETOTO TOL TPADTOV TOYKOGUIOL TOAELOV
TPOGPEPOLY  EVOLPEPOV DAIKO YloL TNV €pevva ot puvnueio-Katdlowma ond v
CUUUETOYN TOV gvpomoimv Kot PBoikaviov «..O0tav ot XEpPot TOAELOVGOVE TOVG
Ieppovodg, o mpdTOg TOYKOGUIOG TOAEUOG OKOTOOMKOV TOAAL 7Ol TAV® GTO
Koipaxtoaddy kol tovg eépvave toug Bafape €0 oty Ayia [Hapackevny». ['a Ttov
OeVTEPO MOYKOGUIO TOAELO GMNUEIDVOVV TIG KOTOGTPOPEG TMV CYOAEI®MV KOl TNV
LOPO®TIKY €VOElD TOV aKOAOVONGE, YTl  «...00Tol OV MYoV TOTE GYOAEio OAOL
puéBove ypaupota, petd étav fpbe to 1940 o mdéAepog dtohvOnKay, déka ypovia dev
elye Timota ko pog émace 1 Uropa R TOTE 0VTE GYOAElo 0VTE TimOTOY.

Ocov apopd otov eAANVIKO eu@OAO Tov «vmpée evBg €€ apyng vodBeon
™mg eAMviKng emapyioc» (Mapyapitng, 2001) toviCovv 10 GLYKPOLGLOKSO SUTOALKO
oynpa g Plag, e&dvrwong, eopiag kot kKabnpepvoOTNTag HEGH GTOV TOAELO KO LETA
amo avTOV TV AvAyKn YOpaS Kot EEVOLUGIAG, £pMTO Kol YALOL GE TEPIOO0 AVOKMYTG,
OVATOVANG KoLl EPNVNG: «OTOV TEAEIMOE O EUPVMOC TOAELOC APYICE VO, EPYETOL O
KOopog Ocot petvave Covtavol omd Tov gueOA0, Kovéva mévie-£EL GTOpO. TTOL
TWOOTNKOVE, TApadodnKave Kot HEPKOL TOL MTOV QLAOKY), UEPIKOl GTO GTPATO,
apyroe vo yivetar Kavévog appafovag kot yapog. Mepikol yopevove kot pepkot
KAatyove...».

Av AdPovpe vmoyn o6t ot dudpkelr tov EpguAiov mapotdybnrov oto
AVTITOAQ OTPOTOTEDD TTEPIGGOTEPOL OO TEVTAKOCIEG YIAMAOEC TOAEMOTEG (EKATO
otov AZE kot TeTpoKdcleg YAAoeg oty KLPepvnTikn TAELPE): OTL aKOUO, OV
eEapécovpe TIG peydreg TOAELS, TO HETOMTO TOL TOAEUOV EKTEWVOTAV, GTNV OVGI0, GE
OAN TV eAAnvikn emikpdatew: Ot o évav mAnBuopd poig 7.000.000 kotoikwv,
neptocotepol omd  1.000.000 dGuoyor petaxwhiOnkov omd TG €0Tieg TOVLE Ko
npoceuyomombnkay o g Plog 61l emiong, oto pev KLPEPVNTIKO GTPOTO O1
OLVOAIKEG ammAeleg Eptacav Toug 44.000 (€ v 14.000 vekpoi), evd otov AZE o
évag otoug Ttéooepls okotmOnke otn pdyn (vexkpoi 25.000, Odpoata oTovLg
TOPUCTPATIOTIKOVS UNYOVIGHOVS KOl TOVG OUAYOVS: avOTOAOYIGTO): OTL OKOUO, GE
ovykpion pe Tovg Boikavikovg TToAépovg (cvvoro 8.000 vekpol), T Mikpactotiky
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Exotpateio (cvvoro 37.000 vekpoi kat e&apavicBévteg) 1 tov moAepo tov 1940-41
(obvoro 15.000 vexpoi kot ayvoovupevolr), o Eueodiog mpokdiese 10 peyoADTEPO
@OPO OILOTOG OTNV EAMNVIKY] KOWV@VioL amd TV 10puon TOV EAANVIKOD KPATOLS GTO
1830.

Ot ToALOTTAEG QLPTYNOELS KOl LETAPTYOELS TOL EAANVIKOD EUPVAIOV TOAEUOV
eKBETOLV TO €BVIKO TPADLO GTO PME TOV TPAYUATIKOV O0GTAGE®V, YIO0Tl TO TpadUa
ompilel mpog kabe katevBuvon mheiota 1WOeo0AOYNUATA, TAVEO GTH BOAN GVYYLON TV
OOV  OIKOOOHOVVTOL GOTI) OCUVEXEWL TOMTIKEC EMAOYEG TOL  OLOLOPPOVOLV
TPOVUOTIGUEVES Kowc')rnrsg4 .

Xwpig acvvéyeleg Bupovvtol eniong Kot TV GOYYPOVN UETOTOAEUIKT 1GTOPI0L
NG OKANPNG OIKOVOLIKNG KPIoNG OTOV AKUOGE 1] EAANVIKY] LETAVAGTEVOT: «...UETA TO
60 dpyoe n petavdotevon 6Aot eOyove eppavio 6Aot o1 véor pOyave I'eppavia, toTe
apyoe n petavactevon. To 60-61, ot dwkol pag 10 62 PHyavey.

Owovoprkn Katdotaon

H optoyewo ko n weiva, avapépoviav cuyvd ce OAeg TIC GLVEVTEVEELS, OTTMG «. ... .. Ot
doVvAelEC Mtav OVOKOAES Kot OAd yvoévVTovoaV HE TO XEPL... OEV VLENPYOV TO.
unyoviuato. Ta onitio dev giyov vepod, 00Te peduay. Zoyvi NTOV Kot 1 OVTOAAOYT
npoidvtov petad toug. Ed® mpémet va emonudvovpe «tnv HeYGAn aAAnieyydn mov
vINpPYE 6T0 TaPeABOV peTald TV Katoikmv. Bonfovoav axdpo Kol 6TnV KoTaoKe
TOV omTidv, OA0L ol cuvyywplavol Bonbovcav otav éva omitt ytilotav, £pepvav
TETPEG UE TOL KAPO. ....uEXPL OV £Y® €YD Ba TAIPVELS KO EGV GO TOV AYLPAOVA, OTOV
TEAEUDGEL G€ PEVOL KoL €60 dev Ba £xelg, dua £xm eyd kot €60 Ba Exelg!...».

Evdewktikn g avEyelag mov enkpaTose Elval 01 TEPLYPOPES Yo TNV EVOLOT)
KOt O10TPOPT] TOV HKPOV TOSIDV: « ... EVILVOV €V AyOPAKL OTOV TOV GTEAVOVE GTO
oyolelo e QoperatdKt, yloti 0ev iyav dAla povyo Kol To GALO ivar OTL éva pukpd
KOPITGAKL OO TNV TEiva £TpmYE KOO KOL YOUA...». XXeOOV OAOL 01 TANPOPOPNTEG
elyav petvel amd vopig opeova amd tov Eva 1) Kot ToLg 000 YOVElC Kot LEYGA®mGay [e
ovyyeveig 1 vioBetnOnKav.

Onog dwpdlovpe emiong otnv emionun otopio Tov gUPLAIOL «ot SVO
owovopieg, ot dVo KLPePVNOELS, ot 0V0 oTpatol odNynoay G’ Evav OAOKANPOTIKO
TOAENO YL TNV oOAL TN (PLOIKY], NOWKN K.AT.) €EHVTOON TOV AVTUTAAOVL. XYETIKA e
avtd TOPOLGLALEL TEPACTIO €VOLNPEPOV O TPOMOC HE TOV OmMOl0 M €KAGTOTE
pikpokowmvio, e vraifpov emPimoe ev mOALU® GE O SOPKDOG OVOTPETOUEVN
ooppomia TpopoL Kot PapPapodtntog: dtokvPevovtag ta Tavta, oe kadnuepvi Pdon,
OVALESH GTO AVTAPTIKO Kot TO KuPEPYNTIKO oTpatonedo» (Mapyaping, 0.7.).

H oxdnpn owovopukn {1 oty 16topio Tov TOTOL 610 TEGIO TNG 10TOPig TOV
Bopetov eEAAnVicpol amd tov 0e0TEPO TOYKOOUIO TOAEUO, UETOMOAEUIKE HEYXPL Kot
onuepa TOPOLCLACETOL AMTA Kol KOTOONAMTIKO GE cLvExeln yopis pnéelg kabmg
«..QTOYEW EKEtva TaL YpOVIRL TO 41 KOTOYN, LEYAAN OIKOYEVELD, VINPETNGA PAVTAPOG
petd petavaoctg to 65 £puvya Avotpoiia. Zopila kot oty Avotpoiio EkoTca evvid
xpoVIa, YOPLoa pe oKOTO va. Eovomdo micm, oAl ed® mépa peivape. 'Etol mov Aegn
Con SOGKOAN Y.

Ta 10w otoyeia evromilovpe otn dnuoctevpévn PipMoypapia yio v 1otopia
™™g Moakedoviag mpomoAgpkd kot petamorepikd (BoakaAdmoviog, 1969, 1980,
Xaounng, 1993).

* (Mopaykomovrog, meplodikd Biiodnkn http://archive.enet.gr/online/online_issues?pid=51&dt=
07/09/2001).
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Onwg owpdlovpe otic onupooctevpéves épevveg «Metd v yapaén Twv
evikv ocvvopwv ot Moakedovio, TO PevUA TNG UETOVOOTELGEMG YEVIKELONKE
exkatépbev Twv cuvopwv. Tov Avyovsto tov 1913, n Nopapyia Orwpivng (ntovoe
oonyieg edv Ba Empeme vo k10l TASIOIOTIKA £YYPAPA-QEVALO TOPELNG Y10 XOPTIKOVG
amd 10 oepPikd TUMUo TG Makedoviag mov Kwvovvtay Emg TV Oeocolovikn, He
oKOmoO va. avaywpnoovy yio. TV Apepikn. ‘Etol petavaotevoe ekeivov tov Koupo, poli
pe ilovg Kot cuyywplavos Tov and t LepPia, otig HITA péowm ®rmpivng o Xpioto
N. Nulapme, nyetikn euoloyvopio petaéd tmv Bovdyoapopakedovav tov HITA, yépn
0TO0 KUKAMUO TOL AEITOVPYOVGE OTIG V0 TAELPEG TOV GLVOP®V UE TNV OVOYT| TV
apyov. H I'evikn Atoiknon Mokedoviag evékpive TV £€K600T) TOV OLTOVUEVOV AOELDV
o€ TETOLEC MEPWTMGELS. TNV 1010 Topeia e Toug YwpikoHs and T oepPikn Makedovia
axolovBovcav kot mToAlol ympikoi tng eAANvikg pebopiov otn Avtik Makedovia,
ot omoiotl Katépyovtay ot Oeocalovikn KoTd OUAOES EMIONG Y10 VO LETAVOGTEVGOVY
otV ApepiKn. ........ Metd 1o 1935, ot Makeddveg petavacteg otnv Avotpoiio
apyoay vo, LETOKAAOVY Kuplwg LEAN TV 01KOYEVELDY TOVG (6u{DYoVg Kol TEKVA) GTO
TAOIGL0 TNG OIKOYEVELOKNG EMAVEVOGEWS. Onm¢ KOl GTNV CUEPIKAVIKT TEPIMTOOT, N
petdkAnon avtn e£apmOnke otevad amd TV EXAYYEAUATIKY AGYOAI0 TOL HETAVACTT,
N omoia eméPaire TV eEacPAAon dwpedv epyatikav yepliov. To Eféomacpo Tov
TOAEUOV EUEAAE VO AVOKOWEL QLTI TNV €VKOIPIC Yoo OPKETOVS, €W TNV EMOUEVN
petamolepkn mepiodo. ..... [Tavtmg vroroyiletan mwg puéxpt to 1940, 1.290 dppeveg
Moxkedoveg eiyav eykatactobel otnv Avotpaiio. And avtovg, to 52% (670)
npogpyoTay amd v meppépeia Prmpivng kot dAlo mepimov 29% (370) amd v
neprpépeto. Kaotopibs. Xyxeddv 6to chvorld Toug glyov aypotiky] mpoéievon. 'Ewg to
1947, o apBuog tov Makedovav otnv Avetpario épBace toug 1.900» (Mavdatlng,
2001).

KoOnpepivi) Lo

H ayyln popélotikr] oxol petéfece 10 10T0pIKO evOlapEPOV amd TIG KUPLOPYES
eMT oTig gumelpieg, Tov tpémo Long TV KATOTEPOV TAEEMV. Xe ovTifeon pe Tovg
otopikovg Twv Annales mov emkevipombnkav oty vaeptalikn Aettovpyion NG
vootpomiag ot paKpd dtdpkeld, ot fpetavol HapEIGTES 10TOPIKOL EVEOUATMOGAV TO
TOMTIKO GTOYEI0 OTNV 16T0pia TV VooTpomi®y. Ot KOWmVIKES TAEES ™G evepyd
IGTOPIKA VITOKEIEVA GLYKPOTOVVTOL LE Bdom T BE0T TOVS OTIC TAPAYWYIKES GYECELG,
aAAG Kol TV Blaitepn kovAtovpa mov Sopopedvovy  (Dobb, 1963., Hobsbawm,
1963, Thompson & Hill, 1963, oto Kaye, 1983).

Ot kdTokol TV AOQMV oL PETEXOVV GTNV £pgvva avT Tovilovv Wiaitepa
TN ONUEPWVI] OIKOVOULKN KPioT, TOUG OMOCYOAEL 1 ONUEPIVY] KATACTOCT KOl O
«POBoc va unv yvpicovpe ota dVoKoAN ypdviay oL TEpAcave ot idlol. ‘Eviova
oyoAdletor emiong to KAglowo Tov  GYoAgiov TOL YWPLOL «....[Ipaupato petd To
1926 101e pBav £0® 10 TPAOTO GYOAelo OTOAV £yve €0M TOTE APYLOAV VO TTNYAIVOLV
OYOAEl0  KOVOVIKGL...... ». Ot avagopés oty Kabnuepwvr] owoyevelokn Con
aVOOEIKVOOUV TIC VOOTPOTiEG TNG €MOYNG Kot TV oavOpdTOv oto medio 1ng
KOW®VIKNG, OKOVOMIKNG Kot TOMTICUIKNG toTtopiag (Stavrianos et al, 2013): «...amo
™V ook {on... Kovpaon, 1 HEVO LoV EPYATPLO €YD TOAD UIKPY £MOGO OOVAELL
010 omitt pe koteg pe (oo va tailm epydTplo T yovo HETE OV UEYOAMOO. . . JTAV
dvoKkoAn (o Oyt uoévo Yo pag, Yoo OA®V Tov KOGHO, OAAG Yo VTOVG TTOV MTOVE
etyol dev giyav yopdew dev elyav dropo va Pyet amd 1o OTiTL Y100 OOVAEL,
TaAoT@PNONKaE.
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Avapopég eniong yivovion otov eAevBepo xpOVO, GTNV  TOTIKN TOSOCPUIPIKN
oudoa, Tov TOMTIOTIKO GUAAOYO, OTOV GLUMETENYAY Kol Ot {010t Metd amd moAAEG
EPMTNOEIG-OMAVTINGCEL, OYOAMOoHY €MIONG KOl TPOCEOTO EMIKALPO KO TOALTUIKY
TPOPANLOTA TTOV AVTILETOTICAV Omd TNV AglTovpyia mediov BoAng mov PpiockeTon ota
opla. Tov Ywplov pe tov AHE Melitng.

Hoapatnpioseg

21 01dpKelD. GLAAOYNG TOV VAIKOV TOPOTNPNCOLUE L0V OpYIK SLVCKOAlD Kot Evav
dotayud OGOV apopd TO «AVOLYHO» TV TANPOPOPNTOV/IPI®V Topd TN YAWMGGIKN
YELTVIOGT TOV EPELYNTY Kot GLVTOTITN VeapoL TotyAdmoviov. QoT000 6T GLVEXELN
evromiletalr oto AOYo Toug efowkeimon kot oe MOAAEC mepwmTmoelg afiocToc,
«EWaPPOONS» A0Yog. Ot yuvaikes LAOVCAY TEPIGGATEPO Y10 TPOCMOTIKES EUTEIPIEG,
EVD Ol AVTIPEG TEPLGGATEPO Y10 TOV dnuocta Bio.

H mapovsioon tg tomikng 10topiag e EREOOT GE OVAOVULO, TOTIKA TPOCHOT
SLUUPBAALEL OTN SOUOPPMOT] EVOC VEOL UVNULOVIKOD TAOLGIOL Yo TNV a@1ynon g
dNuocog 1otopiag mpog TV KaTeLBLVON TNG KAAAMEPYELNS TNG IGTOPIKNG OKEYNGS, TNV
IGTOPIKNY KOTOVONGN, TN GLYKPITIKY OEWAGYNCN TOV 1GTOPIKAOV HOPTUPLOV, TNV
EMIYVOON TOV TOALUTADY EKOOYMV TNG 1IOTOPIKNG OANOELNG.

210%0¢ gfvor 1 amO-10€0A0YIKOTOINGT TNG IOTOPIKNG UVIAUNG, N avadelin g
AavOAvOLGOG TPOKATAANYNG KOl TNG OTEPEOTVTIKNG IGTOPIKNG OVTIANYNG Kol TO
dvorypo evog Stohdyov avdpeso oe evepyd YVOOTIKE VTOKEILEVAL.

v avdivon pog emiéyetar o Kprtikdg peaopog (critical realism)
KPUTIKN-XEPAPETNTIKY TAPAd00oT] Kot 0 HopEoUds, Yot amo@edyouy 6€ CNUAVTIKO
Babud TOCO TIG OYETIKIOTIKEC-EpUNVELTIKEG O0&aoieg, 0G0 Kol To OeTIKIOTIKA-
EUTMEIPLOTIKA OOYHOTO. TNV £PELVA ALTY| Ol 10101 01 TANPOPOPNTES AVAIEIKVOOLV TOV
POAO KOl TNV TOALHOPOID TOV KOWOVIKOV oxEcem®V (mov eivonl YAWOGIKEG,
EMKOWMVIOKEG OAAG KOl Un YAOOOIKES) KaBMG Kot Tr OAEKTIKY dOUNoN TNg
YADGGOGC and TV Kowvmvia kol T Kowmviag and t yAdooa (oto Iggers, 1997).
Daivetar 6Tt o1 TANPOPOPNTES OV KATAGKEVALOLY QPNYNCELS KO TOVTOTNTESG, AAAL
KOTOONAWTIKE OVOQPEPOVTOL GE 1GTOPIKE OPMUEVA/YEYOVOTA/TPOCHOTO. HE EUPOOT)
otV owovopia, Tov moAepo kot tov Eepillopd toug pe kupro opilovio d&ova Tig
TPOKTIKES ATOKAEIGHOD AOY® TNG YAMOGIKNG ETEPOTNTOG.
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H péfodog CLIL: Awwaxtikn IIpotaocn yio to padnpe tov Madnpotikov

Yo¢ia Kolooioov
Aooxalo ITE70
sofiakolosidou@hotmail.com

Mepidnyn

H ovykekpyévn etonynon e€etdlel 10 yvOOTIKO OVTIKEILEVO TV HOOMUATIKOV Kot
ovykeKpIéEVa TG Yempetpiog pe ) nébodo CLIL. H ddaxtikn mpodtaon angvfhvetat
0TO 0PYAPLOo EMTESO HOONTAOV TOV TPOTOV TAEE®V ToL dnpoTikoy. [lepriapfavovrot
dpaCTNPLOTNTES OV GTOYEVOLV GTNV EKUAONGN: 0) TV GLUBOA®Y KOl OVOUACLOV
POV Tpdéewv (+, —, X), B) TV couPormv 16oTNTAG KOl avicotNTog (>/</=), V) TG
VayVOPLoNS KO KATOVOLAGING S160146TATM™V GYNUATOV, 0) TV 0PV KopvpH, ywvio,
Kol wAevpd ¢ UEPOG TNG OPOAOYIOG TOV HOOMUOTIK®V, 0AAL KOl ©OC UEPOG €VOG
neEPLocOTEPO KaOMUeptvoy Ae&lhoyiov kol TEAOG €) OINV EIGOYWOYIKY ETOON TOV
paOnNTaOv pe T AEEIKOYPAUUATIKEG ETAOYEG OE EKQOVNGELS TPOPANUATOV.

Abstract

In this current paper we shall try to examine Mathematics and in particular, geometry
with CLIL method. The didactic proposal that is presented is applied to the Al level
of students who are attending the first or second grade of primary school in Greece. It
consists of three tasks that aim to the acquisition of a) the names and symbols of three
basic math operations (+, —, X), b) the two strict inequalities and equals signs (>/</=),
c) the recognition and naming of the geometric shapes of two dimensions, d) the
terms vertex, angle and edge as part of math terminology, but at the same time as part
of everyday Greek language vocabulary. Finally, we will try to introduce our students
to the lexicogrammatical choices into the instructions of mathematical problems.

Ewayoym

Tic televtaileg dekaetieg 1M TOYKOCUIOMOINOT KoL 1) KATAPYNOT TOV OVCTNPA
opofetnUéveoy  cuVOPOV  UETOEL TV  YOPOV ONUIOVPYNCE TOAVTOAITIGUIKES
KOWMVIEC KOl EMOUEVMG TOADTOMTICUIKES TAEES OTOL OYOAElD €VTOG Kol €KTOC TNG
Evpomnaikng ‘Evoong. Ot ekmotdenutikég KovoTTeg £6TEVCAV VO AVTILETOTIGOVY TNV
TOWKIALDL KOl TN OLOPOPETIKOTNTO O TPOS TO YAMGOIKO KOl TOMTIGHKO EMIMESO e
OKOTO TNV 10OTIUY] GUUUETOYN] TV CAAOOATIMV GTNV EKTALOEVTIKY dtadkacior Kot TV
TaPOYN 1I0AEI®V KA LOTKDV EVKOPLDV.

[TpotdOnkov KaTd KOPOVG OPKETESG TPOCEYYIoES Yo T0 okomd avtd. Mia
TOAD GNUOVTIK NTOV M o10ackolio TS uabnong ue Poon to mepieyousvo, n omoia
epappootke otig HITA kot otov Kavadd pe ta petafoticd mpoypdppato diyAmoong
eknaidgvong (transitional bilingual education) kot ta Tpoypdupata puepkng | OAIKNG
eupantiong (partial/total immersion). H pébodog CLIL, Aidaokolio [oooos ko
Iepieyouévov (Content and Language Integrated Learning), epgaviotnke otnv
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Evpdnn ) Sekoetio tov *90° kat fipbe vo mpocbécel oty eotioon g ddackohiog
0TO TEPLEYOUEVO KOl TNV TAVTOHYPOVT EGTIOGCT] OTN YADGGA.

H péBodog CLIL éxetr duthd, Aowmdv, ekmandevtikd ot0Y0. AVOQEPETaL G
OWOOKOAIL €VOC U1 YAMGGIKOD OVTIKEWWUEVOL YPNOILOTOLOVTIONG Mo EEvn YADoGO
(Binterova & Kominkova, 2013). A&omotei emouévag ™ 2 tov pabntov yuo
SOOCKOALL TOV YVOOTIK®OV OVTIKEWEVOVY. Anovpyeital £tot pio opotPaio oyéon, N
omoia fonBd otV £KUAONGN TOV TEPLEYOUEVOV TOV YVMOGTIKOD OVTIKEUEVOD HEG® TNG
JEVTEPTG YADOGOG KOl SLYYPOVAOS OTNV EKLAONON TS 0e0TEPNS YAMOCOS UECH TNG
LEAETNG TOV YVOGTIKOD OVTIKELLEVOD.

O O6pog CLIL pmopel vo yopoktnplotel oG Opog «OUTPEAM», YlOTL
nepthopPavel d1dpopeg €kdoyEC TG O0aoKOAMag e SUTAN €0TIOGT, OPEVOS GTO
TEPLEXOUEVO KOl APETEPOL OTN YADOG-0T0Y0. O Anuntpakdmoviog (2009:441-442)
avaQEPEL, TapoamTEpTovTag otV elonynon e Coonan tov 1999, £&1 tétoteg exdoyés:

o)) Bopdtnta 010 emOTHUOVIKG QVTIKEIUEVO, OO OPYOVMOUEVT 1)/KOL EGTIOGUEV
dwackaAio TG EEVNG YAMGGOC.

B) Zvvodevtikny wou emiiextiky yiwooikn odockoria. H vlomoinon tov
YVOOTIKOV GTOY®MV TOL TEPLEYOUEVOL TOVL YVMOOGTIKOD OVTIKEWULEVOL YiveTal
TOPAAANAQ LLE TV DAOTOINOT TOV YAWGGIK®V GTOYM®V.

Y) 2vvovaotiky ka1 mopdlinin oroockoria LEVHG YAMGOOS Kal ETIGTHUOVIKOD
avukeiuévon. H diddokovteg ival 600, 0 €vag e£e101KeVUEVOC GTO TTEPLEYOUEVO
Kol 0 GALOG 0TI YAMGGA.

0) H oJdidaokoiio ¢ yAwooag-otoyov mponyeiton THS  O10GOKOAIOS TOD
avukeiévov. T ovtqv v €kdoyn 0 AnUNTPOKOTOVAOG ONUEIDVEL TNV
KATOAANAOTNTA TG Yo TN SOACKOAIL TOV EAANVIK®OV 610 e£MTEPIKO AOY® T®V
SUOKOM®MV OV  TOPOLGLALEL 1  KOTAKTINGT TOVL  YPOUUOTIKOGUVTIOKTIKOD
GLGTNLOTOG,.

) didaxtikég evotntes otnv Cévn yAwooa kot 6T) dlemotnuovika podnquota. H
O0CKOAINL TOL TEPLEYOUEVOL €M KOl OTIG 000 €kO0YEG (€ Ko OT) yivetor otn
untpkn yAwooo. O ekmodevtikdg pmopel vo ddda&el oty EEvn yAdooo
Kamoleg Oepatikég evotnteg ToL 1010V avTikeWEVOL (BA. €) N a&lomoldVTog
Kdmota TepvopeEVa emoTnpovikd media (BA. oT).

To yvootikd avrtikeipevo mov Ba PG OmTOGYOANGEL GTNV TOPOVGO ELGTYNOM
elvar to Mobnupoatikd oto eminedo tov apydpiwv (Al) tov tpdTOV TAEE®V TOL
onpotikov (A’-B’). Q¢ ekdoyny Ba vioBemnoovpe v devTeEpT, M omoia eoTialEl
TOPAAANAQ KO GTO TTEPLEYOUEVO KOl OTN YADGGO-GTOY0, Kol Bo mapovsidcovpe pio
OUKTIKTY TPATOON.

[T ocvykekpyéva n S100KTIKN np(’)wcm6 Ba eotialel oy expddnon: a) twv
SLUPBOA®V TPV TPpdEewv (+, -, X ) e TV avTicToyn ovopacio Kabe mpdéng ) tov
oLuPOAV 106TTOG Kol avicdtnTog (=/>/<), v) ™S avayvapions Kol KATOVOUAGToG
TOV GYNUATOV TpiymVvo, TeTpdymvo, opfoymvio Kol kdkio 0) TV Opwv Kopvel, ywvia
KOl TACUPG, OC UEPOG TNG OPOoAOYiog TV HOOMUOTIKOV, O0AAL Kol ©¢ UEPOS €VOG
neplocoTEPO  KoONuepvod Ae&thoyiov. Téhog, Ba emiyelpCOLIE MO EICAYOYIKN
ETOPT) TOV HLOONTOV UE TIC AEEIKOYPAUUATIKEG ETAOYEG GE EKQPMVINCELS TPOPANUATOV.

5Emvc')ncn oV O6pov 10 1994 xor mpwtn ypnon oto UNICOM, oto mavemiotiuo Jyviskyld tng
dwvioavdiog ko oty oAovdIK: ekmoidevtiky TAatedppo to 1996 (Binterova & Kominkova, 2013:92).
® O1 §paoTnPLOTTES IOV TPOTEIVOVTOL EIVaL EVOEIKTIKES, [LE AMOTEAEGILO O KAOE EKTOUSEVTIKOC OVAAOYOL
pe v téén /Kot o eninedo TV pabnTdv Tov vo emiéyel moteg 0o a&lomotoEL Kol TAG.
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10 onueio avtd Ba Tpémetl va emoNUAvovpE Tmg B a&tomoinfovv Kot ot vEeg
TeEXVOAOYieC ¢ HEPOG TNG OacKkaAiac. H avdykn avt) tpoékuye g pio tpootadeia
Vo «OAcovpUe» OE YEVIKEG YPOUUES KL TN GUYYPOVI] TEXVOAOYIKN O1A0TOCT TNG
Kowaoviog poc. H «Exkpnén» tov 1eqvoLOYIKOV ETTEVYUATOV TOV TEAEVTOLOV YPOVOV
Kol 1 ovveds avéavopevn dieiocdvor] tovg oy kadnuepvy {on Tov chyypovov
avOpomoL pog ®Once va, a&lomolcovpe YneLokd TepPAAiovTo Yo TV ETITELEN TOV
OWBOKTIKOV oTOHY®V Kot TauTdypove vo kaddepynoovpe 6e&lotnteg mov oyetifovion
pe ™ ypnon tov TIIE, ot onoiec kpivovion amapaitnteg LEAAOVTIKA Y100 TOVG HOONTEG
o€ OKAOMUOTKO, KOWV®VIKO 1/K0L TPOCOTMIKO EMITEDO.

OzopnTIKO TAGIGL0

Onwg avapépope KoL TNV €100YOYN, OTNV TOpovGa epyacio Ba acyoAnBovue pe
pébodo CLIL, n omoio pog mapéyet dutAn eotioon otn owackoria, 0Qevog GTO
TEPLEYOUEVO TOL YVOOTIKOD OVTIKEIWLEVOV, TO 0Toio €™ givarl ta Mabnuatikd, Kot
OPETEPOV OTI YADOCGTO OV GYETILETAL [LE TO AVTIKEILEVO OVTO.

To Bewpntikd mAaiclo amd to omoio avtiei n péBodog CLIL eivar, extdg tov
@Aov’, 1 Oswpio Tov Halliday yio ™ yAdooa, 1 Aeyopevn Svotnuikh Atovpyiki
INoocoloyia (Llinares, Morton & Whittaker, 2012:14-15). O Halliday vrootpiée
OTL M YAMGGO GUVIGTA L0 CTLLOVTIKT TN KATOOKEVTG KO OVTOALAYTG VONLLOTOG, TOL
omoio. aElOTOIOVLE, Y10l VO KOTAVONIGOVHE TOV KOGHO, TOV €00TO HOG Kol TIG HETAED
pog oyéoels. Eivar pio «Kotveviky OMUEIdTIK» TOV GLUVOEETAL LE TNV KOWVOVIKY|
dounon g eumepiog, v omoio ko emnpedlel auesa. Me 1 YA®ooo Kot HECH
OTNG OLUOPPDOVOVE TNV TOVTOTNTA LG, TS OVIIMWELS LOG YLl TIS KOWMVIKEG
dwadikaoiec, Tig aieg Ko TIC TeEMOONoELS pag, T yvoon kat tig 10éec poag (Christie,
1999, pp. 2). Eropévmg, n pekétn tov vonuatov g TpEnel va, mpaypotorombet katd
TN XPNON Kot AELTOvPYio TNG OE TPAYUATIKEG TEPIGTAGELS EMKOIVOVING.

Mg Bdon ™ Zvomukn Asttovpykn M'howocoroyia (EAT) kot to Halliday ta
vonuoto  ov  Kotaokevdlovtol  HEc® NG YAMGOOS  OLOHOPO®OVOLV  TO
KOW®VIKOTOAMTIGHIKO GULYKEIHEVO Kol dtapoppmdvovior ond ovtd. Avayvopiletot,
oniadn, pw  Gpecm Kol OAANAETOPOCTIKN  oxéomn  UETOED  YAMOGOS KOt
KOW®VIKOTOMTIGHIKNG dopung. Ot ypnoteg g YAMGOOS, Yol VO TPOYLOTOGOLV
duvoukd vonuato (potential meanings) kat va ETTEAEGOVY GUYKEKPIUEVOLS GKOTOVG
EVTOG GLYKEUEVOL, YPTOLLOTOOVV TN OOUN/0pYAvecT TG YAMGGOS Kot TO, YAOMCGIKA
oynpotd g (patterns), kavovtag kabe @opd TG emBuunTég KOUM OmopoiTNTEG
YAOOOIKES EMAOYEG (TT.). XPNON EVEPYNTIKNG GMVIG 1 TAONTIKNG X0PIg TOMTIKO aiTlo
v, amdkpovyn tov Apdotn;). Etol péoa amd avtd to cvotiuato exthoymv (System of
choices) pmopei vo pelenBel m Aettovpyio kKo M ypHoN TG YADGGOG EVTOG
OLYKEWEVDV.

O1 Novotna kor Hofmannova (2000) vrootnpilovv Twg «ta uobnuotikd eiva
EVag KAGOOG, OTOD YpHoIUOTOIODVTOL 1] UN-AEKTIKY ETIKOIVMVIQ, 1] OTTIKOTOIN0N KOl TO,
YpaYiKe, uéoo. oe ueyoio faluo. H ylawaoa el pio Tomixn ypopuoticy 0oun Kol eivor
whobaoio, ge AéCeig mov Ppiokovior uovo oe avtov tov kidoo. To palnuoatiko AeCiroyio
eIVOl TOPOUOLO TE TOAAES YADTTES. »

‘Eva axopa Bacikd yapaxtnprotikd g AL elvar 6T1 opyovedvetal yopw omod
10 Keipevo, Oyl YOpw omd TNV mPOHTACN, Kol TO OVTIUETONILEL MG ATOTEAECUO, KO

" Mporteivovron Tpelg aAANAETIKAATTONEVES BEmPNTUKES TPOsEYYIOELS Yo T GOVOEST TOV BE®PNTIKOD
mAausiov g pebddov CLIL, n kowwvikomoltiouikn Osmpia g nadnong tov Vygotsky, n ZAT tov
Halliday kot ta kowvevikd povtéla g kordktnong g I'2 (Llinares, Morton & Whittaker, 2012:13).
AOY® TEpLOpIGUEVNC £KTaOTG B0 E0TIAGOVE GTN dELTEPT.
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dradkacio, Tov dev gival TOTE EEKOUUEVO OO TO KOWMVIKOTOMTICUIKO TAMIG1O, TO
OVLYKEILEVO, HEGO GTO OTOl0 TTapdyeTon Ko Katovoeital. Eivar oAdkAnpo 1o keipevo
L0 ONUOCIOAOYIKY HOVAOD TOL GULYKPOTEITOL OO TO VONUOTH TOV EMUEPOVS
otoyeiov Tov. Ta voruata tov keEvov mposavatoAilovtol Tpog 600 Katevhuvoels:
o) MG TPOG TN YADGGO, Kot B) ™G TPOG TO GLYKEILEVO.

Q¢ mpog ™ YA®ooo TO VONUO CLVOLACETON Kol EPUNVEDETOL HE TPELG
uetadertovpyieg (meta-functions), ov omoieg mpaypatd®vovTal HECH GLYKEKPIUEVOV
EMAOYDOV OTO AEEIKOYPOUUOTIKO GOOTNUO TNG KAOE YAMOGOC. Xvvovaloviog Tig
devkpwvnoelg tov Martin & Rothery (1993), Macken-Horarick (2000) kot Avkov
(2000) drokpivovpe:

e Tnv avamapactatikyy Aettovpyio (ideational), n omoia oyetileton pe v
dmoyn M Wéa mov £xEL 0 YPNOTNG TNG YADMGGOS Yo, TNV TPUYUOTIKOTNTO,
Kowovikn kot euowr. Ilpaypoatdvetor  péo®w  TOL  GLGTNUATOG
petafifootikdmrag (transitivity), to omoio meptiapuPdver Tig dadikaoieg
(pnuata), Tovg HETEXOVTEG (OLGLOCTIKG) KOl TO KOTOOTAGLOKG oTotyeio
(mpoBetikég ppacels ypovov, T0mov, Tpdémov K.T.A.). [1.y. H yn xveiton.

e Tnv dwmpoocwmikny Aettovpyio (interpersonal), n omoio oyetiletan pe Tig
OYE0EIS TOV EUMAEKOUEVOV OTI] GLYKEKPUYEVN] TEPIOTAON EMKOIVOVING Kot
toug poéAovg mov vroBetovv. Ilpaypotdverol HEGHO TOL GLOTHUATOS TOV
tpoémov (Mood), to omoio avagépetal ot oyéoels e€ovoiog peTold TOV
EUTAEKOUEVOV OTN YAMOOIKN oAANAemidpact, o610 €i00G TV MPOTAGEDV-
OMA®GN/EpDTNOT, GTOVG OEIKTEG EVYEVEING K.T.A.

* Tnv keevikn Aettovpyio (textual), n omoia oyetileton pe tov Tpdmo pe TOv
omoio o1 TAnpoPopieg mapovstdlovior ®g Ypantd 1 TPoPopikd mpoiov. Edm
pmopovpe va avoeépovpe Paciiopevor atovg Pimm ko Keynes (1994:159)
téooeplg Pacikég MTLYEG TNG TPOPOPIKNG KOl YPOAMTNG YADGGOAS TV
LOONUOTIKOV: o) TNV TPOPOPIKY| YAOOoH TOV  UAONUATIKOV OV
ypnoonoleitor amd OaoKAAovg Kor podntég oty taén, P) ™ Ypnon
CLYKEKPLUEVOV AEEEMV Yo TV EMTELEN UAONUATIKOV GTOX®OV, 1| AEYOUEVT|
pabnuotiky yAoooiwkn motwkihioo (mathematical register), y) m yAdoco tov
KEWEVOV, oTNV onoia TephapPdvovtal EkemvNcels TpofAnudatov 1 to BiAiic
®G 6UVOLO, GLVLTTOAOYILOVTOG TO YPAPIKA KOl AAAO LEGO OVOTOPACTOONG KoL
d) T YA®GGO TV Ypantdv cupPormv. Eivar onpoviikd dpmg vo ovapipovpe
WG GTOV TPOPOPIKO KOl GTOV YPOTTO AOYO VLTAPYEL M E01KN YAMDOOCO TOV
oyetiletan dpeca pe v opoAoyio TOV HOONUOTIK®OV (TT.Y. diaipeon), QAL Kot
N YA®GGO TOV OgV OVIKEL OTOKAEIGTIKG GTOV TOUEN QLTOV, OUMC AErTovpYEl
BonOntwd (m.y. fyolw, palw, oia puali KT8, ot omoieg Bempodpe 6Tt givor
aroapaitnto va koAiepyndodv kat ot dvo.

Q¢ TPo¢ 10 GLYKEILEVO TOPO, Oa TPETEL VO EMONUAVOVUE TO SO OPIGUO TOL KAVEL O
Halliday ovdapeca oto moMtiopukd ovykeipevo (context of culture) xor oto
nePlOTACIOKO  ovykeipevo  (context of  situation). H  oyolkn  Sidaktikn
npoypatikdtto glvar g Walovoa mEPITTOON YAMOOIKNG KOWOTNTOS, POV
AVOTAICIOVEL KABE YVAOON 0TO10VONTOTE KAAOOL oL £16€pyeTal e avtny (Cope &
Kalantzis, 1993; Kovtcoyidvvng, 2011). ‘Etor o Kovtooyidvwng (2011),

8 $10 Biprio «Teaching Maths through English — a CLIL approach.» (ce). 3), yivetar didkpion petaéd
™m¢ eWdkng yhMdooag (content-obligatory language) kot tg mo xabnuepvig (content-compatible
language).
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axoAovOdvtog tov Halliday, dtatumdvel Tmg ovtd 0 110H0PPO GYOAIKO TOAMTIGUIKO
ovykeipevo (context of culture) éyetl 1o d1kd tov eminedo HPOLG N GAMDE TN O1KT TOV
oXOMKT YA®OGIKY molKiMo (register) mn omoio mTpaypoT®veETOl MEGOH OTO TIG
EKTOUOEVTIKES B100KTIKEG TEPLoTAcELS (context of situation) kat exnpedleton amd Tpelg
petafintéc:

* To medio (field), to omoio avagépetar oto L GvuPaivel 6TV KOW®VIKA
OAANAETIOpOOT HETOED TOV TPOTAYOVICTOV HING EMKOIVOVIOKNG TEPIGTAONG.
[TepthapPdver to Bépua mov oamotedel 1O KIVNTpPOo 1TNG  EMKOW®VING.
YuykeKpyéva, otnv moapovoa gpyocio o Bépa aviieiton kabe Qopd amd To
UOOMULOTIKA Kot TOVG EKAGTOTE JIOUKTIKOVS GTOYOVC.

* Ot cvvoptmakoi poéAot (tenor), ot omoiot avaEEPOVTOL GTIG KOWMVIKEG
OVTIMYELS, OTAGELS KOl GULUTEPUPOPEG MG TPOSC TIS GYECES TV OCMV
GUUUETEYOLV OTNV KOWmVIKY mepiotacn emkowvoviag. Edd pmopodue va
EVIAEOVUE TIC OAANAETIOPACELS HETAED EKTAOEVTIKMOV KOl UadnTOV Kot vo
emonudvovpe to Pacikd poro g orkolwaidg (scaffolding), xatd v onoia o
eKTadeVTIKOG Ponbaet 1o podnt kor otadiokd mn Ponbeld tov Taipvel
eBlvovoa mopeia, péxpt o paONTNG Vo ovIOmokpiveTtal HOVOG TOV OTIG
QTOLTNOELS TOV OPUGTNPLOTTMV.

* O tpémog (Mode), o omoiog oyetiletor pe TO «KOVAA), HE TO TMG
aVTOAAGGGOVTOL TO VONLOTO, TO OTTO10L S10POPOTOLOVVTOL AVAAOYO. LLE TO OV TO
Kelpevo  eivar mpoeopikd, M ypomtd. AvaQEPOLE OTNV  EIGO0Y®YN TNV
a&lomoinon tov TIIE, dpa ot dwdaktikn tpodTacn mov Ba mapovciactel Oa
yivelr AOGyog Ko Yoo ymelokd KeILEVO-OOKNGES OmO TO AOYIGUKO TOV
padnuotikody yioo v A’ kor B” dnpotikov tov [Howaymykov Ivotitovtov kot
v dpaoctmpotreg Poowopéveg oe Ilpdypappa Ilapovcioong kot oe
OLOOIKTLOKO TEPIPAALOV.

H oavaykn va coumeptAn@Bolv kou vEeS TeXVOAOYiEG TPOEKLYE OO TNV CLUVEXDG
ALEAVOLEVT] EVOOUATMON TOVG G€ EEMOYOMKES TPUKTIKES YPUULOTIGHLOD TOV OOV
Kol amd TNV JomicT®won mmg 0ev eitvarl avdAoyn ovte 104Ea 1 evaoyOANCT TOVG UE
avtiotoyeg mpokTikég evtdg  oyoAeiov (home/school mismatch hypothesis)
(Koutsogiannis, 2009).

AWaKTIKN TPoTOON

IMa va opyovdcovpe T S100KTIKT TPATAGT XPNCLOTO|CALE TO, 4C° mov cuvdéovtat
pe t pébodo CLIL. To mpoto C avagépetor oto mepieyduevo (content) tov
YVOOTIKOD OVTIKEWWEVOL 1 KAAVTEPA OTN OEUOTIKN EVOTNTO TOV GTN GLYKEKPIUET
nepintwon g epyociag eivoar 1 yeopetpio. To dedtepo C mapaméumer oy
emkovovia (communication) kot oyetieton pe ™ YA®coo Tov podnuatikedv mov o
ypnoonomOei, yio vo GuveVVOOUVTOL Ol HoONTEG KOl Ol EKTOUOEVTIKOL KOTO TN
dapkel Tov padnuotog. X okn pog mepintoon Ba avoaeepbovue oty oporoyio
™G YEOUETPIOG Kol GE YeEVIKOTEPEG AEEIKOYPOUUUATIKES €MAOYEG Yoo TN ovvTaén
EKQOVICE®MY KOl OTAVINCE®Y OTOV aviiotoryo poabnpatikd topéa. To tpito
avapEPETOL 6T Yvdon (cognition), oto €ido¢ dNAadN TV VONTIKOV SEI0THTOV TOV
AmTouTOHVTOL KOl GLUYXPOVMG KAAAEPYOLVTOL OO TOVG HodnTés. Ymdpyer n odkpion

® To BipAio «Teaching Maths through English — a CLIL approach.» (ce. 2), pag napomépmnet ota 4C
tov Coyle, 1999.
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TV YouAdV kat Teov vynidv vontkdv defotitov (lower and higher order
thinking skills, LOTS & HOTS), otig omoiec petofoivovpe otodiakd kabdg
av&avetal 1 duckoAia Twv dpactnplot)Tev. To tehevtaio C apopd TOoV TOMTIGUO
(culture) Tov ot cLYKEKPUEYN SIOOKTIKT TPOTAGT GLVIEETAL LUE TNV OVALYVMPLOT] TNG
¥PNOoNG 101wV GVUPOA®V Yo TIC TECTEPIS HOOMUATIKEG TPALEIS aoXETOS EBVIKOTNTOG,
LE TNV avaQOpd GTIG OVOUOGIES TV TPALEMV OTN UNTPIKTY YADGGO TOV HLodnTOV Kot
pe TN Oledpuven NG YPNONG TOV OpOV NG YEMUETPIOG OE £va o KoOMUEPIVO
Ae&noy10 ota mhaiotla ™ I'2 o¢ oTotyeio TOAMTIGHOD.

Syfua 1. H avaBempnuévn ta&vopnon tov Bloom (Anderson et al,
2001) yw tn dtdikpion TV vVoNTIKOV deE10THTOV.

A W

R

Epapuolo: =
L Ll
Katavow \
LOTS

Amopvnpoveio \

Onwg avoeépape Kol oV €I00YOYN, N OVAYKN Yo ovATTuEn OeE10TNTOV OV
oxetiCoviol pe TIG VEEG TEYVOAOYIEG ElVOL EMITAKTIKY OTIG GUYYPOVES Kowvovieg. [V
avtdv akpPog To Adyo gueic Ba tpocHicovpe éva népnto C 10 omoio Oa mapaméumet
otV mAnpogopikr (computing). Ot ynelokég dpactnploTNTEG TOL TPOTEIVOVTOL
&xovv dofabucuévn duokora, ot omoieg yivovtol 6TadtaKd OAO KOl TTO OITOLTTIKEG.
Apywd éxovpe TV EmaQ TOV TOOOV HE TO AOYWOUKO Tov TTodaywyucol
Ivotitovtov yia 10 pddnuo tov Madnuatikov (A'- B 14én), cvveyiCovpe pe
yxpron kot emeepyacio dedopévav o [pdypappa Iapovoincong Kot okokAnpmdvovpe
HE Hot dpaocTnplOTNTO 08 £vol JdIKTLOKO TEPIBAAAOV dnuovpyiog OUAOVVI®OV
yapaktnpov (Voki). Etor aflomoodpe 10 C og éva avotepo emimedo, TV
TANPOPOPIKY TOV KLPepvoydpov (Cyber computing).

Ot dpaocnplotreg oYedldoTnKoyY €TI0 MGTE VO €PAPUOGTOVV GTO, TAOIGLOL
BlOUOTIKOV TPOKTIKOV OHOOOGUVEPYUTIKNG KATA KOplo AdYo udbnong. e Kamoteg
a6 Tig dpaoctnpiotreg aélomoteiton ko M Eotiaon otov Tomo (Focus on Form) yia
™V avadelEn cvuemviog Yévoug, aptBpov Kot ttdong (.. «moces TAEVPESH), YTl
katd tov Schmidt (1990) n «mpocoyn amotteitor ywoo vo mpayuatomondei 1
kotaktnon» (Noticing Hypothesis).

Ta cOpupora Kot o1 ovopacieg Tovg

Ag mepdoovpe 0T0 TPMOTO EMIMEDO, TO OMOI0 APOPE TO. COUPOAN TOV TPLOV TPAEEWV
(+, -, X,), g w6oTTOC KOl avicotnNTog (>/<) KOl TIG OVTIGTOLEG OVOUAGIES TOVG.
Apyikd praivovtag oty TaéN KpaTAUE Lo GPOVTIEPO Kol KOKKIVOL UMAa (1] OTIONTOTE
motevovpe Oa tpafnéel v mpocoyn twv padntov pag). Oa eEnynoovue and v
apyn ota Todld Teg o Ba acyoinbovue pe to PiAio, aAdd Ba TpaypaTOTOGOLLLE
OLEPELINTIKES dPACTNPLOTNTES, £TOL Bal ivol TEPIGGOTEPO TPOETOUAGHUEVE Y10 O, Tl

04 1, 6el. 9.
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axolovOnoet kot n 6160ecn Tovg Ba givar mo gvydprotn Kot dekTiky. Aépe GTOVG
naBnTtég 10 GUVOAKO aplBUd TOV PAA®Y TOL EYOVUE KOl YPAPOVLE GTOV TIVOKO TIC
Mg Polw/ora pali, Pyolw/éuetvav, @opéc mov eivor pépog tov Ponbntikod
Ae&hoyiov TV HaBNUOTIKOY Kot Ol TOL E101KOV.

Mowdlovpe ot kGe opado™ kaptédec §bo katnyopidv. Tty mpd™
Katnyopio otnv kbe Kaptélo vapyel pOvo To cVUPOAO Kamolg TPAENGS (T, +) amd
™ po mhevpd Kot amd TV GAAN 1 ovopacio Tov (Y. ovv/kat). XTn OevTEPN
Katnyopia 1 Kae Kaptéda £xel amd T pio v ovopacio e tpdéng (m.y. Tpdcbeon)
Kot amd v GAAN éva avdioyo pnua (my. €Par-a ). Tovg mapoTphvovpE Vo TIC
dwpdoovv 0 KaBEvag HOVOG TOL KOl UETA EEKIVEL 1 GULYYPOVIGUEVY] HEYOAOPMOVN
avayvmor| Toug amd OAn v Téén.

ntape amd dvo s’ va épBouv omv £dpa kot va pag Bondncovv va
naigoope évo moyvidl. Ta tomobetobue Umpootd omd TN EPOVTIEPE KOl TOVG
e&nyobe mog gpeig Ba Tovg divovpe 0dnyieg 6To avti yia o TL TPEMEL VoL KAvouv (..
«BdAe dAha 600 pnio 6T EPOVTIEPA.»). AV TO Todl SLGKOAEVETOL VO KOTAVONGEL Tl
1OV gimape Tov delyvovpe tov aplBuod pe ta ddyTLAd pog emavalopBavoviog mo apyd
avt ™ eopd. Ot coppadnTég Tovg Tov e Ba axobve Ba mpémel va KataAdfovv yio
nmow. Tpa&n ovintdue PAémovtag TIC KWNOES TV modiwv oty €dpa. ‘Emeita Oa
TPEMEL VO GVENTNGOLY LE TNV OUAON TOVG TL TOPATIPNGAY KOl VO, OTOPAGIGOVY TOLES
Kaptéra Oo emAéEovv. Ot kaptéreg peEvouy KpueEg pexpt OAEC oL opades va etvan
étopec. Me to ouvinpa tov dackdiov onkavovtal Yynid. Tote pio opdda e€nyel Tt
TopaTNPNoE, Yo vo kKotaAngel oto ovpPoro mov SwdreEe. Mvetar ocvlnmon ko
ovoyetiCovpe T AéEeLg Tov Tivaka pe To aviiotoryo cOUPoA. EnkdveTal Eva Tondi
amo SLPopETIKN KA Popd opdda Kot pog ypaeet v mpdén mov poAg culintnonke.
[MapotpOvovpe tovg pantéc va oymuatiCovv mpoeopikd mpotdoelg pe ) Pondewa
TOV TANPOPOPIOV 0d TIG KAPTEG TOL EMEAEEAY KAOE pOpA.

Yynua 2. Kapteg (evdsictikd)
Y \ Y
Eyéé-Badh
Ko Eo o
Autoge-Bak
+ Epieic B Mpdabean)
Eoeig Pdha
ouyv Auvtolé-Bak

\ J \ J J J

Avoopépoope g tor cOpPora sivar debBvmg da, Opmg ot ovopacieg aAAdlovv.
Potdaue to mondid av EEpovv Tic ovopacieg otn UNTPikn toug YAwooo. Kaid Ba sivor
Vo £YOVUE UEPIUVIGEL DGTE VO VIIAPYOLV KOPTEAES UE TIG OVOUOGIES OTIS UNTPIKES
YADGGEG TV TOdLmY. Mmopovpe va tovg (NTNGOLLE VA TIG YPAWOLV GTOV TIVaKa 1|
va TG ypayovpe gpeic. Téhog, KoOAAGE TIG KAPTELES LUE TIG EAANVIKEG OVOpOGieg dimAa
oo GOUPOoAN Kot TapadimAa TI KAPTELEG T®V GAADY YAMCOMV.

Y o meprocdtepeg Aemtopépelec o¢ Tpog 10 oyNUoTiond opddov PA. TToréun-Todoviov, M. (2011).
Awouoppwaon ouadag: pruota kot opyés. MILE.

2 T moudié, pmopodv var aALaLovy polg ohokAnpmbei n SpactnptothTo Yo kGbe Tpain, £161 GoTE Vol
GUUUETEXOVV 000 TEPICTOTEPO TOLA YIVETOLL.
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Zynua 3. Kaptéheg GAAoV YAOGOoHV (EVOEIKTIKG)

EXinvikd + K01, 6LV nPpocOiTe npo6cdeon
Svenska + plus (mhouc) addera (avtépa) addition
(avtyovv)

Mo ta ocbppora avicdtrag (>/<) @TUIYVOLUE MHio 1oTOPioL PE TNV OToio
e€nyovue oTovg paBnTég ™ ¥PNOIUOTNTA KoL TV OVOLOGTo TOVG:

«O mepiepyog OpOUOCH

«Xe évo. puarpivo 0aoog vrnpye Evag ueyalog opouog. Ooo. yeAwvikio ywpodoay va
TEPBGOOVY amO T Uio. TAEVPA, TOV OPOUOD ywpodoay kKoi amd v diiy. To pbivorwpo
Cexivnoe va Ppéyel ko vo. poodel. ETecay ToALEG TETPES KO YDUOTO. OTH UI0. HEPLD TOV
OpOLOD K1 0 OPOUOS OTO EKEIVY TNV TAEVPA. aTéveye, uikpove. Etol and to atevo, to
HIKPO  Gvoryuo. wepvovaay Ayotepa yeiwvakia. Eva amd to upeyalitepo dvoryuo.
repioootepa. O1 avOpwmol AoImov GKEQTNKOY VO YPHOIUOTOIGODY GDTOV TOV OPOUO
ota puodnuatika. Amopaoioay, Otoy Eyovv amo T Uio TAEVPA EVO, HIKPO aplOud Kol
amo TNV OAAN uEPLE. évoy ueyalo, vo. falovv aviueso tovg tov pOvomwpivo opouo <.
Aniaon, 1 < 4, ka1 vo, to dwafalovv: «To éva givar utkpotepo tov 4.»

Iyua 4. Ewkdveg 1otopiog

..’B.:n ‘g-.- :’3:.-- V :-B:'" .?—." .‘3‘:“
& &

& &

5 o

Mmnopobpe 6€ aVTO TO GNUEID VO TPOYUOTOTO|COVUE CUVEPYUTIKES OPOCTNPLOTNTES
(Swain & Lapkin, 2001: 99-118): a) Dictogloss: diafaletot 0o keipevo 6Tovg pLodnTég
pia opd, Yo vo To akovcovv. ['ivetar devtepn avdyvoon Kot ot pobntég GnUEmVOVY
AEE1G-KAEO1d e TIg omoieg aoyoAnOnKape (.. mhevpd, LKPOTEPOS, LEYOADTEPOG).
TéNog, avadopovV 10 KEILEVO 0€ OUAOEG PACEL TOV CNUEIDGE®Y 1] GLVOPLOAOYDVTOS
KOUUEVEG TPOTAGELG TOL KEWEVOUL. B) Jigsaw: dpactnpldTa He TANPOPOPLUKE KEVA,
otV omoio kdBe pobntng €xel mpoOcPacn o€ SPOPETIKA €10N TANpOoPopiag Kot
TPEMEL VO LOLPOCTOVV  OVTEG TIC TANPOPOPIEG, YL VO  GUUTANPOCOLY TN
dpaoctnprotta. Xwpilovtal o amold o€ dVAOES Kol KAOE LEAOG TOIPVEL SLOUPOPETIKEG
ewtoypapiec g otopioc. Karovviar péow g cvvepyasiog va avadopucovuy v
totopia, diymg Vo AToKAADYOLV TNV EIKOVA GTO GLUUAONTA TOVC.

‘Emerta oivovpe o kaBe opdda £va @OAAO YopTi pe dVO TPOTAGELS HUEGH GE
kovtdkw. H mpot o mepiéyel m @pdon wikpotepo omo Kou n 0e0TEPN UEYOADTEPO
amd. X ovvéyela {NTape vo KOWYOLV To KOUTAKLO KoL VO TOL GUAGEOLV.
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| To |1 | ivon | pipotepo | and | 10 | 4

| To E | ivon | peyoddrepo | and | 10 E

Tovg dlvovpe éva @OALO yapti pe doelo Kovtdkia. Xta UIoh TPEMEL VO YPAWoLuV
ap1Bpotg (0-10) kol vo avTIKOTOGTGOVY TOVE LVITAPYOVTEG 0PlOLOVS OTIC TPOTACELS
pe Tic avieotteg, Palovtag o1 6OOTN GEPAE TO. KOUUATIOL TWV TPONYOOUEVOV
TPOTACE®Y. A@OD TIC CULUTANPMOCOVYV KOl TOPOVCIICTOVV otV TééN 1O
ATOTEAEGUATO TOVG {NTAUE VO KPATHOOVY 000 TETPAY®MVO KEVH KOl GTO, VITOAOTO VO
YPOYOLV HE AEEEIC ALTN TN POPA TOLG OPLOLOVG TOL ELYOV TPONYOVUEVDS ETAEEEL.
Téhog, ota dVo Tehevtaia teTpdymva Oo TPEmel va oynuUoTicovy o VO GVUPoAa
OVIGOTNTAG KOl VO OVTIKATOG TGOV TIG OVIIGTO(EG PPAGELC.

6 7 2 5 9 1
tal €QTA Vo TEVTE evvid éva
<[> |

Synua 5. Mapdderypo oviikatdotaong TAaciov oty idlo Tpdtact).

1KpOTEPO 9
To 6| givan HIkpOTEp ond TO

r o
£er < EVVIG

Q¢ avoKePaAMOTIKY doknor umopel va 600el pia doknon aviiotoiynons. And ) pio
OTHAN ovopacieg aplBunTike®v tpaéewv kot fondntucéc AEEelg kol amd v GAAN Ta
pobnpotikd coufora mov diddéape (Binterova & Kominkova, 2013:97).

Avayvopion Kot KATOVOUAGio TV oynudtmv

XPNGOTOIOVTAG MG aPOpUNCN TNV 16Topia LE TO 0AG0G, cuinTdue Yo To. LEPT OV
Oo umopovGAE VO TO GLVOVTCOVLE. Aglyvove pio poTOYpagio Tov anekovilet Eva
Bouvd, To omoio TPOTEIVOLLE VAL GYEIIUCOVLLE.

Zntaue and to moudld va Loypagicovy o éva GUAALO GTO HTAOK TOVG OV
aplotepd Evov peydlo Aapumepd Ao (delyvoule 10 onpeio 6 PTAOK TOL KPATAUE OTO
épw). H avapevopevn avoamapdotoon sivorl €vag Kitpvog KOk og. Zntape ond évav
pafnty mov eidape Ot oynudTice kKVKAo va tov {wypapicel otov mivaxka. Emeita
KOAAGUE To TéGoEp oynuato (Tpiymvo, teTpdymvo, opboydvio kol KOKAOG) omd
YOPTOVL GTOV TIVOKO TTAV® GTO ool givorl YpaupUéEveS ot ovouacieg Tovg. Potdue ta
oud1d oo Taptilel TEPIGGOTEPO GTO GYNUA TOV Pouvoy Kot Tovg {ntdue vo To
oYEAGOVY GTO YOPpTi TOVS. APOD TO OYEOIACEL KATO10¢ LabnTig 6TOoV Tivaka, TOVg
{ntdpe va evtomicovv 1o Mo YynAd onpeio Tov fovvod Kot va To GNUAEYOVV.

Exel Aoutov oty xopovepn tov Bouvod (ypdoovpe ™ AéEn otov mivako Kot
avtiotoryilovpe pe Perdkt oto oy€d10) TomobeTOVpE EVva TETPAY®VO. Aépe oTA TS
Ot glvol éva OTiTL TOV TO £YTICE O OIKOYEVELD, Yo va petvel. Avayvopilovv 1o
oynua, To Katovoudlovv Kot To oxedtdlovv 6to POALO Tovg. ‘Emeita toug potape ov
Aeimel kATl amd avTd. AVOUEVOLUE VO avaQEPOVY TNV TOPTO Kol T Topdbvpa, oTo
omoio. yiveTon oYESOOUOG, OVOYVOPLOT KOl KOTOVOUOGIO, GYNUOTOG. XTN OKEMN
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eTidyvoupe mPAOTO TN Mo wEvpd, TO OVAQEPOLUE GTOVG MOONTEG KOl TOVG
TOPOTPVVOLLLE VO SLOTLIIMOOVY TG XPEWILETOL VO GYESIACOVIE KOL U0 OEVTEPT
mhevpa. 'Etol evmuepodvovpe ta modld mwg otidape pio ywvie oty omoia
onueidvovpe v kKopven. Télog akoAovbel ovlftnon Kot eVTOMIGUAS KOPLODOV,
YOVIOV KOl TAELP®OV O0TO VO €EETACT GYNUATO GE OLASGEC GLUTANPAOVOVTOG EVOl
wivako. o mpémel EVOALAE vo BETOVY TNV avdAoyn EpMTNON GTO GLUUAONTH TOVS Vi
TO EKOCTOTE YN0 KOL VO CUELOVETAL 1] ATAVTN OGN GTO 0WGTO TAAIGO.

Zymua 6. BAcelg epoTMoemv Kot OTaVTGEDV.

Baon epwtroewv: MO .............. EXEETOL A Ng Y :
Bdon anavioewv: TO ......coovveiennnn, {3 N PR 1

MAsLPEC Mwvieg Kopugéc
Tpiywvo
Tetpaywvo
OpBoywvio

Y éva emOUEVO 6TAO10 doVAEVOVUE e TO AoYIoHKO Tov TTadaywyuod Ivatitovtov
vy to. Mobnuotwkd tov A'-B” 164&ewv. Mmopodpe va emAéEove aoKNGES avdAoya
HE TO EMimed0 TV HOOMTOV HOGC Kol TIG TPONYOVUEVEG YVAOGES Tovg. llepiéyet
OOKNGELG EUTEIMCNG TOV GLVOLALOVY TNV KATOVOTON TPOPOPIKOV KOl YPUTTOD AdYOV
(axovyovtal o1 0dMYyieg OTIG OOKNGES TOL AOYIOHIKOD Kot yiveton omd Ta wodid
avayvmon ¢ ekdoTote ekEOVNONG) Kot TV €€doknon deSloTtwv 06OV apopd
YPNOT TOL MAEKTPOVIKOD VTOAOYLOTH, TEPA OMO TOLG GTOYOLS YO TO AVTIIGTOLYO
YVOOTIKO VTIKEILEVO.

IMa va ocvvoéoovpe v oporoyia g yeouetpiog pe v kabnuepwr| Con,
OM®G TN GLUVOVTNGOUE GTIS TPONYOVUEVEG OPAGTNPLOTNTES OIVOLUE GTO TOdLd Lol
GOKNON CLUTAPOONG KEVAOV HE TOVG VIO €EETAGN OpOVG. XTO onueio avtd KAAO
elvar pwv N Kotd TN OdpKeE TG GCLUTANPOONG NG doknong va epaprolovpe
dpapatonoinon, oOmov mpooeépeton (my. «Tov otpluwée ot yovioy, ™
YPNOOTOOVE, OTOV BELOVLLE VO TOVUE TS TOV é(pSPS oe dUoKOAN B¢om) N ypMon
OVTIKEWEVOV (TL.Y. EVIOMIGUOC TNG YOViNG 6 Eva Tayi) 3

Yymua 7: EVOEKTIKT] AGKNON GUUTANPOONG KEVOV UE TIG AEEELS Kopoer], ywvia Kol
mhevpa (Tlevpo).

¢ Eivot oto vocoxopeio. Tpdxope pe to apdsl Kot EGTUCE TAL ...nvenn.nnn. .. TOV.

e Av vouileig mmwg Ba yivouv ta mpdypato Onwc to BEAEIS €00, YeMésal. Mg
OUTO TO «uvvenneeanaannnns va kotpdoot!

o Jlvoynhd otV ....coovvvvnninnnn... oL Povvov £xel TOAD KpVO.

e OILA.O.K viknoe 0Aeg Tic opddeg oto mpwtdOinua. Eetace oy .............

o  XTOMNGE TO KEPAAL TOV OTN wovvvrenreennnennnnannnns tov Tpomellov ko ETpete
aipo.

B Se mo mpoywpnuéva emineda pmopodpe va KEVOLUE o SUOKOAES GUVSEGELS, OTMC HE T PUOIKH
(Yovia TpécTTong 1 avakiaong) N Tig téxves (Yovia ANyng, onTiK yovie) Kot Tov ToAMTIGHO («n
ovcia etvar pio Kot 0 pmokAapdg yovioy).
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e Otav n popd QTidyvel TTO OV OPECEL VO TPD® TN vevvnnrnnnn... , ywoti givon
TTLO TPOLYOLVT).

Exowvnoeig mpofinudtov

Ta mpofAquota TV pobnpatik®v otig PKpEg Tdéelg akolovbovv Tig TeplocdTepeg
QOPEC €VOL GLYKEKPIUEVO GYNUO OTIC EKPMVIGES TO OMOI0 UTOPOVUE VO TO
0modhoovpe O¢ €ERG Aedopévo-Aedopévo-Zntodpevo (A-A-Z)M. Ot §vo mpdreg
npotdoelg (A) eivor kota@atikée ko n televtaio gite eivar ocvvhibwg epdtnon (M
EPMTNOELS) €lTE MO OMAVIO 1 OTAVINGCY GE Mo VTOTIOEUEVN sp(brncnls (Z). Oa
aoYOANOOVUE LE EKQPOVNOELS LE TTEPLEYOUEVO TTOV AVTAEL OO TN YEOUETPIOL O1 OTOIEG
aKoAovBovv to oyfua A-A-Z.

Atvovpe ota mondd pio exkeaovnon (m.y. «O I'dvvng €xet dvo idwa teTpdymva
evouéva. ‘Evooce dAla dvo 1d1a tetpdymva. [1oca tetpdymva £xel EVOGEL GUVOAIKA;
T oynuo mpokvmTEL, OTAV EVOGEL OAO TO. TETPAY®VO;»). A@ov Odwfdoovpe Kot
ocu{NTooVUE TNV EKPAOVNON OTNV TAEN, TOVG (NTAUE VO KUKAMGOVY e KOKKIVO TIG
TANPOQOPies oL givar YvmOTEG, dedopéves, mov divovtar EToyleg amd T0 TPOPAN LA
KOL L€ UTTAE OTEG TTOV OEV TIG EEPOVLE, AVTEC TOV pog CnTaet va Bpovpe. Apod yivel o
dwywpiopds ovtdg, (nthpe va Egxmopicovv mpotdoelg oe kdbe woppdti. ‘Etot
dwPalovpe t0 KAOE KOUUATL yoP1oTd Kot pe tn Ponbela tov onueiov otiéng (to
omoio amoteAel TponyoOUEVT YVAOGON TV Lodntdv) vroypappilovpe t1g tpotdoels. H
TPMT TOPATHPNOT EIVOL TOG 01 TPMTEG dVO TPOTAGELG EXOVLV GTO TEAOC TEAELN, EVD O1
dV0 TEAEVTOIEG EPOTNLLOTIKO.

Ag e€etaoovpe mo avoAvtikd v kaBe mpotaon. H mpd pog eiodyel oto
TPOPANUO. KOl ETIKEVIPOVEL 6T0 motog kot oto 7t &gl (O Tavvng €xel 0vo idia
tetpdywva). H dgdtepn anotehel v €EEMEN TOL TPOPANUATOC KOL AVOPEPETL GTO T1
éywve (evépyewa) ko ue wooo (Evawae dlio ovo oo tetplymva). Ot emopeveg 600 ivor
EPMTNGELS OV pag {NTodV Vo aELOTOMGOVUE TIG 101 YVOGTEG TAPOPOPIES, Y10 VOL TIG
arovioovpe. H tpitn mpdtaon mepiéyer ™ AEEN ovvolikd mov TOPATEUTEL GE
mpdcleon, evd 1M TETOPTN HOG POTA OV 1 EVEOON TOV TETPAYOVOV divel oA
TETPAYOVO, EMOUEVOS APOPA KATOO0 GYNUA Tov KA Ba NTov va oyedlactel KaTd
wpocéyyon pe Paon ta dedopéva. Kot yuo Tig 000 ep@TNUOTIKES TPOTACELS OPMS Oa
emonubvoope  0tt  Eekivouv  pe  gpoNUOTIKEG  aviovopies  (yopls  va
YPNOOTOU|COVLE LETAYADTGO).

AvTiv TV avAAvoT UTOPOVUE VO TV KAVOVLUE GE OPKETES EKQMVNGELS Hall
pe to mwodld. Mmopovpe vo. OMOOVLUE EKPMVNCELS HE TIC TPELS TPOTACELS
OVOKOTEUEVES, DOTE VO TPEMEL TPAOTO VO TIG PAAOVV GTN COGTN GEPA KO PLETA VAL TIG
AOGovv.

Y10 onuelo ovtd pmopodue va aSlomomoovpe Kamowo IIpodypappo
[Mapovsioong ko v Eotiaon ortov Tomo ywoo vo ovobécovpe oto moudd v
OVTIGTOIYION EPMTNUATIKAOV OVIOVOLLOV UE TPOTACELS OTIG omoieg B mepiéyovron
0VoL0OTIKA pe CnTovuevo va vTdpEel GLHE®VIN GE YEVOS, aplBUd Kol TTMOT Yo TN
dnpovpyia padnuatikdv epotudtov (PA. Zymua 8).

Y @a pmopovoe va drotvnedel kot og M'vootd-T'vootd-Ayvooto (I-T-A).

5 %10 B tehy0g padnpotikédy e A’ TEENG oto kepdhono 37: Ipofiiuata, £xovpe v doknon 1: «H
kopia Mopia éptiage 10 yAvkd. Xe kd0e madi édmoe amd 2 yhvkd. [1dca yAvkd Oo ddoel oe dAa Ta
modwd poli; Ilooa yAvkd Ba g petvouv;» kot v doknon 4: «O Meiétng kot 1 Kopiva popaovron
10 akéTo pe TG Kapopéres. O kabévag Oa mapel 100G Kapapéreg 66ec kol o dAAog. O kabévag Oa
mépet ....... KOPOUELES.»
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Tehkod o1ad10 elvar va yphyovv povol Toug 1| 6€ OpAdeS Eva TPOPANUa. Qg
Bonbntikd epyoreio pmopovue vo dMGOVUE GTOVG LOONTES POpUES TPOPANUAT®VY Kot
nivakeg pe opddeg Aéewv (my. Yy Tovg Opdotec) Omov Oa  pmopodv  va
OVTIKOTAGTNGOLY O€ KAOE TPOTAOT) TO VITOKEILEVE KO OVTIKEIEV D, TNV EVEPYELN (TT.).
pnuote Onwg Efyale, édwoe, mETode Yo TNV OQOIPECY]) KOL TIG EPOTNUOTIKEG
OVTOVOUIEG.

Ye endpevo eminmedo {nrhpe otopkd 1 opodikd va acyoAnbovv pe
ovyypaen €vog padnuotikod tpoPAnpotog (A.A.Z.) 6to TETPAdId TOVG. LTN GUVEXELN
pe  Pondeia tov/tng EKTOSELTIKOV KaBOOMYOUVTIOL Vo SNUOLPYHGOVY  Evav
OLIAOVVTO YOPOKTAPO GE OLAOTKTVAKO TTEPIPAAAOV, OOV amatTeiToL 1] TANKTPOAGYNON
N Nxoypdonomn g eKPOVNONG. APov oAokANpmOel 1 dadikacic, avTaALICGOVY TO
Tod1d TOVG OUIAOVVTEG YOPUKTNPES TOVG UE GKOTO VO ADGOLV TO TPOPANLOT TOV
TOVG TOPOVGALOVV.

Zyua 8. Avtictoiyion

POITACIMIA L POTALD MNA NMOAAA

noia... | naio A

NoIoE MOE

wikho Ei
- TETpdywvD §hem o,
EupA el e wipaluteps

HIESTTEan

Zyfua 9:Voki, dradtctvord mepipdiiov
dnpovpyiog opAoHVTOV JOPOKTHPOV
http://www.voki.com/

Edit Yo Vo

EvaAlhoktikég mpotdoeig

AVO eVOAAOKTIKES TTPOTACELS EIVOL TO VTIOUIVO KO Ol KAPTES uviuns. Oa umopovce va
onuovpyndet amd to wodd 1 TOV EKTAOEVLTIKO €va, €100¢ viduivo 610 omoio Ha
VINPYOV Ol OVOUOGIES TV SYNUATOV (T.Y. Tpiywvo), ot dpotl mov eEeTdoTNKAY (TT.).
yovia), to. {OYPaPIGUEVO GYNUATO KOl Ol OVOTapaoTAcElS Tov Opwv. Ta modid Ha
TPEMEL VAL EVAOVOLV TO GYE010L LE avTIOTOLYEG Ovopacies/AEEeLs, Yo va cuveyiletat TO
VIOUVO.
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2TIC KOAPTEG UVAUNG O/M EKTOOELTIKOC N Ol uadntéc pmopovv vor eTid&ovv
Cevydpro Kaptav, ta omoio Opwg o Ba eivan idwa. H pio képta pmopel va €xel Eva
ocvpuporo (-) kot o (evydpt TG, TOL TMPEMEL VO, EVIOMIGEL O HOONTAG, Vo glval M
ovopacio Tov (TAnv) | N ovopacio ™¢ mpdéng (apaipeon). To id10 pmopel va yivel
KOl L€ TOL GYTLLATO KO TIG OVOUOGIES TOVC.

Zyfua 10. Ntopvo kon képteg pviung

N )
AGAIPEE {BFAZ [TAHN —
H

+ Tplywv A L ) L ) L ) UL
[5)
e e ™ ™
Ko By&l — .
o TPITIN O KYKAO
— 0 :
AN - J

Xovoyn

H mapovoa swonynon eotidlel to evdwpépov g otn pébodo CLIL, n omoia
EMKEVIPMOVEL TOVTOXPOVA KOl OTNV €KUAONOT TOL TEPLEYOUEVOL TOL EKAGTOTE
YVOGTIKOD OVTIKEWWEVOL Kot otnv ekpabnon tg 2, dnuovpydviog pio dppnkn
oLVOEST HETOEL oWTMOV TV 000. AGYoANONKAUE LE TO YVOOTIKO OVTIKEILEVO TV
HoONUOTIKOV Kot GuyKeKpluéva, G yempetpiag. AmevBuvOnkoape oto  apydplo
eminedo pontdv TtV TPpOTOV TdEe®mV TOL dNUOTIKOL. AcyoAnOMkape pe v
expadnon kot avayvopion Pacikdv copforov (+, -, X,=, >, <, ) Kol GYNUATOV
(kOKAoG, TETPAY®VO, TPlYy®VO, 0pHOYADOVIO) Kol TWV OVOULOCIHOV TOVG, LE OPOVLS OV
elvar pépog g opoloyiog TV poOnuotik®v, OAAE Kol €VOG TEPICGOTEPO
KaOnpeptvod Ae&hoyiov Kot TEAOG ETLYEPTCAUE L0 ELGOYWYIKY ETOAPT TOV HLobNTOV
HE TIC AEEIKOYPOAUUATIKEG EMAOYEG GE EKPMVNCELG TPOPANUATOV.

INoa mmv opydvomon g dwaktikng mpdtacng oasomomoape ta 4C mov
ovvdéovtan pe ) uébodo CLIL. To npdto C avagépetar 6to mepieyduevo (content)
TOU  YVOOTIKOD  OVTIKEWWEVOL, TO OELTEPO  TOPOMEUTEL OTNV  EMKOWVEOVIN
(communication) kot oyetiletor pe ™M yYA®ooH TOV pobnuatikov mov o
ypnowonomOel yioo v GuvevvoolvTOl Ot HOONTEG Kol Ol EKTOLOELTIKOL KATA TN
dbpkelo, Tov podNUATOC, TO TPito avaEEépeTon oTn yvdon (cognition), oto &idog
ONAadn TOV VONTIKAOV JeEI0THTOV TOV OMALTOVVTOL KOl GUYYPOVOS KOAALEPYOVVTOL
amd Tovg pabnTég Ko to TeElevTaio apopd tov moltiopnd (culture) mov cvvoéeton pe
oA T Tponyovpeva. To méunto C mov mpootébnke eivar n ¥pHoM TOL VTOAOYIGTN
(computing) kot Tov dradiktdov (Cyber computing).

OewpovUEe TOG TO YVOOTIKO OVTIKEILEVO TOV HOONUATIKOV Y€l OPKETEC
010UTEPOTNTEG WG TPOG TIC AEEIKOYPOUUOTIKES ETAOYEG TTOL APOPOVV TNV KOTAVONON
KOl TNV TOPOY®YT] TPOPOPIKOD Kol YPOTTOD AOYOV, EMOUEVOS TPOGPEPETOL YOl L0
dwdaokaAio. cvvovacuévn pe T péBodo CLIL. Emv eAlnvikh eKmodevTikn
TPOYUATIKOTNTO OeV €lvol OpKETA YVMOOTH 00TE dadedopnéEVI 1 HEB0d0G avTy, AOY®
oV OTL glvan oYETIKA TPOSPUTY Kol ot O1efvn TAaicla. Evedmiotovpe mwg cvvroua
Ba aflomomBei oto Pabud mov g ailel and €va cvveydg avéovopevo aptBpnod
EKTOOEVTIKOV Kol Oa mpooeépel ot dwackoAia ™G [2 moAAd vmooyOuEVES
OULVOEGELS KOl TPOEKTAGELC.
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Ta keipeve TOVTOTNTOS KOL 1] TOOOYOYIKY] 0E10T0161] TOVS 6TO VITLAYMYELO

Evn Kopmiddov
14° Nymaywyeio Xokedv, Osooalovikny
ekompiad@nured.auth.gr

Mepidnyn

Ta «xeigeva towTOTNTOC OMOTEAODV ONUOVIIKG TOOAY®OYIKA €pyoAeio Kot M
Today®YIKN tovg aflomoinon Umopel va 0OMyNGEL GTNV EVOLVAU®OT TOV TOOKAOV
tavtotNTeV. Idaitepa, propet va fondnoet 10 YAoo1kd TAOVTO KO TO TOAMTICUIKO
vtofabpo TV ToddV va Pyet and v agdvela, o OEHOTO TOV TA OTAGYOAOLV Vi
Yivouv YV@oTd oAAG Kol OVTIKEILEVO JATPAYUATEVGNC KOl 01 SNUIOVPYIKES OOVAELES
T0VG va. a&tomonBodv Tpog 6PEAOG TOL GLVOAOL TNG TAENG.

Abstract

Identity texts are important pedagogical tools and their pedagogical use can lead to
the empowerment of children’s identities. They can significantly help to emerge the
linguistic richness and cultural background of children from obscurity, to make issues
that concern them public, as well as a matter of negotiation, and to take full advantage
of their creative works in the benefit of the entire class.

Ewayoym

Méoa otn d1ad1Kacio TG Kovavikoroinong Kot oty tpoonddeia va oplofetnoovpe
KO VO TPOGOLOPIGOVHE TOV €0VTO OG KOL TNV EMKOWVOVIOL Pe TOLG YOp® oG, Ot
TautOTTEC pog petafailovion. Kotabéroviag tig eumeipieg kot to Piopotd pog,
oKOmpa 1} AcHVELDO, OMUOVPYOVE KKEILEVO TOVTOTNTOCY, GUYKIVIGLUKE QOPTIGUEVOL
KelPeva mov UTAEKOVV €KTOC a0 TO GTOMO 7OV Ta KotafETEL KOl ovTO OV YiveTon
Kowmvog toug. O/m mapoywyog Toug afiacta Kot Gueco eKOpAalet £va KopPATtL avToh
Kol oVTOG/M oL T popdletan gite TowtileTon pe avtd gite Ta amoppintel, ciyovpa
TAVTOG KOW®VEL Vo KOUUATL €0VTOD PE TOV/INV OMEVAVTL, AELTOVPYDVTOS GOV TOV
kaBpéptn tov/tng (Kopmaodov &Tookaridov, 2014).

Ta kelpeva ToVTOTTOG, OTOC AVUIEIKVIETOL KOl 6TO Tapdv dpBpo, apopovv
Kol EVOLAPEPOVY TO GYOAELD, 1O10UTEPA TO GVYYPOVO TOAVTOATIGUIKO GYOAE0 KOl TN
VEQ TPOYHOTIKOTNTO OV JOPKADG PETOPAALETOL GTO oNUEPVO EAMNVIKO TOT{O, TTOV
OVTILETOTICEL EK VEOU TN UETOVAGTELGN LE L SITTH £VVOL0, MG YOPO ATOGTOANG KOl
Oyt mo. LOVO VIOSOYNG UETOVACTMV/TPIOV, OAAG KOl TNV OIKOVOMIKY Kpiom HE To
aroteAéopatd ™c. To oxoAelo EpyeTon va OVTILETMOMIGEL TN VEQ TPAYUATIKOTNTA TOV
TodldV, TOL UTOPEl v €YOLV OPOPETIKY €BVOTIKT, TOMTIGHIKY KOl YAOOGIKN
TAVTOTNTA, OAAG KOt 1 TOVTOTNTA TOLG Vo e£eMooeTOn KOt Vo SLOUOPPAOVETOL MG
TPOTOV OCUMONG KOl EMAPNS YAOCOOV Kol TOMTIGUAOV, EEMEPVOVTAG TO OPLOL TOV EVOG
Kol povadtkov mwoAtiopoV. To oyoleio og avtd T0 TEPPAAALOV SLOYAWCCIKOTNTAG KO
OWMOMTICUIKNG  EMKOWVOVIOG EPYETOL VO TPOETOYAGEL  TOVG/TIC  OLUPLALVOVG
TOYKOGUOVG/EC TOAMTEG/1GGEC TOL KOGLLOV.
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ToavtoTnTo KO EMKOWVOVIQ

H tavtémra pe ) Sty kon apgionun evorn g amotedel pia topadofotntoa, mov
amd ™ pa vroypappilel To TaVTOoN O, OOV TAVTOTNTA VIAPYEL OTAV HOIALOVUE [UE
TOVG AAAOVG, omtd TNV GAAN OU®G TO SAPOPETIKO, OOV TAVTOTNTA UToPEl Vo VITapEEL
uovo péoa omd T dapoponoinon tov opoimv peta&d tovg (Barus-Michel, 1997,
Xpnotakng, 1997, Bpolog, 2005). Tevvmuévn péoa o avt v oviumopadeon n
TOVTOTNTO PPICKETOL OVAUESO OTN) CLUUOPEMOOT HE KOWMVIKOVS KOVOVEG TOV
TPocdopilovy TV opotdTNTO 0AAG Kol Tn povadikotnta. Mo mpdtn Oym g
TAVTOTNTOG £YEL VO KAVEL PE TO EKONAO, OVTO OV PaiveTol Kot TPoBAAAeToL TPOG TOL
€€, éva «OEATIO TOVTOTNTAGY, 0L KOSIKOTOINGN TOV €0VTOV PACEL AVTIKEYUEVIKOV
dlepyacidv. Amd v GAAN OU®C amotelel W10 LTOKEWEVIKY] KOTOOKELY HECH
YOYIKOV KOl KOWOVIKOV dlepyaciav, o avorapdotoon. Etor 1 toavtomta
EYYPAPETAL OO TN Lo, SOUNTIKA, ord TNV GAAN vrap&lokd (Barus-Michel, 1997: 39,
44). H toototTo amotelel fiot cuveyn SompoyLATEVOT| LE TIG SLOPOPETIKEG TAEVPES
TOV €AVTOV, 6T0 PaBud mov amd ™ po peptd n vVapén dev TavtileTor ToTé amdAivTa
OALG TTPocWPIVE pe KAmow TPAEN 1 Opdom, OAAG akOUN Kol OTIC OAAMYEC TOL
YOPOKTPO KOl TNG TPOCSOTIKOTNTAS EYEL TNV AVAYKN Y0 AVAYVAOPLCT] TOV €0VTOV,
pog «pivipovp otafepng kot avayvopiouns mapovosioc». To dropo akdun kot étav
Ol TPAEELG KOt O1 EVEPYELEG AVTIPAGKOVY PETAED TOVG €YEL aVAYKT Vo avayvopiletol
®G 1010 Kol OTIC TAPOOIEG GVUTEPLPOPEG KoL TPAEELS LLE TOVG AAAOVG EYEL TNV AVAYKT
vo. vimbet dropopetikd (Pnuitng, 2002: 22-23).

H tovtomra katackevdletor Ommg 1 EMKOWVOVIOL OOUOPPOVETOL GE U0
«OlEMOPACTIKY  oYéon  onTy/Iplog Kot akpootri/atploc.  Emkowvoviakég
OTPOTNYIKES EMOTPOTEVOVTIOL Kol 6T PAon autig ™S EMKOWV®VING, Ol TOVTOTNTEG
kataokevdalovral. ‘Etotl Katackevalovpe v Ta0TOTNTA Lo 0TS SOUOPPDVOVLE TO
AOYO HOG GE U0 «OEMOPACTIKTY GYECT OMUANTH/TPLOG Kol axpoath/Tplag (Apyaxng
& Todxkova, 2011:25, 43). 10 KOWOVIKOTOMTIGHKO TANIGLO KOl GTO TAEYUO
OY£0EMV KO TIG TOAATAES VTTOY®YEG Kol TOVTicE mov dwdpopotiloviar péco oe
avtd, cvvdedpaoTE e GAAO dTopa Tov popalovtol kdmoleg and avTég Kol KATmG
€101 SWHOPPOVETOL 1 TALTOTNTA HOG, OC Mo OTEAG KOl adldKomn JStodkocio
(Maorovg, 1999). O Apiv MaoroOe mpoceyyiloviog @loco@ikd to 0o aArd
Kaiplo Kol ovolaoTiKd, ToviCel T ovvleTOTNTA TG TAVTOTNTOS, OLOKTPVGCOVTOS TOV
Kivouvo va petatpanel 6e «PoviKn» 0TV cuPPIKVOBEl Ge o Kot Ldvn g vToymyn
(6.1.: 43).

Ot tavtoTkég Olepyacieg umopovv Aowmdv va kotovonbodv povo ¢ o
SLVOUIKY], OTEANG Kot 0dlaKomn  SdKacio 7ov  ekEPAlel  TOLTOXPOVO TN
SLPOPETIKOTNTO KOL TN HOVAIIKOTNTO Kot TAPUAANAL VITOVOEL TO aKpidg avtifeto,
oniadn to o & 10 TavTdoNUO. AVTH TN OITTH £VvOold TNG TOVTOTNTOG EPYETAL VO
OVTILETOMICEL Kol 1 €KTaidgvon o€ O,TL APopd TIG TOVTOTNTEG KOl TIG TOAAATAES
VIAYOYEG OA®V OGOV EUTAEKOVTOL GTNV EKTOOEVTIKT] SL0OKOGTOL.

H 6140paon mov Aapfdvel ydpa avdpeso 6to/ctnv d00KOAO/0L KOl TO/TNV
pafnti/Tpla Onpovpyet €va 10104TEPO YDPO OTOL «Ol TOVTOTNTES Ppickovion Lo
dwmpaypdtevon» (Zxovptov, 1999: 22). O/m exmadevtikdg €xel tn ddvaun va
EMNPEGCEL TO «YTIGYLO» TNG TOVTOTNTOS TOV UAONTOV/TPIOV T060 OeTiKd, 000 Kol pE
apVNTIKO TPOTO, PHEGA amd TIG EMA0YEG Tov/TNg. H avayvdpion kou 1 emPefaioon g
TAVTOTNTOG KOl TNG KOVATOUPAG TOL KéBe poadnti/tplag, €ivor onpoviikn yw v
exkmandevTikn mopeio. H madaymyikn wg emotun kot tpdén pmopel vo ennpedost Kot
va Bektiooel T1c (wég Tov Tadiwv mov Puovovv meptBwpromoinon (Tookaridov,
2012). Ov Cummins kot Early, dwaitepa yio 1t YA®GGO ®G GTOLE0 TOLTOTNTOC,
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vrootpilovv g pmopel Yo 6Aovg/eg ToVg/TIg LabNTéG/Tpleg va avamntuydel pe tov
KOAVTEPO OLVATO TPOTO GE £vol TAOVGL0 YA®mGooikd mepidAiov (“language develops
best in rich linguistic environments™). Idwitepa v Toudid wov mepBwpromotoHvTan
AOY® QUANG, TAENG, €BVOTIKNG M| YAWGGIKNG Slopopdc £va TAOVGLI0 YAWMGGIKA Kol
vonTikd TePPAAALOV UTOPEL VO OVOrXOLTICEL QLT TNV OPVNTIKNY KATAGTOGT)/dtodkaciol
(Cummins & Early, 2011: 10,14).

Keipevo kot ekmaidogvon

To «elpevo amoteAel «ovLOTOTIKO OTOLKEID TOL  AUEGOL KOl  €VPVTEPOL
KOW®VIKOTOMTIGUIKOD  TepBdAioviocy apa 1o KAOe kelpevo eite ovtd eivan
Aoyoteyvikd eite mapoywyn tov dwv tov padntov/ipiov, yioo vo aStomomOet
Today®YIKe Tpémel vo. dobel M avadloyn £UEOCT) GTO KOW®MVIKO Kol TOALTIGHIKO
nepPdAlov g YAwooikng mapaymyns (I'empyaxoroviov & INovtsog, 1999: 265).
«Kabe 1otopio dpo mive o610 Todl 6TO PETPO OV TO TEPLEYOUEVO OVTATOKPIVETOL
OTOV EC0MTEPIKO TOL KOGUO, OTIS avAyKeg Kot TS aymvieg tovy. Kdbe mandl dmwg
BAémel 6TO KeIPEVO U10L AETTOUEPELL TOV OMOVPYEL [ «nyd», OV pHotdlel va
OVTOVOKAG Kol vo ovinyel oOTN CULYKEKPWEVN] YPOVIKN OTIYUN TIG ECMTEPIKEG
avnovyies, Tig eVOEYOUEVEG GLYKPOVGELS, TO TPOPANLOTA TOV UEGH OO TO KEIUEVO
Bprxoav tpdémo drapvyng (Avayvemotomovriov, 2007:52). Katd tovg [N'empyarxomodAiov
kot ['o0T60 dev vTdpyovy Kelpeva TPOVOLLAKA AAAG KEIPEVO «OOEVTIKE, LOPTVPIKEY
OV UTOPOVV Vo YIVOUV OVLCIIOTIKO TOdoywylKd epyarelo koTd TN YAMOOIKN
dwaokoAia. Ta xeipevo mov eivor «teyvntd, emvonuévay amd T GAAN pepd
Bewpodviar TG 00MYOVV G SWCTPEPADCELS Yoo TNV KOV KOl T ¥PNom Tng
YADGGOG, o€ oyéon pe to avbevtikd keipeva. H ypnon 610popav 00V KEWEVOV Kot
TOWIMOG  KEWEVIKOV €00V katd TN Owackoiio oamotehel onuaviikd TPOTO
eEowelmong Ue TIC HOPPES TPOPOPIKOD Kol YPOATTOD AOYOL Kol TNG EKQPUCNG TOL
(Fewpyaxomovrov &I'ovtoog, 1999: 266).

Méoco o6t0 mAMICI0 TOL TEPLYPAPNKE, M EUTEPIO TNG OPNYNONG OTOTEAEL
ONUOVTIKO o6TotKEl0 TG GVYYPOVIG KOVATOVPOGS, MG LEGO EKEPAoTG Kot avalnTnong
eavtov. Katd v Kotveovikonoinen Toug o GToUo avamTOGGOVY TNV APy HOTIKN
KovOTNTAL GTNV KOONUEPVOTNTAE TOVG, KOWOTOLDOVTOG TIG EUNEPIEG TOVG MAV® GE
YEYOVOTO. KOl KOTOOTOOELS. XTO EKMOLOELTIKO TANICIO Ol KAOMUEPIVES AVAPOPES
TOVTOTNTOG, Ol OPNYNOELS KOl 10TOPIES TOV HOONTAOV/TPUOV OTOTEAOVV TIC WKPES
Bloypapiec tovg Kot ovTO OQeEIAEL VO EVOLAPEPEL KOl VO OPOPA TNV EKTOOEVTIKT)
dwadtkocio.

H mpopopikn agpnynon omotelel pio omd Tic KOOMUEPIVEG EMIKOIVOVIOKES
eunepiec. Kobnuepwvd apnyodpacte yeyovoto kol gumelpieg 1 KOAOOLUOOTE MG
OKPOATEC/TPIEG VO GLUUETEXOVUE OTNV GPNYNON TOV EUTEPIOV TOV YOP® LOG,
owelov 1 un. H vontikn mpodidbeon yio agnynon ekBETEL TOVG «aPNYNULATIKOVG
KOGUOVC» WG TOL OgvV  OpPKOLVTOL OTNV OVOTOPOY®Y ] TOV YEYOVOT®V OAAA
eumAékovy kat ekepalovv cvvaicOnuata (Apydkng & Todkwva, 2011: 61, 70). And
KOWMOVIOYAMOOIKY] OKOTA HECH TNG OQNYNONG OVLCIUCTIKO OPYOUVAOVOVLUE TNV
avtiinym mov €yovpe Yo TOV YOP® KOGHO KOl TO YeyovoTo Kol €KOETOLUE TIg
eunepleg pog. H  aprynon omotelel €vav  TpoOmO  EKEPOOMNG YL TO  TMOG
avTIAOUPOVOHOOTE  TO TPAYUOTO, TNG «LTOKEWEVIKNG HOG  TPOYUOTIKOTNTOC)
(Tewpyokomovrov & T'ovtoog, 1999: 224). Xe kdbe aprynon «dyodHOoTE GTOV
€0VTO HOG KOl SUYOVUAGTE TOV €AVTO HOC». AYOOUAGTE OO TN L GTOV E0VTO LLOG
KATOOKELALOVTOG OTNV ovcio TNV TowTdTTA HoG Paciopévol 6to AOYO Kol TIG
AVOTOPACGTAGELS TOV YPNOUYOTOOVUE. ATO TNV GAAT, «dUYOoVUAGTE» TOV 1010 TOV
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€anTo pag ntavtog avayvoplon Kot enPefaioon amd toug dArlovg (Melovtot, 2002:
218-219).

To oyoleio OUMG EVVOEL TAL «YPOLUIKA» KOL «OPYOVOUEVO CPTYTLLOTO TOV
EYOVV GLYKEKPIUEVT doun Kal YopakTnpilovv 10 AGY0 TOV aVAOTEP®V KOWMOVIKOV
OTPOUATOV KOl Oyl KEWEVIKA €101 [e To omoia Ta Toudid glvan eokelwpéva omd 10
OIKOYEVEIOKO TOVC TEPPAAAOV Kol  YPNOIUOTOIOVV  OTIS  OQNYNOELS KOl  TIC
QLTOTEPLYPOUPES TOVG. AVTA TO KEWEVIKA €10m ocvyva doev exkepdlovv T moidid
LETOVOOTEVTIKNG KATOYMYNG, TOV TOPASOCIUKA OEV OVIIKOVV GTO OVAOTEPO, KOWVOVIK(L
otpopota. Ot ekmadevtikol and v GAAN TAELPE «VTOTILOVV GUGTNUOTIKEY TO
AENYNUOTE TOV TOdMV KPIVOVTAG To ¢ «QTeYG o€ AESIAOY10, ACVLVOETA, YWOPIC
eppo kot yrapupomto» (I'ewpyokomovrov & T'ovtoog, 1999: 267, 268). 'Etol ta
Keleva ovTh, ¢ KEPLEVO TAVTOTNTAG, TAPAUEVOVY GTO TEPODPLO TNG EKTOLOEVTIKNG
dwdkaciog. ZOpevo eniong pe tovg Apydkn kot Todkwva dev divetal 1 onuocio
TOV TTPEMEL GTNV KTPOPOPIKT-GUVOLUALKT Qp1[YNON» TOL amOTEAEL it povtiva pLéca
kot €Em amd 10 oyoAeio, po kafnuepv) Kot cuviOn dadikacia, Tov dev Aapfavetot
cofapd voym. Eved avtiBeta n odaktikny aglonoinon g anynong eival omodekt)
0TO0 GYOAEl0 oTOL TAOIGLOL TV AOYOTEYVIKOV HAONUATOV HEGH TOV QPN YTLATIKOV
KEWEVOV TOL ¥pNGLoTolovvTal e OAeg T1g Pabuidec ™ ekmaidevong (Apyakng &
Tobkova, 2011: 160).

Keipevo kol mpoocomiki] wotopio

Ta televtaio ypoOvVia mopatnpeitor Eva Eviovo evOluQEPOV, TOGO GTN GUYXPOVN
KaOnpepvoTTO, 0G0 Kol GTIG KOWMVIKEG EMICTNLES, Yol TN Proypaeio, aAld Kot yio
MV TPOSOTIKY kol cLALOYKN totopia (Towwing & Xiovtn, 2013). Zopewva pe
TPOCPUTU EPEVVNTIKA TOPICUATO, 1) GTPOPT TOL EVOLUPEPOVTOS TOV OPNYNUOTIKOV
HeBOd®V amod TG PEYAAES 16TOPIEG OTIS JKPESG 1GTOPIES, OPEIAETOL GTO YEYOVOG TG TO
EVOLLPEPOV Tl ECTIALETOL OTIS OMOCTUGUOTIKEG Kol QUOIKES, 0flocTEG APNYNOELS
Yopig xamowov dopkd wavova. H otpopn avtr| €xel oyxéon pe T UEAETN TOV
TOVTOTNTOV GE £Va EMMEDO MO EGTIOCUEVO GTO ATOWO, GTNV TAVTOTNTA TOV PpioKeTan
o€ e£EMEN, KataokevaleTol Kot eKQOPALETOL HECH OO OVTEG TIC KUY TUTIKEG) LUKPEG
apnynoeg (Apydxng &Todkwva 2011:64-65). H avdivon tov aenynudtov kot m
YPNOT TOLG divel EPPacn KOHPLO GTOV TPOTO LE TOV 0010 UTOPOVIE VO TPOYMPTGOVLE
méPO amd oVTEC TIC apnynoelg (oNg 6tov TPOTO KOTOGKELNG Kol EKQPOCNS TV
TOVTOTHTMOV KOlU VO TPOGEYYICOLUE TIG «UIKPES 10TOpiesy TOGO ¢ oviNTNOELG
aAANAETIOpaONG, 000 MG KOWMVIKEG TPOUKTIKES. AKOUN VITOoTNPIlEl TG TTVYES TOV
€0VTOD KOl TOV TOLTOTHTOV EKPPALOVIOL HECH TV UIKPOV 1GTOPLDOV TEPIGGOTEPO
SLAOYIKA KOl OVTITPOGOTEVTIKA KOl ATOTEAOVV «GLOTNAES KOWMVIKEG OTLYUES) TTOV
pag Ponbodv va avtiineBovpe «eantodc Kot GAAOLG» GYeOIALOVTAS KOWVWOVIKOVG
porovg kot vonuata (Georgapoulou, 2007: 119, 152,153).

XV ovcio OAEC Ol TOPOTAVED OVOPOPES «POTOYPAPILovv» TO «Kelpeva
TOVTOTNTOC) MG KOWMVIKA GTIYHMOTLTO TOV OVTOVOKAODV ONUOVTIKEG GTIYLES TOV
Biov pe éva afiacto, AUECO Kol TTO EMKOWOVIOKO TPOTO, Tov pmopet va aglomoin el
nodayoyikd. H apnynon (mpogopikr, ypomrtr, €KAGTIKY) ond To modid oty Téén
UTOpel Vo amoTeEAEGEL Eva 100VIKO EPYAAEID Y1OL TOV/TIV EKTOOEVTIKO OV BEAEL val
OKOYEL MOV GTIG TPOCSOTIKOTNTES KOl TIC TAVTOTNTEG TOV TOWUDY, TOV AvadHOVTaL
HEC® NG o ynong Kot va dtakpivel mbavd mwpofAnuata, PEATIOVOVTOS £TOL KOL TIG
OYEGEIS EKTOOELTIKOV-HOONTOV/TPIOV Kot TV Touddv petald tovg (Koupmiddov,
2013). Ta keipevo TaVTOTNTOG OG OPNYNUATIKO HEGO, MG LEGO OVOTAPACTAUONG TG
TPOYUATIKOTNTOG KO OVOUETAOOONG TNG TPOGS TAL £E® KOl MG GTOLYELD KOWVOVIKOTNTOG,
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vrooTNPilovpe MG APOPOVV AUECH TO GYOAED. Aldpopa anYNUOTIKG £idN, OTMC
OTAEG GUVOUIMEG, ONUOCIOYPUPIKA KEILEVO, UEPOADYLO KO AALEC LOPOES YPOTTNG N
TPOPOPIKNG APYNONG, OTOTEAOVV HEPOC TNG KOOMUEPVOTNTOG TOV OUIANTOV/TPLOV
€V YEVEL TOV TOLOIMV KOl TOV OIKOYEVELDV TOVG.

Keipeva tavtéotnTog, Keipeve TavTiong Kol 7adoyoyikny aéromoinon

Q¢ «keipeva TautdéTTOC) TEPLYpdpoviol katd Tov Cummins «Ot Topaywyeés TV
o1V, 0l SNUOVPYIKES OOVAEIEG TOVS 1) TOPACTACELS LEGO GTOV TOSUYWYIKO YDPO
ToV oyoAeiov, KaBodnyovuevee omd tov/Tnv ddckaro/o g TaENc» (Cummins &
Early, 2011: 3). Ta keipeva ovtd potdlovv pe €vo kabpeptn OTOL Ol TV TOTNTEG TOV
TV AvTOVOKADOVTOL e BETIKO Kot 0volaoTkd Tpdmo. Ta mondid ta popdlovron pe
éva. TAOVGC10 KOO €VTOC KOl EKTOC GYOAEIOL, TNV OKOYEVELN, GTEVY] KOl ELPVTEPT,
TOVG/TIG CLUNLOONTEC/TPLEG, TOV/TNV MOy YO TNG TAENG OAAG Kot TV €upuTEPN
oyoAkn kowotnta (Cummins & Early 2011, Kovptn-KaloOAin & T{avetomoviov,
2009, Skourtou et al, 2006).

Ta xeipeva tovtdOTTOG KOPLO PEANUG TOLG £YOLV TNV EVOLVAU®OY TOV
TOOIK®OV TOVTOTHTOV. Mg v omddoon Tov idov Opov ®¢ Keipeva TavTIoNG
avtiotoryo Bo pumopovoope Vo TEPLYPAYOVLE TO KEILEVO TTOV 1) TOPAYWOYT TOLG eV
&ywve amd tov/tn ovppétoyo/n oty dddpacn peTaEd TOV  TOVTOTHTOV OV
exppdloviat. ‘Etol, ¢ «kelpevo ToOTIONG» UTOPOOUE VO TPOGEYYICOLUE €va
AOyoTEXVIKO KEIPEVO, Eva YPALIL, Eva €pyo TEXVNG 1 Lo eoTOYpapic. Avtdg/n mov
TO KOW®VEL pmopel v TaVTIoTEL 1§ VoL U TOWTIOTEL [LE TIC ATOYELS, To cuvousHnuaTa,
TIG 1066 MOV  UETOQEPEL, eKOPALOVTOG TOLTOYPOVO TIC OKEG TOVL  OMOYELS,
oLVOLCONLOTA KO KOUUATIO KEQVTOVY, EVM TOUPAUEVEL VO KKEILEVO TOVTOTNTAG» Y10
TOV {010 TOV/TNV cLYYPAPEN TOV KEWWEVOL, TO/TNV {wYpdpo, T0/T POTOYPAPO, TOV/TNV
anoctoréa (Koumidoov, 2013: 58). Ta xeipevo pe oot tn 01Tt TOLG ONUAGIA,
E10IKOTEPO Y10. TOL OO LETAVAGTEVTIKNG KOTAY®OYNG, LTOPOLV VO ATOTEAEGOVV TNV
AQOPUN Y10 VO EKPPACTOVV TO PudpaTo, Ol EUTEIPIES, Ol CKEYELS, TO GLVULGOMHATA
touG. H yAwoowmn kot moMTIGHukn tautdtmre tov oy vo Ppet Béon kol va
aSlomomBel mwodaymyikd, evd 1 YAOMGGIKN KOl TOATICUIKY] TOIKIAOHOPPIo TNG
onpepvng tééng mov cuVNOMS KATAOIKALETAL GE «OPAVELO VO AELITOVPYNOEL OG EVOG
avTiAoYog oT1g emkpatovoeg cuvinkeg oto oyoAeio (Tookaiidoov, 2012:130).

Ta keipeva ToVTOTNTOC UTOPOVV VO, TPOPAALOLY TNV 1GOTNTO OVAUECOH GE
pnadntég/tpleg omd Kowmvikd mepBAALOVTO LE KOVMVIKOOTKOVOUIKES, Op1oKeEVTIKEG,
TOMTICUIKES, YAWGGIKEG 1| GAAEG dtapopés. Mésa amd avtd, Ta Todld aAAG Kot ot
EVIMKEG TTOV EUTAEKOVTOL GTN) TOLOAYWYIKT dtadkasio, eKepalovv kot Tpofdiiovv
T0. TOAEVTO TOVG HECH TNG YADGGOGC, TNG TEXVNG, OVATTOGGOLV TNV TAVTOHTNTE TOVG
péoa amd Keipevo 6ov 01 UNTPIKEG TOVG YAMOGEG OV 0yvooUvTal. ATOTEAODV GTNV
ovcio gpyodeio evdvvapwong tg tovtdomtoag (Cummins & Early, 2011: 4). To
Kelpevo, o0Twg 1 AAA®G, o€ KAOe avaAvTikd Tpdypoappa Katéyel Kopla 0éon péca amod
TOAAG Kot Olopopetikd  padnuate  wwitepo AOY® TOL  SIEMIGTIUOVIKOD TOL
Yopoktnpa. ¢ ek TOLTOL, N &VvOdppLvoN TNG EUTAOKNG TOV TOWOWDV GCE
EMKOLVOVIOKA YEYOVOTO TTOV TO OPOPOLV AUEGH, HEGO OO TPOPOPIKES KO YPOTTES
paptopiec Bewpovpe Ot eivor 1O101TEPA GNUAVTIKT).

A6 Vv mopamdve ovlntmomn, ovumepaivovpe OTL amOTEAOVV  100VIKA
OO0 YOYIKA EPYOAELD TTOL HUITOPOVV VA GUUPAAAOVY OLGLOCTIKE GT EVOLVAUMGT TWV
YAOOO®OV KOl TOV TOMTICUOV KOTAY®YNS, TAPAAANAL Le TOV Kuplapyo EAANVIKO Kot
va dnpovpyndel £161 £va TOADYA®GGO Kot TAOVGL0 o€ eUnelpieg meptBdAlov pnabnong
v OAn Vv TEN. Me avtdv ToV TPOTO, AUPIGPNTOVVIOL GUYXPOVAOS Ol OIKEIES
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TPOKTIKES (TNG KLPlapYNS YAOOGIKNG Kot €BVOTIKNG Opadag) Tpog v a&lomoinon g
YAWGGIKNG KOl TOMTIOUKNG €TEPOTNTOC TNG OYOAMKNG TAENG. TETOEC TPUKTIKEG
amotelovv ta diyAwooo PiPrio (Tafpmiidov & TookaAidoov, 2013) kot ot
OYAWGGIKEG TTPOKTIKEG TNV TAEN, 1 TOPAY®OYT OYAMGOIKOV KOl TOAVYAMOGIKOV
KEWEVOV LE TN GLVEPYOSIO YOVE®MV Kol EKTOOELTIK®V. [dtaitepa yio modid mwov
neptBwplomoloHvtal AOY® PLANG, TAENG, EBVOTIKNG 1| YAWOGIKNG d10popags, To KEIeEVA
TOVTOTNTOG KoL TOVTIONG WITOPOUV VO amoTEAECOVV TO KOUPIKO onpeio Tov cuvodel
TNV TPOGMOTIKY| 10TOPiot TOV UaBNTH/TPLOG LE TNV GYOAMKY KOVATOVPW, VO GUVOEGOLV
YEYOVOTOL KOl EUTEPIEC TOV OOV HE KOWMOVIKA yeyovota, va avadei&ouv Tig
TAVTOTNTEG TOV TOUOIDV TPOS OPELOC OA®V, TNG OUASNS TNG TAENS Kot TNG EVPVTEPNC
Kowotntog. Epmiékovtoar — Kot €MOIOKETOL VO, EUTANKOVV — Ol OLKOYEVELKEG
16TOpiES, TOL ONUAVTIKA YEYOVOTA TV {OOV TV avOpdTOV Kot To Ptdpatd Toug o
pio S1001Kacion LotpAGHOTOC, OAANAETIOPACTG KOl IGOTIUNG EMKOWVMVING.

AmoteAel oVTIKEIPEVO SOMOMTIGHIKNG £peuvag TO TS T Kelpeva (Ypamtég
HopTLUPieg | TPOPOPIKES KATAOEGELS) TOV TO OO TOPBEYOLV 1) GLV-KOTAGKELALOVY
LLE TOVC/TIC EKTOOEVTIKOVG, UETAPEPOVV TIG KAVTUYMVIGTIKESH) TOVG POVEG GTNV TAEN
KO TO TG Ol TOLTOTNTEG TOV HOONTOV/TPLOV S10popPDVOVTOL Kot eKppdlovTol HEGM
TOV KEWEVOV TOVG. Ot ekmadevTikol oPeilovv vo EMOOKOLY TV avabe®pnon Tov
TPOKTIKAOV TOLG GTNV TAEN KO VO TPOYWPOVV GTNV aAEl0To{NcT TV TOMKOV EVAVTLOL
o€ MOYKOOUIEG KOWMVIKEG tepapyies epapudlovtag madaymyikés peBodovg mov
vrootpiCovv v évtaén (Kostuli & Mitakidou, 2009: 59).

210 TAOIGI0 HOG SEPELVNTIKNG TPOGEYYIoNG G€ {NTNUATO ETAPTG YADCOOV
KOl TOMTICH®V, To Keipeva tantdtntog Ppickoviol 610 EMIKEVIPO NG S1001KOGTOGC
avadelEng evog 10101TEPOV TTEPLEYOUEVOL, TTOV EMAVOTPOCIOPILEL TIG «Tapad0oGLoK(
dlakp1tég YAwooeg» Kot Tonofetel T1g ouvheteg (még TV avOpOTOV GE £va VEO KOO
nmiaiclo (TookaAidov, 2014: 278). 1o mAaiclo avtd onoladnTote 1oTopio 1 KeiLeVO,
TPOPOPIKO, YPOMTTO, CUVOLAINKO, CPNYNUOTIKO, UITOPEl Vo amoTeAEGEL va. KEILEVO
ToVTOTNTOG OTaV 1| BepaToroyia TOL avaEEPETAL, E0TIALEL 1] EUTAEKEL TIG TOVTOTITEG
TOV OOV, TA EVOLOQEPEL Kal Ta apopd. Eivar oto y€pt Touv/tNg kébe ekmondevTicon
Vo GKOYEL TAVD G QUTA T «OEATIO TOVTOTNTOGY, TO «KOUUATIY EXVTOVY», TOL GAAOTE
afiacto kor GAAOTE oKOmMUO Kol TOAD €oTlocpéVA Kowvmvovvtal. H dwdwkacio
KOWOoToinomg kot Hovo, amd povn g Exel LEYOAN EKTOOELTIKY oNUacio, ol Kot TO
KEIPLEVO TTOVL OMOKTA POV, YAVEL TO TPOGMOTIKO YOPOKTPO TOV Kol YIVETOL OPAITKO
Biopa, poipacua kot Kovdg TOTOG.

Keipevo tavtotnTac, Aoyoteyvia, a@nynon ko Osatporardaymykn

Emmpdobeta, to keipevo tontdmrag pumopodv va cuvovactodv pe pobnuoto Kot
OO0 YOYIKES TPOKTIKES, OMMC 1 Aoyoteyvio, Ol CPNYNUOTIKEG TEXVIKEC KOl M
Beatponardaywyik. Me tov 0po SUMOMTIGLUKY TOUOIKT AOYOTEYVIO, LE L0 YEVIKY
évvola meprypdpovtor to. Bipiia yioo moudd mov cvl{ntovv (NTHUOTO TOMTIGUIKNG
ETEPOTNTOG, PUVAETIKNG, €BvOTIKNG, YAmGowNg Kot Bpnokevtikng (Gavriilidis, 2011)
KOl 1 XPNON TOVG G «KEWEVOV TADTIONG» OMOTEAEL U10L GNUOVTIKY] TOLO0Y®YIKN
dwdkacio. Ta Aoyoteyvikd keipeva pmopodv va ypnoyoromBodv wg epédiopa Kot
QPOPUT Y10 VO EKUALEDGOVV TIG 10TOPIES Ko T, PLOUOTO TOV 1010V TOV TOdDV, LECH
pwog dwdkaciog tavtiong (Kopmidoov, 2013) kot umopet va Ponbhicovv otnv
TOPUY®YN Kol Today®ylkn aSlomoinon Tov avbeviikdv kotaféceny Twv mTodidv
TPOG pia d1001KaGio SIMOAMTICUIKNG «ouvednTonoinone» (Gavriilidis, 2011).

H Broypagikn mpocéyyion, dnwg mpoavapipdnke, pmopet va cuumeptiapfavet
po Tokidio, dedopévay, TeKUnplo Tov £xouv cVAAeYOEl pe JPOPETIKOVS TPOTOVS
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Kot gtvar ovvnBwg coppwva pe tov Erben Bloypagieg, potoypapicg, Pivteo kot Gy,
TPOPOPIKES 10TOPIEC, YPAUMOTO, eTiONUES TNYES, OAAL KOl KAPTEG, OIKOYEVELNKA
JEVTIpaL Kol TANPOQOPIEC OV UTOPEL Vo, PNV o@OopodV AQUECH TO TPOGMOTO TOV
npooceyyileton  Proypagikd  (Erben, 1998: 5). TloAhot/ég  epevvnrég/tpieg
YPNOOTOOVV TETOLNL OVTIKEILEVO, KOU TNYEC TOL €YOVV GYECN HE TNV OTOMIKN
otopia, G «deikteg TOV TPOMOV (ONC», TOPAAANAC LE GUVEVTEVEELG KO GAAEG
TEYVIKES, OTIG omoieg Pacilovtal Yo va wpooeyyicovuy T (o Towv atdpmv (Plummer,
2000: 17).

Méom g Oeatpomatdoymyikng TEYVIKNG, TETVYAIVETAL 1| GUVELONTOTOINGT| Ko
N OTTIKOTOINGN TO®V ATOYEMV Kol EVOPEPOVIMV TTOL EKQPALOVTOL KOl (LAAIOTO GE
éva acPoAEC TAaiolo, 6mov kabévag Kot kKabepuid «umopet eAedBepa vo kaTabéTEL TIg
Okég tov mMPotdoels emthvong evog mpoPAnpatog kot vo dokipdlel v emidpaocn
TOVG» GTOYXEVOLV GTO VO OTOKTIIGOVV T TOUOL0 TOV GUUUETEYOLV, OLOMOAITIGLUIKN
ouveidnon. ZOpeovao pe Tov AgVOKAKN AEITOVPYDVTOS GLVIVOGTIKA GE GYEOT LLE TN
Aoyoteyvia, «n Osatpomaidoymyikn puropetl vo Oepatonomoet, va (vep)tovicel Kot
vo avodeiEetl T dlpopeTKOTNTA YOPIC Vo TpoPel o6& aE0A0YNOELS Kol GTIYUATICUO
TOV aTOU®V, HECH amd TNV TOPOywyn €KOVOV, onueiov, cupPOA®Y, dpAcE®Y Kot
wtopldv» (Agvaxdkng, 2012: 122). Méow t@v 0£0Tpomaidoy®ytkdv TEYVIKOV 0/M
CUUUETEY®V/OVGO  OTOKOADTTEL GTO OOCQPOAEC TAGICIO TOL ToyVIOOD OKd TOV
Budpata, avagopés oe owela yeyovota, o kotabeon yoyns. Téco ot eviiikes, 660
Kot To. Toudid, péca amd to. Keipeva tautdTToS (TPOPOPIKE, EIKOVIKE, EIKOGTIKA,
Beatpikd), exepdlovv kol KataBETouV TIC UVALES, TO EVOLAPEPOVTA, TO. OVELPE TOVG
KOl LEG® TNG TOALOGONTNPIOKNG EKEPOGTS 00N YOLVTOL GTNV ATTOO0YN TNG TOTKIALNG
tov tolticpav (Kopmdodov & Agvaxdkng, 2014).

OgpoTikEg KEPEVOV TOVTOTNTOS KOL TAVTIONG

Apnynuatikd Keipeva, Tpoeopka M YpOamrTd, TPOCOTIKEG APNYNOE KOl OTOPIES,
OIKOYEVELOKES 10TOPIES, VIOKOVUEVTA, EIKOVEC KO POTOYPOUPLKO VAIKO, £lvol opiopéva
puovo €idN KEWEVOV TOV UTOPOVV VO LETOPEPOVY GTNV TAEN TO EVOLLPEPOVTA, TIG
eunepleg Ko oknvég amd 1t {oN TOV IOV 0AAL Kol TOV KOV TOVG
COMUOVTIKOV» TPOGOTTMV.

[T cvykekpéva ta keipeva PTopovv va EYoVV GUECT] aVaPOPA CE:

o  Dotoypapieg (TaAEg 1 cVYYXPOVES) TNG OIKOYEVELNS, TV OIA®Y, TOVL GTLTI0V,

™G TOANG.

Ntokovpévto GAL®V ETOY®V 1} Kot GUYYPOVA.

Aoyoteyvikd Kelpevo TPOGAPUOGLEVO GTNV NALKIO TOV TOOLDV.

Atyhocca BiAiia oTig YAOGGES TV TodIDV TG TAENG.

YuvevtevEels OYETIKE e TO OVOMO, TO. EVOLLQEPOVTA, TN OOVLAEW, TNV

TPOCHOTIKY 10TOPI0l TOV YOVEWDV KOl LEADV TNG OIKOYEVELNG,.

e FEwootikd £pyo TV mToudldv pEco omd TNV TPOGEYYIoN £PYMV YVOGTOV
KOAMTEYVOV.

*  OeaTPOMUOAYMYIKEG GUVOVTIOELG.

o  Pnolakéc apnynoelg Kol VIOKOUUEVTOL.

[Mopadeiypato Bepdtmv mov propovue vo. eneepyacTovpE:

e «To mo ayamnpévo...» mapapvdi, Tpayovdt, HEPOG, TPOGMTO.
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«To 6vopd Gov kot 1 1oTopic. TOLY.

«To okoyevelokod SEVTPO»

«To onitt pog kot n 1otopio TOLY

«ZYOMAGTE. .. » TNV TPOTAON, TO KEIUEVO, TN POTOYPAPIN, TO YNOLOKO VAIKO.

Emiong 1o keipevo mov SompoaylateLONOoTE PTOpodV Vo £XOVV  avVAPOPd GTO
wapeABOV, oTNV KOTOywyn, OTIS TOTPIOEG TOV TOUdIDV Kol £TCL VO, OVAOEIKVOOLV
Oépato OmWG N LETAVACTEVST], 1| TPOGPLYLA, 1| €K VEOL HETAVACTELGN, 1| EMGTPOPH
010 YeVEOMO TOTO, 0 emavamaTpiopoc. TEtown BEpata pmopovv va eivat:

To «ta&idy TG TPOGPLYLAG Kot 01 YUUEVES TOTPIOES.

«Toa&idwn petavaotevong amd v EAAGda oe dAheg ydpec.

«Ta&idw petavactevong amd AAleg xdpeg pe mpooptopd v EAAGSa.
«EmoTpoQT) 0T YEVETEPQ TOV YOVEDOVY.

AVTa Kot TOALL GALO LITOPOVV Vo, ATOTEAEGOVY evdlapépovTa Bépata, n Bepotoroyia
dev e€avtheitar Ko KAOe ekmadevLTIKOG TPOoapHolel oTIC WaiTEPES AVAYKES Kot
EVOLPEPOVTO TNG OIKNG TOL/TNG TAENG KOl TNG O10ATEPNG KOVATOVPOS 7OV OLTH
EKTEUTEL.

Xvunepdopora

ENUOVTIKEG TTTUYES TNG OOIKOGTOG VONLATOOOTNONG Kol EMKOVOVIOG GTO TAOIG10
TOV GUYYPOVOL TOAVTOAITIGUIKOD EAANVIKOD VNTOY®YEIOV UTOPOLV VA pOTIGTOVV
péca amd TNV EVAGYOANGCT Kot TNV avdoelin tov Keyévov tautottas. H diddpaon
mov AoUPavel yOPO OTN GYOMKN TAEN KOl Ol OAANAETIOPACTIKES EKTOUOEVTIKEG
dwadkacieg toviCouv T onuacio TG 6TAoNG TOV EKTAUOEVTIKOV OTEVOVTL GTO OO
Kol TIG TOVTOTNTEG TOVG. Alvovtag a&ia 6t YA®Go, 6Tty TpoTEPT YVAOGN, 6T0 Bilmpua,
dtvoule To YDPO MOV 01 TAVTOTNTEG EVOLVOUMOVOVTAL Kol LEGM TNG a&loToinomg Tov
YA®WGGIKOD KOl TOAITIGUIKOV TAODTOL T®V  HOONTOV/TPIOV  INUOLPYOVUE  TIG
dVaATOTNTEG £KPPACTIS TOV TAVTOTHTMOV oL 01 1doveg emiéyovv (Cummins, 1999).
EmnpooHeta n mapaywyn tov keywévov avtov, kotd tovg Cummins kot Early fonfa
TOVG/TIG HOONTEG/TPLEG GLVOEOVTOS TNV KOWVOUPYWO. YVAOOY] UE TNV TPONYOVUEVT,
avéavovtag ™ oxéon avapesa oTiS YAMOOoEG TOVG, Kafot®dvTag To Todld EEvmva,
mAovG10 o€ avtacio kot tadavTovyo Yhwoowd (Cummins & Early, 2011: 4).

AvacvvOétovtog TIc mopeABoVCES Kol TIC TOPOVTIKEG EUTEIPiES Kot To Prdpota
TOV TOOIDV Kol TOV OIKOYEVEIDV TOVG, HECH TOV KEWWEVOV TOVTOTNTOG KOl TOVTIONG,
OEV EMYEPOVUE OTAQ VO KOTOAVONGOVUE TNV TPOCOTIKN 10TOpic, OAAL KOl 7O
oLVOETO  KOWOVIKA — Qowvopeve  vonuotodotnong s Cong Tov  atduomv.
Yroompilovpe 6TL 10 KOWOVIKA 0vTd oTtypudtuna, mov Bupilovy 10 pmTOYPaPKd
eokd Kot amabovoatilouv TIg TOVTOTIKEG OlEpPYacies, UTOPOLV VO OTOTEAEGOLV
ONUOVTIKO Todaywyikd epyareio. To awbeviikd Keipevo mg TpOTOC EKPpaonS, LECW
TOV GLUVOUIA®V, UIKPOV 1GTOPLOV Kol OA®V TOV HOPO®V YPUTTOV, TPOPOPIK®OV N
GAAOV HOPOOV OPNYNOEWV, OTOTEAEL TO KAEWL GTNV TPOGEYYIGT TOL KEAVTOV» KO
TOV «GALOLY.
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Iepiinyn

2mv mopovca epyacics dlEPELVATOL KOTE TOGO Ol OVTIMYELS TV dUCKAA®V YOP®
Ao TNV TOMTICUIKNY €TEPOTNTO S10POPOTOIOVY TN GTACT] TOVG GE TALIIGL LETAVASTAOV
KOl YNYEVOV OTIG KaONUEPIVEG OAANAETIOPACELS TOVGKOL OV/TIMDG avTd emMpedletl Kot
TOL EVPVTEPA YOPAKTNPIOTIKA TNG ddaoKaAiog Tovc. Ao TNV £pguva Tov deényon e
TOPOTNPNON OTNV TAEN Kol LE GLVEVIELEELS HE OOUOKAAOVG/EG KOl TOUOLE TPOKVITEL
0Tl 01 d10POopEC 6TO PVAO, 0TV €BVOTIKY TPOEAELON KOl GTOV YPOVO TAPAUOVIG TOV
TV UETAVOSTAOV OT YOPO EMWOPOVV OTIG EKTIUNGELS Kot OEIOAOYNCELS TV
OUOKAA®MV,00M YOOV GE  OOPOPOTOMNUEVEG OVTIMNYES YUP® omd To. pobnoloKd
YOPOKTNPLOTIKA TOV ToUOLDV KoL ETNPEALOVV TIG SOOKTIKEG TPAKTIKES TOVG.

Abstract

The aim of this paper is to investigate whether teachers’ perceptions of cultural
diversity differentiate their attitudestoward immigrant andnative children in their daily
interactions and if or how this affects the broader characteristics of their instruction.
The study, conducted through observation and interviews with teachers and children,
revealed that teachers’ perceptions are affected by the ethnicity, gender and the
duration of the children’s stay in the country. This results in a different interpretation
of the learning characteristics of immigrant and native children and influences
teachers’ teaching practices.

H aAnAreniopoon d06KAAMV KOl TOLOLOV GTI| GYOAKT TAEN

Av pifovpe o poTid otV €pguva TOL OEOPE GTOL TOOLE LETOVOCTOV OTNV
exmaidgvuon, to cuvnOn evpNuoTa YOP® Omd TIG YOUNAEG OYOMKEG eMOOGELS, TN
OYOAIKN] amoTVYl0L Kol Tr GYOAKY| dloppor] UmOpodV Vo TPOCEYYIGTOVV OO TOVG
pereNTéG/TpLeg péoa amd 6v0 Jtdpopés: gite tomobetdvtag ta aiti oto d T
Toud1d, GTN YAWOOIKY| OVETAPKELD, GTNV EALEYT EVOLOPEPOVTOG KOl GE TPOPANLOTO
TPOGAPUOYNS, Elte avayvopilovtag kot eEetalovtag v e€dptnon TV TpofAnudtomv
amOTO GYOMKO TEPPAALOV.

2V TPpOTN KATNYopia EPELVAV, TOL eKEPALEL o€ peYdAo Pabuod v Kuplapym
dmoyr, M ekmaidevon TAPoLSLALETAL VO EMOIOKEL TNV TOAITIGHUIKY] CUUP®VIA, VO
eKTOdeVEL OMAON To. dtopo oe ekelvec TIG OeE10TNTEG TOL TOVG YpelalovTon
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TPOKEWEVOD VO €MTVYOLV otV Kupiapyn «owwmvio (Ladson-Billings, 2006).
SOUPOVO HE TNV AITOWN 0VTN, 0/1 «ETOPKNG LaONTRC/ TP 0QEILEL VO TPOCAPLOCTEL
OTOVG TLTIKOVE Kot ATLTTOVG KMAkeG Tov oyoieiov (Delpit 1995, Montero-Sieburth &
Batt, 2001). H dyvolwn twv GYOMKOV KOOK®OV Kol 1 TOPEKKMOTN omd ovTovg
avTeeTOiCeTatl amd To oYoAEl0 MG EAAEIpO TTOL GLYVA 0dnyel otV 1 TawTileTan pe
TV amoTuyio.

Ov épevveg mov axkolovBovv 1n devtepn Sadpour elvar  cvvnBwg
ebvoypapikég perétec. Emkevipdvoviar kvupiog oe oyolkd mepifdAiovta 6mov
QOITOLV TTOdLA SLOPOPETIKAOV EBVOTIKOV KOl YAWGGIKOV OUAO®V, TPOKEUEVOL VO
KOTOVOT)OOLV T GYOALKY] EUTELPIO TOVE, OVOADOVTOG TNV KOWVMOVIKY AVICOTNTA LEGH
amd 1o Mpicpo NG KOLATOLPAG Kol NG oavOpadmivng opdong (Datnow&Yonezawa
2004, Erickson, 2009, kot ommv ehnvikny Piproypapic Bepvkakn, 2003,
INcaivraptdn, 2012, Kootovin, 2009, ITaracdvoa, 2007, Tookaridoov, 2005). Backn
Béon TV £pELVNTIKOV OVTOV TTPoceyyicewv lvar OTL o OOl UETOVACTMOV OgV
oTEPOVVTOL KIVINTP®V, OVTE EIVOL «OTOYLUVOUEVO» OO GNUOVTIKEG TOMTIGHKEG
eunelpiec. Katéyouv tovg 0wodg TOUG MOMTIGHKOVS KOdKeg kot afleg ot
CUUUETEYOVV GE V0L O10LPOPETIKO TANIGLO EUTEIPLADV, AYVOGTO 1 U1 ATOSEKTO Amd TO
oxoAeio. H mBavi acvvéyelo 1] TOAMTIGUIKY avovTIoTOWlo aVAIESH OTIS eumelpieg
0TO GYOAEL0 KOl 6TO OTiTL GLYVA 00MYEl o€ axadnuaikn amotvyio (Delpit, 1995, 2012,
Hollins, 2008).

Ot épevveg anTéC SOmMICTOVOLY OTL Ol SACKOAOUES GLYVA EPUNVEDOLV TIG
EMOO0ELS TOV TOOIDV HETAVOSTAOV HEGH OO TNV ONTIKY TOV «EAAEILHLOTOC»
(YAwGo1K00, TOMTIGHKOD, OIKOVOUKOD, LOPPOTIKOV) TMV {010V TOV TdMV Kol TOV
OLKOYEVELDV TOVG KoL S1OTNPOVV YUUNAEG TPOGOOKIES Y10l TIG LAONOLKES OLVOTOTNTES
tovc. Emonpaivouv 6t1 1 6uvOng cvoyétion mov vwdpyEl GTNV KON avTIAnym
avAUEsO OTNV TOPOLGIN TV TOODV UETOVOCTAOV KOlL OTHV OLUOPP®GCT TNG
OO0 YOYIKNG-O100KTIKNG OTUOGPOIPAG UTOPEl VoL OQEIAETOL OTIC OVTIAMYELS Kot
TPOKTIKEG TOV OOCKAA®V 7OV AEITOLPYOVV HECOH GE MKTEG TAEES Ko Oyl oTo
wiaitepa otoryeio Tov eEpvovv pali Tovg T TodLd.

H 6swpia ¢ ovpPorikng arinienidpoong cupPaiel 6Ty KOTOVONGON TOV
dwpecolafnuévav  TpdT®V  HE TOVS OMOIOVE 1 TOAMTIGHIKY KOl  YAWGGIKN
SLPOPETIKOTNTA TOV TOOLOV UITOPEL VAL TOL 00N YNCEL GTIV OKAOTLLOTKT) TOLG amoTuyio
npooeyyilovtag aueca to 660, svpPaivovy ot oxolkn kKabnuepvotnto (Cummins,
2000, Denzin, 2005, Hellermann, 2008). To dtopo katackeLAlEL TNV EKOVO TOV
€0VTOV, TOV POAO TOV GE £Va GUYKEKPIUEVO TTEPIPAALOV 1] GTNV KOWV@Vio avaAoya e
TN GULUTEPLPOPA TOV OTOU®V HE To OToio. OAANAEmOpd. Aopel Tov €0vTO TOL MG
TPOIOV SATPOYUATELONG Kol apolaiog emMPPons KATA TIG OAANAETIOPAGELS TOV LE
dAlovg avOpdTOVS. AlOHOPPDVEL GLVEIONGN TOL €0LTOV TOL poBaivovTag Vo TOV
BAémel dnmg Tov PAEmoLY ot dAlot (Giddens, 2002).

H depegvvnon g oxolkng amotuyiog EEKVA amd TNV KOW®OVIKT KOTOUGKELN
MG TPOYUHOTIKOTNTOS TOV TOd®OV ONMC OUTH OLUHOPPOVETOL HECH Omd  TIG
aAANAETIOPAcES TOVG pe AL odtd oAAG Kupimg pe Tovg/Tig daockdiovg/eg. Ot
daokarovec mailovv onuavtikd porlo ot (®Eg TV Tad®Y Tov dOAcKoLY. AVTd
oV TPoPdAlovy péca amd TIG OAANAETOPACELS TOVG GTNV TAEN £XOVV JPOUATIKN
EMIOPOOTN GTNV OVTOOVTIANYN KOl GTNV GUTOEKTIUNOT TOV OOV Kol KOT  ETEKTOCN
omv axoadnpaiky tovg anddoon (Cole, 1995). Ov aAAnAemidpdoels ToUdUDV-
SUOKAA®MY KOl TOOI®V-ToOIDOV €ivarl avTtég mov KotT’ €£0YNV OLUOPPOVOLY TNV
aicOnom g endprelag, TG EVEVING KAl TNG OTOd0YNG amd TNV KOWOTNnTo TG TAENG,
emPePardvoviag, avopodvtoc, aSOA0YOVTAG 1 OKOUN Kol OOKOU®MODVTAS TNV
avtiinyn tov eowtov (Bradford, Cooper, Stanley&Crimes, 2006). Ta moudid onAadn
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Yo vo. avTiAneBovv ) 0éom tovg oty TaEN PAETOVY TOLG EAVTOVG TOVG HECO OO TO
«PBAéppoy OV AoV Kol Kupiog TOV O0CKAA®V TOLG. AmO Tn GAAN Kol Ot
ddoKaAOVES €lvorl TPOIOV NG KOWMOVIKOTOINGNG TOLG O U0 GUYKEKPLUEVN
KOVATOVPO, €0VOTIKY OpddO 1] KOWVOVIKT 10£0A0Yi0, TPAYLA TOV EXNPEALEL TOV TPOTO
OV AELTOVPYOLV Kol OAANAEMOpoOV pe to modd péco oty téén. 'Etor ot
TEAELTAIOVEG UTOPOVY VO, TLPOSOTNGOVVY TIG OUKPICEIS e TOAAOVG TPOTOVS, GLYVA
amAd pe to va unv tig ovayvopiCovv (Gkaintartzi, Kiliari&Tsokalidou 2014). Ta
Todld, yuoo mopddeypa, ypnyopa paboivoov ov Bewpodvtal «kKoAol» 1 «Kokoi»
LoONTEG/TPLES, 1) ATTOKTOVV GLVEIDNOT TV SLPOPETIKMOV EOVOTIKMV TPOELELGE®V TTOV
TPoKaAoLV  TPooTPPEG, HEcH  amd TG  OAANAEMIOPACELS TOLG UE  TOVG
SLUUAONTEG/TPLEC TOVG KOl e TOVG/TIG SaoKAAOLC/eC ToVG ot oyolkn Taén (Pascale
2008).

To 0épo TV aAMAETIOPACEDV TUSIDOV Kol SOGKAAMY KOl Ol TPOKTIKEG TOV
avanTOGGoVTOL Kol amd o V0 PEPN Yo TN Sty Elpton TG TOMTICUIKNG £TEPOTNTAG,
OM®G KoL TO OMOTEAEGHOTO TOV TPOKTIKOV OLTOV OTLS EMOOCELS KOl OTN
CUUTEPLPOPE.  TOV  TOODOV  UETAVOCTAOV  OOMPOYUATEDETOL 1)  €PELVO OV
TapovctdleTon napa1<drm.16

H épevva

To detypo ™G €pevvag amotelobv 36 ddokaioveg aviictoywv TaEewv amd 15
dnuotikd oyoieio 9 dMuwv g Ococarovikng kot 163 woudrd, 100 moudid petavactov
kol 63 ynyevi. H emdoyn tov oyxorelov kot towv dacKIA®V MTov Tuyoic, pe TV
emeOAasn 0Tt emmpedotnke amd (o) v embupio TOV S0CKIADV VO GOUUETAGYOVY
oV épevva kat (B) tnv vmapén 610 GLYKEKPIUEVO TUNLO TOVAGYIGTOV TPLOV TOLSIOV
petavaotdv. H emioyn tov modidv eEAANVIKAG TPOEAELOTG NTaY TLYOi0, EVO TOV
TUSLDV HETOVACTAOV EYIVE KOTO oTpodpata 1e Eppact (o) otov ypdvo TapoUovig 6T
xopa, (B) ot xdpa Tpoérevong Kot (y) oto vA0.

H épevva o1e&nydn pe v ypnom epyorei®v GUOTNUOTIKNG KOl OOUNUEVNS
TOPATNPNONG KOl CTAOUGUEVOV GUVEVTEDEEMV OUGKAAMY KOl TOIUDV.

H ocvompotn) mopatipnon £ywve pe ) ypnon g Kaztoypapns Aockdlov/og
ko ¢ Kartaypapns MobOnti/ipiag, 600 epyorelo mov &yovv avamtuyBel kou
ypnowomombel pe okomd TV KATOypapn TOV Oomd OTIYUN GE  OTLYUN
aAANAETIOpAcEDV TV epumiekopéVaV 6T ddakTikh dadwkacio (Galton, Hargreaves,
Comber, Wall&Pell, 1999).

H dopunpévn mapatipnon éywe pe m Adiota Korvwvikod Iepifariovios Tacns
OV APOPA ELPVTEPA. YAPOKTNPIOTIKE, 0w ol uéhodot dwaokarioc. To epyaleio
daveiletar otoryeio and to QAIT Assessment of Classroom (SSOS, Meehan, Cowley,
Finch, Chadwick, Ermolov&Riffle, 2004).

Ot avtiMYelg TV daoKAA®Y YOp® omd TIG UNTPIKES YAMGGES, OTMG Kol Ol
YAWOGIKEG  eumelpieg TV OOV Katoypdeovior pHEGH omd OTOOLCUEVES
ouvevtenEels. Ot emdoOcelg TV TV a&loAoYoVVTaL Omd TOVG dUCKAAOVS/EC LE o
nevtafadun kiipoka tomov Linkert dmdeka otoygiwv mov apopovv TIC HabNcLoKES,
TIG YAWOGIKEG KO TIG LETAYAWOOIKES 0£E10TNTES TV TOLOLDV.

Ta otoyein TOV ocLVEVIEDEEWV OUAOOTOOUVTOL € TOCOTIKY] OVAALGT
mePlEYOUEVOL  pHe  okomd  va  aflomomBobv  OTIG  OTOTIOTIKEG — OVOAVGELC.
Xpnowonoteiton 10 ototiotikd woakéto IBM SPSS 20, pe ANOVA v kovovikn

Mépoc evpitepng épevvac mov ekmoviBnke ota mhaicwo Awdaktopicic Aatpific pe Titho
«Jlolitiouiki ko1 yAwOOIK) ETEPOTHTO. OTO EAANVIKO ONuOTIKG oyoleio: [lpoxtikés dioyeipiong e oty
oyohikn mpacny». YnePAnon oto IITAE tov Apiototereiov [Tavemotnuiov otig 20-12-2013.
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Katavoun/opotoyévelo,  oe  opluntikég  petaPfintég  kow  Spearman  yio
OVOLLOOTIKEG/KATNYOPIKES LETAPANTEC.

H ocvlnmon tov dedopévev g €peguvag EEKvA amd TNV TOPOLGIOCT TV
AVTIAMYE®V TV daoKdA®V yOpm amd (o) ta pabnctokd tpoeik ko (B) tic enddoelg
TOV TSIV, YNYEVOV KOl UETOVOOT®V, Kot to mlavd aitd tovg. Ilepvd omnv
TaPoVGiaoT dESOUEVOV YOP® OO TIG OAANAETIOPACELS TV dOCKAA®Y HE TO OO
oTN GYOAIKN TAEN péoa amd TNV ToPTHPNOoT Kot TNV VIoBETon N Oyt EVIOEIK®OV
TPOKTIKOV Kol OAOKANPOVETOL HE TNV avalNTnor OCULCYETICEWV OaVANESH OTO
TOPATOV.

Extypmosig tov daockdriov: Ta padncroxkd tpo@il TV mordiov

Amd ™V avdlvon TV cLveEVTELEE®V TPOKVTTEL OTL Ol dAckaloveg «ytilovvy Ta
pofnotlokd TpoPil TV TV OVIAOYA LLE TNV TPOEAEVCT| TOVS, AVOAOYX dSNAAON LE
TO OV OVOQEPOVTOL GE TOUOLH UETOVACTMV 1 YNYEVOV, EVAD TO QUAO TMOV TOLOIMV
emiong eaiveton va moilel onUAVTIKO pOLO GTNV €KOVA TOV OLOUOPPDVOLV Y10 VT
ot ddokaAoi/ec Tovg. [ va yivouv eavepég aTEG Ol d1POPOTONGELS, EVTOTIGTNKAY
oTOV AOY0 T®V OA0KAA®MV deKamévTe eMiBeTa Kot HETOYEG Kol PUOTIKG GUVOAQ Kol
KATOUETPNOMNKE N cLYVOTNTA EUPAVIONG TOVS, OAAL Kol TAOG OWTA KOTOVELOVTOL GE
TEGGEPLS OLLADES TALOLADV, OVAAOYO LE TNV TTPOoEAELoT Kot To VA0 ([Tivakoag .Y

[Mivaxag 1. Enifeta ko petoyés og xopaktnpiopol Tov Toudidv otov AYo TV d0cKIA®Y

Kopitoln Kopitoln ayopilo ayopua

EXvov LETAVOCTMOV EXMvav LETOVOCTMV

N % N | % N | % N | %
KOO 5 14,7 2 |38 4 | 121 8 |151
TOAD KOO 9 26,5 8 | 151 9 |273 8 |151
AP0, TOAD KOAO 5 14,7 6 11,3 7 21,2 1 1,9
Ao TOVG/TIC KAADTEPOVC/EG - - 1 119 2 |61 - -
TO KOADTEPO 2 5,9 1 1,9 4 12,1 1 1,9
apioto 12 35,3 5 (94 6 | 18,2 3 |57
TéAE0, (YOYO, EEALPETIKO 8 23,5 3 5,7 8 24,2 5 9,4
EMUEAEC, CUVETEG 3 8,8 1 1,9 - - 1 1,9
SwPacpévo, TpoceyUEVO 7 20,6 5 |94 2 |61 3 |57
KOWOVIKO, ETIKOWVOVINKO 3 8,8 3 57 1 3,0 1 1,9
poPiopévo, SN0, VTIPOmaAd 6 17,6 5 194 2 |61 4 |75
PUAOTILO 1 2,9 3 |57 3 191 2 |38
é&umvo, TavéEumvo 2 5,9 5 194 3 191 7 |132
TeEUTEANC/ QL 1 2,9 3 |57 1 |30 6 | 11,3
Compd 1 2,9 2 |38 4 | 121 1 |19

Ot mep1ocoTEPOL Amd TOVS BeTIKOVS YOPAKTNPIGUOVG AVAPEPOVTOL TTOAD GUYXVOTEPQ.
YL VoL TEPLYPAYOLV T YNYEVOV, TOPA UETOVOOTOV. YTAPYOLV KOl KOTOLEG
OVOTPOTEG GTO. OEOOUEVA, OV OUMG €ENYOLVTAL EVKOAN OV €EETAGTOVV PEGO GTOV
AOYO TV daoKAA®Y TNV TPOooTAdEelo dOUNoNS TG £KOVAG TV Tadmv. 'Eva tétoto
napddelypo tvor 1 ypon Tov eMBETOV «KOAOS/M» TOL KOTE KOVOVO GLVOVTIETOL
oVYVOTEPU GE TTEPTYPAPES TOUOLDV YNYEVAV. XE GYECN LE TO PVAO OUMG, TAPOTIPOVLE
OTL YPNGUYLOTOLEITAL TEPIGGOTEPO Y10 AYOPLOL LETOVACTAOV, GUYVAL GE Lo TPOoTAOELD
Vo HETPLOOTOVV  EVIVTIAOGES OeTikOTEPOV  eMBETOV. XOPOKTNPIOTIKY £ivor 1

Sty mocotiky avélvon mepMigBnkav OAOL Ol yOPAKTNPIOHOL OV avagépdnkay amd Tovg
S00KALOVE/EG KATA TNV TEPLYPOPn £VOS Tatd100.
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nepinT®on Tov SaoKIAoL ToL duoKoAeDETAL Vo dexTel OTL éval oS HETAVOOTOV
umopel va Exel VYNAEG EMOOGELS KO YPNCUOTOLEL TO EMIOETO Y10l TI] GLUTEPLPOPA TOV
ToudLov:
«Eivar AABavoc. Opwg etvar, pavtdcov. Eivar mapaotdne. Kot kadd modi. ..
Agv kpatdel ) onuaio, OpoS etvat o SmAavocy (Adokarog yio aydpt LETAV.,
21 14én).

Axoun mo evolapépov mapdoetypa eival o enifeta «EELTVOG/M» Kot «TTovEELTVOC/N»
TOV GULVOVTIOUVTOL GCULYVOTEPU OE TEPLYPOPES TOOIDV  HUETOVOOTAOV. Eved  og
yopaktnpicpotl eivar Oetikoi, kpotovv to 0OeTikd TOLG TPOOMUO HUOVO OTOV Ot
OUCKOAOVES OVAPEPOVTOL GE TTOLILYL YNYEVOV Kal, Kupiwg, Kopitola:

«IlavéEumvo, and to omitt mTOAD mpoceyuévo, ytilel ) yvaon HEcO TOLY
(Aackdra yio kopitol EAAny., B’ 14én).

Oetikd elvor T0 TEPLEYOUEVO TOV «EELTTVOCH KaL Yol T oyOpLoL YNyeEVAV, TapOAO OV
o€ TOMEG TEPMMTMGEICYPNOIUOTOLEITAL  avTIoTAOUIoTIKE pe  1WO10TNTEG  OT™G
«CompdtnTon N «opéreton:

«DuoTIYO, ayormnTo Kol EEumvo mondi, O0tav mpocEyxey (Aackdia yio aydpt
eMnv., B’ téén)

Otav 6pmg ot dAoKOAOVEG aVOPEPOVIOL GE TOIOLE HETOVOGTAOV, GLVOOEVOLV TO
emifeto pe TO «OAAG» M TO «TAPOLO», LE TPOTO OV Vo amodopeitar To BeTikd Tov

TpOGNULO:

«Eivar €&umvo mouddaxt. AALG dev aplep®dvel TOGO ¥poOVo 610 oTitt 660 Ha
énpene» (Aackdra Yo kopitot petav., E* 14&n)

«Etvor k1 avtn é&umvm, etvan kKovmvikn, aAld Exet eEAelyelg amd Tponyodueva
rpoVia. Agv givar ko 1o moudi mov Oa tpoosmadncel wWiaitepay (AdoKarog yio
Kopitot petav., A’ 1aén).

210 aydplo HETAVOCTOV TO YOPUKTNPOTIKO Yivetor mio €viovo, ywti oTig
TEPLOGOTEPES TEPUTTAGELS OKOAOVOEL 0 apVNTIKOG YOPUKTNPICUOS KTEUTEANCY:

«Eivan mavééumvog, elval Khoaowkototog tepméAney (Adokoiog yioo oyopt
petav., X1’ téén)

«Ta tov [...]; Agv ta mdet, givor moAv advvatog padntg. ‘E&vmvog, aAld
TEUTEANG, TL VO T®;» (AdoKAAQ Yio ayopt petav., A’ tdén)

«Eivar oAb €Eumvog, £xel @oTOYpOQIKN HUvAun, dnAadn opboypaeio omdvia
Bo cov Kavelr AdBog, oAl dev drofalel. Tepmeddogy (Adokarog Yo ayopt
petav., B’ 16&n)

ApVNTIKA YPOUATIGUEVOL YUPOKTNPIOUOL GLVOVTIOUVTIOL GLYVOTEPO. GE TEPLYPOPES
TV PETOVOOTOV, Topd ynyevav. Koir oe avty v mepimtoon vadpyovv
OVOTPOTES, O OTNV TEPIMTOON TNG YPNONG TOV eMBOETOV PoPiouévog/n, 0e1AoOg/M,
VIPOTAAOG/T, OV YPNCILOTOLEITOL TTEPICCOTEPO OE KOPITGLOL YNyevav. Av, O,
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AaPovpe vOYN O6TL GALOL apvNTIKOL YopaKTNPIoUOl Elval TOAD oméviotl Yo ynyevn
Kopitola, PAEmovpe OTL Ol OACKOAOUES OMOPEVYOVVOLCTNPES EKPPACES OTOV
TEPLYPAPOVY YOUNAEG EMOOGELS YNYEVDV KOPITGLOV.

To mo evolpépov mapdderypo, OUMS, OPVNTIKOD YOPUKTNPIGUOD TOL
YPNOOTOIEITOL HE TETOOV TPOTO MOTE TEAKA VO OmOKTA BeTikd mpdono, ivol 1o
enifeto «CoMpOc/M» TOL CLVAVTIETOL TEPICCOTEPO OTIG TEPLYPAPES YNYEVAV ALYyOPLDV.
Yovnlmg €pyetor TovtoOXpova pe Eva TANOOC OBETIKOV YOPAKTNPICUDV, TOV KOTA
KATO10V TPOTO «KOVOVIKOTOLOUV» TNV {ONPOTNTA Y10 T CLYKEKPIUEVT OUAd0, GOV TO
(QLOIKO YOPAKTNPIOTIKO TOV 0yopldv, Emakoéiovbo g e&umvadag:

«Eivar apiotog og OAa, givar éva mondi kad’ 6o LUGLOAOYIKO Yo TV MAwiol
T0v. AnAadn Ko Lonpog... vopilm 0Tt eivar moAd @uoloAoykd» (Aackdia yio
ayopt EMAny., A’ 14én).

To 611 o1 ddokaroveg avTHETOTILOVY TO PUAO TOV TAOIDV OC KPP0 Yo TIG
SPOPES OTIS LAONGLOKEG TOVS IKAVOTNTEG £Vl YVOOTO GTOVS HEAETNTEG/TPLEG, OTMG
Kol 1 oOvoegon TG eEVTVASAG Kot TS LonpdTnTag 6TO OyOPLo KO TNG EMUEAELONG KoL
GLOTOANG G670, KOopiTtola, oTnyv omoio, avapepouacte Topokdto (Best &Williams 1997,
Powell&Caseau2004). Ouwc m emewkng ovruetodmon e Lonpotntog ogv
ocuvavtiétal £i6ov 6g HETAVOTTOTOVAN ayOPLL, OTOV 1) TEPLYPAPT] TNG CLUTEPUPOPES
umopel va mapel Ayotepo NIl LOPPY). L& OVOAOYES TEPLYPOUPES GLUVAVTIOVVTOL TOL
edng:

«Nevpiale, N0ere va eivar mpotaywviot)s. Elvar eymiotg mépo moid. Nau,
aAAG etvon kevog Yvdoemvy (Adokalog Yo ayopt petav., I tdén)

«Eivar yevtoavtaptne. ‘Exer pdbel o’ éva dAho xabeotmg to tedevtaio 600
xpovio (Adokarog yia ayopt petav., A’ ta&n)

«Eitvor Afyo otov kdopo tov. Ogatpikdc tOmog o [...]» (Adokarog yo aydpt
petav., 1’ téén)

Oocov agopd T ¥p1on pNUATOV, GOUEOVO LE TIG EKTIUNCELS TV 0UCKAA®YV, Eivatl o
mOavo T TOdLA YNYEVOV Vo «d0vAgLOVV/EpYalovTaw, va «dtaffalovv/ypdeovvy Kot
VoL «POGEYOVV/ TOPAKOAOVOOVVY, EVD TA OO LETAVACTOV «TPOSTABOVVY, 1 «OEV

TPOGEYOLV/OEV TAPOKOAOVBOVV) Kol «Exovv Kevd, eAdeiyels, advvapieoy (Ilivakag
2).

[Mivakog 2: PApote g xapaktpiopoi Tov Totdidv 6Tov AGY0 TV SuoKIADY

Kopitoln Kopitoln ayopilo ayopu
gAY, LETOVOOT. gAY, LETOVOOT.
ava ava ava ava

N | 100 & N 100 7. N 100 7. N 100 7.
npoomabei 3 |88 13 245 5 15,2 9 17,0
dev mpocmadel 1 129 2 3,8 - - - -
dovlevet, epydletan 4 1118 1 19 3 9,1 1 2,9
o€ dovAevet, dev dafalet - - -- - 1 3,0 12 22,6
SwPalet, ypaoet 7 | 20,6 3 57 5 15,2 2 5,9
TPOGEYEL, TOPOKOAOVOET 6 | 17,6 5 9,4 4 12,1 2 5,9
dev mpocEyeL, dev mapakorovbel | - - 2 3,8 4 12,1 6 17,6
GUUUETEYEL 4 1118 8 15,1 8 24,2 11 20,8




Ogv GLUUETEYEL 4 11,8 1 1,9 - - 2 5,9
ONKAOVEL Y€P1, POTAEL 2 5,9 4 7,5 3 9,1 3 8,8
ovvepybleton 2 5,9 3 5,7 1 3,0 1 2,9
Bonbaet 1 129 3 57 1 3,0 1 2,9
éxel kevad, elelyelg, advvopieg 2 |59 8 15,1 - - 5 9,4
dvokoAeveTal, £yel SLCKOALEG 6 17,6 3 5,7 - - 7 20,6

H oyéon mpoéhevone kot @OAov mailel emiong onuaviikd poAo GTo TL Kpivouv Ot
dAoKaAOVES OTL Kbvouy Ta Toud1d Yo TV pobnotokr tovg anddoon. Kdmoteg popéc n
éupaon otvetal 6to EOA0 HAALOV, TOPE GTNV TPOEAELGT|, OGS, Y10 TAPASELY LA OTOV
ot daokaAoveg Kpivouv OTL TEPIGGATEPO «ovvEPYALovTO N «Oev TPOSTAOOLVY Ta
Kopitola. Xe OAAEG TEPWMTMOOEICTO GUAO Kol 1 7poéAevon ovvdvdlovtal. Avtod
ocvppaivel 6tav ot ddokaAovec kpivouv OtL givar Kupiwg Tor aydpila Kot Wwitepa o
ayoploL LETOVOCTAOV TOLKOEV OOVAELOVY, dgv dtafdalovv» N Otav kpivovv Ot givon
KUPIOG TO TOUdLA HETAVASTOV KOl 1010{TEPO TOL QyOPLOl TTOL «OEV TPOGEYOLV, Oev
TapaKoAoLOOHVY.

H ovppetoyn tov modiov ennpedleton eniong amd v TpoEAevon Kot ornd To
@OAO TOL TS0V KOt KATO KOOV DTOONADVEL TIG KOAES TPOoBEGELS TOV TAdOL GE
avtifeon pe Tig SuvatdHTNTEG TOL:

«CoppeTéeL, dev umopel va ta kataeépeyy (Adokalog yio ayopt petav, 17
T4En).

H oyéon mpoéhevong kot @OAOL pmopel vo avoTpEéWel apvnTIKOUS YOPaKTNPIGHOVG.
Tétroo mapddetypo eivar 1o puo «dev cvuppetéyey. Ot d4oKaAOVEG avapEPOLY
TEPLOCOTEPO OTL OEV GUUUETEXOLV KOPITOLNL YNYEVMOV. ZLYVA TO KAVOLV, OU®G, LE
TPOTO (MOTE VO GLVOEOLV TN WU GLUUETOYN ME OLOTOAN, mov Bewpovv OeTikd
YOPOUKTNPLOTIKO, 101G Yo Kopitoia, 0TS ovapEpOnKe Topamdve:

«Etvar k1 avtq moAd kaAn. AmAd dev Béhel va cvppetéyet molv, dev givat
BopuvPoome» (Aackdra yio kopitol EAANV., XT° TaEN)

Yrotyela OTMS TO TOPOTAVEO ATOTEAOVV EVOEIEN Yol TO TG «)TILOVTO Ol ETIKETECG
Bacel oyt pOVO TOV ATOUKAV YOPOKTNPIOTIKOV TOV Tod®V, 0AAL Kol GOUQ®VO LLE
TO VA0, TNV TPOEAEVLOT] KOl TOV GLVOVAGHO TV 0V0. Aglyvouv TmG o1 0AGKOAOVE
UTOPOLV VO SLIHOPPAOVOVY  OVTIAMNWELS Kol TPOGOOKIEG 7OV  GLVINPOVV Kol
AVOTOPAYOLV  GTEPEOTVTTAL YOP® Omd TO YOPOKTNPLOTIKE Tov moudidv (Ryan
1999, Toudkorog 2011).

Extipfosig Tov 006KIA®V: ETO0CELS TOV TALOLDV

Ot a&loroynoelg TV moddv amd Tovg/Tlg d0oKAAOVG/eC Yivovior péco oamd
cvoumAnpwon oG Khipokoag tomov Linkert. Avtd mov eetdotnke kuping eivat Kotd
OGO T TOLOLE KATEYOLV TNV EMKOIVOVIOKY] YAMGGIKN EMAPKELQ, TNV OVAYVOGCT), TV
KaBodnynuévn Kal eAevBepn ypoen Kot TNV ETIAVON YPAUUATIKOV KOl GUVTOKTIKOV
OOKNCEWMV, OALL KOl KATO TOCO TPOGEXOVV, GUUUETEXOVV KOl OAOKANPOVOLV T
KaBNKovtd Toug 610 GYoAEl0 Kot 6T0 omitl. Tovg AVATEPOLS YOPAKTNPIGLOVE, APLOTO
Kot TOAD KOAQ, GLYKEVTP®GE TO 63,5% TV TSV ynyevev Kot 1o 19% tov todidv
HETOVOOTAOV, ONAadN Ttepimov 2 ota 3 ynyevh Kou 1 ota 5 HeTavasTOTOVAN, TOGOGTO
OV GLUEMVEL LE aVTA GAL®V gpevvav (Zwvavidov& TComptln 2005).
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ELdyiotol amd toug AOYoug Tov emkaAoHVTOL 01 SACKAAOVES Y10 TIC YOUNAESG
EMOOGELS TOOUDY HUETAVACTOV KOl Ynyevov eivar kowoi. Otav Eexwvouv va
QITIOAOYOUV TIC YOUNAEG €MOOGEIS TAOIDV YNYEVOV Ol OACKOAOVES KAVOLV
TEPLGGOTEPO OOPIOTEG AVAPOPES OTNV VIAPEN SVOKOMMV, YwpiG va divovv dAleg
dlevkpvnoels. Agbtepo mo ovvnbeg elvar vo ovapEPOLY OIKOYEVELOKEG OVOKOAEG,
O™ TpoPANHaTe VYELNG 1 ATMOAELD KATOO0L PEAOLSTNG olKoYEveLlas. Tpitn attia Tov
AVOPEPOLV Y10, TIC YOUNAEG EMOOGELS TOV TOUSDV YNYEVAOV glvar 1 apyn padnotoxy
toug avtiinyn (ITivakag 3).

Mivaxog 3. TToudud eEAANVIKNAG TPOEAELONG KO OUTLOL YAUNADY HOONCLOK®V ETOOCEDV

Alto N %
Apérela, tepmelid, adtpopio 2 10,5
Abpioteg/ acopeic OVoKOAIES, TPOPALOTO 6 31,6
Zonpotnta 2 10,5
ALIGTOGT TPOGOYNG 1 5,3
Avciegia 1 5,3
Apyn avtiAnyn 3 15,8
Owoyevelokég Suokories, TpofAnpata 4 21,1
20vvolo 19 100

Avtifeta yio To TOOLG HETAVOGTAV, TO QLTI TOV aVOEEPOVY Ol ddcKOAOVEG givat
TPOTO 1] AUEAELD, TEUTEALD Kot ad10popio TV 101V TOV TodldV Kol 0KoA0VOOLV ot
eMelyelg otV EAMNVIKN YADGGO, HE TPITO 0itio TNV ouEAElD Kot adtopopio TV
owoyeveldv Tovg (ITivakag 4).

IMivaxog 4. TToudid HETOVAOTOV KOl 0iTLo YOUNADY LobNookdV ETOGEDY

At N %
Apéreln, tepmeld, adtopopio 22 27,8
EMelyeig omn yvdon g AL, YADGGOG 17 21,5
Abpioteg 1 acageic duckoAies, TpofAnpata 8 10,1
Alomacn Tpocoyng 4 51
TToAMG xeva 2 2,5
Avoppomro 2 2,5
Aryhoooio 1 1,3
Avche&ia 1 1,3
Apyn avtidnym 1 1,3
AVGKOAMO GTNV OTOUVI|LOVEVGT 1 1,3
Apéretn, adtopopio 01KOYEVELOG 9 11,4
Owoyevelakég SuokoAies, TpoPfAnpata 8 10,1
Ayvola 01KoyEveLog 3 3,8
2Hvolo 79 100

I'evikd or ddokaloveg ypNOYOTOOVV UEYOADTEPO €VPOG OLTIOV YO TIS YOUNAEG
EMOOGELS TOV TOUOLDV LETAVAGTMV, TOL 0V cuvNBilovV yia Ta TOdLd YNYEVAOV KO TIG
OWKOYEVELEG TOVGC. AvapEPOLY YAMOOIKES eAAelyel, TOAAE Kevd, OvOPLOTNTO,
OLOKOAID GTNV OOUVNLOVEDOT), OpUEAELD KOl adtopopiol TG OWKOYEVELNS, OAAG Kot
dyvolo TNG OKOYEVELNG OYXETIKA e ToV poro tne. Evdwapépov mapovsialel n amoym
UG S0oKAAG OTAV avVAQEPETOL OTN OYAWGGio VO TOdL0V:

«Eyovpe mpoPinua oty [...]. IInyaivel oe AoyoBepamneia, yati eivon diyAmwoon,
Aéet, and pkpn» (Aaokdia ylo Kopitot petav., A’ Taén)
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To yeyovdg 6t 01 dAcKaAOVEC TIGTEVOLV OTL O OIKOYEVELES TMV TOUOLDV LETAVOCTMOV
umopet va unv E€povv va BALovv TPOTEPAIOTNTES Y1 TO, TOLOLH TOVS 1] VA Ad10POPOVV
delyvel TIC O100TACEL OV pmopel va Tapovv 1M EAAEWYM EMKOWVOVIOG KOl Ol
TOMTIGUIKES OPOPES OVALEGO OTO OYOAEI0 KOl OTN WHETOVOCTEVTIKN OKOYEVELOL.
l'evikd 1o oyolelo extipnd £€va ovykekpyévo €id0og YOveikng mopéupacng Kot
CUUUETOYNG OTNV EKMOIOELON TOV TAdI®MV Kot OTOV KATOEG OIKOYEVEIEC OEV TO
yvopilovv 11 dev umopovv vo avtamokplfodv, Bempobvtal OVOTOTEAECUOTIKEG N
adlapopes. Avt eivar  poe ocvvnbiopévny dvokoAio mov  ovTiueT®TIlovy Ot
LETAVOOTEVTIKEG OLKOYEVEIEG, 0QOV avTd Tov Oewpel TO OYOAeio ®C YOVEIKN
CUUUETOYN Kol cvuvepyaoia sivarl TolMticpukd petafintéd (Epstein 2001).

AMNAETIOPACELS TOV TALOLAV PUE TOVG dUGKALOVS/EG

H dexdixknon tov Aoyov (€vapén) Kot 1 Tapoov GE TPOTAYMVIGTIKO pOAO

Ot ddokaroveg apiepavovv mepimov 10 1/3 tov ypdvov g ddackaiiog TOVg OTIg
epotoelg. H kivnon mov yivetor amd £va mondi, COUATIKN 1) AEKTIKN, Y10 VO KEPOIoEL
TNV TPOGOYN] TOV JUCKAAOV/0G e OKOTO VO SIEKOIKNGEL TOV AOYO OVOPEPETOL MG

«évapény (Hivakag 5).'8

[Mivaxag 5: "Evapén kot yevid peTavactenong

Tevid TIUEG
évapén TToudi eEAANVIKng Tpoéhevong Méon tuq 2,78

EAdyiom tiun 0
Méyiot Ty 12

IMoudi petovaotdv mov yevvinke oty EAMGSa | Méon T 2,57
EAdyiom tipun 0
Méyiot Ty 13

Moudi petovactodv mov Mpbe omv EALGda oe | Méon tun 2,22

TPOGYOMKN NALKio EAdyiomn iun 0
Méyiot Ty 15

MHowdi petavootov Mpbe omv EANGSa oe | Méon tyuq 3,14

ool niucio EAdyiomn iun 0
Méyio Ty 9

AVO glval o EVOLOQEPOVTA GTATIGTIKG CTLLOVTIKA GTOLYEIDL TOV TPOKVLITOVYV GYETIKA
pe  dekdiknon tov Adyov amd ta moudd. To mpdTo €ivar OTL, evd To OO
YNYEVOV  O1EKOIKOVY TOV AOYO TEPIGCOTEPO Omd TA TOWOE UETAVACTOV TOV
vevvnOnkav otnv EALGSa N pBav oe Tpocyodkn niikia, @aivetal va Tov SlekdKoHv
My6tepo amd T Tondd petovoostdv mov Npbav otnv EAAdda oe oyolxkn niwia. To
devtepo elvar OtL M d1ekdiknon Tov AOYov omd To TOdG HETAVOOTOV oyeTileTon
apyNTIKE pe v VIapEn atORov oL TPOSEEPEL fondelo 6TO OTiTL. ZVYKEKPIUEVA,
otav to Toudd dev 6€yovtar fondeta amd To omitt | péon TN S1ekdiknong Tov Adyov
oV TaEN elvol vYNAOTEPT, VD OTOV £Yovv Pondeta Kot amd Tovg dvo yovelg givor
yapmAotepn (F(2,93)<,05). Kot ta dvo gupfipoto Lropovv v EpUNVELTOVY OC Lo
avENUEVN TPOSTADELN TV TOOLDV LETAVAGTMV VO, SIEKIIKNCOVV G6TO TEPPAALOV TOL
ooAgiov TV oTPIEN oL ypetalovtat oty Tdén, 6TaV deV HTOPOVV VoL TNV £YOVV GTO
O1KOYEVELOKO TOVG TEPIPAAAOV.

BT a otovyeio mpoépyoviat amd T CLGTHUATICH TOPATHPNON.
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Kdémowo moudid dev dekducobhv tov AdYo 600 kdmowo GAAa. EmmAéov, ot
daokarovec umopel va avTiAn@Bovv ot kdmoto Tondld S1ekdkovy Tov AdY0, OAAL Vo
eMAELEOLY VO U TOV OADCOLV Tn GLYKEKPEVN otyun. T'evikd o ypdvog mov
aQlEPOVOLY Ol ddoKaAoVeg oTo Tondld Otav Taipvovy Tov Adyo €£0pTATALl OO TO
ddakTikd Tovg 6TVA. H avaivtikoovvOetikn péBodog cuvdéetat e TV EAATTIOGN TOV
xpOVoL kat 1 puébodog Project pe v avéEnon tov.

‘Eva a&i6hoyo ototyeio mov epupaviletar ota dedopéva givor 1 oyéon avapueco
OTIG EMOOCELS TOV OGOV KOl 6TO TOGO GLYVA TOVG OiVOLV TOV AOYO Ol dACKAAOVEG
touG. Ot emddceEl; TOV TV  YNYeveov Oev  emmpedlovv  ONUOVTIKG TOVG
dUOKAAOVG/EC TOVG, TOV TOVG OivOoLV TOV AOY0 aveldptnTo omd TO TS TO 0ELOA0YOVV.
Eniong dev enmpedlouvv v avatpo@oddtnor mov Ba dextovv to Todid 6To TEAOG TNG
aAAnAenidpaong, ol omhvia ot dACKAAOUES oOoAAlovV apvnTIKE ovTé OV Aéve
oudid ynyevov. Opmg dev 1oydel To 1010 Kot yio Tor Tondtd petavactodv. Ot emdocelg
TOV TV HETOVACTOV emnpedlovv to av Ba tovg 600ei o Adyog 1 Oyt Oco
VYNAGTEPO OEOAOYOVVTAL Y100 TN GULUUETOYN TOVLG OTNV TAEN, TOGO TEPIGGOTEPO
dekdikovv tov Aoyo (K(19,140)<,01), aAld kot 1660 o mhavd givat vor unyv Touvg
do0et (K(9,536)<,05). And v GAAN, 660 o younAd to a&loAoyodv ot dAcKaAOi/EG
TOVG, 1060 Mo mhavo gival va Tovg ddcGoLV ToV AdYo, GAAL Vo TO. GYOAAGOLV
apVNTIKA 670 TEAOG TNG aAAnAenidpaong (K(13,315)<,05).

Ot mpaxtikég mov vioBetovv ot ddokaroveg mailovv onpavtikd poro oty
OVTILETONION TOV TOOOV HETOVOCTOV Kol oty podnotaxny tovg amddoorn. Ot
dUCKAAOVES TTOL AKOAOVOOVY TNV ATOUIKT KaBodyNo™n, TV avaTpoPodOTNOT TPOG
O TV TAEN Ko TNV 0AOKANpwon TV Kadnkdviov Prua mpog Prua pall pe to
Tod1d aPNVOLV TOV TPOTAYMVICTIKO POAO GE TOUOLA LETOVACTMOV Y10, TEPLGGOTEPO
xpovo, evd 10 avtiBeto cvpPaivel otig TéEEG OMOV 01 dAGKOAOVES TPOTILOVV VO
TOPAUEVOLY GE OMOCTOCT OGO T Todld OCYOAOVVTIOL UE TO KOONKOVTO TOLG,
amevBOVOLV YeVIKEG VTTOdEIEEIS Ko 0dmyieg, 1| amdd emtnpovy (K(13,332)<,05).

AMEC TPOKTIKEG TV OUGKAA®MV OV GuvdEovTol BeTikd He o Katd ndco Oa
000¢l 0 TPOTOYOVIOTIKOG POAOGC GTO TALOLY LETOVOSTAOV ELVaL 1] YPTON SOPOPETIKMOV
emmédmv yhwooag omd toug dackarovg/eg (K(10,755)<,05), n a&lomoinon g
nponyovuevng yvoong (K(12,418)<,05) kot 1 Tpocopproyr] oo SlopopeTikd enineda
nabnong tov modiov (F(3,983)<,01). H emdoyn ToV TOPOTAVEO TPOKTIKOV OgV
emnpedlel onUAVTIKA TOV ¥POVO TOV TPOTAYOVIGTOOV TO ALY YNYEVAOV,TOV OELYVEL
OTL 01 ddokalol/eg mov mpocsavaToAlovtal o€ EVIAEINKES TPOUKTIKES PPOVTILOVV Va
TETVYOVV L0l TTLO OIKOIT KOTOVOUT TOL YPOVOL GTO TS,

H v100£tn01 KOAOV TPUKTIKOV KOL 1] SNUOGTA TNG Y0 TO TOLOLA PETUVACTAV

Onwg MM avaeépbnke, kamoleg MPAKTIKEG TOL VIWOHETOVV Ol dAcKaAOUES &ivar
ONUOVTIKES Yo (o evroSlokn dwbackaiio. Avtd to otoyeio evioyvetan av eAeyyDel
KOl G GYE0N UE TIG EMOOCELS TV nadigv.

Apyikd, n opadocvvepyatiky dwdackario eaivetor va mailel onuoviikd poAo
Yoo TO. OO HETAVAOTAOV, 0QOoV oYeTileTon OeTkd pe TNV avamTTLEN OAMV TOV
de€lottev mov agopovv otn YAwsoa (ITivaxog 7).

BTa otoyeia mpoépyoviar omd ™ oTaTOTIKA avélvon Tev dedopévav d0o epyaleiov, g Aiotac
Kowwvikod Iepipatiovios Tacng(dounpévn mapatipnon)kon g Aiotas twv 12 Ilwooikdv kol
MabOnoioxwv Aecrottwv (GuVEVTEVEN SAGKIA®Y).
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[Tivaxog 7. Zvuoyetioelg avapesa oTo YopaKInpLoTKd g ddacKaiiog
KOl 0T1G EMBOGELG TV Todidhv petovactdv (Spearman'srho)

w é = § E
o 5 i )
g > 8 3
2 32 == 3
o 2 =5 s B B
B >
s £ 23 g23 g£% Eit
S s 2 b 2B > 5 S 28
9 g 32 EEE 2 & ZEg
= = < E X B 8 o g nga&
Katavonon TPOPOPIKNG  Hoau 206*
YA®oOoOG ' '
Endpkelo oty avayvoon 279**
Kartavonon oy avayvoon  ,237*
Svyypagn  Kabodnynuévou 217
KEWWEVOL '
Zoyypogn OVOTOD 5115 208  220%  208* 207*
KEWEVOD ' ' ' ' '
Egappoym YPOLLL.—GUVT. 267** 268** 208*
Kavovav ' ' '
Enilvon aokfoeov ot
, ,253*
YADGGO
OloxMpmon  kadnkoOvIOV 214* 209%
oV 16én ' '

** 3TATIOTIKA OTLOVTIKT cLoYETion 610 eninedo ,01
*  YTATIOTIKA OMUOVTIKT cLoYETIoN 010 eninedo ,05

[Mapopoing n pébodog project oxetileton OeTikd pe T GLYYPAPT] AVOIKTOD KEWEVOV.
[ToAd onuovtikd yo To ol TOV HETOVAOTOV OHMS €lval TO VO UTOPOVvV Vo
OAANAETIOPOVV UE TOVG/TIS GLUUAONTES/TPLEC TOVG pésa ot oyxolkn taén (Genishi,
Dyson&Russo, 2011, Myhill, Jones&Hopper, 2006). Otov ot ddokolov/eg
evBappOvouv 1o mandld vo aAANAETOPOVV peTAED TOLG, TO TOUOE UETAVOCTOV
TapoLG1ALovy LVYNAOTEPESG EMOOGELS OTIG OVOKOAEG YAWGGIKEG 0eE10TNTEC, OTTMC Elvarl
N CLYYPOON OVOIKTOD KEWEVOL, 1 OVTIANYN KOl €QPAPUOYT] YPOUUOTIKOV Kot
GUVTOKTIK®V KOVOVOV, 0AAA Kot 1] OLOKAN PG TV KaONKOVTOV 6TV TAEN.

Eniong, ot ddokalov/eg mov avadlaTumTd@VOLV To AEYOUEVA TOVG Yol VoL Yivouv
o Katovontoi/éc, Bonbovv o PHETAVOCTOTOVAN GTO VO TOL KOTAPEPVOVYV KOADTEPQ
oTN GLYYPOEN avolKToy KeEVov. Ocov/eg ppovtilouv va e&nyobv dhokoAeg AEEELG
Kol EVVOLEG, TO SIELKOADVOLV GTNV KOTAVONGT TNG TPOPOPIKTG YADGGUS, EVED OGO1/EG
GLVOEOLV TO. OOOKTIKG OVTIKEILEVO e To PLOUOTO TOV TOOIDV, TO EVIGYLOVLY GTNV
EQOPUOYYT] YPOUUOTIKOV KOl CUVTOKTIKOV KOVOVOV KOl GTNV OAOKANP®OY] TOV
KaONKOVIOV oty Téén. Oleg o1 mopamdve oxEGELS VOl GTATIGTIKA CTULOVTIKES.

Ta gvprpato ovTd omokaAOTTOVY TOV KaBoP1oTIKO POAO OV TailovV Yo TN
OYOAIKT] TOPElD TOV MOV HETAVASTAOV TO OWOKTIKO OTVA KOl Ol TPOTOL
OAANAETIOpaAOTG TTOV EMAEYOVV 01 dACKAAOVEG. AVAAOYO GNUAVTIKY €ivon 1 Vmapén
ompEng amd cuppanTég Kot cupHEONTPIEG, Tov emiong e&aptdtol o€ peydlo Padbud
amd T Onovpyia 1 0L cvvePYATIKOD KAMPOTOG GTNV TAEN.

Yoprepaocporta — Xvintnon

Kowtdlovtag ta dedopéva g €pevvag, Kot Kuplwg Tig aloAOYNGES TOV OUCKAAW®Y
Yol TOL TOOLEL LETOVOOTAOV, o TPAOTN ok gival 0Tt eaivetol va 1oybEL GTO PIKPO-
enimedo g TaENG avtd mov mapatnpel 1 Kowdpn (1997) oto Kowvmvikd paxpo-
eninedo Omov M évtadn TOV UETOVOCTMOV OTO YOUUNAGTEPO KOW®MVIKG GTPOUOTO
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onpovpyel éva VITO-TPOAETAPLATO TOV PEPVEL TO, KOTMOTEPO CTPOUOTO TNG KOWVMVING
vrodoyng o€ koAvtepn poipa. Kdatt avaioyo cvpfaivel kot otic oyoMkéc TaEEIC:
KoODC Tomadld LETOVACTMOV KaTaAapBavouv Tig katmtepeg 0écelg oty agloAdynon,
erdyloto omd To ynyevi moudld mopapévouvee avtés. MoMg to 5% tov ynyevov
o1V 0EI0A0YOVVTAL KATM TOV PETPIOV At TOLG dUCKAAOVE/EC TOVG, EVM GTNV 110
0éon PpiokeTon To £vol TPITO TOV TALOUDY PLETOVOCTTOV.

Ao, eVOLOQEPOV EYEL TO TTMOG 1| TPOEAEVOT|, AV Kol Evat Evag TOGO 1o LPOG
TOPAYOVTOS Omd HOVI] NG, TMOIPVEL OLPOPETIKEG OLUOTACELS OTIG OVTIAMYELS TV
Jd0oKAA®V avdAoyo pe TO @OAO0 TV Toudwv. Ta dedopéva delyvovv Ot O1
ddokalovec emnpedloviol amd GTEPEOTLTIKES OVTIMNYELS Kol Kpivouv Aydtepo
aVoTNPE, 1 1E SPOPETIKOVS OPOVG, TO KOPITGLO LETOVACTMV GE GYECT LE TO 0yOPLO.
BipAoypagikd avty 1 oxéon mpoérevonc-eoiov givor yvwotn (Weiler2000), evd
TOAMOV/EG epeuvnTég/Tpleg HEAETODV TN OYXE0N € GLVIVAGUO WE €vay TPiTo 1o VPO
TopAyovTa, avtov g kowovikng tééng (Apple 2002, Giroux&Simon 1988). Xe
Oeopikd mhaiclo Ommc elvarl To oxoAeio, SVVOUIKES OTWS TO PVUAO KOl 1 KOW®MVIKN
T4EN uropobv va PEIMGOLV 1 Vol VENGOVV TNV EMIOPACT TNG TPOEAEVONG LE TETOLOV
TPOTO, MOTE LOONTEG/TPIEG SOPOPETIKMOV 1| TOPOUOIOV GCLUVOVOCUDV QVANG, VAL
Kot TAENG v PLOCOVY SOPOPETIKEG EUTEIPIES KATA TV OOKTNOT TOV TAVTOTHTOV
100G 670 oyoleio (McCarthy&Apple 1988).

To péyebog g enidpaong TV TPOKATOAYEDV KOl TOV GTEPEOTHTTOV YOP®
amod TNV TPOEAELON TOV TAOIDV OTIC OVTIAMNYELS TOV SUOKAAW®V Qaivetal amd To
yeYovog 0Tt évag/pia 6Toug/oTig TpElg daokAAovg/eg cvumepthappdvovy  tétola
oTEPEOTLTIOL GTOV AOYO TOVG OYETIKG LE TN OWOUKTIKY] TOVG EUTELPIO KO npammﬁ.zo
Axéun Opm¢ kol ot vwolowmoveg N Kot Ocoveg tomobetohvtar vrEp evtalokmv
npoceyyicewv kol g Evav Baduo, tig vioBetodv otV KabnuepvdTTA TOLS, CLYVA
Eepedyouv amd ™ ypnon moAtikd opBoh Adyov Otov aEloAoyoLV ToL TOdd M TIG
oKoYévelEg Tovg. Ot TPOKOTOANYELS TOV TOPEUPAALOVTAL GTIC EKTIUNGELS TOLG Yo
TNV TPOEAELON TOV TALOIDOV O1ELGOVOVV GTY| OOOKTIKN TOVS TPOKTIKY Kot enpedlovv
TN GLYVOTNTA, TO €00C, TNV TOLOTNTA KO TO OTMOTEAECUO TOV OAANAETIOPAGE®Y TOV
£Youv e o TodLd.

Onwg pavnke Kot amd oTnyv TNV £€peuva, 1 TodTNTU TOV CAANAETOPAGEDY
Tod1OV-000KAA®V Tailel KaBoploTikd pOAO OTN GYOAKN TOPEid. TOV TOLOIDV.
EmPeporovovtar ta opéAn mov mpokOmTouy amd v vioBEnon eviaSlokmv
TPOKTIKAOV, TOGO GTN GUUTEPLPOPA, OGO KOl GTIG EMOOGELS TOV TOOUDY LETAVAGTOV.
BéBata, eivor aperéc va Bempovpe Ot | OmapEnN GTEPEOTOHTOV KO TPOKUTAANYEWV
péGO OTN GYOMKY| TAEN UTOPOVV VO OVTIHETMOMIGTOVV HOVO UE JPOPOTOiNcT TV
SWOKTIKOV Tpoceyyicemv kot HeBdOmV. OLUaTo KOW®OVIKNG OKOOoLVNG KoUM
ad1Kiog OV UTOPOVV VO TPOGEYYIGTOVV OAN [LE «COGTECY OOOUKTIKEG TPOKTIKES. [l
VO KOTOVOT)GOVUE TNV KOwmviol TG oYOMKNG TAENG Kol TIG MEPUTAOKES OYEGELS
aAAnAe&aptnong kol aAAnAemidpacng mov v yopaxtnpilovv, mPEnEl TPMOTO Vo
KOTOVOT|COVLE TOVG EVPVTEPOVS KOVMOVIKOVG POAOLS Kol KAVOVES Kol TNV emidpaon
TOVG GTNV Kabnuepvotnta g tédéne.

To oyolelo elvatl | TPAOTN GNUOVTIKN EUTEPIA YO0 TNV KOWVOVIKT €vTagn €vOg
moudod. O Cummins (1988), mapatnpodvtag OTL Ol TOMTIGUKE  S10pPOPETIKOL
naOnTéc/tplec  EVOLVOUMVOVTOL 1 OTOOLVOUMVOVIOL G OTOTEAEGHO  TOV
OAMNAETOPAGEDV TOVG HE TOVG/TIG OUoKAAOLC/EC, OvaEEPEL OTL  TOALOI/EG
EPEVVNTEC/TPIEG £XOVV SLOTICTMOOCEL TMG Ol OVGKOMES TOV OISOV HEIOVOTHTOV Eivat
oLYVA OTOTEAESHO TodAy®YIK®V emloydv. Ta mowdid mov Bewpovvior Ot

D Avaroyo 060016 eviomilel 1 Tookepidov (2009).
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Bpiokoviot «og Kivouvoy vrofdAloviat og €va €1d00g d1dackaiiog 6mov ta id1a Exovv
TaONTIKO pOLO OV TPOKAAEL to popen «uadnuévne advvopioc». H didackaiio mov
EVOLVOUMVEL TAL TOOLY OTOCKOTEL TNV ameAEVOEPMOT TOVG amd TV e&dptnomn o
OWOOKOALN, MOTE VO TAPAYOLV OVTL VO KATOVOADVOLY ToONTIKE yvdon. Amévavtt
0TO HOVTEAO TNG LETASOONG YVMOONG KOl TNG TOONTIKNG LABNONG OV £)XEL EMKPATNOEL
OTIG OLTIKEG KOWMVIEG, OVTITPOTEIVEL TO LOVTELD TNG apolPaiag aAANAETIOpaoTG, TOV
npowbel TPooeYYIGEIS TOV EVOLVOUMVOLY TO TOdLd, To EVOBaPPLUVOLY va avaAdfovv
HEYOADTEPO EAEYYO GTN WAONOT TOVE, Vo BETOVV TOVG TPOSMOTIKOVS TOVS GTOYOVG KO
va ovvepydlovtar evepyd yia vo. Tovg enttvyovv (BA kan Ireson, 2008).

[Mapd v oyvpn €MPPON MOV GACKOVV T MAEYLOTO TPOKATOAMYEMY Kot
OTEPEOTVTIMV OTIS KaONuepvég aAniemidpdoels oty tdén, eival yeyovog OTL M
ekmaidevon eivor po cuveyng ovvopikn dwdikacio aAiayng mov emnpedlel ™
YVOOTIKN Kol GLVOLGONUATIKY avATTLUEN TOV ATOU®V 68 OAEG TIG QAcelg TG {ong
TOVG, KOOMG VEN YVAOOT Kol VEEG TPOGEYYIoELS aVTIKAOIGTOOV TIC TPOLTAPYOVGES
(Bigelow 2002). H pabnon onpaivel koutn dvvatodtnto tov avlporov va aAldlovy,
Vo @PALoVY Kot VoL GUVIEOVTOL LE VEOVS, OLOPOPETIKOVG TPOTOVG LE TIC YVACELS, TIC
10€€G KOl TOLG GAAOVG avBpOTOVG YOP® TOVG. QG KOWMVIKY duvatdtnTa, divel TV
EATOO OTL 01 OAGKAAOVEG UTOPOVV VO EMPEPOVY AAAAYES GTNV KOONUEPIVOTNTA TNG
TPAENG TOVG TETOEG TTOV VAL SIVOLV TPOOTTIKY 0 OA0 T Toudld Kol v GuUBAALovY
oTN SWUOPOMOT| HOG TTLo dikaing KOViog.
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Hepiinyn

XV €ONYNON HOG HEAETATOL 1 EKTOMOELTIKN TOMTIKN €viaéng g AyyAkng
INwocog ota [EK g xoipo avtikeipevo omovdmdv kKot o €0YPNOTOS TPOTOG
daoKaAiag TG opoAoyiog 6 GuUVAPTNON UE TNV LIOAOWTN JOOKTIKY OladIKOGiaL.
2Komog etvan M avdoeln g Asttovpykdtnrag e AyYAKNg YAOCSGHG 6T0 GHVOLO
™G, MOTE OVTH VO KAAVTTEL OQEALLN KOl OVGLOGTIKE TOVG EMIKOWVMOVIOKOVS GTOYOVG
TOV OTOVAOGTAV, GULUPAAALOVIOG OTNV OamOKTNGN KOl KOAMEPYEWD OeSloTHTOV
amoPOiTNTOV Y0, TNV EVOOUAT®OY] TOLG 6TV ayopd epyacioc. Me ) ypnon tov
Néwv Teyvoloyidv amodidetor o véo O1oTaon OTN OO0KTIKY NG AYYAIKNG
IN'\wocog oe omovdaotés towv IEK kot emrvyydvoviag mm péEYGTH amdo0oM
a&lomoinong Kol apopoimwsong e VES YVAOONS od oVTOVG.

Abstract

The present paper is concerned with the educational policy of integrating the English
Language in the Professional Training Institutes as a crucial subject along with the
useful instruction of terminology and the entire teaching procedure. The aim is to
highlight the functionality of English language so that the students’ communicative
goals are substantially met while they also obtain and cultivate skills which are
necessary for their integration into the labor market. The instruction of English
acquires a new dimension through new technologies.

Ivetitovta Enayyeipotikng Karapriong kot Ayyhkn 'hoooa: Aopn-
Agwrrovpyia ko [Ipoypappate Xrovddv

O pvOudg avamtuéng Kot TPOOOOL TV CLYYXPOVMOV KOWWVOVIDOV Kol 1 GLVEXOUEVN
peteeMén g Poaciletal mPOTIOTOE OTIC KAVOTNTEG TOV EUTAEKOUEVOV EVIAIKOV
HEA®V NG oL GLUPBGAAOVY pe TIC eVEPYEEG TOLG TPOG ovTh TV katevbuvon. H
BeATiOON TOV KOVOTATOV TOV VLIOKEWEVOV HE OKOTO OLTO VO, TPOGPEPOLV TO.
HEYIOTO G KOWMVIKO KOl ETOYYEALATIKO EMIMESO 00NYEL OTO CLUTEPACUO TTWS M
ekmaidevon evniikov amotelel éva (Rnua Dyiog omovdatdttas. Yo auty v
évvola M ekmaidevon evnAikwv dev exkAapPavetal omAd ®¢ o Slod1Kacio Tov
OTOYXEVEL LOVOUEPMG GTNV EVOLVALMOGCT KoL ETTAYVVOT| TG TOPOYMYIKOTNTOG KOt TNV
eOKOAN €vtaln otV ayopd epyaciog, OAAG KOl GTNV amOKTNOT EKEIVOV TOV £QOdIOV
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mov Bepovviol TOADTIHO Yoo TNV Kabdnuepv] aAAnAemiopacn kot v evepyod
ovppetoyn tov aviponwv oty Kowovia tov IToAtov (UNESCO, 2006). O 6pog
elval dppnkro cuvoedeuévog pe ™ Ala-Biov-Mdabnon kot og mpoktikn mapovctdlet
OLAPOPEG AMOKAICEIS avAAOYD LE TOVG GKOTOVE MOV VANPETEL KOl TO TAGIGIO GTO
onoio gpappoletor (Rogers, 2003).

AV Kol 00T M LOPPT EKTOUOEVONG OTOCYOAEL TIG OLTIKEG KOWMVIEG £0M Ko
apketég oekoetieg ommv EAAGSa mpowtospeaviotnke tn dekaetio tov 1990
avaeepOUEVN oTNV TVTIKNA 1 dTun pabnon (Bepyiong, 2003). And tote Kol 6T0 €ENG
&yovv mpayuatomonbel diapopeg evépyeleg, wote va mpocapuocstel - EAAnvikn
EKTOOEVTIKT] TTOMTIKN oto vEa doedopéva. H dadikacio avty dev elvar kabdAov
€0KOAN, O10TL 1 eKmaidevon evnAikov eival o TOAVCLVOETN KOl OTOLTNTIKY
dwdkacio mov dmtetal OPopwV EEY®MPIGTOV YOP®V OT®G NG KOWwViag, TNng
ekmaidevong kat g ayopds epyoasioc. H Awa-Biov-MdaOnomn ompiletar o téooepig
Backovg dEoves mov etvan To dTopo, M Kowvavia, 1 yvodon kot 1 dpdor onov dAha poli
ATOTEAOVV TNV KIVITHpLo SOV TNG OIKOVOULKTG KOl KOWVMVIKNAG avATTUENS. AQOopda,
emiong, TNV KOAMEPYEW TOV EMAYYEALATIKOV OeEIOTHTOV TOVTOXPOVO HE TOV
KOWOVIK®OV  0eloTTOV Tov  €VOLVOUMVOLV TO GTOHO OTNV  KaOnpepv TOL
aAANAemidpaon e TOVS GLVAVEPDOTOLG TOV.

O Baokdg 6KoTOG TNG EKTaidEVONG EVIAMK®V £ival 1) vioyvon Tov aTtdHoL Yo
mv AP évtagn TOL OT0 KOWMVIKO Kot  emayyeApotikd  yiyvesOail. Avtd
EMTLYYAVETAL LE TNV AVOVEMGN N TOV EUTAOVTIGUO TOV YVAOCEDV Kol TV 0e£10TNTOV
TOV, TNV €VIGYLON NG KOWMOVIKNG KOl TOATIKNG TOV GLUTEPLPOPAS, OAAG KOl TNV
KOAMEPYELD TPOCOTIKMV EVOLPEPOVIMV KOl TNV OVATTLEN TNG TPOSOTIKOTNTAS TOL.
Ot A0yor mov ®BOVV TOVG EVAMKES VAL GUUUETEXOVV GE EKTOLOEVTIKEG OLOOIKAGIES
elval moAlol. Alokpivovtal ot Kovmvikol Tapdyovteg OTmG NAKia, POA0, KOVOVIKO
KoL OKOVOUIKO voORadpo aAAd Kot 0 KOWVOVIKOG pOAOG TOV EKACTOTE VITOKELUEVOU.
Eniong ovvipéyovv kot yuyohoywoi moapdyovteg mov 0dnyodv To LRWOKEIUEVH OE
KOTAPTION KOl EMUOPOOOT) OGS TO ATOUIKE YOUPAKTNPICTIKA TOVG, 1] SLOVONTIKN TOVG
KavOTNTO, TO TPOCHOTIKE KiviTpa, Ol GTAGES Kol Ol TPOcdoKieg Tovg otn (o).
Axoun AapPdavovv voyn 10 YEYOVOS OTL 1 EKTAIOELGT AVTNG TNG LOPPTG UITopEl va
ekANeOel o¢ Tpocwmiky enévovon oto péEAAovV tovg (Kovtdrkog & I'koPapng, 2006).

‘Eva. onpaviikd mua mov mpémel capéostata vo. Anedsl veoyn ond tov
EKAOTOTE EKTONOELTN €lvol OTL Ol ekTadeLOEVOL gfvar €€ OPIGHOD EVIMKEG, £XOVV
Qo SLUHOPPOUEVT] Kol OAOKATPOUEVT] TPOCOMTIKOTNTO KoL Eval QOpEic EUTEPLADV,
otdoemv Ko ovtianyewv. [HapdAinia, n and@acn Tovg vo ekmadevtoHv otnpileTon
o€ OLYKEKPIEVEG TPoBEcels OAAG KOl OTI TPOGOOKIEG TOVG, €V €va oKOUN
YOPOKTNPLOTIKO TOVG EIVOL TO AVIOYMVIGTIKO TOVG EVOLOPEPOV KL TO TPOCMOTIKO GTUA
péonong mov £xovv avomTuEet.

Ta Ivotitovta Enayyeipatikng Katdptiong amotehovv dopéc tov Ymovpyeiov
[Moudelag, mov okomd £yovv TNV TAPOYN] VLANPECIOV OPYIKNAG ETOYYELLOTIKNAG
KOTAPTIONG GE OmOPOiTOVS NG VIOYPEMTIKNG ekmaidevong (IMpvdotlo) kot g
Aevtepofabuog Exmoaidevong (Avkewo). Xta IEK gpappoletor and tov EOvikd
Opyavioud Ihotomoinong Ilpocoévieov kot Emayyelpoatikov IlpocoavotoAiopon
cvoTnpo Totomoinong. And tov 1610 opyavicpud kobopilovtol Kot To EXOyyEAUOTIKE
dwoidpote TV omovdact®v. Xtoyor tewv IEK elvar va mopéyovv  otovg
KaTapTILOUEVOVG EMAYYEAULATIKY] KOTAPTION, v Tovg e&ac@aiilovv, avdioya pe v
EMAEYOUEVT EIOIKOTNTA, KOTAAANAQ ETOYYEALATIKA TTPOGOVTO, TEYVIKEG KO TPOKTIKEG
YVOGES. AKOUN 0TOYOG TOVS £ival VO SIEVKOADVOLV TNV EMAYYEALOATIKY TOVG EvTaln
otV kKowovio. Ot exmodevtikol mov dovAevovv ota IEK mpémer va dwobétovv
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YVOGELS KOl EUTELPIO GTOV TOUEN CTOVOMY TOVS, MOTE Vo, Eival o€ BEomn va Tapéyovv
VYNANG TOLOTNTOG KATAPTION.

Ot amdé@ottol Avkeiov UTOPOLV VO TOPOKOAOVOOLV pHaBNUATO EWOIKOTHTMOV
KATAPTIONG £1C TECGEPO EEAUNVO, EVAD Ol ATOPOLTOL TNG VTOYPEMTIKNG EKTOIOEVONG
UTopovV vo. TopakoAovBovv €wg dvo eaunva pobnuota ewkdétrag. To €tog
amoteAEiTOL ammd dVO EEAUNVA, LLE VITOYPEMTIKEG OEKATECTEPLS EPOOUASES KATAPTIONC.
Ta pobnquota yopiovioar oe Bewpntikd, epyoctnplokd Kot WKTE. 10 TEAOG KaOE
eCapnvov vrdpyetl e€€TA0T, MOTE VO TOTOMOLEITAL TO EMIMESO TOV KATOPTILOUEVOV
(DEK B 3056/18.11.2012).

e kb €101KOTNTO VILAPYEL CLYKEKPIUEVO WPOAOYIO TPOYPOLLLO KOTAPTIONG,
OOV AVOADOVTOL TO LOBLOTOL, KoL 1] KOTAVOUT TOVG 0Ta eEQUMVE, KOOMG Kot 01 dPES
dwaokaAiog. Zyxeddv oe OAeg TIG €WOWKOTNTES LRAPYEL TO PAONpo g AyyAkng
YAOOooOG. 1o udOnuo ovtd 1660 To Tl 0G0 KOl O EKTOSEVTIKOG TPEMEL VOl
peretnoovy (ntiuata opoAoyiog, kabmg to pddnuo g AyyAkng yAm®ocog dev
akolovbel to mpéTtvmo g AgvtepofdOuiag Exkmaidevong, oAld o exmondevTikog
TPEMEL VAL GYEOIACEL KO VO, TTPOLYLOTOTOMGEL TO PABNUd Tov BAoT TOV avayKdV TOL
€KAOTOTE TUHOTOC. [ ToV exmandenTikd 1 dladtkacioo ovTn amoTeAel TPOKAN G,
KaOdG mpémel va. peAeToel To ovtikeipevo mov Ba dwdaybel ko va gpgvuvioet
Inmquoata  oporoyiog, kaBmdG Yoo Tovg KOTAPTILOHEVOLG 1 OpOoAOYio omoTeAet
TPOKANGN. XN dudpkewn G epyaciag tovg OBa €pbouv avipétomor Kvpimg pe
{ntpoto opoAoyiag Kot dEVTEPEVOVIMG [LE YAWGGIKA 1 YPOUUATIKE @owvopeva. 'Etot,
OTO WKPO YPOVIKO OLAGTNLLO TTOV TOPEYETOL GTOV EKTALOEVTIKO Y10, TN O100CKOALN Kol
mv ekpudnon g yAdooog, mpénel va givol oe Béon va avantuéel oe PdBoc Ta
Inmirata kot vo Labet 6To TodLd TIG GTOLXEUDOELS OOUES TNG AYYAIKNG YADCGCOG.

Ot dwaktikol otodyol B TpEmer va elvarl TPOGAPUOCUEVOL GTIG AVAYKES TV
OTOVOAGTMOV KOl O EKTALOEVTIKOG 0QeiAel vaL dtepevvioet vEeg HeBOd0VS ddacKaAinG
mov Bo mapéxovy To PEATIOTO OMOTEAEGO GTOV TEPLOPIGUEVO OOOKTIKO YPOVO TOL
evog eEapnvou.

A&loonueioto givar 6t ota IEK dev vapyel avalvuTtikd Tpoypoppe GTovdmy.
AvT10 dilvel amd T o v eAevBepiat GTOV EKTAOELTIKO VO, GYEOIAGEL LOVOG TOL TN
SaoKaAlN Kot Vo akoAOLONGEL TIG SIKEG TOV SIONKTIKES TEXVIKES, A0 TNV GAAN OU®G
dev Bétel T mpoamartovpevo ¢ dwackoriog. 'Etol, ot otodyotr, n pebodoroyia, M
tavopio TV SWAKTIKOV GTOY®OV Kol 1 EMA0YY TOL SOAKTIKOV LAKOV Pacileton
OTOKAEIGTIKA GTOV eKmadevTikd. To vAkd mov ypnolomoteitor cOHUPOVE LE TOV
kavoviopd Aettovpyiog tov IEK mpénet va givar mpwtoédTumo kon va punv Pacileton
OTNV  OVOTOPAY®Y OGAAOV OGYOMKAOV 1 EKTOOELTIKOV eyyepwinv. 'Etol, o
EKTIOOEVTIKOG EPYETOL OE EMOAPY LE TPOTOYEVEG DMKO Kol oyedldlel T ddacKaiia
TOV BACEL TOV EKTOLOEVTIKMOV OVOYKMY TOV TUALLOTOG.

To earvdpevo ™g adpavovg yvoong amoteret o to [IEK éva kaipro {Rtnua,
KaOADG 01 GTOVOAGTEG (POLTOLV LOVO Y10 TNV ATOKTNOY| TOV TITAOL Kot 1) TAEOYn¢io
TOVG AOLPOPEL Y10 TOL YVIOOTIKA AVTIKEILEVA KOl TO TEPEXOUEVO TOVG. [d1aitepa 61O
pnénuo g &évng yAwocag, mov dev AauPdvel motomoinomn, T0 QUVOUEVO OVTO
evTeiveTOl KOl 01 OTTOVAAGTEG deliyvouy adtapopia yia TN dlevépyela TV Ladnuitov
KOl TOL OVTIKEIPEVO TTOV PEAETOVVTOL.

H 61daokario g ayyAikng yAdwocog ota IEK mpobmobitet o dAAn popon
ekmaidevong, doTe ol pabntég va evdlopepBodv yia v ekpdOnon g YAOccog Kot
Vo KATOVONooLV OTL 1 EKPAONoN TG YAMGOAG CLUVOEETAL e TNV EVIOEN TOLG GTNV
ayopd epyaciog, aALd Kot 6TV €£0IKEIMON TOVG UE TIG OOUEG TNG TOYKOGUOTOIN GG,
Amapoitntn mpoimdOeom elvar 10 TEPIEYOUEVO TOV KEIUEVOV VO EVOPLOVIOTEL LLE TOL
EVOLLPEPOVTA TOVG, VO LNV TteplopileTon 1 ekpdONon ™G YAOCOS GE YPOALUOTIKOVG
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KOl GUVTOKTIKOVG Kovoves, avtifeta va epmlovtileTon pe Keipeva mov vo Aapfavouv
VIOYN TOLG TNV VEOVIKT] KOVATOUPO Kol TIG OeUaTIKEG eVOLAPEPOVTOV TOVG, OTTMG O
afANTIGHAC, To KOW®VIKA dikTVa, 1) LOdA, 1) LOVGIKT KA.

AWOKTIKN: 0o T Bswpia oty Tpdln

Avogopwkd pe tn dwaockora g AyyAknig I'Adoocag, ol 6movdaotéc mpémel va
dayfohv 0poroyiot GYETIKN LE TO OVIIKEILEVO OGTOVIMV TOLG, OAAL KOl OPIGUEVA
YPOUUOTIKA QovOpeVa, doTe vo £pHovv G€ el KOl PE TN doun TG AyyMKNG
IN'\woocag. Bdon tov 0edouévov Tov GUVOAOL TOV GTOLOACTMV YIVETOL TPOGEKTIKOG
oxeOOGUOC TNG OWOKTENG VANG, (MOTE OLTH VO GTTETOL TOV TEPLEYOUEVOL TOV
OVTIKEILEVOL TOV GTOVOMV TOVS OAAG KOl VO KOAVTTEL TIC EMKOWVOVINKES TOLG
avaykeg pe péco v Ayyaikn INocca. 'Etot, ot omovdactég pmopoldv va Exovv Adyo
OAAQ Kol GUUPPETOYN OTOV KOBOPIGUO NG OWaKTENS VANG, YEYOVOS TOL KpiveTot
ONUOVTIKO Y10, TNV OTOTEAECUOTIKN] EQOPUOYN TNG CLYKEKPIUEVNG OLOOKTIKNG
TPOKTIKNG.

INa 1o pédOnuo ™ AyyAukng yAwoccog mpdkinom amoteiel to Oépa g
oporoyiog. Ot 6movdacTEG TEAEUDVOVTOGS TNV EKTAIOELON OVTH TPEMEL Vo glval O€
0¢on va Katavoovv oty AyyAkn YA®ood Tig Bacikég EVVoleg TG E0TKOTNTAS TOVG,.

To {gmua g mpostowociog amotedel éva kaipto {nua, xabhg o
EKTAOEVTIKOG, 000 EUTEPOC Kol ov  givar, ypeldletor vo oxedldosl Kol vo
TPOETOUAGEL EK VEOL T1] S1O0CKAAIN TOV, PAGIGUEVOG OTIC EKTOOEVTIKES OVAYKES TV
OoTMoVdNCTOV  TOV. XT0 (MU TG TPoeTOaGiog — eumimtouv  (nTiuoTo
pakponpofecpov kot Ppoyvmpdbecpov oxedlacpov. Ilpémer va  eropdost Tig
padnolokég evotnteg kot vo B€cel TOvg GTOYOLG YL TO GUVOAO TNG OOOKTIKNG
neptodov.  Avarvtikdtepa, yw ta I[EK o poxpompdbeopog mpoypopoticpog
AVAPEPETOL GTOVG GTOYOVS TTOV TPEMEL VO KAADWYEL O EKTOLOEVTIKOG KATA TN SLOPKELN
TOV €EQUNVOL, OAAG Kol TIG amOTNGELS oL Bo €yl Amd TOLG GMOVONCTES TOV. €
eninedo Ppayvnpdfecpov TPOcIOPIGHOD O EKTAOELTIKOG pmopel vor B€oel Tovg
efdopadiaiong otodyovg, Phost Twv wpdv dwackaiag tov kdOe padnuatog. Ot
SWOKTIKOL GTOYOL, AOY® TNG WO0UTEPATNTOS TOV KOOV TPEMEL VAL vl capeig Kot va
VILApYEL TEPT0O0G EUMEOMONG Kot ovakepaiaioong. Idtaitepa oto pndbnua g Eévng
YADGGOG 1 YVOON TPETEL VaL givorn {®VTOVN Kol VoL ATOTEAEL L0 TPAYLLATIKT OEEIOTNTA
TOV GTOVONCTAOV Y10l VO OVTILETOTIGOVV TO SVGKOAO YDPO TNG EPYOUCIOG.

O exmodevTIKOG EEKIVAOVTOG TO GYEOAGUO TG O10acKaAiog Tpémel vo £pbel oe
EMOPN LE TN OYOAKN Kot okadnuaikn PipAitoypapio. Avarvtikdtepa, yio to IEK
TPETEL VO LEAETNOEL TOL CLVAPT HE TO OOOKTIKA avTikeipeva mov Ba 010aEel otV
AyyAMkn YA®ooo, ©ote va evnuepmBel Yo TIG TPOOMTIKEG KOl TG OMOLTOES TOV
omovdaoTOV ToL. O EKTOOEVTIKOG £T01, EKTOG OO TO KATAAANAO VAKO, TOV KoAgiTon
VO KOTOOKEVLACEL HOVOG TOV, TIPEMEL vo. avalntiost Kt dAla Pondnuato yio Toug
OTOVONOTEG, OMMC OLOOIKTLOKEG TNYEG EVNUEPMOONG, AEEIKE, €101KA eyyepid pe
avtiotoyn Piproypoaeio Kot yevikdteEpo v VIOOETAGEL KOL Vo OOMYNOEL TOVG
OTOVONUCTEG TOV TNV OVOKAALYT TNG YVAOOTC.

AVOKEQAAAIDVOVTOG, O EKTALOEVTIKOG Bal TPEMEL VO KATAGTHGEL TV OYYAIKY
YADGGO AEITOVPYIKO KOOKO EMKOVMOVING, TOV VO, EVIGYVEL TNV ETAPT TOV HOONTOV
HE TN YVOON, ONAadn 1 ayyAkn yAdooo Oo mpémel va AEITOVPYNoEL oG epYarEio-
HUEGO TTPOCEYYIONG TNG YVOOTG, MOTE 01 LaBNTEG Vo avTiAn@Bovv otL 1 ekpdbnon g
ayYAKNG YA®ooag 0ev eivar éva axoun pddnua, aAdd givor éva péco to omoio Oa
TOVG PEPEL OE EMAPN UE TN YVAOON Kal Oa evioyOGeEL Ta EVOLAPEPOVTO TOVG UECH OO
TOV EUTAOVLTIGUO TV TYdV. Eniong, umopovv va a&lomomBovv to kovovikd diktvo
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KOl 1 ayYAK] YAMGGO VO AEITOLPYNCEL MG YADMGGO EMKOWMVIOG HE TOVG
CUVOUNAIKOVG GE €val ovolyTd medio eKTOOEVTIKNG Otidpacns mov PacileTon otnv
Kowoviky aAlnienidpacn. Ta kowwvikd diktva ivor 1 KabOnUepvOTNTA TOV VEDV
Kol TPENEL va. aElomonBovy 6TOV EKTANOEVTIKO YMDPO, TPOKELUEVOD TO GYOAEID Vv
£pBel KOVTA 610 LA YPNCUOTOIDOVTOG TO. SIKA TOV ETKOIVAOVIOKA HEGAL.

Mpooceyyiovtog Tnv Kovotopio: po TpéTtacn pe ™ ypnon s pedédov Project

Mo véa popen TPOKTIKNG TPocEyylong otn dwackario tng opoloyiag sivor m
dnuovpyia oyediov epyaciog (project) mov agopovv T ddoktiky. To oyéda
gpyaciag divouv TV euKoupic 6TOV EKTALOEVTIKO VO TPOKOAEGEL TVELLOTIKA TOV
Kataptilopevo, Kabng pmopel va Eekivioet amd undevikn Bdon v avaxdioyn g
YVOONG Kol TPEMEL 1| OUAOO. T®OV OTOVANGTAOV VO CKEPTEL TNV mopeia mov Oa
akolovOnoel yio ) Olevépyeln g epyaciag Kot v egoywyn tov embountov
amoteAéopatog. Ot véeg madaywylkés Taoelg ToviCouy Kol TNV KOW®VIKT d1doToom
™™g nebodov, kabmg ot ekmadevtikol Propatikd o Ba evtdEovv v oporoyia cTov
emayyeMaTIKO otifo. XNV mepintmon tov Projects ot SdakTiky TG 0poAoyiag
evoeikvutal o THmog epyasiog mov 1o Bpna etvor Koo Yo GAOVS TOVG GTOVIACTES, O
KaBEVOG OUMG TTPETEL VAL TTAPEL ATOPAGELS CYETIKA LE TO TEPLEYOUEVO KOl TOV TPOTO
deEaymyng. O exmadevTIkOg 6T OOKAGIo. QLT TTaPEYXEL TN OLVATOTNTO KoL TN
AOYIKN] CUVEXELDL TNG OKEYNG Kol Ol GIOLONCTEG eapuodlovy avtd ta otoryeio. Ot
TANPOQOPIeS UMOPEl VO TPOEPYXOVIOL OO TOLG GMOVINCTES 1) TOV EKTOLOELTIKO
(Maxpidov-Mmotvaciov, 2005).

Mo va kevipicovpe to evolapépov TV 6movdactdv Bo mpocmabncovpe vo
ocuvdécovpe 1o paOnuo g AyyAkng yYA®Goag pe Tto. GAA  poafnuoto  tov
TPOYPAUIOTOG omovddV. AvoAivtkdtepa, Oa  evidEovpe 10 pdOnpo oe  éva
OLVOVACTIKO KAVOVIOTIKO TANIG10, Oov ot yvdoelg Oa adiniodiamAiékovior Kot Ha
aAAniocvvoéoviar yoo v g€aymyr] Tov embountov  amoteAéoporoc. [T
OLYKEKPIUEVA, TTPETEL 1| AYYAIKT] YAOOGO VO OOTEAEL AvayKaio TPOOTTIKNY YOl TOVG
omoVdAcTEG, OV THAVOV Vo emBLUOVY Vo GUVEXIGOLV TIG GTOLOES TOVS Kol Vo
€EE10KEVTOVV TTEPALTEP® GTO OOAKTIKO OVTIKEIEVO.

IMpw v évapén k@b project ivar avaykaiog 0 oxedOGHOG KOl O YPOVIKOG
TPOGOIOPICHOG. AVOALTIKOTEPA, O EKTOMOEVTIKOC Ttpémel va kaBopilel To BEpa, Tovg
oTOYOVG, TIG OUAOES, PACEL TOV KOWVMVIOYPAULOTOS TG TAENS, Kot TO TAaiGlo dpdomng
K6Oe opdoag, MGTE 01 GTOVOACTES VO LITOPOVV VO, SOVAEYOVV LE LEYAAVTEPT] AVECT
(Tapatopn-Toarkatidov, 2002). Idwitepo PBdpog mpémer va dobel oto moudd pe
pnabnolokég dvokoAieg, ta omoia dev Ba Tpémel vor LEIVOLV OITOGTAGLOTOINUEVO OO
Vv dtdkacio pabnong, aAAL 0 EKTOOELTIKOG VO TOVS dMGEL KivnTpa epyaciog Kot
va to VOaPPOVEL VAL GUUUETEXOVY GTNV SLOOIKAGT0 OVOKAADYN S TNG YVDOTG.

Agdopévov 6t 1 dwdackario g Ayylkng IAdccag mpaypatoroteital akopo
pe tov mopadoctokd TpOmo, OMAadn TN OlVOUY] EVTLTI®MV ONUEIDGE®MY GTOLG
OomoVOAGTEG, TpoTeiveTol N ypnom Twv Néwv Texyvoloyidv o¢ amapaitmto péco yia
v evioyvon g owackaiiog. Méoa amd avti TNV EKGLYYPOVIGTIKN TPOKTIKN M
dwaokaiio g EEvg YAMOOOS, YEVIKOTEPO, OAAL Kol 1 SOOKTIKY TNG OPOAOYinG,
€01KOTEPQ, OVVOVTOL VO AmOKTNOOLV VéeS dlaotdcels. Etol, ot omovdaotég Ha
amokTnoovy  mo  Olevpvpéveg  0efdotnteg  mov  Ba  tovg  vmootnpifovv
OTOTEAECUATIKOTEPA OTNV £VTAEN] TOVG GTO EPYOTIKO SUVOUIKO UETE TO TEPAS TOV
omovddVv Tovg. Emumiéov, Ba evioyhoovv Kot ekeivovg Tovg 6movdacTég ol omoiot Ha
TPOGOVOTOAIGTOVV GTN GLVEYION TOV GTOLOMV TOVE 1 TNV ATOKTNON TPOGOETNC
e€e1dikevonc MOTE VoL SIEKOIKNCOVV T SOLVOUIKE o BEoT TV ayopd epyaciog.
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H ovvepyatikn pdbnon evioyvetor akoun HEG® NG ¥PNONG VEWV TEXVOLOYIDV
KOl O EKTOOELTIKOC HETAPAAAEL TO POLO TOL. ANAadT, amd TOUTOS TANPOPOPIDV
petoPdidetar og evepyo olapesorlapntn, mov kobodnyel kol Katevhvuvel o TOdLA
oTNV aVaKGAVYT NG YVOONG. AKOUN O EKTOOELTIKOC TTPEmel va glval og B€om va
EMALEEL TOL COOTA AOYIGLUKA, VO T 0EIOAOYNGEL KOl VO GYESLAGEL £voL LABM U TOL VoL
ouvovalel TN YXPNON TOV VEOV TEYVOAOYIDV HE TIS TOPAUOOGLOKEG OOOKTIKEG
TpokTIKES. 'Eva amd ta facikd TpoTePUATO TOV VEOV TEXVOAOYLOV TOV EVVOOVV TN
péonon eivor n ontikomoinomn g TAnpopopiag. Ot 6ToVOAGTEG HTopovV, AOY® NG
YPNOTNG TOV EIKOVOV VO OTTIKOTOCOVV KOl VO, LABOVV TEPICCOTEPES TANPOPOPIEC OE
piKpo xpovikd ddotnpo. AT TV GAAN OUMC, deV TPENEL VAL ATOpaKpLVOOOV and 10
évtumo Bipiio (Booviddov, 2006).

AvoAivtikdtepa 1 opoAoyie mov cuvavidtor oto  emheyfévia  keipevo
oyetileton og peydio Paduod pe ta GALo SIO0KTIKE avTiKEiLeVa Kl £TGL EMLTLYYAVOVTOL
ot apyég ™G dabepaTiKOTNTOG Ko TG dlemotnpovikoéttas. To keipevo umopei va
amhomomBel amd Tov £KAOTOTE H1OACKOVTA, LE GKOTO VO TapoLGtalel KpO Poabud
duokoAag Yo vo Lropovv va. apoakolovBodv 6ot ot orovdactég o padnua. ‘Etot,
N dopn| ko 1 cvvtaln amlomoteital, yopic vo aArlotwBovv ot Teyvikoi dpot.

Axoun okOmo elval va EMAEYOVTOL 1GTOTOMOL PE EKTTAOEVTIKO EVOLAPEPOV
OTO GLYKEKPLUEVO OOOKTIKO OVTIKEINEVO, e OKOTO Ol EKTOLOEVOUEVOL VO £XOVV TLO
OAOKANPOUEVT EIKOVOL Y100 TO OVTIKEIPEVO Kol va glval og BEéon va dofdcovv, aArd
Kot vo, akovoovv Eava to {ntuoto opoAoyiog, YPNOUOTOOVUEVE amd GAAOVG
emotquoveg oty mpaén. 'Etol, n pabncwokn dSwdwacio evioydetor, xabmg ot
omovdacTéG avtilapuPdvovtar 0tt 1 AyyAkr YA®coa dgv amotelel v avTikeipevo
OTOKOUEVO OO TO YMOPO EPYACING, 0ALA elvarl 0dNYOG otV avalnTnoT KAVOTOUIDV
Kol TNV TEPOLTEP® €OIKEVGT TOVG 610 Tedio peiétng. Me tov TpOmO aVTO Ot
EKTOOEVOLEVOL KOTAVOOUV T CUOGIO TOV HOONUOTOC KOl GUUUETEXOVY EVEPYA GTN
deEaymyn tov, KoBMOG omoteAel ywo ovTOVC o €l00Y®YN OT Sldkacio NG
avaKkdAvy”ng g Yvaong kot g Ata Biov Exnaidgvong oto avtikeipevo epyociog.

Yeg OM 1t dwdkacio mPEMEL 01 GMOLONCTEG v atcBdvoviar 0Tl €xovv
petopepBel oToV MPAYUATIKO £pYACIOKO GTIBO KOl YPNGIULOTOI0VV TNV 0poAoYia, Oyl
®¢ 0dpav] YVAOOT, OAAL MG KATL avayKoio Yo TNV EMITEVEN TOV EPYACLOKMOV TOLG
otoywv. H pébodog avt mieovektel yiati cuvovalel TV OTOUIKT LLE T GLAAOYIKN
épevva. Ot omovdaoTéS Umopovy va e€AyovV To. d1KE TOLG GUUTEPAGLOTO KOl VO
KatevBuvouy to gpevvNTIKO Tedio kel mov ot 1dtol embvpovv. ‘Etol, 0 pdAog Tov
eKTadEVTIKOD YiveTol BonONTKOg Kot 01 6ToVdAGTEG EKAAUPAVOLY T {NTHHOTO OVTE
¢ Katt Lovtavo kot ypnotpo. Oeeilel va eAéyyel TV €ykupodTTO Kol TNV opBdTTO
TOV TOPIGUATOV TNG EPELVNTIKNG O10OKAGING Kol TOVTOYPOVA VO avadtapBpidver To
TEMKO KEIPEVO, DOTE VA EIVOL ETCTNUOVIKA GPTIO KO TEKUNPLOUEVO.

Eniong m mopovoiaon tov oyediov epyaciag olvet 1 dvvatodtnTo
aVOTPOPOSOTNONG GTOVS CTOVANGTESG, KAOMG 1 O100KTIKN TPAEN GLVOLALETOL UE TIG
AVAYKEG Y10 OVOTPOPOJOTNOT), EMOVAANYT Kol EUTESMOT. AeSOUEVOD OTL TO TEAIKO
arotéleoua Ba etvatl amoTéAesO EPELVOG TOV 1010V TV GTOVOACTAOV, TO EVOLOPEPOV
Ba evtabel kot n AyyAikn yhdooao Ba exineBel wg epyaleio oto medio ¢ Epevvag
Kol LEAETNC.

Tehkd, o0vTO TOV TPEMEL VO EVOLUPEPEL TOV EKTOLOEVTIKO €lvar 1 SNUIOLPYIKY
CLUUETOYN TOV LaBNTOV 6€ OA0 T 6TAO0, OGTE O LOBNTNG Vo olcBdvetan evepyog o€
po dwdwkacio oty omoia moipvel pépog. Emedn o Adyog yivetar yio tnv TeYVIKN
exmaidgvon, mov Kupiwg ot HabNTEG TPOEPYOVTIOL Omd TO KOTOTEPO KOWVOVIKA
oTpOpoTe TPENEL vo. Katavondel Ot tor evolagépovia  Tovg gival meplopiopéva,
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EMOUEVMG TO OYOAEI0 KOAEITOL VO KOAALEPYNOEL EVOLAPEPOVTO KOL VO AVATPOPOSOTEL
T eVOLIPEPOVTO TOVG. ExTipdrol 6TL  ayyAKn YADGGO ¢ pYOLEI0 TPOGEYYIONG TG
yvoong Ba avoiel yvooiokovg opilovieg o€ avtovg Tovg HodnTéS, o1 omoiol B
KOTOVOT|OOLV OTL G€ £Va TOYKOCUIOTOINUEVO TEPIBAALOV 1 ayYAIKT YADOGoO eV givat
N &&vn YAwooa oAAd glval n YAOGGo emtkovaoviag HeTa&d TOV TOAMTOV TOL KOGLOV.

Avotpo@oddtnon

2V J01Kacio TG avaTpoPodOTNoNG 0 eKTAdEVTIKOG PAlEL GTOVE GTOVAUGTES Vo
ava{ntnoovy 6To AldIKTVO CYETIKA CUUTANPOUATIKG KEILEVA, OTTIKO 1| 0KOVGTIKO
VAKO, ov evioyDel TN O1000KOAMO KOl KOAAMEPYEL GTOVE GMOVOUGTEG TNV KPLTIKN
okéy. 'Etot divetan 6toug omovdactég Evavoua yio yoviun culntnon kot avtadioyn
amoyemv. AkOUN €d® O EKTOOELTIKOC UTOPEl VO, GUVOECEL TO KEIPUEVO HE TNV
TPOYUATIKOTNTO GNUEPO KOl VO SDCEL VOGO GTOVG GTOVOUCTES Y10 TEPUTEP®
peAétn Ko avalntnon.

A&loldynon

H pérpnom tov amotehecpdtov g padnong pumopel va yiver pe moAlovg tpdmovg.
Avoaykaio glvar 1 agloddynon 1060 TV GTOVIUCTMOV, OGO KOl TOV EKTOLOEVTIKOV
£PYOV KOl TOV 010V TOV EKTUOELTIK®MV. O ekTondenTikdg ival GUECH GLVOESEUEVOG
pe m oyxohkn téén. ‘Etol, m emruyla tov ogeileTon Kol OTNV EMAOYY TOV
KATAAANAOV peBodmv amd Toug ekmondevTikovg. Extog amd v alloddynon twv
EPYACIAOV 0 EKTAUOEVTIKOG TTPEMEL VoL TPOPel Ko oTnv dtevépyetla e££€TAONG, TOV GKOTO
€xel TV ektiunom g mPoddov TV GToLOACTAOV. XNV €&étacn Tng oporoyiag
npoteivovtal Totkileg SOKIIAGIES, MOV eKTEtvOVTOL amd epTNoES Zmwoto — AdBovg,
OVTIOTOT(IONG KOl TOAAUTAGDV EMAOY®OV UEXPL avOTEG epwTNOELS amdvinong. H
VTOOEIOAOYNON TV GTOVJNCTAOV €XEL emiomg evolapépov, KabdG ot 1dtot glvar og
0¢on va a&loloyncovy 1o eninedo g pdbnong Tovg kat va evtayBovv o dodiKacio
NG ALTOUEOAOYNONG OC LG GUVEYOVS, EMAVAAALUPAVOLEVIS OVGIMOOVS OLUdIKAGTOG
010 TAaicto g Ao Biov MaOnong.

Mo mv a&ordynon mpoteivovtar eOALA epyaciag, 0mov ot omovdactés Ha
gpyalovton o opdoeg ko Oo Tovg mapEYETOL M OLVOTOTNTO PE TNV KATOAANAN
EMOTNHOVIKT KaB0ONYyNoN TOL O10ACKOVTA, Vo €VIAEOLV TIG YVAOOELS TOL OE £Vl
KOLVOTOHO KOVOVIGTIKO HOVTEAO OTOv M SofEHOTIKOTNTO KOl 1 OEMGTNHOVIKOTNTA
Ba Katéyovv kaipto poro.

2115 epyacieg awtéc umopel va a&torombet n oyoikn PipAtodNnkn, N dOUOTIKA
BPAodNKn, 10 OdiKTLO KO O TOMOG. XTOXOG TOV EPYACIOV OVTMOV Eglval 0
OTOVONGTNG VO UNV avTiAapBdvetol povomAevpa TV AyYAKn YAOCGO, ¢ £vo KON
OVTIKEILEVO TOV TPOYPAULATOS CTOVOMV OAAG Vo TNV £E€TALEL GOAIPIKE o€ oYéom Le
TNV KOOMUEPIVOTNTA KO TIG ENMOYYEALOATIKEG AVAYKES TOL.

Eivor yprioyo vo dmuovpynBodv opddeg epyacioag, doTe v €MAEYOVV
Oepoticég evomreg, mov PBoacilovior ota evdlaeépovia twv podntov. Ot ouddeg
epyaciag Bo a&lomomoouvv dlapopetikés mnyég, Ba acyoinbovv pe {ntmuoto mTpog
dtepedivnon Kot tavtdypovo o TPOETOUACOLY TO VAKO TOPOVGIOGNG TOVG Y10 TIG
dAAec opddeg. To oyédlo yuoo po SQOPETIKN Hopen ekmaidevong Ba mpénel va
CLUTEPIAAPEL KO TNV TEYVIKY EKTOIOEVOT, OOTE €OIKA G€ o TEPiodo Kpiong va
ONUIOVPYNOEL KOAVTEPES CLUVONKEG Yo  TIC KOW®VIKEG TAEELS, Ol omoieg Biyovron
TEPLOGOTEPO OO TIC GLUVETELES TNG OKOVOUIKNG KPiomg.
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YopUTEPAGNOTO.

H eknaidevon evnlikov mov eivar appnita cuvoedepévn pe t Ata-Biov-Mdadnon
umopel vo ovtamokpliel oTIC CUYYPOVEG OMOITHOCEL EMITPEMOVIONG OTO KOLVOVIKA
VIOKEIUEVA, VO GUUUETEYOVYV TANP®G OTNV KOWMVIKN KOl olkovopkn (on Kot
OMUOLPYDOVTOG TOVG evkalpieg otnv  omdktnon emmAéov  oeSlotntov. Avtd
KaBioToToL TEPIGGOTEPO AVOYKOIO €V HEGM TNG TEPLOOOV OIKOVOUIKNG VPESNG OTOL 1|
evpeon gpyaciog eavialel OLGKOAITEPT A0 TOTE.

Ye autd 10 Thaioto | eoitnomn oto IEK amoteAel pior Lopen COUTANPOUATIKNG
exmaidgvong oL divel TNV gvKapiot GTOVG EVIMKES VO ITOKTCOVV YVAGELS TAV®D GE
Sapopa aVTIKEIPEVA, dALG Kot OdL0L AmopaitnTa Yoo TNV VTR TOLG GTHVY ayopd
epyaoiag. 'Etol, 1 mpooeepdpevn ekmaideuorn pUmopel vo GTOYEVEL GE OLUPOPETIKOVG
topeig Ommg N KoAMEPYELR OEEL0TTOV KOl 0 EUTAOVTIGUOG TOV YVAOGTIKOL VITORadpov
TOV EVOLLQEPOLEV@V, YEYOVOS TTOL €MPAALEL GTOV EKTOLOELTN Vo €xEl o1 0180e0M
tov poe TAnfopo pebodoroyikK®v emAoyY®V, €tol dote va glval oe 0éomn va
avtomokplel oy k4B mepictacm. Akoun oev mpémnet va ayvonbel to yeyovog Ot i
puébnon emmpedletor Kol omd TPOCMOMIKEG EUTEPIEG TOV VTOKEWWEVOL OMOTE NG
TPOCIOETAL KOl TPOSMTIKOG YapakTipas. 'Eva dhio otoyeio mov ypnlet wwaitepng
TPOGOYNG €lval 0 GTOYOG TOLG VO, UTOPOVV VO EQOPUOGOVY GIEGH TN VEX YVAOOT] KOl
TG véeg 0eldreg  otov  emoyyEAUATIKO  oTifo Kot TS KOW®VIKEG TOL
aAAnAemdpdoelc.

Onwg eivor dounpévo 10 €KMOOELTIKO GUOTNUO GNUEPO Tpowbeitar To
HOVTELO TNG OOGKOAOKEVTIPIKTG SO0CKOMOAG, EVO GTO LofuaTo ovTd 1 YPNoN VEDV
TEYVOLOYLOV lval 6YedOV avOTAPKTN. LTOVOUGTEG KOt EKTOOEVLTEG ONAMDVOVY ETOLUOL
VO OOKILAGOLY VEES OLOOKTIKES TPOKTIKEG £TCGL OGTE VO EMOVOVONUATOd0TNOEl M
pofnotlokn owdwkacio kot vo omokopilovv o@éAN Ol GTOVONCTEC TOL CNUEPH
Bempovv ) dackara TG EEVIG YADGGOG «YOUEVO XPOVOY.

H vio0étnon kot epappoyn g opadocuvepyatikng dwdackariog Oa Bondnocet
TOVG OTOVONGTEG OTN OLEMICTNUOVIKY UEAETN Kol TNV £viaén tov EEVOYAmoowv
ponudtov ce évo TAAiclo YevikOTEPNS PLAOGOMIKNG Kol TOATIGHIKNG EMUOPPOOTG,
evioyvovtag T o Biov pdnon.

Agdopévov 6t 1 dwdackario g Ayylkng I'Awccag mpaypatorotleital akopo
pe tov mopadoctokd Tpomo, OMAadN TN OlVOUN EVIVTIOV GNUEIMGEMY GTOVG
omoVdAGTEG, N XpNon TV Némv Texvoloyidv o¢ amapaitnTo HEGO Yo TNV EVIoYLON
g Owaokaiiog Kpivetoar emPePAnuévn. Méoca amd oty TV EKCLYYPOVICTIKN
TPOKTIKY 1 O0acKaiMa g EEvg YAMGGOS, YEVIKOTEPA, OAAG KOl 1 SOOKTIKN TNG
oporoyiog, €wWwOTEPD, OVVOVTOL VO OmOKTNGOLV Véeg Olaotacels. Etol, ot
OToVOAGTEG O ATOKTHGOVV O JlELVPLUEVEG 0eE10TNTES TTOL Bl TOVG VIOGTNPIEOLY
OTOTEAECUATIKOTEPA OGNV £VTAEN] TOVG GTO €PYOTIKO SUVOUIKO UETE TO TEPAS TOV
omovddV Tovg. Emumiéov, Ba evioyhoovv Kot eKeivovg Tovg 6TOVOAGTEG O omoiot Ha
TPOGOVOTOAIGTOVV GTN GLVEYIGT TOV GTOLOMV TOVE 1 TNV ATOKTNGN TPAGOETNC
e€e1dikevong MOTE Vo SIEKOIKNCOVY Mo SLVOUIKE [o BEom oty ayopd epyaciog.

e mepiodo otkovoKNG Kpiong 1 texviKY ekmaidgvon Bo mpémetl va avavemOel
yw vo  evtayxfel o©T0  OWKOVOUIKO — TopddElypHo TG KovoTtopiog Ko
EMYEPNUATIKOTNTAG. X VO TOYKOGHIOTOMUEVO TEPIPAALOV 1 ekudOnon 1ng
AYYAIKNG YAMGGOG €ival ovaykotoTnTo Yoo vo. TPoYwpnoovy Tinata agevog
EMAYYEAULATIKNG EVTOENG QPETEPOV GLUUETOYNG TOV HOONTOV KOl KOT' ETEKTACT] TWV
TOMTMV OGTI TOAITIKY), OWKOVOUIKY] KOl KOWOVIKY TPOYUOTIKOTNTA. ZVYKPITIKA Oo
npénel va ANeOel voyn 611 otnv EAAGSQ ) TEYVIKT ekmaidgvom Oev £xEl AELTOVPYOEL
OTOTEAECUOTIKA e OMOTEAEGHO Kol GTOV OE@PNTIKO KOl GTOV TPOKTIKO TOUEN VO
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ypelaletal ETOVEEETACT TOL AVOAVTIKOD TPOYPAUUATOS, Apa TO {HTNUA TOV SOUK®OV
TPOTOTOGEMY GTO {NTNUO TNG TEXVIKNG eKmaidevone Ba mpémetl va evtaybel kol n
ALY TOV TPOYPAUUATOV TNG AYYAIKNG YADGGOS, AAUPBAVOVTOG DITOWN TNV VEAVIKN
KOVATOUPO, TOV VEAVIKO ETIKOIVOVIOKO AOYO KO TIG AVAYKES TG 0yOpas epyociog.
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Iepiinyn

Agdopévov Tov OTL M TAYKOGHIOTOINGT OAOEVOL KOl TEPIOCOTEPO UETAPAAEL TOL
KOWMOVIKG GUVOAQ KOl 1 avAyKT NG emkovaviag HETalld tav avlpanwv emiBaAlel
TNV €VIGYLON TNG EMKOVOVIOKNG dPAGTNPLOTNTAS, 1 EKUEON O TG ZEVNG F?»(bccagﬂ
elvalr mpotopywkd pénuo oty emoyn pog. O mo €udOKIHOg TPOTOS Yoo Vo
e€acparobel Kot vo KoproQopnoel 1 ToAVYA®ooia eivol HECH NG OOTOMTIGHUIKNG
exmaidgvong Kot TG TPomONoNg TG TOAALUTAOTOAMTIGHUKOTNTAG EEKIVAOVTAG OO TV
TPOCYOMKN NAKIK POV G AVTO TO GTASL0 0 AVOPOTIVOG EYKEPAAOG glval eEoPETIKA
e0MA0OTOG. ZKOMOG NG TOpOovoNG €pevvag elvar M dlevkpivion g €vvolag Tng
SWMOMTICUIKNG O1000KOAMAG, 1 KOTOYPA®T KOl 1) TOPATHPNON TOV GCLVONK®OV oV
Kuplopyovv oe kdbe mepPAAAOV TOL GLUVAVTATAL OVTO TO POIVOUEVO £TCL OGTE VO
TOVIGTEL 1] OVOyKoOTNTE TOV GTNV EAANVIKY], Kot Ol LOVO, TPOY LA TIKOTNTO.

Abstract

The worldwide population movement has as a result the need of communication
between people, eavesdrop the globalization and require the promotion of the
multilingualism, plurilingualism and multiculturalism. The most prospered way to
secure and flourish multilingualism is through the intercultural education and the
promotion of pluriculturalism starting from preschool age in the view of the fact that
at this stage the human brain is highly malleable. The purpose of this research is to
clarify the concept of intercultural teaching, recording and observing the conditions
that prevail in any environment encountered this phenomenon in order to emphasize
the necessity of the Greek, and not only, reality.

A6 ™V StyAwoGia 6TV TOAY/TOAAATAOYA®MGGIN KOl GTY OLUTOMTIGHUKT SLO0CKOALL
O1 petokivnoelg IAnBuop®dV ava Tov KOGHO, Kot eWdkoTepa avd v Evpomn, éxet og
OTOTEAECLLO, TNV OVAYKT] ETIKOWVOVIOG UE GAAEG YDPES Y10 EPYACIOKOVS, EUTOPIKOVE,
EMGTNUOVIKOVG Kot TOATIKOVG Adyovs. Ioyvpol topeig g kabnuepwvig Long pog

2L An6 €8 kot 610 £ERG 0 6poc Zévy Idaoa Ba drtvmdveron o =1,
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Om®G 1 TANPOPOPIKY], TO TOALUESO KoL, YTl O)l, M EKOOCTIKN KOl TOATIGLIKY
KovAtovpa, 1060 TG Evpwldvng 660 kot Tov €VPLTEPOL TAYKOGUIOL KAOL0D,
aQoLYKpAlovTal TNV MOYKOOUIOTOINGoN KOl  OmoTovv Ty mpomOnorn g
TOAVYA®GGIOG, TG TOAAATAOYA®GGiaG Kot moAvToAMTIGKOTNTOC. [TAE0V dev apkel
HOVO 1 GLGCMOPEVOT TOAADY YAMGGHOV, EKAAUPAVOVTOS TO QUIVOUEVO (O OTOMIKN
ToAVYA®GGia, 0AAG Telvel vo glvor ovaykaio n dwdpacn kot 1 dlopecordfnon
peta&l Toug (KOmviKn ToAYA®GGia) apod TAEOV GLVAVTOVUE OAO KOl TEPIOCOTEPOL
dtyhwooa (emonume kol un) mepiParirovia. Ola avtd givor Bépota, yeyovota Kot
KOTOGTACEL TOL KAVOLV TNV SyAwocio vo punv opkel Kot v ToAvyAmcoio vo
Oeswpeiton  dedopévn avaykn. H mpodbnon ¢ moAlamioyAwoociog omd v
TPOCYOMKN MAIKIO, KOl GUVETMG TNG TOALUTAOTOATIGHIKOTNTOG €lval KATL TO
a&loonpeloTa oNUOVTIKO, S1OTL KATEXOVTAG TV YVAGCT TNG EMKOWVOVING HEGH GAA®DV
YAOOO®V SLIELPVVETAL KOl EVOVVAUNDVETOL TO YVOGTIKO TEdi0 TOL avOpdTIVOL Vov.

Ot Bialystok & Hakuta (1994) kotéAn&ov OtL pe 10 TEPAGHO TNG NAKiog
VIapYEl o cvveyng pelmwon g wovotntag ywoo ekpdbnon  ET.. Xdpoova pe
épevveg, €xel amodeyBel 0Tt M dyhwooia (Barac & Bialystok, 2011) ko 1
nolvyAwooia (Poarch & van Hell: 2011) emdpd Oetikd otnv petayAdwooikn eniyvmon
KOL TV YVOOTIKN OVATTUEN TOV OTOLOV EVIGYDOVTAG TOV EAEYYO TNG TPOGOYNG, TNV
vontikn evedéio (Dewaele Jean-Marc & Wei Li, 2012, Barac & Bialystok, 2011), mv
LETAYAWOGIKY| EMiyvmon Kot TG OeE10TNTES AVATOPAGTACNS OPNPNUEVOV EVVOLDV
(Adesope, Lavin, Thompson & Ungerleider, 2010), amokAivovcag okéyng Kot
dnuovpywotrag (Kharkhurin, 2008). H Ilpooyolkr, Aywyn (nlkioa 5-6 €1dv)
Oempeitor onUAVTIKO EKTOMOEVTIKO GTAS0 Yoo TNV avdmtuén tov avBpomov 6cwv
aQOPA TNV TVELUOTIKNY KOl COUATIKY Tov eEEMEN. H expdabnon g devtepng ) E.0.,
umopel va yiver evkoAOTEPO av EEKIVICEL OO TNV TPOCYOAKT NAKia, 0E00UEVOD TOV
0Tt 0 gyYK€POAOG G€ OVTO TO GTAd0 avantuéng dwakpivetan amd o e&opetikn
TAOGTIKOTNTO TTOV TOV OiVEL TNV SVVOTATNTO CLCCOPELCNG YVAOGEMY KOt OEEOTHTOV
oe a&roomnueioto Pabuod emrvyiog.

Xoupova pe v Emupony tov  Evpomaikov Koworﬁroov22 0 0pog
(TOAVYAOTTION AVOPEPETAL TOGO OTNV IKOVOTHTO. VOGS OTOUOD VO. YEIPILETOl TOALES
yAwooes o600 kai oty oOVOTOPLN  OLOPOPETIKDV YAWOOIKDV KOIWVOTHIWY OE U0
vewypapiky wepioyn. H molvylwocia kot cuvenag n 7to7ﬂmohnc5uu((')rnm23 EMUTPENEL
otov avBpomo vo avtihopPavetor tov KOGHOo pHEco omd €va apdAyapo oVo M
TEPICCOTEP®V  SOPOPETIKMOV ONMTIKOV Kot va ekhapupdvel to cvpuPdvto kot To
yeyovota péca omd éva eupitepo Qdopa epmlovticpévov eunepiodv (Kharkhurin,
2008).

H molomloylwooio, amd v GAAN mhevpd, elvar 0tV 1n yvoOon TOV
SAPOPOV YAWGGMV Kol TOMTIGUAOV TOL £XEL KATOKTNOEL KATO10G OV YPTCLULOTOLEITOL
and EexmPLoTA EYKEQOAIKA TUUOTO OAAL OOMAEKOVTOL KOl OAANAETIOPOVY HETAED
touG. O okomdg givar 1 emkowvovia péom g aglomoinong ctoyeiov and v o
YADGGO KO TOMTICUO TPOG TNV GAAN Kol avTIGTPOP®G OpOVTOS £TCL MG £Vl EVINTO0
oOVOAO.

Enopévog n moAhamhoyAwooio. GUVETAYETOL TNG TOAVTOAITIGHUIKOTNTOG KoL
NG TOAAATAOTOMTICUIKOTNTOG LETAPEPOVTOG TNV EVVOla TNG OAANAETIOpaong peta&hd

2 , . , , , ,
Enutponry tov Evponaikov Kowotqtev, Avokoivoon g Emuponrg oto ZuvpPoviio, oto

Evponaiko Kowofoviio, otnv Evporaiky Owovopikn kot Kowovikny Enttpon) kot omnv Emttponn
tov [eprpepewwv, Eva véo atpatnyixo whaioio yio tnv molvylwaoio. BpuEéileg, 22.11.2005.

* To yvootkd mpoteppote oV diyhoooonv dev meplopilovion oty Tpocomkh yvoon dvo 1
TEPIOCOTEP®YV YAOOTIKMY GUGTNUATOV, 0ALY KOl GTN YVOGCN T®V TOMTICUIK®OV GUGTNHATOV GTO, OTToio
OVIIKOLV OUTEG O YAMGGES, YEYOVOS TTOV OTOTEAEL TPMTOUPYIKO GTOLYEID TNG SIATOATIGHIKOTNTOG,
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TOV TOMTIGUOV KOl TOV TOATICUIK®OV YVAOGEDV TOL 0 KaBEVAG KATEYEL. ZOUQ®VA LE
tov I'xoétofo (2002, oeh. 129) «lwa voa aliomomnbei t0 mpovouio Tng
TOADTOMTIOUIKOTNTAS TPETEL VO, O100QPOMOTEL 1 aAlnAemiopoon ovoueco oTovg
01GPOPOVS TOMTIGUOVS YWPIC Vo eCOPOVILETOL N 1OIOITEPY TOVTOTHTO KAVEVOS KOl 1
UETOTPOTN THS TOLVTOAITIGUIKNG KOTAGTOOHNS OE OLOTOALTIGUIKH )

H odwmoMticpuxkn ekmaidevon etvar éva yeyovdg mov €d® kol ypovia
npowbeitan 1060 6€ VPOMOIKO 660 Kol g TaykOGHo eninedo. Xapaxtnpiletoar ond
™V KOAMEPYELD TNG evovvaicOnong, g OAANAEYYONG, TOV JOMOATIGHIKO GEPAcUO
Kol  OTPEQPETOL  €VAVTIL TOL  €BviKioTkoD Tpdémov  okéyng mopaykwvilovtog
TPOKATUANYELG KO GTEPEOTVTAL.

INoti a6 v Tpoocyoiki] nikio;

H npodOnon g noAvyroooiog eivar Katt T0 aSl0oNUeElOTA GNUOVTIKO Yo TO TOUOLEL,
O0TL KATEYOVTOS TN YVOOTN 1TNG emKowoviog HEc® GAAOV YA®GOOV omd TV
TPOCYOMKN MAio gvvoeitar 6e apkeTd peydro PBabud m yvootikny avamtuén tov
avOpomov.

H expdbnon g devtepng 1 E.I., obpewva pe tov Noam Chomsky kot thv
Bewpio g Mooowng Kotaktnong (Language Acquisition Device) kot g
Kabolkng I'pappatikng (Universal Grammar) mov vmootnpiler v Epoutn
KavOTNTO TOL AVOPOTOL Yol KATOVOM o™ Kot Topoymyr] Adyov, pumopel var emtevydel
EVKOAOTEPA 0V EEKIVIAGEL OO TNV TPOCYOAMKN NAKia, 6£30UEVOL TOV OTL O EYKEPAADG
o€ aVTO T0 6TAd0 avanTLéng eivor ToAD ebmlactog. Zopewva ue tov Ellis (1995), n
TPooyoMkn MAwio evvoel v ekpudbnon g Z.I. dcwv agopd Vv mpoPopd Kot
obpemva pe tov SKinner ta mondid eivon wavd va pabaivovv o devtepn M tpity
K.0.K. YAOGGO HECH MO GUGYETICUOVS, MUNGoN Kol EVOLVALMON TV KOJIK®OV oV
Nnom yvopiloov.

Onwg avagépovv or Jean-Marc Dewaele kot Wei Li oto dpOpo toug
Multilingualism, empathy and multicompetence (2012), cOupwvo pe épevveg £xet
anodeybei 6t n diyhwooio (Barac & Bialystok, 2011) kot n rolvyAwocio (Poarch &
van Hell, 2011) emdpd Oetikd otV HETAYA®OGGIKY EMLYV®OON KOl TNV YVOOTIKN
avAmTLEN TOV ATOHOL EVIGYVOVTAG TOV EAEYXO TNG TPOGOYNGS, TNV VONTIKN gveMéia
(Dewaele Jean-Marc & Wei Li, 2012, Barac & Bialystok, 2011), v petayA®ocikn
eniyvoon ko T1¢ 6e€10mTeg avamapdotacns aenpnuéveoy evvordv (Adesope, Lavin,
Thompson & Ungerleider, 2010), oamokAivovcag okEWNg Kot OMULOVPYIKOTNTOC
(Kharkhurin: 2008).

Ot Bialystok & Hakuta (1994)** kotéinEav 6Tt pe 10 TéEpacpa e NAKIoG
VIAPYEL P cvveYNG Helmon g wovotntog Yo exkpadnon E.I.. H ekpdbnon g
E.I'. omv mpooyoAikn] nAikia €xel amoderydel OTL elval AKPOS OTOTEAEGUATIKY KO
eKTOC TOV GAL®V SLELPVVEL KOl EVOVVAUMOVEL TO YVOGOTIKO TeEdlo Tov avOpdTIVOU Vou.
H TIpocyolkn Aymyn (nNhikia 5-6 etov) Bewpeitonr onpovtikd eKmoidevTIKO 6TAO10
Yoo TV avanTuén ToLv avlpdOTOL GG®V APOPd TNV TVELUOTIKN KOl COUOTIKY TOVL
eEEMEN ko TV KolveviKomoinon tov. Ta wadid €Yovv T0 VELPOAOYIKO TPOTEPTLLQL
TAACTIKOTNTOS TOV €YKEPAAOV VO YPNOLLOTOOLV Kot o 000 Moeaiplo, mTpdyo To
omoio yavetat petd v nAikia tov 13 ypdvev, cbpeova pe tov Lenneberg (1967). Ot
Penfield & Roberts (1959) eiyav copmepdver 6Tt péypt v nAkia tov 9 ypdvev 1o

# IInyn: Dewaele, J.-M., Wei L. (2012) Multilingualism, empathy and multicompetence. International
Journal of Multilingualism. Department of Applied Linguistics and Communication, Birkbeck,
University of London.
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nondi pmopet vo pabet péypt kot Tpeig YAdooes KAVOVToS eVOAAAYES amd TV o otV
GAAN YOPiG Vo TIG UTEPSEVEL N VO TIG LETOPPALEL GTNV UNTPIKT] TOVL.

AWTOMTIGUIKY] O100.0KAALD,

Aoaktikég pébodotl tavtdypovng ddackaiog untpikng kou E.I'. kot mopadeiypata
SYA®GGIKNG EKTAIOEVONG:

1. Exnaidevon Eppdntiong cvpowva pe 1o povtédo tov Kavadd

Apywd mpémer va Eexabapioovpe Ot dev Ba avagepbBovpe e Opove OmMOC M
Atyhwoon Exmaidevon M m Exmoaidevon Eppobiong 616t avtov 1ov €idovg m
EKTTOUOEVOT] GTOYEVEL OTNV HOVOYA®GGIO KoL TNV OQOUOIMOoTN oG YAWGGIKNG
peovottog oe éva dlydwoco mepiBdArov. «O atoyos e Exmaidevons Eufantiong
[Immersion Education/, eivair 1 diylwooio ko1, Eyer tic pileg S 06 EKTOLOEVTIKG,
wepduata wov Eyvay otov Kavood koi mo ovykekpiuéva ato Movipeod, amod tov St.
Lambert, o 1965 ue o mewpouotikn taén vymaywyeiov ue 26 mwoidia. 2 210%0G
OLTOV TOL TEPAUATOS NTAV VO KOTAKTNOEL 1 YOAAMKT YADCGO KO O TOAITIGLOG OO
0 ayyAopova mowdld, £T61 MGTE VO QTACOLV GE EMMESO OlYAWOGiog Kot
dlmoMTIcUIKOTNTOG YmPic OpmG va petwbel | enidoon tovg ota vTdAouTa podnpaTo
00TE TNV ayYAKT).

H ITAnpng Exkmaidevon Eppdamrtiong Eexwvd apywd pe 100% epPamntion
gfoopadiaing otn 0evtepn YAdooo otn vnmokn nAkio (mpown eufdmrtion). Xy
nAkio Tov evvéa 1 0éka ypovev (Léom gupdmtion) n epuPfantion ot devTEPN YADGSO
petovetonr otadtakd oto 80% wor, apyodtepa, Katd tn ocvtepoPaduio ekmaidsvon
erattdveTo Ko mapapével otabepn oto 50% v gfdopdoa (Oyiun suBémnGn)ZG. H
[Mpown IMApng EpPdmtion eivor 1o mo IMUOEIAEG KOl EMTUYNUEVO TPOYPOLLLLLOL
EICAYMYNG NG OEVTEPNG YADCGCOG GUUP®VA LE TO oTotKEla mov €dwaoe o Kavoadikdg
Exmoudevticog Zovoeopog to 1992.

O Baker (1993)?" peté améd mepiocdtepec and 1.000 épevvec ota oxoreia Tov
Kavadd avokaivye ot 1 Teyviky g Atapecordpnong (Partial Immersion
Technique) &iye e oupetikd OMOTEAEGHOTO OTO  EKTOIOEVTIKO TPOYPOUUL  TNG
Atyhowoong Eupantiong. «H ylwooikn emixoivawvia otny t6én 0ev ivor teyvnTi Kol
eleyyouevn odia ovbevtikn ka1 oLVOQPNS UE TISC AVOYKES TOV TOL0100. To. Touoid, mov
TOPOKOLODONGAY TO GUYKEKPIUEVO TPOYPOLUO. CTTOVODV ELYAV GPIOTEG EMLOOTEIS TOOO
OTHYV UNTPIKH TOVS YAWOTO. 0G0 Kal OTHY CEVH, €V TO TOIOLE TOD TOPOKoLoDOnTaY e
TOV TOPAOOTIOKO TPOTO OldackaAias v exkualnon s E.I. oev umopodoav vo
PTOOOVY T0, ETITENQ TV TPOTWYV 0VTE GTHV TOPOYWYH TPOPOPIKOD OJAG. OVTE KOI
yporrod Aoyovy. To pabntikd kowvd eivol povoyAmwooo modld (TOLAG(IGTOV oTNV
TAELOYN IO TOVG), TOV OOACKOVTOL KATow amd T Lafnuatd tovg €€’ 0AOKANPOV
otV Oe0TEPN YAMGGO KATOlEC UEPES TNV €ROOUAdN, KOl OTN UNTPIKN 1] YADGGO

% Baker, C. (2001) Eioaywyi oty diphwaoio kar oty diylwoon exmaideven. Emy. M. Aapavikng.
Mrop. A. Ahe&avoporodrov. ABMva: Gutenberg,Kee.10.
Inyn;:http://www.komvos.edu.gr/glwssa/odigos/thema_b6/b_6_k_6.htm

H pepixn eppantion mapéyet yopm oto 50% epfantion otn dedtepn YAOGSOH Omd Tr VNmOKN)
exmaidevon g kot Tig Taéelg Tov [Nvpvaciov.
%" Baker, C. (1993). Foundations of Bilingual Education and Bilingualism. Clevedon: Multilingual
Matters. ITnyn: http://en.wikipedia.org/wiki/Language_immersion#cite_note-Baker1993-1
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KOpoOvG TG  LmOAOWEG, HE  OMOTEAEGHO TNV OWOKTNOY  OlYAWGGIKNG
EYYPOULOTOSOVIC.

IMa to eAAnvikd dedopéva, to pabnua g E.I. Bswpeiton éva akoun padnuoa 45
Aentov. [a ) ovvipurtiky TAeloymoeia tov padntov, n debtepn M N Tpitn YA®GGH
oYEO0OV TTOTE OEV QMOKTATOL LE EMITVYIO LEGA A0 TO OYOAMKO TepBdALOV KAOE avToD
AOY® NG VOTEPNG NAMKIOKNG TEPIOOOV OV EIGAYETOL KOl TNG UEWWUEVNG TPOGOYNG
OV TNG ATOdIdOETAL.

2. Aiebvi) 1 Evpomaikd oyoieioa AovEepPovpyov, Bedyiov, Itariag, I'eppaviag,
ZrovOvopikov yopov kot AyyAlag.

‘Eva. dAo mapdderypa Alylowoong Exmaidevong sivar ovtd tov Evpordikdv
Yyohkeiwv. givar oyorela moAVYAwsco mov Kuplwg amevBhvovior 6to Todd OCWOV
epyalovron v v Evpomnaiky ‘Evoon. Avty n apoondbeia Eexivnoe 10 1958 610
AovepPovpyo. To Béryo, n Itaio, n T'eppavia, n AyyAo ko ot ZxavowvoPikég
YDOPEG NTAV KPATH TOV APOVYKPACTNKAY TOV TPOTO ddacKaAiog Tov AovEepufovpyov
kot Tpdcbecav Ta Evpomaikd Xyoieio 610 ekmondentikd tovg suotnua. Mio amdivta
IKOVOTIOMNTIKY 100 Y10 TOV TPOTO AEITOLPYING AVTOV TV GYOAEl®V pag dlvel TdAL O
Baker (2001) mopotnpdvtog 6t To 6yoieio avtd

«100étovy W¢ Kol EVIEKO OlOPOPETIKG YAMOOIKG TUNUOTA, TO. OTOIo.
QVTITPOTOTEDOVY THV TPOTH YADGEO. TWV UanTwv (apifuog wov umopel
va. oavénbei kabws Oo yivoviou kou drles yawpes uéln ws E.E). Ta
HIKPOTEPO, TOUOLG. YPHOIUOTOIODY TH UNTPIKH TOVS YAWOOO, (G UEGO
UaOnong, oO10doKovIol, OU®G, Kol o€ Ui OE0TEPN YAwaoa (ayyrikd,
YOAAIKG. ) YEPUAVIKG,) OTH OLOPKEIQ THG TPWTOPAOULOS EKTOIOEDGNS TOVG.
Ta ueyalidtepo maidio. Loyufavoov éva UEPOS TG EKTALOEVONS TOVS OTH
UNTPIKI] TOVS YADOTOO. KOL VO GO UEPOS TG TE IO YADTOO. POPEN 1] T
i yAoooo. epyadiog. H yAwaooo popéag Oo. eivor ovviBag pio "kopiopyn”
0EVTEPN YAWOTO, TOV EMAEYEL TO TOUOI UETALD THG OYYAIKNG, THS YOAMKNHG
Ko TG yeppavikng kai Qo 0100y 0ei amd 10oyeveis opntés. Ooor padneg
eivar 10ayeveis ouAntég owtng e yAwooog Ba eivon mopovtes ato ayoieio
WS YAwaooikd, mpotvma. wpos iunon. (...) Emmpocbetro, o1 polntég
o10aoKovToL Hio Tpity yYAwooo, yia. tovAdyiatov 360 wpes. To mpoiov avtng
™S uoppwons eivar  ooviBwg  Aeitovpyika  Olylwooor Kol GUYVA
wolbylwaoor uodntes ue aicOnon s moMTioTIKNG TOAAOTAOTHTOS, THS
EVPOTOIKNG TOAVTOMTIGUIKOTHTOS KO THS EVPOTAIKNS TowToTHTOG. (...) H
YAWOOIKY avauelln VIiveTon TPOKEWEVOD Va. amoPevyBovy 10, GTEPEOTVTO
Kol 0l TPOKOTOANWEIS Kol Vo, ovykpothOel pio. vmepedvikn cvpwmoikn
tovtotyTa. Mio onuavtikn olapopa avaueoo, oto kiviquo twv Evpworaikov
2yoleiwv kou ota kovaoixa Ipoypoupora Eufartiong eivour ot n debtepn
yAwaooo d1odokeTar ws pabnua mprv ypnoyomonbei ws uéco 1000KoAIOG.
Alde. axoun kor 10te, avth N 0gvTEP YAWaoa elokoiovlel va. diddokeTal
WS UoOnua, 0onywvTog ae Eva. YNAO ETITEOO YPOUUOTIKNS 0pOOTHTOCY.

% Baker, C. (2001) Eiwaywyii oty diplwosia ko oty diylwoon ekmaidevon. Emyr. M. Aapovéxnc.
M1op. A. AleEavdpomovrov. 4.1.
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H mpo®Onon g povoyhmooiog kKot tolvyAmooiog oty EALGOQ

v EALGoa n mpodOnomn g ddackariog g E. I'. exteleiton kon eEgliooetan amd
v dexkoaetio Tov 1980 oty Ilpwtofada kot Asvtepofdduia Exmaidevon kot g
avapevopevo kor oty TpurroPdOua. ‘Exovve yiver mpoomdBeleg éviaéng twv
TOALVVOGTOOVI®OV HOONTOV ota oyoAeio ¢ mpwtofdduog exmaidevong amd To
Kévtpo AwmoMtiopuikng Aymyng tov Iloavemomuiov Abnvov. H ovykekpiuévn
TPooTabeln. OUWG elxe OTOXO TNV HOVOYA®MGGIiO Kol TNV YAMOOIKN oamoppdenon
HaONTOV e S1poPETIKO YAWGGIKO LTOPaOPO amd T0 EAANVIKO.

Me otéyo ™V TOAYA®GGI Kot TNV pombnom Mg  YAWGGIKNG
gvocOnTonoinong Kot TV YAOCOIKOV JeEI0THTOV GE Todll TPOGYOAKNG NAKiog
Exel yivel otov EMNVIKO ydpo o tpoonddeto pécm g ekotpateiog Piccolingo vd
mv oyida g Evponoaikng ‘Evoong. To mpoypaupa Piccolingo Eekivnoe v dpdon
oV 10 2009 xor viomomOnke oe 29 gvponaikég ToAel (oe Bélyro, Itaria, lonavia,
YhoBoxia, ABovavio, OAlavdio, I'eppavia, EcBovia, Povpoavia). Xty EAAdda n
npoonabelo  mpaypatomomdnke o  OMuoOcle KOl OOTIKA  vnToyoysion TG
®eccarovikng, g ABnvag kot tov Xaviov kat g Kdnpov to 2011 pe peydin
emtuyio Kot amodoyn amd yoveilg kot daokaiovg. H E.I. Ko 0 TOMTIGHOG aVTAG
LEeTAOIdETOL LECH TOV TALYVIOLOV KATA TNV SLAPKELD TNG CYOALKNG YPOVIAS. ZTO TEAOG
napovotdletar to amotélecpa TG Owaybeicag VANg péoa omd  KAAMTEYVIKEC
exdniooelg, omwg Beatpcés mapocTdcels, €KAOTIKES ekBéoelg TV Touddv K.4.
Katopbovetar 1660 N emkotvovia 060 Kol 1| TPOCOMIKY €0VIKY gvovveidnon twv
Tod1dV. KOOGS TOVTNG TNG KoUmdviag eivar va evotaiaytel n Oetikn otdon Evavtt
TV EEVOV YAWGGOV TOGO oTo Todld OGO KOl GTOVG HEYAAOLS Kot va Tefovv ot
Bacelg Yoo NV SKTIKOTNTO TOL OTOLOV GE JUPOPETIKEG KOVATOVPEG KOl TTOATIGLLOVG.
Ooc0 Y10 TOVG GTOYOVS TOV TPOYPAUUATOS APOPOVV GTNV EOPOUMOT TNG EVKOADTEPNG
JUVATNG EMKOWVOVIOG KOl OTOUVILOVEVCTG YVAOGE®V OO TNV TAELPO TMOV OOV
HEG® TOL TOLYVIO00, £TGL MGTE Vo lcOdvovTol Olkeld 6€ OTOLONTOTE YOPO KL OV
Bpebovv, v avénon tev mbavotntov eEedpeons epyaciog Kat, TEA0G, Hésa and TNV
yvopipio Tov EEveov TOMTIGUOV va eKTIcovy Tov dkd tovg. OAlec avtég ot
evépyeleg  tefvouv oty avdmtuén kol €dpaimon NG OLTOEKTIUNONG Kot
avtomenoifnong tov modlov. Extoc amd tovg daokdAovg, Kol TPpopaves To modid,
ommv mpoomdOeln avt Taipvovv HEPOG Ol Yovelc mov cLpUPdAlovV Kot avTol
Bonbavtag v OAn mpoomdbelo PEGH NG EVNUEPMOONG TOVG KOL TNG OVTOAAAYTG
OTOYEMV.

Agv &yer emyepnBel moté Eavad Oumg GAAN mpoomdbeln EviaEng NG
exkpadnong g E.I'. otV TPocy oMK aymyr oVTe G KabBapd YAOGGOAOYIKO UNTE MG
TOMTIGUKO OTOLYEL0. XTO TPOYPOUUN GTOVAMY TOV VNToy®yeiov vrdpyovv syllabus
Yoo TV VAN TOV HoOMUOTIKOV 1| TG EAAMNVIKNG YAMGGOS OV GTOYELOLV GTNV
eloaywyn Pacikodv evvoldv avtdv TV podnudtov. Asv vmipyel OpmO¢ KT
avtioToryo Yo TG EEVeES YAMOOES,.

po®Onon g morAvylmooiog Kol TNG TOAAUTAOYAMGGIOS OTNV TPOGYOAKN
nuxio

Zntovpevo avtig TG épevvag egivor M evaioOntomoinon kar n wpomdOnon g
TOAVYA®MGGIOG KOU TNG TOAAATAOYAMOGIOG OTNV TPOGYOAMKN mMAKio HEG® TNg
STOMTICUIKNG EKTOHEVONG TPOYPOUUATOV OpolwV pe owtd Tov Piccolingo ya éva
KOADTEPO, EVKOAOTEPO HEAAOV Yo TO TToUdld HOGC UE TEPLOCOTEPES OVVATOTITEG
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EMTLYIOG Y10 TNV EMAYYEALATIKN TOVG KO GTNV TPOCHOTIKY TOVG avanTuér. Amonteiton
BéPara n TpoimdBeon EevOyAwocmv vTaywy®mv Kot 1 Tpoimdeon 011 Bo cuveyiotel
N dwaockoiio g E.I'. 010 dNUOTIKS, YOUVAGLO Kot ADKELD PECH KAAY OPYOVOUEVOV
TPOYPUUUATOV COUPOVA LLE TO LOVTEAD TNG EUPATTIONG.
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IN'woowkn] ekpdadnon Kol S1806KUAIN 6€ TOAVTOMTIGHUIKG TEPLPGALOVTO:
EVOONATOOT TNG YAWGGIKNG OTOKAMONGS KOl YAMGGIKNG TOIKIAI0G 6TV TAEN
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martzak74@gmail.com, martzak@edc.uoc.gr

Hepidnyn

Y10 mopdv apbpo exBétovpe to mopicpata evog Evtatikov Ilpoypéppotog
ERASMUS (oto &&ng LaDiva) ypnupotodomuévov amd tv Evpomoikn Emtpomn
0TOY0G TOV OTOIOL MTAV O GYESOCUOG SOAKTIKMY HEBOI®V Kot TAAV®OV S1000KaAOG
TOV UNTPIKOV Kot TV 0e0Tepmv/ EEvev YAOoohV ot omoieg Owbdokovtol o€
TOAVYA®GGIKA Ko ToAvmoAttiopikd mepipdirovta. ITo cvykekpyéva, otOXOL TOL
LaDiva ftav o) va d1epeuvicovpe THG 1 YADGG aVOTTOGGETOL 6TO AOYO TOLdLDV
TPOGYOMKNG KOl TPMTNG GYOMKNG NAKiog To omoia. Po1tohV GE TOAVYAWMGGIKA KOt
TOAVTOMTIGUIKE TPPdAAovTa Kot B) va oYedIGOVUE TPOTOTLTTO OOAKTIKO VAIKO.
Y10 LaDiva ocvppeteiyov ovvohlikd 90 gormréc IMadaywyikov Tunudtov amd myv
EMéda kar v Evpomnaikn 'Evoon 1o omoio éhafe ydpa kotd tn Sbpkela Tpiodv
ETOV.

Abstract

In this paper we present the outcomes of an ERASMUS Intensive Program (hereafter
LaDiva) financed by the European Commission which aimed at the design of teaching
methods and materials for mother and second/ foreign languages taught in
multilingual and multicultural environments. More specifically, the aims of LaDiva
were a) to investigate how language develops in the speech of children of preschool
and primary school age who grow in multilingual and multicultural environments, and
b) to design authentic teaching material. The participants of LaDiva were 90
undergaduate students of Teacher Training Departments from Greece and EU
countries. The program was developed in three consecutive years.

Ewayoym

SOUQOVE HE oL TPOGEATN YOPTOYPAPNOTN TOV YAMOO®OV 7OV WA0OVTOL GTNV
evponaixkn Nrepo (PA. Kotidpn 2005, 6mov kot meptocodtepes avapopés), 1 Evpdmm
OLUVIOTA £VOV YMPO GTOV OMOI0 MALOVVTOL TOAAEG YAMOOEG KOl YAMOGIKEG TOIKIALEG
kot Owdhektol. ‘Exer onueiwBel o611 ovtég Eemepvodv Tic 65. H yhooown
moAvpopeKOTNTe. TG Eupdnng £xel epmiovtiotel amd TIg YADGOES TOV UETAVAGTOV
KOl TOV HEWVOTIK®OV TANOuop®v. MdaMota, e moALL GyoAlelo TO TOCOGTO TV
pafnTdv mov HAovy YAmooeg GAAeG amd Ty emionun eBvikn YA®ooo Eemepva TO
TOGOOTO TOV ‘UOVOYAMGC®OV’ GUUUAONTOV TOVS Ol 0TToiot Elval PUOTKOT OPIANTES TNG
ekdotote eBvikng yAdooag (BA. Gogolin 2002, Extra & Gorter, 2001). Agdopévng g
TOPOTAV® KOTACTOONG, KPIVETOL amopoitntn 1 €dpaimon TG molvylwooikns kol
owomohitioukng exmaioevons (plurilingual and intercultural education) n omoia
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angvfiveTar 6e OAOVG TOVG PAONTEG aveEaptTeV YA®WSGkoy vroPdfpov. Xtdyog
HoG TETO0C EKTTAIOELONG ival O TPOGAVATOMGUOG UG KOWVMVIKNG — Kot Oyt udévo —
EVOOUATOONG TOV UEWOVOTIK®OV TANBLOUMV Kot 1 0AAay| TNG OTTIKNG LE TNV OToia
diddokovtal ot YAdooeg, e0vikég kat un (PA. evosiktucd Cavalli et al., 2009: 7).

LaDiva: éva evrotiké I[poypoppa a@iepopévo 6NV YAMGGIKY TOIKIAO Ko TN
YAOGGIKI 0TOKAION

210 mopdv Gpbpo Ba exbBécovpe T ELAocoPio Kol Tovg oTOYoVS €vOg Evtatukcol
[Mpoypdppatog ERASMUS to omoio dwomvéetor amd TV TOALYAMOOIKN Kot
SMOMTICUIKY,  €KTaidELON, ©TOY0G TOL omoiov gival 0 oYedCoUOg TALVEOV
OWUoKOAING TOV UNTPIKOV Kol TV Ogvtepmv/ EEVOV YAWGGMY Ol OToieg
avanTOGGOVTIOL GE TOAVYAMGOIKA KOl TOAVTOMTICUIKA TepiPaiiovta. TIptv dpmg
TPOYMPNOGOLUE GE AVTNV TNV cLiNTNoN, €ivol amapaitnTo vo opicovue Tovg dEoveg
tov Evrotwov Ilpoypoppdrov (oto €&ng EIl). To EIl &ivoar  ekmoidevtikd
TpoypappaTo ypnuatodotovueva and v Evponaiky Emitpom oto miaicio tov
omoiwv yiveton vrepevtatiky —ovvnbwg dbepotikn - dwackaAio tov Oepdtov o
omoia dmtovtarl Tov KevIpkov Bépatoc/ d&ova twv EIT. H épevva mediov givar o
onpavtikn mapapetpog evog EIL Télog, n YA®oca, 0 ToMTIcHOS Kot 1) Tapddoct Tov
témov otov omoio vAiomoteiton to EIl avapévoviar va evoopatmbodv — pe kdmolo
TPOTO — GTOV KEVIPIKO dEova Kot ota mopicpata tov EIL.

To 0¢épa tov EIl mov mapovoidlovpe €0 a@opd TNV €VCOUATOON NG
YA®WOOIKNG TOWKIMOG Kol TG YA®GGIKNG andkAong otV Taén (tpwtoTtunog tithog:
Language Learning and Language Teaching in Multicultural Environments: How to
Bring Language Diversity and Language Variation in Class, axpwvouo: LaDiva).
OepeMddng vmndbeon tov LaDiva eivar 6t1 1 yAwoowkn ekpdbnon eivor o
EVEPYNTIKN KOl OPKNG Oladtkasion 1 omoia emnpedleTonl TOVTOXPOVOS KOl €K
TOAPUAAAOL o TOAAOVG TOPAyOVTEC. Oe®pPOVUE OTL, EV TPOKEUEV®, Ol TAPAYOVTES
elvar 1660 €vooyAwooikol, agopobv OmAadn tn dopr tov vwd ekuddnon M VIO
e&étoon YAWGG1KoD GLGTNHATOC, OGO Kol EEMYAMGGIKOL, ONAadn ivat Tapdyovteg ot
omofot tifevion €kTOG TOV YAMGGIKOL TAouGiov, oAAG To emnpedlovv. Tétowol elvan
KOW®VIKOl, Yuyoloyikoi, moATicpikol kot dAror mapdayovieg (PA. Tlokdota vmod
ékdoon).

Yt6yog tov LaDiva givor va d1epeuviicel TOVG EVOOYEVEIC UNYAVIGHODE Kot
To00G eEwyevelg mapdyovteg ot omoiot emmpedlovv TN YA®GOIKN ovATTLEN OV
AopPaver  yopo o©e  TOAYAOGOIKO Kol TOAVTOMTIGHKG mepiaiiovia. Ot
EVOOYAMOOIKOL TOPAYOVIEG APOPOLV TNV TUTOAOYIKY] GLYYEVEWL, ONAMON TIG
OHOLOTNTEG Kot TIG SPOpES, UETOED TG UNTPIKNG YA®ooag (oto eéng I'l) kou tng
YAOOGoOG-0TOYOV 1 devtepnc/ E€vng YAwooag (oto €&ng 1'2). Emiomng, e&etalovv to
eminedo yAwooopddeiog tov aAldyAwocsov outint) ot [2 kabog kot v oepd
expddnong mg 112 (Tlakdota vtd €kdooT) OTOL SLUPOIVOVTOL Ol UNYOVIGHOTL TTOV
evepyomoovvtor kot kabopiCovv 1 popev] ™G YAwoowkng avamtuéng. Ot
eEoylwooikol mapdyovieg apopovy to mov pobaivetor n [2 ko ovadeikvoovy Ta
kivptpa 100 aAAOYAoocov opAnt (Tlakmdota vnd €kdoom, HETOED GAA®V), TO
omoia, Omw¢ eimape mopamdve, Kobopiloviar amd KOWMVIKOVS, WYUXOAOYIKOVG,
TOMTIGUIKOVG 1) GAAOVE TTOPEYOVTEG.

ITo cvykekpyéva, otoyol Tov LaDiva fitav, tpdtov, va diepguvioovie Tog M
YADGGO ovVOTTOGGETAL GTO AGYO TTOUOIMV TPOGYOAIKNG KOl TPMTNG OYOAIKNG NAMKiog
T0. OTTOL0L POLTOVV GE TOAVYAMGGIKA KOt TOAVTOMTIGUKG TPBEALOVTO KoL, dVTEPOV,
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Vo OYEOIACOVUE TTPMTOTVTO OOUKTIKO VAIKO GYETIKO UE TIG TOPATAVE® MAKIOKES
ondoes. Eppaon docape, apevoc, oe Tondtd TpocyoMkng nhkiog (nAikiog 4-6 etmv)
KO, 0QETEPOV, GE TALOLE TPAOTNG oXOMKNG NAkiog (MAkiag 7-9 e1®Vv). OepeMdOEIg
vroBéoelg epyaciag pag givor, amd ™ pio TAEVPA, OTL To ToUdId TPOGYOMKNG NAKING
€YOUV KOTOKTNGEL TANP®G TOV HOPPOPMOVOAOYIKO, GUVIOKTIKO KOl GTUOGLOAOYIKO
topéa g 'l ko €yovv €pBet o o Tpd™ emaen pe 11§ (mBavég) 2 kKabdg kot pe
ToV Ypantd AOYo 1600 g 'l 660 kot Tv 2 kat, and v GAAn mhevpd, 6Tt To TOdLd
TPAOTNG GYOMKNG NMKiag £xovv NON nabetl va ypaeovv kot va dwapdlovv ot I'l ko,
{omG, £Y0VV KAVEL TIC TPMOTEG AMOTEPES VA Ypdyouv kat va dtafdcovy otn 2.

Ylomoinen tov LaDiva

To LaDiva avartdydnke oe tpelg KOKAOVG 01 0mOiol OVTIGTOLYOVV GE TPioL GLVEXN
axoadonuoika étn (2011-2012, 2012-2013, 2013-2014). Xto mpOYpOpLLe GUUUETEL OV
ouvolkd 76 eortntég kot 33 kadnyntég [awaywykodv Tunudtov ond v EALGSA
Kol to movemoTokd [dpopata to omoior NTov €T0ipOl Kot TPOEPYOVTIOY Ao TN
Agttovia, ™ Awovavia, ™ NopPnyia, v OAiavdio kot v Tovpxio. Zto
ypaopnuate 1 Kot 2 wapovstaletar 1 KOTAVOUT TV GUUUETEXOVI®MV, POUTNTAOV Kol
KaOnyNTdV, KaTd TOVS TPELG KUKAOLG To TTpoypdaupatos. [Hapatnpodue 6t vanpée
wo ovéntikn tdon ot ovppetoyn TtV eoutntov oto LaDiva, yeyovog mov
vroypappiletl t Oetikn enidpacm wov giye T0 TPHYPULULN GTOVG POITNTEC.

Ipaonpua 1

Suppetéxovteg/ dpotntg

50 E B -
0 <~ o TT——

—\—J TuppeTéxoviee/ doltntéc

2012 5013

2014

2012 2013 2014

WZUppETEROVTES,

. 22 26 28
dortnteg

I'péonpo 2

ZuppeTéxovteg/ KaBnyntég

FURHETEXOVTES, KUBNYNTES

2012 2013 2014

BIUPPETEXOVTES
KaBNyNTég

Kdébe xdxhog tov LaDiva dumpkeoe dvo (2) eBdouddec. Katd tn ddpkeia kabe
TP®OTNG EROOUASAG YIVOTAV IO EIGAYMYN GTOV AEOVA GTOV 0010 JvOTAY EUOOCT) GE
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K@Oe KOKAO Kot divovtav SoAEEEIG omd TOVG GULUUETEXOVTES KOONYNTES, Ol omoiot
npocéyyilav tov Pacikd npofinuationd tov LaDiva dwobepaticd. ITo cvykekpipéva,
N YA®OOIKN ovATTUEN GE TOAVYAMOOIKA Kol TOAVTOMTIGUIKG TePPdAlovTa £yive
OVTIKEILEVO TPOGTELUGNG OO YAWGGOAOYIKT], KOIVOVIOYAWGGOAOYIKT], TOONYMYIKN,
OOKTIKY — EQOPUOGUEVT), SIOTOMTIGHIKY KOl WYVxoAoytkn omttikn. Emiong, yivovtot
EMIOKEYELS OE YMPOLG TOMTICUIKOD KOl KOWMVIKOD €VOlPEPOVTOS Ol omoio Oa
umopovoav vo. ypnotponombovv yia v emtdmia Epgvva (field work) mov kelovvov
va Kévouv ot gortntés. Katd 1 dudpkelo kabe ogvtepng Pfoondons, ot goltntég
opYAVAOVOVTOV € OUAOEG Epyaciag, oxedialov Kol mapnyoydy TpOTOTUTO YAMGGIKO
VMKO 71O omoio epapuolov G€  LWOOEIYUATIKEG ObAoKOAlEG evomov (Twv
CUUUETEYOVTIMV) QOITNTAOV KOl KaONynTov.

Kotd m o1dpketo o0 mpdTou KOKAOL, N €££TAIOT TG YAMOGIKNG OVATTLENG
o€ TOAMYAWGGIKA Kot TOALTOMTIGHIKG TepiBailovta meplopionke otn cvlntnon
TOV eEOYAMGOIK®V Topaydviov ot omoiot ennpedlovv T YA®GoWKN ovamtuén (m.y.
KOW®VIKOT/ TOMTICUIKOT TOPAYOVTESG), VD KATA TO OEVTEPO KOKAO EIGAYOLE TOVG
Qo1NTEG 6TOVG KaBapd (evO0)YAWGGIKOVS Tapdyovies TOv eMOPOVV GTN YAMOGIKN
avantoén. Emkevipodnkape otn eovoloyio ko ™ popeoroyia. Katd tov tpito
KOKAO, Ol QouMTég emkevIpOOnkay og Bépata mov agopodv TNV avamTvEn NG
ouvtaéng Kol NG onuacwoioyiog — mpoaypoatoroyias. Me avutdv tov  TPOTO
peAetnOnkav 6Aa ta emineda avdivong g YA®GGog.

Eivar a&oonpeioto 6t1 o1 gorntég mpotiuncav ®¢ eni to mheiotov va
avantoEovv/ oyedidcovy ddackaiieg ol omoieg a@opovGAV T OWACcKOAlD TOV
Ae&voyiov. Oswpnnke O6t1 péow tov Aehoyiov eivar gukoAdtepo va ddayBodv
Bépato 1000 Pwvoroyiag - popeoroyiag 660 kot chviaéng - onuactoroyiog g I'1
kol tov [2. ¥to oynqua 1 mopovcidlovror ot Bepatikéc mov avamtdydnkov oTic
dPAcTNPLOTNTEG TOV POITNT®V TToL cvppeteiyov oto LaDiva. ITwo cvykekpipéva, oty
TAEOYNGio TOLG 01 FPACTNPIOTNTES APopovoayY TNV ekpanon tov ypoudtwv (33%).
Katd v dnoyn tov @outntav, ol TePIeGOTEPOL TOV OTOlMV glyav eumelpio. GTNV
T4ln, to ypopato givor ayomnuévo BEpa TV TOOOV TPOGYOMKNG KOl TPMTNG
oYOAKNG MAkiag. AkoAovBovoav dpacTNPOTNTEG TOV APOPOLGAV TO QUOLKO
nepPdrrov/ (owa/ omitia (20%), dpacTnplOTNTEG TOV APOPOVSOV TA TPOYOVIO, TIG
emoyés (13%), tovg apBuods, TIc TPOPEG Ko TNV KobnuepwvotTo/ pHEPES NG
epoopddag (7%), onradn Bépata mov yivovtar avtikeipevo mpaypdrevong ce kabe
gldoovg taén.

Zypo 1
Neplexdpeva SpaoctnplotnTwy B popata
W apBpotl
| wpodn

13%

@

B huokd epLpaiiov/
{wa/ onitia
M EMOKEC

’ Tpayoldila
7%

KaBnuepvoTnT/ LEPEC
eféouadacg
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Iypa 2

Katavoun dpaoctnplotitwy ava nAwio
OMAOWV-OTOXWV

H TpOCYOALKN
NAKla

B pwTtn oXoALKn
nNALKia

Evésiktikd daxtikd vika Tov LaDiva

210 POV KEPAAOL0, B0 TOPOVCIAGOVIE EVIEIKTIKEG dPACTNPLOTNTES TOV AVETTLEY
oL O1TNTES o€ KABe évav amd Tovg Tpetg kukAovg tov EIl kabdg kot Tic amodyelg tov
QOITNTAOV GYETIKA LLE TOVG TPOTOVS/ GTPATNYIKES HeBAdOVG TTOL gival ATOPAITNTEG Y10
M oLVOLACTIKY dWackaAio UNTPIKOV Kot degvtepwv/ Eévov ylwooov. Ilo
OULYKEKPIUEVA, YOl TNV TOPAYOYN €VOG Todoy®ywkov/ eKmoudeuTikod LAIKOD, Ot
eountég mépoacav amd €vo TPOTUPYKO oTAd0  oxedlucnol, Kotd To omoio
Aappavovtay veoyn OAeg ol TaPAUETPOL 01 OToleC oyeTICOVTON HE TO EVILPEPOVTQ
TOV LoONTOV 0ALG KOl TOV EKTOOEVTIKOV GTOVG 0Toiovg T0 VAKGO amevBiveral yio
xpnon. Ténkav o1 cuvOnkeg péca otic omoieg Ba epapprootel To TapayHEV LAIKS Kot
opioTnkay ot 6TOYOL TOV LAIKOV, TO TePLEYOUEVo Kot 1 pebodoroyior dOUNONG TOL
vAkoV (BA. Kovtoyidvvn vd €ékdoom, 6mov kot meplocdtepeg mapamounss). Eivan
ONUOVTIKO VO ONUEWWGOoLUE OTL OAEG Ol OpooTNPOTNTEG Kol oTo Tpict Ypovia
vAomoinong tov LaDiva oyedidotnkay oto ayyAikd. O AOyog ywo TOV 0moio ot
eorntég dev emédelov kamowo omd TIC €BviKEG TOLg YAMOOoEG MTOV OOTL, OTMG
dMiwocav, Omov WALEToL 1 ayyAkn givarl oyeddv PEPato 6Tl To Kowwvikd meptBdAiov,
CLUUTEPAOUPAVOUEVOD KOl TOV  EKTOUOEVLTIKOV,  €ivol  TOADYAMGOIKO Ko
noAvmoMtickd. EmimAéov, oMAwcav Ot ta Oépata mov €ytvav  avtikeipevo
TPOYUATELONG UTOPOVV €VKOAOQ. VO TPOGOPUOGTOVV Kol vo, YivOuv ovTIKEILEVO
daokaAlag o€ omoladnTote YA®ooa gite avtn eivon I'l gite avtnyv etvon 2.

Mo amo 115 ddackaAieg OV oYedIAGTNKAV apOopd YeVIKOTEPO TNV AVATTTVEY TOV
Ae&hoyiov kot €dkoOTEpO TN OB0cKaAlo TV ocvvletwv Aéewv. Mia and TIC
dpacTNPLOTNTEG TOL CYeEdATTNKAV NTav 1 ‘loTopio Tov tAepavov’ (The Telephone
story) n omoia Ko axolovBel. X10y0g TG 1oTopiog NTav va ddayfovv ta xpduaTa, ot
apBpol ko ot ohvOeteg AEEelg (CLUTEPIAAUPAVOLEVOV TV UNYOVICUGV Ol 0Toiot
démovv T ovvleon Aé€emv) pécm evag Kot LOVo (S10aKTIKOV) epyoieiov.

THE TELEPHONE STORY

Once upon a time there was a boy. He was a silly-Billy. He got a new phone
and wanted to tell that everybody. Silly Billy said: “Hey, listen! | have a new
phone! Phone is always GREEN, GREEN (ring, ring), | PINK (pick) up the
phone and I’m saying — YELLOW (hello)!”

The voice says:
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“Are you RED (ready) to go?”
Then I tell my mum “I will be BLACK (back) in a minute.”

Me v 1otopio. ToL TNAEPOVOL Ol PaONTEG OGKOVVIOL G TPOG TNV KOVOTNTA
YEPOHOD TOV QOVOAOYIKOV LOVAS®Y TOCO OVTIONG OVTEC LELOVOUEVES OCO Kol GE
ouvovoopd pe GAleg povades. Téroleg Opaoctnpotnteg Ponbovv to moudd va
GULVEONTOTOMCOVY TG TO VONUo pog AéEng aArlalel pe v aAlayn, TpooOnkn 1
amololen €vOC HOVO QOVNUATOS OTO 1010 @®VOAOYKO mepifaiiov (BA. Yy
napaderypa, back — black kow Green — ring). Tavtoxpdvmg, dpactmplotres oo
QLTIV EVICYDOLV TNV OVATTTLEN Kot EUTAOVTIGHO TOL AeEthoyiov.

Yty 0w detypotikn ddackaia, ypnoLoromOnke 1o Tpdto cuvheTikd ‘tele’
(‘mie-’ ota ednvikd) g Aééng ‘telephone’ (‘tmiépwvo’) mpokeyévon ot pabntég
va d1EPEVVIHIGOVV e TTolEG GAAeG AEEelg pmopei to ‘tele-’ va cuvdvactel Tpokeévon
va oynpatiotovy obvleteg AéEets. I to Adyo avtod, 060nKav oto Todd Képteg 6oL
ewcoviCovtav avTiKeipeva Kot StvOTov Kot 1) YPamT| Hoper| TG AEENG - OVTIKELUEVOU.
Ta madd Enpene vo cuvayouy to ‘tele-’ o Aé€elg ko to amotédeoa thg cvuvOEoNC
va givar pio oovhe AéEN (pwtoypagia 1). 'Etot, to moudid ¢Tévouy 610 GUUTEPAUCLLOL
ot n Aé€n “cellphone’ (kvntd tAépwvo) givar vrapkty cvuvOeTn AEEN oTO Oy YAIKG,
evd N AéEn ‘pencilphone’ (‘poivBotniépwvo’) givar pun vrapkty AEEN ota oyyAKA.
Emumiéov, avtilopfdvoviar 1o mdS AEtovpyodv ot KavOVEG Kol Ol UNYOVIGHOL
OYNUOTIoHOV AEEEMV — &V TPOKEWEV® TNG 6VVOESTG AEEEMV - KOl TOVG YPNGLLOTOLOVV
oLVELONTA.

Dotoypopia 1

Yg aAAn dwaockaAio, Bépo NTav 1 ekpdONON TOV YPOUATOV, TOV APIOUOV Kol TOV
Kapmov/ povTv/ Tov TePPdAiovtog. Mia amd Tig dpacTnploTNTEG NTOV TO “‘QAITLAVL
™mc toyng’ (fortune cup) oty omoior ot poOnTég Sddokoviar 6Tt KAOe aplOUdC
OVTIOTOU(EL GE GLYKEKPIUEVO YPOLA, OTOTE GTNV GLVEXELN KAAOVVTOL VO GUVIVAGOLV
PO KoL aplOuo (potoypapia 2).
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dotoypapio 2

Téhog omnv id1o dwdacKaAic, ot padnTég KOAOVOV HIKPE TETPAy®VA GQOVYYUPAKLN
Vo o€ EYYPOUES KAPTES OTIG omoieg amekoviletat évog apldudg (pwtoypagia 3). Ot
pontég pobaivouv tov aplBud oto oyyAlkd Kol GTN GLVEXELD KOAOVVIOL V.
KOAAoOVV G€ KAOE GPOVYYOPAKL TOGES 000VTOYALQIdEG OGEG KOl O apludg oV
angikoviletal oty KapTO.

dotoypapio 3

e pa tpitn derypotiky ddackaAia, ot ddckalor @oltntég {nTovv amd Tovg HabnTéG
va pdbovv ta ovopoTo TV ePodTeV, Vo diEovv molo ppovTa TAPLALovV YPOUATIKA
HETOED TOVE, Tow PPpovTa akudlovy og Toleg EmoyEs (pmtoypagia 4). Me avtodv TOV
TPOTO T TodLd paBaivouy vo KAVOUV OtKOYEVELEG AEEEWV, VO GUVELONTOTOLOVV TIG
VONUOTIKEG KOl OOMIKEG OYECELS UETOED TV AEEEWV KO, KATO GOULVETEW, Vo
eumhovtiCouv 10 AeEOYIO Tovg. Tic oNUAGIOAOYIKES OOUIKES/ TLUTOAOYIKEG
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ovyyéveleg Hetald Tov AEEEMV UTOPOLV Ol OAGKOAOY @OITNTEG Vo d0AEOVY OT
Toud1d gV €ideL EvOG mayvidov ‘kovteov’ (BA. potoypapia 5).

dotoypapio 4

Dotoypoeio 5

210 TA0iG10 TG 1d10G SEIYUOTIKNG O1O0CKOAAS, 01 OACKAAOY QOo1TNTEC GLVEDEGAV Eval
TpayoHoL pe to omoio tao moudid poabaivouv mtmg va kabapilovv kat va Tpmdve KapmoHs
Kot @povTa. To Tpayohdl — 10 omoio Kot akoAovBel — TpayovdETar omd TV olopéAela
otV TAEN Kot GLVOSEVETAL OO TOVTOUIpL KOt YOpd (pmwToypaies 6, 7).

Peel banana, peel, peel, peel banana 2x
Chop banana, chop, chop, chop banana 2x
Mix banana, mix, mix, mix banana 2x
Peel potato, peel, peel, peel potato
Smash potato, smash, smash, smash potato
Peel the orange, peel, peel, peel the orange
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Squeeze the orange, squeeze, squeeze, squeeze the orange
Take a cherry, take, take, take cherry
Eat a cherry, m m m puff
Pick an apple, pick, pick, pick an apple
Cut an apple, cut, cut, cut an apple
Roll a lemon, roll, roll, roll lemon
Cut a lemon, cut, cut, cut a lemon
Squeeze a lemon squeeze, squeeze, squeeze a lemon

Eneidn ywo didpopovg eEmyeveils mapdyovies, ot LIOOEYHOTIKEG OOACKOAES Ogv
KOTESTN SLUVATO VO EQOPUOCGTOVV TIAOTIKG € EAANVIKA GyoAein, ot ddacKaAieg
TOPOVGLACTNKAY ad KAOE OUAON GTOVG VITOAOUTOVS POLTNTES KOl GTOVG O10GCKOVTEG-
KaOnyntég Katd tn didpkeia vAomoinong tov EIN. dortnrtég ko kabnyntég mapeiyov
™MV avOA0Yn avatpo@odotnor. Qot060, o1 O1000KOMES €PAPUOCTNKAV €K TOV
VOTEPMV OTIC YOPES TPOEAELONG TMOV POITNTAOV, OTO GYOAElo. OOV Ol POITNTEG
gpyaloviav M €Kavov TNV TPOKTIKY Tovg doknon. Ot eoitntéc mpoéfncav o€
TOL0TIKEG AVOAVCELS TV OEOOUEVOV TOVG. MEPIKEC amd TIC TOPATNPNOELS TOVS NTAV
ot e&nc®:
e Ot opaotnprotrec/ OaoKaAieG €OKOAO TPOCAPUIGTNKAV OTIS €OVIKEG
YADOGEG TOV YOPDV TOVGE.
e Ot dpaotnprotreg/ ddackaieg elvarl EDKOLO Vo TPOGUPLOGTOVV G EPYOAEin
SACKOALNG EITE TAEOYNPIKOV EITE PLELOVOTIKDOV YAOGGOV.
e H dwbepotikn mpocéyyion g SdaKTEAG VANG EYEL KOADTEPO OMOTEAEGLOTAL.
e Ot dpactnprotres/ ddocKaAleg TaV TO 1010 EVOLAPEPOLGES Yol OAM TaL ALY
ave&apmta and to av 1 Bvikn yYhwoca eivarn I'l ) I'2 tove.

? TlgpiocdTepeg TANPOPOPIES OYETIKA pE TIC (KUPIOG TOWTIKES OAAG Kot TOGOTIKES) OVOADGELS
PorNTOV Kot kKadnyntdv HoTEPA Ad TNV TAOTIKY EQUPLOYN TV SEYUATIKAOV S1OUCKOAMY VIAPYOVY
ota Gpbpa TV Zovddn (vrd ékdoon), Taurina & Zirina (vrd ékdoon), Wie (vd ékdoon).
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e Ot opaotTptoTTES/ JOOCKOAIEG TOV APOPOLV TNV avimTLén Tov Ag&thoyiov
OpoOVV EVEPYETIKA Yo TNV OvATTLEN Kol NG QOVOAOYING, HOpPQOAOYiag,
oVVTOENG KOl ON|UOGTIOAOYIOG/ TPy LA TOAOYIOG oG YAMGGOG.

YouTEPACNOTO,

210 apov Apbpo mapovsidoape T PLAOGOEIa, TIC aPYES Kol TO ATOTEAECUOTO TG
viomoinong evog Evtatikod Ilpoypdaupatoc ERASMUS, tov LaDiva, 1o omoio
OTOYEVE GTO GYESUGUO SOUKTIKMV HEBOOWV Kol TAAVOV SO0CKOAING TOV UNTPIKOV
Kol TV 0e0TEpmV/ EEvov YAMGGMV Ol OToieg JOACKOVTOL GE TOAVYAWMOGCIKA Kot
TOAVTOMTIG UK TEPPAAALOVTO GE TOLOIE TPOGYOMKNG KOl TPMTING GYOMKNG NAKIOGC.
Ot poutnTég 01 0T0{01 GUUUETELYOV GTNV VAOTOINGT TOV TPOYPAULATOS TPOYDPNCAY
0T0 GYEOOGUO AVBEVTIKAOV OEYLOTIKMV JO0CKAAMY 0l OTOlEG apopovGaY Kupimg
v avantuén tov AeEhoyiov.

Ot omdyelg TV @OUTNTOV Ol Omoiol SNUIOVPYNCOV KOl OT) GUVEYELL
EPAPLOCAY TO EKTOLOEVTIKO LDAMKO TOLG YPNOUOTONGAV TNV ayYAIKN) ®G TPOTLTN
YADOGO TOV OPAGTNPOTHTMOV TOVG LE TO CGKEMTIKO OTL OTOL UIMETOL 1) OYYAIKT TO
nepPAALOV Elval TOAVYA®WGOIKO Kol TOALTOMTICUIKO. Q6TOGO, 1 €QOPUOYN TOV
vVAkoy ot yopeg tovg (EAAGda, Aettovia, ABovavia, NopPnyie, OAlavoia,
Tovpkia) amédel&e o611 or dSpaoctmpiotnteg/ Odaokarieg eivoar  gdkorlo va
TPOCAPLOGTOVV OTIS EBVIKEG YADGGES d1PopeTIKMV Ywpav. Eivor emiong evkoro va
npocappoctohy oe omowadnmote I'l ko M 2, mieloyneikn ko M HEWOVOTIKN
yAoooa. EmmAéov, ot dpactnprommres/ didacKaAieg TOV apOpovV TNV AvATTLEN TOL
Ae&hoyiov Aettovpyovv BeTikd Yoo TNV avaATTLEN Kot TS PWVOAOYING, Lopporoyiag,
ovvtagng kot onuacloloyiog/ mpaypatoroyiog pog YAwossos, I'l kav 1 2. Télog, n
SBeaTIKY] TPOGEYYIOT TO®V SOUCKAMMDY HEGO GTO TANIGLO HOG TOAVYAWGGIKNG Kol
SWMOMTICUIKNG eKTaidEVoNG Elval ETOPKNG Yo VO TPOWONGEL TNV EVOOUATMOON TNG
YA®GGIKNG ATOKAIONG KOl YAMOGIKNG TOKIMag otV TéEn.
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Abstract

This paper attempts to highlight some of the issues related to the concept and practice
of ‘translanguaging’ as proposed by Baker (2011) and Garcia (2012) placed within
the broader context of language contact. An effort will be made to discuss and
interpret this practice with the aim to redefine and deconstruct the notion of the
‘norm’ in communication on a social and educational level. We will argue that the
very existence of a ‘norm’ is questionable as linguistic and cultural heterogeneity is
the real ‘norm’ and the great challenge for educators is how to empower their students
whose linguistic and cultural realities remain on the fringe of the educational process.
What can we do in practice if we agree that issues of power and dominance should be
eliminated or at least restricted in our class? Since each one of us has a unique
cultural and linguistic profile and all our languages are important to us, in order to
express our identities, translanguaging may give us the means for softening the
borders between different language groups. Finally, we propose that the creation and
use of identity texts (Cummins & Early, 2011, Kovptn-KalovAin & Tlavetomoviov,
2003) offers a very powerful means of making issues of translanguaging visible and
helps disseminate power to students on a more equitable basis.

Introduction

Through my own engagement and research into diasporic communities, those of the
Greek-Australian community in Melbourne and of the Cretan-Lebanese/Syrian
communities in Tripoli (Lebanon) and Al Hamediye (Syria), as well as my own
process of learning Lebanese as our second family language, | have come to accept
the following two principles regarding languages and language contact. The first one
is perhaps one of the basic tenets of bilingualism, that is that bilingualism is one of the
most political issues in linguistics (Brutt-Griffler & Varghese, 2004) and the second
one is that formulated by Skourtou (2002) who suggested that even when the child’s
first or heritage language is not present in class, the first language itself is present in
the child. Moreover, Skourtou supports that a meaning can be understood and
expressed through multiple means (pictures, music sounds) and refers to the term
“Synaesthesia”, to which we will refer later in the paper.

School heterogeneity and the norm

Traditionally, research findings that concern language/culture contact and education
give emphasis to heterogeneity at school, to its promotion and use. | would like to
argue that giving emphasis to heterogeneity implies that there is one linguistic and
cultural norm, that of the school, as put forward by the official authorities and carried
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out by educators who follow the official school programmes. At the same time, those
of us who are involved in teacher education and come to meet a large number of
educators and education practitioners can recognize the heterogeneity of the specific
group(s) of professionals. Most times, educators have their own experiences as
parents and (return) migrants themselves. Moreover, we need to take into
consideration the expected variation that characterizes educators in terms of their
level of education/specialization, age, gender and socio-economic backgrounds, their
own linguistic background and use. Therefore, the element of the heterogeneity of
those responsible to teach the linguistic and cultural school norm alone challenges the
very essence and existence of the school norm, even before we consider the broader
geographical, socio-economic and cultural differentiating elements of the school
units. Thus, the question I raise has to do with the very existence of one school
linguistic/cultural norm given the above variables. While the existence of specific
school textbooks may limit the choices of educators in terms of the content of the
material taught, the variety of the teaching methods adopted by different educators
challenges once more the shaky foundations of the edifice called ‘school
linguistic/cultural norm’. In the end, how do we teach the norm when we cannot even
define it? Is there a need for special measures in order to bring forward or promote the
school heterogeneity when this is the only tangible element that characterizes school
life itself?

On the other hand, we cannot deny the fact that societies and schools have
issues regarding the unequal representation of social groups, community practices,
linguistic and cultural realities which are overshadowed by others who may be more
socially and academically accepted in given contexts. We cannot deny the fact that
students are being penalized, on a daily basis, because their behavior does not fit in or
the fact that educators often struggle to put forward ideas and practices that are
deemed unfit. If the norm is only a figment of our collective imagination, then why
are we penalized for not fitting in? Although this may seem like a contradiction, |
claim that it is not. The reason for this is that although we are all different and unique
in our realities and school or social practices, we do not all have the same power and
opportunities to claim and openly share our own experiences with the others around
us. Therefore the issu we are faced with is one of power and dominance, rather than
an issue of fitting into a norm.

In this light, differences in language and culture issues need to preoccupy us to
the extent that they often go hand in hand with different access to power issues.
Following the definition provided by Banks (2006) cultures include behavioral
patterns, languages, dialects, perspectives, worldviews and frames of reference. Terry
& Irving (2010) suggest that if differences in culture or language are not considered
when administering and interpreting assessments or selecting instructional strategies
and social activities, then the result may be academic failure, social isolation,
inappropriate referral to special education, or inadequate special education services
for students who are culturally or linguistically different (Terry & Irving, 2010: 110).

Translanguaging

The challenge therefore for educators is how to manage and disseminate power to
their students in such a way that they empower those who do not have enough. If we
combine this with the fact that we are all different what is it that we can do as
educators to balance between individual realities and issues of power? What can we
do in practice if we agree that issues of power and dominance should be eliminated or
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at least restricted in our class? The answer to which | am led is similar to the
realization that in order to approach objectivity in research we need to document as
many subjectivities as possible. Since each one of us has a unique cultural and
linguistic profile and since all our languages are important to us, in order to express
our identities, translanguaging may give us the answer to softening the borders
between the different languages and identity texts may give us the opportunity to
make all student experiences visible. Moreover, the concept of synaesthesia through
translanguaging may provide us with more means towards our goal. Before we
attempt to place these notions in the context of education, let us provide some
theoretical background.

Translanguaging: Theoretical background

As Baker explains, the term ‘translanguaging’ was created by a well-known Welsh
educationalist, Cen Williams, in the 1980s, describing the planned and systematic use
of two languages for teaching and learning inside the same lesson (Baker, 2003,
2011). It was ‘coined as a Welsh word ‘trawsieithu’ by Cen Williams and a colleague
of his (Dafydd Whittall) during an in-service course for deputy headteachers in
Llandudno (North Wales) and it was later translated into English as ‘translinguifying’
but then changed to ‘translanguaging’ following a conversation between Cen
Williams and Colin Baker’. ‘Translanguaging’ came to mean the process whereby
one language is used in order to reinforce the other with the aim to increase
understanding and in order to augment the pupil’s ability in both languages (Williams,
2002:40). In other words, through translanguaging, pupils internalise new ideas they
hear, assign their own understanding to the message/concept and, simultaneously,
utilise the message/concept in their other language(s). In doing so, they augment and
supplement the message/concept through dual language processing.

Williams (2003) suggests that translanguaging focuses more on the pupils’ use
of two languages (and what they are able to achieve by using both languages) rather
than on the teachers’ role within the classroom, although it may be engineered by the
teacher. Again, with an emphasis on a child’s development, Williams (2003)
suggested that through translanguaging the stronger language is used in order to
develop the weaker language thereby contributing towards a potentially relatively
balanced development of a child’s two languages. This approach was important in
the Welsh context as the aim was for the child to build both languages at school and
translanguaging was seen as a strategy for retaining and developing bilingualism
rather than for the initial teaching of the second language. The four potential
educational advantages of translanguaging put forward by Williams, as documented
by Baker (2001, 2006, 2011) are:

the promotion of a deeper and fuller understanding of the subject matter
the development of the weaker language

the facilitation of home-school links and co-operation

the integration of fluent speakers with early learners.

Ofelia Garcia (2009a, 2009b) extended the term ‘translanguaging’ to mean more than
the pedagogic variation of linguistic input and output. Garcia treats ‘translanguaging’
as a strategy that bilinguals use to make meaning, shape their experiences, gain
understanding and knowledge, and make sense of their bilingual worlds through the
everyday use of two (or more) languages. Garcia proposed the definition of
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‘translanguaging’ as a powerful mechanism to construct understandings, to include
others, and to mediate understandings across language groups” (Garcia, 2009a:307-
308). Garcia argues that it is impossible to live in communities such as New York
and communicate among multilinguals without translanguaging (Garcia, 2009b:151).
Based on observation of translanguaging practices in bilingual communities, Garcia’s
approach towards translanguaging helped extend the use of this process to include the
complex everyday realities of home and street (Garcia, 2009a).

Garcia (2009a; 2011) views translanguaging - “or engaging in bilingual or
multilingual discourse practices” (2009a: 44) - as an approach centred not on
languages, but on the communicative practices of bilinguals. Within the notion and
process of translanguaging, other linguistic contact phenomena are included, such as
code-switching and translation, but the emphasis is given on the process whereby
bilingual students perform in their classrooms.

Translanguaging and related terms

In our attempt to examine other terms that may be related to translanguaging, we
propose Skourtou’s (2002) suggested term of ‘synaesthesia’, which has been defined
as a blend of senses, “which could be displayed in a variety of cross-sensory
combinations. Depending on the specific senses involved, synaesthetes “taste”
shapes, or “see” music, or attribute color to personalities, to name just a few
examples” (Lvovich, 2012: 216). Synaesthsia has been further connected with
language learning by Duffy (2005) who reports several accounts of language learners
who use synaesthetic images for learning or translating. An interesting account is one
by Laurent Schlemmer, a journalist and a translator who characteristically writes
“Whenever I translate a sentence from French into German...I inwardly see the
sentence and also fly above it with the verb that has to move to accomplish the
translation.” (Duffy, 2005:17, cited in Lvovich, 2012). Another account is by Sante
(1999: 261): “In order to speak of my childhood I have to translate. It is as if | were
writing about someone else. The words don’t fit, because they are in English...The
word ‘boy’ could not refer to him; he is ‘un garcon’...Similarly, maman and papa are
people; ‘mother’ and ‘father’ are notions. La nuit is dark and filled with fear, while
the night is a pretty picture of a starry field...” (cited in Lvovich, 2012)

The idea of a synaesthetic approach to language and bilingualism was also
noted by Beaujour (1989) who proposed the term “polyglot synthesis” and Paradis
(1981), who proposed a three-store bilingual version: one store for conceptual
representations and knowledge of the world, the “image system” and a “verbal
system” for each language. Beaujour (1989) suggests that for bilinguals, what is
blended or synthesized is not only linguistic systems but cultural, social, historical,
interactional and personal scripts which forge networks and new realities that can be
expressed through translingual texts.

Another interesting perspective is offered by Brigitta Busch (2010) who
researched a complex multilingual situation in South Africa and played a key role to
the redefinition of teacher training and school language policies. Busch used a
multimodal approach called ‘language portraits’ which consists of a questionnaire, a
personal narrative, and of coloring in a body silhouette, where different colors would
represent ‘linguistic dispositions’ defined as “knowledge of language varieties,
registers, and pragmatics...emotions linked to linguistic practices” (Busch, 2010:
284). This “personal language profile” activity was used with teachers, to elicit the
awareness of their multilingualism and of their complex language identities, and then
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with children, who thoroughly enjoyed the coloring activity and were able to
represent symbolically the literal embodiment of their languages/codes in the
silhouette. Color and its location in the body, representing languages, attitudes, and
often hard to express emotions, become bearers of meaning, creating an additional
semiotic dyad, similar to the one we have seen in synesthesia.

"Ravdip w

\\\/mii e
B Sch-Tr T

n‘,l- ‘Sck

'}‘a.LfnfSC\r\

wkis fom \'sck

A similar approach was implemented by Tsokalidou (2005) who suggested ‘The
portrait of the bilingual child’, an approach that brought to the foreground the unique
elements that make up the identity of every child, his/her personal history of
migration, his/her hobbies, special interests and dreams, presented in a manner that
could be shared by the whole class. The same practice could be used for all children,
making thus the point that all children are unique and have a worthwhile personal
story to tell.

Connecting the different threads

Having challenged the existence of a linguistic and cultural school norm and after
shedding light on the concepts of translanguaging and synaesthesia, it seems that a
conclusion that we could expect to this quest is a possible answer to the question:
How could we propose to restrict issues of power and how could we bring forward the
realities of our students through translingual and synaesthetic methods? One possible
answer to such a quest could be the creation, development and production of ‘identity
texts’ (Kourtis-Kazoullis, 2011) whose translanguaging and synaesthetic properties
may succeed in placing the bilingual students’ realities into the centre of the
educational procedure. As Le Page & Tabouret-Keller (1985) have suggested, the
language choice of students are not only associated with communication per se but it
is a powerful act of identity. In this light, the use of texts that describe the complex
connections between languages could provide a dynamic context for raising
‘translingual awareness’ in a synaesthetic manner:

Opiouéves QopeES - UNTPIKY HOD YADOOG TOPEICPPVEL, GOV TOPEICOKTOG,
kaBag wilow, ovikobdiotovias elinvikés Léceig. ..etvar aov va pov Qouiler
o0 e0OpovaTH EIVOL 1] GYECH OV UE TO, EAAVIKG, THV OPa AKPISIOS TOD Y
apylioel vo. motebdw 0Tl gival mo ovvorh amo mwoté. Kdmoies popég, otov
Ppiokouar e Kamoi10 Tpocwmo oL apyilw vo 10 Vibw mold oikelo, ywpis
va. 10 kotodafaive, pov Cepedyovy Aéleig ota alfavika. Méva kai o i010¢
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KOTATANKTOS OO0 TO TOGO CEPOKEPAAN lvor n untpikn pov yAwaooo. ..Otov
YPOPW, N UNTPIKY LU0V YADOOO GUVOUIAEL, GOYVA, UE TO EAANVIKG. Zav va
ov{NTodV UETOLD TOVS TOV TPOTO TOV UTOPEL Va. GVYKPOTHOEL 0TO UVAAG 1OV
i eikova 1 o évvoro. ue t ueyioty ovovorn évraon (I'kalpét Kamidwi,
2010: 316-317).

Sometimes my mother tongue intrudes, like an outsider, as | speak, by
replacing Greek words. ...t is like it wants to remind me of how fragile my
relationship with Greek is, the exact minute | have started to believe it is
stronger than ever. Sometimes, when I'm with someone who | start to feel
very familiar with, without realizing it, words in Albanian slip. | am amazed
myself by how stubborn my native language is. ... When I write, my mother
tongue often converses with Greek. As if they discuss with each other the
way a picture or a concept can be formed in my head with the maximum
intensity (Gazmet Kaplani, 2010: 316-317).
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O1 KOWVOVIOYAMGGIKOL KOl 01 EKTALIEVTIKOL TAPAYOVTES TOV EXNPEGLovY TN

oryLoooio 610 Nopd Podonng: cuykpitiki £peuva avapesa 6TiS diyAmoGoES

opadeg TOV per®@v s Movcsovipavikng Mewovotntog s Opakng Kot Tov
TOMVYVOGTOOVTOV 0116 TNy EXXA

Xpooa XaAKomoHAOD
Merormroyiaxn porthtpia e Xyolng
Ilwooog, Pirioloyias kou [lolitiouod Hapevevimv Xwpawv
700 Anuoxpiteiov [lovemornuioo Opaxng
Exmoidevtixog aro Hpodypouuo. Exmaioeoans Movooviuavoraidowv

chrisahalk@yahoo.gr

Iepiinyn

2V TopovGo EIGNYNON OEPELVOVTOL Ol Kowm\/loykmcscnl(oi30 KOl Ol EKTTOOEVTIKOL
mapayovieg mov ennpedlovv, gite Betikd gite apvntikd, ™ SryAwooio, ot ovTog
O0TOV TOAVTOMTIGUIKO Kot TOAYYAwoco Nopd Poodmng. T va avaderyBovdv ot
TOPOTAV® TOPAYOVTIEG YIVETOL GUYKPION OVAUEGH GE OVO JIYAMOOoES OUAdES TNG
TEPOYNG, Ta UEAN S Movcovipovikng Mewovomrog g Opdxng Kot Tovg
TaAvvocTovvTeg amd meployéc e EXEA mov katowovv oto voud. o v aptidtepn
TEPLYPOUPYT] TNG YAMOOIKNG KATAGTOONG TNG TEPLOYNG, XPNOUYLOTOLOVVTIOL EVPNLOTO
VTIOTOYNG EUTELPIKNG EPEVVOC.

Abstract

This paper studies the sociolinguistic and the educational factors that affect
bilingualism, either positive or negative. This study focuses on the multicultural and
multilingual area of the Rhodope Prefecture in Greece and attempts a comparison
between two bilingual groups: the members of the Muslim Minority of Thrace and the
immigrants of Greek descent from the USSR located in the same area. In order to
describe accurately the linguistic situation of the Rhodope Prefecture, empirical
research is also carried out.

O diyhoooor opuintéc Tov Nopov Poddnng

To earvdpevo ™¢ dtyhwaooiag oto Nopd Podonng amotedel Tov Kavdva Kot avaUESO
oe GAlovg Odiyhwoocovg opintég Ppiokovror to péAN g MOVGOVLAROVIKNG
Mewovomtoag g Opdakng Kot ot moAtvvootovvieg omd yopeg e EXEA, mov
amoTEAOLV TS OO0 moAVTANOEGTEPEG OlYAWGGES OHAdES TOL VOpoV. AVTEC ot 6vOo
YA®GGIKES OLAdES ~YopaKTNPilovpe TIG dVO OUAdES OC YAWGOIKES, 010TL £EgTAlOVLE
M YA®WGGIKY TOVG GLUTEPLPOPE, EVA TO TOAITIGHKE YOPOKTINPIOTIKE 7OV TOVG
dtakpivouy ¢ EexmPloTéG KOWVOTNTEG LG OTOGYOAODV G KPLTHPLL Yol TNV EEy®YN
CLUTEPOUCUAT®OV- OV TPocdlopilovv HOVO VO TOMTIGUIKEG TOVTOTNTES, KOOMG

¥ To enifeto KovwVIoyAwosikde, YPNOIOTOLETAL GTNV TAPOVGO, EIGTHYNOT LE TV EVPVTEPT Evvola
oV 6poV, OOV KOWMVIOYAMGGOAOYIKY UTopel vo Bewpnbel omoladnmote pehétn €xel 010 EMikeVTPO
G TN OYE0N YAMGGOS KOl KOWVOVING.
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ATOTEAOLVTAL OO HUKPOTEPEG EVOTIKES OuddES, OL OTTOTEG OLLMG £XOVV KOO TOTO (KO
N Kupimwg) ™ YA®ooO (yapoxtnpiotiky yAwooa/ X[sl)- OTNV TPOTN TEPITTO®ON TNV
TOVPKIKN KOl 6TN SEVLTEPN TN POCIKT.

H wpdtn opdda mov pog amacyorel, 1 Movcovipaviky Mewovotnta g
Opakng, eviomileton Kot avayvopiletol povo o€ avtd 10 YEWYPaPKo dtapépiopa. O
avoAOYIKE peydAog oe aplfud Kol GUUTOYNG UEOVOTIKOG TANBLGUOC, ¢ TPog T
Opnokevtikn Tov TAVTOTTA, evtomiletol AMyOTEPO M| MEPIGCOTEPO KOl GTOVG TPELG
vopovug g Opdxnc. H otopikn ko n Beopuxn apetnpio g tomobeteiton oto 1923
pe ™ Zovonkn g Aoldvvng, n omola Opile TV LVLOGTACN NG UEIOVOTNTOG UE
Opnokevtikd kprmpo. Oa mpEmel va  SIEVKPWVIGOVUE OTL 1]  HOVGOVALOVIKN
peovotnto e Opdrng dev amoteAet opotoyevn opdda. H cuvnBéotepn opadomoinon
oV TANBLGHOL opiletl Tpelg katnyopies: Tovug Tovproyevels , Toug [opdiovg Kot Tovg
Toryyavoug. BéBata, eivol duGKoAO va S1oymPloTovy pe BEPatOTNTO TO «ITPOYLLOTUKA
dedopéva AOY® TV EMUEEI®OV, TOV dQopdV UETAED OVTOTPOGOOPIGHOD KOl
ETEPOTPOGOIOPICUOD OAAG Kot S10TL 1) aVOyVOPIoT TOV OUAd®mY OVTOV omoTEAE]
OVTIKEIHLEVO avTImOpAOeong 6 KOWVOVIKO 0AAGL KOl 6€ TOAMTIKO EMImEd0. AVOQOpPLKd
HE TNG OUAOVUEVEG YADMGGES, 1 LEWOVOTNTA omapTileTal amd OpANTES TG TOVPKIKTG,
NG TOUOKIKNG KOt TNG POLOVE -0l TEPIGGOTEPOL PELOVOTIKOL A0V G€ KOmowo Pabud
Kol To EMANVIKA-  OUmG ot YAMooeg 0 Ppiokovial e amdOAVTN OVTIOTOI0 UE TIC
TOMTIGHKES OpAdeS. Ommg avapépetar Kol Tapamdve, 1 TOVPKIK HMETOL GYEOOV
amd TO GUVOAO T®V HEA®V 1TNg pewovotrog, kobmg sivor mn Paciky ylooco
emkowvmviag petad tovg, eved mapdAinia avtny €xer BeopobetnBel ¢ Paocwn
yAdoca otnv Melovotikny Exmaidevon. Zvvenmg, ™ yvopilovv, oe pikpd 1 peydio
Babuod, ta meprocoOTepa PEAN NG opddog Kot amoteiel, pall pe ™ Opnokeia, Tovg
Bacuwotepovg cuvoeTikKovg kpikovg (Ackovvn, 2006: 31-32; Katowdg & IloAitov,
1999/ 2005: 177-178).

Yyxetikd pe  0evTEPN OUAdO, TOVS TOALVVOGTOVUVIEC OMO TIG MEPLOYES TNG
Yofetikng ‘Evoong, elvar mAnbucpol EAANVIKNG KATOy®YNG, GTNV TAELOVOTNTO TOVG
[Tovtion, o1 omoiol katépuyov kel HETA TIG TEPAGTIEG OVOKATOTAEELS KATA TN dLAALGN
mg OBopovikhig Avtokpoatoplag. Zyetikd pHe TIG YOPES TPOEAELONG TV
TOAVVOGTOOVIOV, QoiveTal OTL 1 GLYVOTNTO TOV HETaKvcE®V TV [loviiov mpog
v EALGSa, tav avénpévn amd Tig meployes g kevipikng Aociag, 10otepa omd 10
Kalaxkotav kot Ayotepo omd 10 Oviumekiotdy oAl Kol omd TS TEPLOYES TNG
Yrepkavkaciog. Avtd eitvar amoAdTmg Aoyikd ovaloyilOUEVOL TMG Ol TEPLOYES OVTEG
OLYKEVTPOVAY TO HEYOADTEPO TOGOGTO eyKatdoTaong [loviiov eEAANVIKNG KoTay®yng
o ZoPetikn Evoon. Mwpdtepn ocuyvotnto mpocEAELoNG TAPOLGLICTNKE OO
nepLoyEG TG voTwog Pwaciag ko tng Ovkpaviag (Xatinyewpyiov, 2006: 67-68).

Ot 000 opddeg mov meptypayape Hopaloviol KAmolo YopaKTNPIoTIKE oAAG
SlpEPovY o€ KAmold GAAL. ZVYKEKPIUEVA, KOl OL OVO TEPUITAOGELS TNG UEAETNG HOG

Q¢ yopakmplotiky yAdooa opilovpe ™ Pacikl YAOooo mov gival T0 GUVEKTIKO GTOlElD KOt
AVAYVOPLOTIKO YOPOKTNPIOTIKO HioG YAMOOIKNG 1 HOG TOMTIGHKNG opddag, To omoio ™ daympilet
amd 1o VIOAowo YAwooko mepariov. H yapaktnpiotiky yYAdoow: o) dev eivar pe Pefordtnta ovte
I'l obte I'2 yuwo 6l Ta HéAN TG opddag, Tapdro mov B) 6iot T pkodv 1/kar ) dwfalovv/ yphpovy
oe Kamowo Pabud kot y) omoteAel TO  SlOKPITO  YOPOKTINPLOTIKO  OVTOTPOGOIOPIGHOD 1)
eteponpocdlopopov. O 6pog ypnoipevel Kuping 6tav BEAovpe Vo LELETHGOVE OUAdEG, OTMG GTNV
TOPOVCO TEPIMTMON, Ol 0omoieg TePKAEiovy GAAEC LUKPOTEPEG TOMTICUIKEG KOWOTNTEG 7OV
YPNOOTOOVV Kot GAAN YADGOO OTNV EMKOWOVIO TOVG, £YOVIOG OUMG CUVEKTIKO OEGHO TN
YOPOKTINPIOTIKY] YADOOO. XUVETMDC, OTIG OMAdEC OVTEC TO MEPLGGOTEPA (TOUO, LAOVV OV
KaOnpepvOTNTA TOVG VO 1 TEPLOCOTEPEG YADGOEG HE pio amd ovTtég va mpoodopiletal g
YOPOKTNPIOTIKY. TETOoa TOpadeiypoTo €ivol 1 pOGIKY Y10 TOVG TOAVYAWMGGOVS TOAMVVOGTOVVTEG OO
v EXZA Kot 1 ToupKIKn Yo TV TOAVEDBVOTIKT] PLEOVOTNTAL.
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KOTOWwoOV oty 10t mepoy] oAAd dwoflovv o€ aLTHV Yo SPOPETIKE YPOVIKA
dwotiuata. H Tpdtn, ot petovotikol mAnbucpol, KatotkoOv 6TV TEPLOYN EML QMDVEG,
eva 1 devtepn TaAvvootnoe oty EALGSa (Kot ot Opdkn) Tig Tedevtaieg deKaETIES.
BéBato, mapdro mov n peovotnta £xel ypovikd mTpoPadioua, T0 YAWGGIKO EMMESO
oto EAMVIKE dev @aiveton vo givar avdAoyo Tov ypdvov Slopovig o€ EAANOIKN
neproyn (Zapaeidov & Zepdéin, 2008: 736-749). EmumAéov, o1 600 diyAwoGEC OVTEC
opades mapovstalovy dapopomoinon g Tpog T dwyeipton e XTI kot teivouv va
EYOUV OLPOPETIKY, 1omg Ko ovtifetn, YAOGGIKY) CLUTEPIPOPE: M UEWOVOTNTA
KaAMepPYel 6 OAEG TIG EKPAVOELG TNV TOVPKIKY YADGGA, 0T TNV EKTaidEVoT|, GTA
MME «k.a. (Zedd — Mdaln, 2001/ 2006: 212-216), evd n pooikn dwaypdeet pdivovca
Topeia Yo TOVG TEPLEGOTEPOVS TOAVVOoTOUVTEG (Aétotov, 2013: 229-264). Avti
dwmictwon ovvodevetol ond Ttov mpoPAnuatiopd Ott ot diyA®wooor OpANTEG
EMAEYOLV 1 0ONYOVVIOL OTNV EMAOYN OGS €K TOV VO (1] TPUBV) YAMGGHV TOV
YAOOGIKOV TOVG TEPPAAAOVTOC Yo VO, KAAMEPYGOLV, VD TNV/ TIG AAAY/ €¢ TV/ TIg
YPNOLUOTOL0VV TEPLOPICUEVA KOIL Y10, CLYKEKPUYULEVES ETIKOVMOVIOKES OLVAYKEC.

H épevva

O Boaokdc okomdg TG £PELVAG NTAV VO, EVIOTIGEL TOLG KOWMVIOYAMCGIKOVG KOt
EKTTOLOEVTIKOVS TP AYOoVTEG TOV £MMpedlovv T dtyAwoasio 6to Nopd Poddmng yia tnv
OO0 TOV UELOVOTIKMV KOl Y10, TNV OUAd0 TV TOAMVVOGTOOVTI®V, MOTE Vo, EENYNCEL
TOUG AOYOLG TOV JAPOPOV GTN YAMOGIKN TOLG cuumeplpopd. Ot empépoug oTodYOL
nrav:

* H ctykpion tov 600 diyAwscmv opddmv g TPOog T0 YAWGGIKO TOVS EMIMESO
OTO EAANVIKAL.

* H diepedhivnon yun odvdeon g eAAnvouddetag pe eykatdienyn g XI© ko
avtictorya, g vrootpiEn ¢ XI' pe 10 xaunAd eninedo eAinvouddeiog.

* H diepedvnon yia chvoeon ¢ moldTnTog NG SYAWGGIOG LE CLUYKEKPIUEVOLS
KOW®VIOYA®GGIKOVG TOPEYOVTEC.

* O mpocdlopiodc Tov POAOL NG EKTOUOEVONG MG TOPAYOVTIO YloL TN
SPOPPOT NG YAWGGIKNG CLUTEPLPOPAS KOl TOV YAMGGIKOV EMTEOOV GTOVG
OlyAwGGoug opANnTEG.

Me Bdaon tov oKOmO NG £PELVOC KOl TOVG EMPEPOLS GTOYOVS Tov TEOMKAV,
dtpopemdnkav ot akdAovbeg vrobéoes:

* ZUYKpLoN TV 000 dYAMGCHOV OLAd®Y MG TPOG TNV EAAVOLAOELO.
YmofBéoope TG 01 TOAIVVOOTOUVIEC €YOLV GLVOMKO VLYNAOTEPO EMIMESO
eMnvopdOetlog Kot To 0AOKANPOUEVT] KOl YPOUUATIKOS 0pOn ék@pact amd Ta
HEAN TNG HEWOVOTNTOG. XVYKEKPIUEVO, VTTOOEGAE TWG Ol LELOVOTIKOL KAVOLV
APKETA YPOUUATIKE AGON oTo EAANVIKG, EVA Ol TAAVVOGTOUVTEG £X0LV AOYO
7oV glvat 1) TElVEL GE OVTOV TOV PLGTKOV OLUANTN.

* Ta YAwoo1kd TAEOVEKTLOTO TOV TOVPKOPOVAOV LEADV TNG LEWOVOTNTOG.
YmoBéoope mwg tar LEAN TG HEWOVOTNTOG £XOVV YAMGOIKO TAEOVEKTNLO, MG
Pog TIG AEEELS amd TO KOO EAANVOTOLPKIKO AeEIAGY10, YioTl aKOUA Kot oV
dev TIC €Qouv 0KOVGEL OTO EAAMNVIKA TIG Yvopilovv MON OV TOVLPKIKN
YAOOGO.

Ta avtictolyo gpeuVNTIKA EpOTAROTA NTAV TA EENG:
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* Y& mo10 eminedo KOAMEPYOUV 01 diyAWGGOL TIG YAMGGEG TOV UAOVV KOl GE
TOLEC TEPIOTAGELS EMKOLVAOVIAG YPNCLOTOIOVV TNV KOOI

* Teivel kdmolo amd 116 dvo opddec va eykataieinel  XI ko yori;

* H dwyhwooia, dnrAadq n yAoooikn etepotnta, &xer Oetikd 1 opynTikd
OVTIKTUTO OTNV KOW®MVIKY], WYUYOAOYIKN Kol HoONClOKY] KOTACTOON TMV
LELOVOTIKAOV KOl TOV TOAVVOGTOVVTIMV KoL YL0T;

* Tt poro dwadpopatilel N exkmaidgvon yio TNV KOAMEPYELD 1 TOV TEPLOPICUO
™G OYA®ooiog Yoo TG YAMOOIKES OUAOEG TV UEIOVOTIKOV KOl TMOV
TOALVVOOTOVVIMOV;

* [Tow glvarl M OVTIHETOTION TOV EKTOUOEVTIKOV MG TPOG TN dyAwosio otnv
moAbyAooor meproyr tov Nopobd Podonng;

210 mp®OTO UEPOC (MOcOoTIKO) eAéyyOnkav ot vmobécelg kot otn deaywyn Tov
GUUHETEDAY STYA®GGOL HadNTES TNC 217 SNUoctov? dnpotikdy oyokeiov Tov Nopod
Podomnc. T'a v kédAoyn tov avaykdv tng £peuvag oYeddoTnKay £01KA TETPAdLO
ypamtig dokipaciog (Te0T). Xe avTA LANPYOV OVO OOKNGEWS: O) GTNV TPAOTN
Stpope®dnke éva kelpevo Omov ot panTég cuUTAPOVAV AEEELS 1] TOTOVG GE dEKA
KEVA, LEGM OEKOL AVTIGTOL®V EPOTNUATOV TOAAATANG ETAOYNG Kot B) Yo T devTepN
doxnon, dnuovpynonke pia ewovoypapnuévn wotopia €61 eikdvmv, OTov ot panTég
EMPETE VOL TNV TEPLYPAYOLV TOPEYOVTOS YPATTO AOYO.

H ewovoypagnuévn totopia tng de0tepng Goknong

20 0pog onudaio oyoleio ypnolLomoleiTal avTTapaBOrKA e TOV Opo uelovoTiKO cyoleio, KaBADG
otV mepoyn Tov Nopod Poddnng dev vdpyovv 1010Tikd ooAeia.
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TO AEII'MA TOY IIOXOTIKOY MEPOYX THX EPEYNAX
FAQIIIKH OMAAA® API®OMOX MAGHTOQN
Metovotkoi 24 (12 kopitow/12 aydpio)
HoAwvvostovvteg 24 (12 kopitow/12 aydpio)
YHvoro pabntdv 48

Apyikd, amd TNV AoKNoN TOALUTANG EMAOYNG £YIVE EUPOVEC OTL Ol TOAMVVOCTOVVTEG
pontég pmopovv va avtamokplBohv 6e YAMGGIKO TECT TOV EAANVIKOV HE TOAD
HeYOADTEPN €VKOAlDL Omd TOVLG WEOVOTIKOVG. Xvykekpéva, ota 9 amd ta 10
EPOTANATO TOAAATANG EMAOYNG Ol POCOP®VOL UAONTEG TAEOVEKTOVCAV TMV
TOVPKOPOVOV, KATL T0 omolo emPePaldVETOL KOL GTO TOPOKAV®D GLYKEVIPMTIKO
SLAYPOLLLLO TOV COGTMOV OTOVTHGEDV.

>HVOAO COOTAV AMAVTHCEDV GTIV ACKNOT] TOAAATANG EXAOYNG

180

157
160

140

120 115

100 ——

80 ——

60 —

40

20 ———

MEIONOTIKOI MAAINNOXTOYNTEZ

AxOUN O ATOKOALTTIKA NTOV TO OTOTEAECUATO TNG GOKNONG TOPOYMYNS YPUTTOD
Adyov ta omoia eENyONcaV COLPOVA LLE TO TAPAKATM KPLTHPLoL:

I'poappoatikn
Xe 00TO TO oMElo KataypaenKay ta OeTikd Kot To apvNTIKE GTOlXElD TOV YPATTOV,

®G TPOG TNV EAANVIKY YPOUUOTIKY (HOpeOAOYiD KOl GUVTOKTIKG), Omwg ¢oaivovtol
oToV akOAovOo Tivaka.

¥ Méow epotnpotoroyiov mov VINPYE TPV OO T AOKNOELS 6TO TeTPAdo-epyareio emPefardOnie
0Tt OAOL Ol pelovotikol poONTEG MTOV YVAOOTEG TNG TOLPKIKNG, YO OLTO KOU OVOQEPOVTIOL O
TOVPKOPVOL. AvtioToyo, emPefardinke n yvdON TG POGIKNG GTOVS TAAVVOGTOVVTEG LaONTES.

¥ Aev aE10hoyfOnke 1 0pBoypapic TV AEEEDV.
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OETIKA XTOIXEIA APNHTIKA ZTOIXEIA
XPHEH ATIOYEIA
XPHEH SE OYZIAITIKA | TH
ENEPTHTIKHE | E PHMATA - APNHTIKON
YHOTAKTIKHE | o0 s KAI EMIOETA SYNTAZH | Srlimon
Z
Q| 20 1 11 8 4 2
jaal
=
<| 23 3 1 0 1 17
<
=
Ae&\oy10

Me avtd 10 KPITNPLO EVTOTMIGTNKE KO KATAypdonKe T0 eEe1dKELUEVO AeIAdYL0 TTOL
ypnoomoinoav ot puadntég ywoo TG TEPLYPAPES TOVG, TO OmMOio EEmepvovOE TO
AmTOAVTMG OmoPaiTNTO Yoo TNV TEPLYpOen TG otopiog (my. xpnon tov Aégewv
HEMGGOQMOALA, GONYKOQP®OALA 1} KepNOpa 0N BEomM TG AEENG LEAL).

EIIOETA H’
OYZIAXTIKA TAGHTIKEE METOXES | THMATA
Z
S|3 1 19
sl
=
< |20 4 18
<
=
Apnynuotikds Adyog

Ytov aenynuoatikd Adyo vmdpyovv moivdpiduo otowyeion ta omoio. pumopodv va
OOAOGTOVV, OO To OTOi0l EGTIACAUE GTO TOPAKATO:

Apnynuatixog tpomog/ teyvikn

Ta otoyeio OV KATAYPAPNKOV Y10 VO TEPLYPAWYOLV TOV OPNYNUOATIKO TPOTO KOl TNV
AENYNUOTIKY TEYVIKN TOV HadNTOV MTov TO KOt OGOV YPNCUYLOTOINGav: o)
TPUONPOCHOTY] oenynon 1/ kKot ddhoyo M @pdcelc oe €vhd Adyo, PB) 1dwaitepn
wePLYpaen N oxOALa, To omoio EEMEPVOVCOV TNV AAT KOTAYPOPT TNG 1oTopiag, otV
omoia ypnopomomOnke eEe1dIKELUEVO AEENOYIO (Y. EMOETIKOVS TPOGOIOPIGUOVG
OTMG «Ol TEWVACUEVEG APKOVOESH K.0.) KOl 7Y) Tapumdve omd €vov ypdvo Yo TNV
TEPLYPAPT TOVC.

MONO ATAAOTOX [IANQ  ATIO
TPITOITPOXQIIH | H EYOYX gggmnonm MEPITPA®H | TXOAIA | ENAN XPONO
A®HTHZH AOTI'OX [IEPITPA®HY

z

ol 23 1 2 11 9 12

[8a)

=
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21 3 7 16 14 19

IMAA.

2bvoeon

H obvdeon agopd apevdg otov tpdmo pe Tov omoio ot pafntéc cvvédecov v
aAANAovyio TG 1oTopiog Kol OPETEPOV TOV TPOMO WE TOV OMOI0 CULVEDECHV TIC
npotdoelg Tovg. [lapoéio mov avtd 10 eivar GTOYEID TOV APMYNUOTIKOD TPOTOVL,
emMALYONKe G EEXYOPIOTO KPLTNPLO Y10 VO EGTIACEL OTIC GLVOETIKEG AEEEIS I PPAsELS
OV YPNOoToincay ot pantég (m.y. EPAUCELS OTWG TN TVVEYELQ, UETA amo Alyo,
OUVOEOUOVS OTMG  OdAd, EmeLdn, Onioon, yio. vo. —OTOVG GCULVOECHOVS  OEV
CLUUTEPUMPONKAV TO xou Kol TO va OOTL €ivol ol mo omlol ot ypnom Kot
ypnoporomOnkayv and OAOVG TOLG HAONTEG- EMPPNUOATO YPOVIKE 1) TPOTIKA OTMG
apyotepa, TOTE, COPVIKG K.0.K.) KOU OVOOEIKVOOLV TNV Vmopén YA®OOWKNG Kot
EKPPOOTIKNG IKAVOTNTOG OTO EAANVIKAL.

SYNAET. | EYNAEEMOI (EKTOE TOY KAI TOY NA) EMP.
P (XPON. 'H
: ANTI®ET. | EMIESHI.. | XPON. | AITIOA.. | TEA. TPOIL)

z

S| 9 - 5 2 6 15

[8a)

=

<9 11 1 13 2 9 14

<

=

Ta mopandve amoterécpata emPePfaiovcov v TpoT pog VEodeon, 6Tt dNAadN ot
TOAVVOGTOOVTEG, GYEOOV GTO GUVOAO TOVG, £X0LV LYNMAO eminedo eAAnvoudadelog pe
Adyo mov eite avtamokpivetol €ite MOPATEUTEL GE OVTOV TOL PLGIKOD OUIANTY.
AvtiBeta, eivor Alyor ot poOntéc g pewovoOTNTOG HE  TOPOUO0  ETIMESO
eAMnvopdfelag, kaBdg ot mEPGGOTEPOL, OE UIKPOTEPO M peyahdtepo Pabuod,
EUPAVIGOV OVGKOAIDL TNV OAOKANPOUEVT APNYNON TNG EIKOVOYPOPNUEVNS 1GTOPTOC,
AOY® HOPEOCLVTAKTIK®V AoV 1/ Ko meplopiopévov Ae&hoyiov ota eEAnvikd. O
AENYNUOTIKOS AOYOG TV poOnTOVv, @oiveTonr OTL EMNPEACTNKE OUECH ONO TO
YAOOGIKO €MMEDO TOVG, OAAE GTOGO dev mepropiotnke amoAvT®s. [Tapdro, Sniad,
OV Ol YPOUUOTIKEG Kol AEENOYIKEG OOLVOUIES emnpEéacay TNV EKQOPOCT] TOAADV
LEWOVOTIKOV  pontdyv, LIApENY  TEPWMTIMOES YPOMTOV MOV OKOUN Kol UE
OVTLYPOUUOTIKES TPOTAGELS TPOSTAONGOV KOl KATAPEPAY Vo, dOGoVV {ovTavia Kot
YAOPLPOTNTO GTO KEIUEVE TOVG.

Avaopikd pe ) devtepn vrodeomn g Epevvag, dNAadT ta Thava AeiloyiKa
TAEOVEKTNLATO TMOV TOVPKOPOVOV, AGY® TNV VmapEng Kool €AANVOTOLPKIKOD
Ae&voyiov, dev emPeforwOnkape. Kot oto tplon oxetikd epoTAHOTO TOAANTANG
emioyng, To omoio e&€talov autnv TV vmrodbeon, ot TMOAVVOGTOOVIES £00COV
TEPLOGOTEPEG OMOTEG AMAVTNOELS. Q0TdG0, eEopetikd fondntikd oy epunveio Tov
EVPNUATOS aVTOV €lval TO YEYOVOG TOVL GLVEPN KaTé TN OdpKEL TOV TAOTIKOD
HEPOVG TNG £peLVOG. XVYKEKPUUEVO, pio pobfTpla, kotd ) odpkela g doknong
TOAAOTANG EMAOYNG, KATAAOPE TIG KOWEG AEEEIG oTig 000 YAMooeS (EAMANVIKY Kot
TOVPKIKT) Kot BorONce TOVG CLUUAONTEC TNG TPOPEPOVTAS TIG LLE TOVPKIKT TPOPOPAL.
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Avto 10 YeYOVOG amokdAvye T onuocio TG mopEUPacng yo T cvvewdnTomoinon
oV KowoU Ae&lhoyiov amd mAevpdg TV dyAwcowv padntov, Katl mov £yl Wiaitepn
onpocio Katd tn didpketa g SOAKTIKNG TPAENC.

210 0e0TEPO PEPOG TNG £PEVVOC (TTO1OTIKO), XPNOILOTOMONKAV ®G EPYAAEID OL
VTOOOUNUEVEG GLVEVTEVEELS OIYAMOOWOV eVNAMK®V, HE GTOYO VO EPUNVELTOLV T
TOGOTIKA EVPNLOTO TOV TETPASI®V Kot va aravtnBovv ta epotiuatd. To vrokeipeva
amotédecav €61 eviAikeg diyAwocol kdtotkot Tov Nopov Poddmng, tpion pnéAn g
LELOVOTNTOG KOl TPELG TAAVVOGTOVVTEG,.

210 TPAOTO pOTNUO, ONAAdT 6TO Kotd 7TOGOV Ol OYAWGGOlL OANTEG
KOAMEPYOUV TIC YAMGOEG OV UIAOVV KOl GE TOEG TEPLOTACELS EMKOWVMVING TIG
YPNOOTOOVV, Ol amOYELS SOPEPOVV Kol OUASOTOLOVVTOL KATO YAMGOIKY Opdda.
Zyetwed pe ™ XI' ot petovotikol opAntég, v KaAMePYoLv oxeddv e OO TO PAcu
TOV EMKOWOVIOKADV TOLG TEPLOTAGE®V, KOOGS doflovv oe pia mepoyn O6mov ot
TOVPKOPOVOL givar TOALAPIOLOL, aoKOUV OAO TO. EMOYYEAOTO KOU EMUTAEOV Ol
TEPLOCOTEPOL £YOVV  AKOAOLONGEL TNV UEWOVOTIKY €KTaidevon. Avtd €xel mg
OmOTEAECHO. €VAG TOVPKOP®MVOS OMANTAG otnv mepoyy tov Nopo® Poddmng va
umopel va e&umnpetnBel otV TOVPKIKY YADGGO GYEOOV Y10 OTOLONTOTE OVAYKT) Kol
T TOLPKIKE Vo Kuplapyohv otov KoOnUepve Adyo, VD Ta EAMANVIKA VIO QUTEG TIC
ouvOnkeg dev elvar amapaitra. EmmAéov, yio tovg 600 and Tov TPEL HELOVOTIKOVG
OLANTEG, M TOVPKIKY] YADOOO €ivol 1 HOVOSIKY YADOCCH OV UMETOL GTO OWKIOKO
neppaAlov kot €xel Pacikd pOAO OTNV  EMAYYEAUOTIK TOVG OpPASTNPLOTNTOL.
Evdewktikd, évag and Toug opuANTéG avapépinke e €vo LELOVOTIKO KOWVOVIKO Kot
enayyeALOTIKO O1KTVO, TO OMOl0 GE MOAAEG TEPMTMOOCELS AVTOEELTNPETEITOL KUPIMG
OT0 TOVPKIKA, OO GTNV TPOCMOTMIKY] TOV £PYACIHL, OTOL MG JIKNYOPOS avarapPdvet
(6 amd emAoyn) LOVO TEAATES OO TNV LELOVOTNTA.

BéBara, yio to pédn ™ Movoovipovikng Melovomtog g Opdkng to
YOUNAO emimedo eAAnvoudBeloc, 1M 1N HOVOYA®GGIKY TOVPKOQMVIO GE KOTOES
TEPIMTMOGELS, QAVNKE VO OQEIAETOL KUPIMG OTNV TEPLPPOVPNCT TNG HUELOVOTIKNG
tautodTTOG, M omoia Kabopileton oe peydro Pabud amd v TovpKikn YA®coo. [
avtdv ToV AdY0, Ol pelovotikol epovtilovv vo yvmpilovv TpoTIcTOS T TOVPKIKE Kot
deVTEPEVOVTMG TOL EAANVIKE. Mia opidntpla e€nynoe mwg Ba Nbeke tor mwodd Oyt
amA®G va Yvopilovv ta TOLpKIKE ALY Vo tvarl QUGIKOTL OIANTES THG YAMGGOS, Yo
ovto B TPOTYOVSE TO HELOVOTIKO GYOAEI0 otV TpwToPAduia ekmaidcvon:

«Avto kata ™ yvoun pov oc Ponboer (to ONuUOGIO EANVOPWVO
onuotikod). Aev eivar kaAo yiati tote T0 TOLOL 08V HoBaivel TOVPKIKAL.
Mepikoi kavoovv oo, yio vo. CEpel To Toudi va. HIAGEL EAANVIKG. aALd elval
AdBog, yrati dev pobaiver tovpkixd ueta. Maboivel povo to mpopopixo.
Ae ypopel, oe umopel. I pouuatiky, tirota. [...] Koaver uetappaoon amo to.
EAANVIKG. OTOW UIAGEL TOVPKIKA. »

And ™V GAAN TAELPd, Ol TOAVVOGTOUVTEG YPNOLUOTOOLV TN PWOGCIKNH GYEOOV
OTOKAEIOTIKA O YADTTO. OTITION, EVD GE LUKPOTEPES NAIKIES, OTMOS AVEPEPAY OLOL Ol
OHANTEG, TpoomafoHGa Vo amo@OYOLV TN YPNoN TNG GE INUOGIONG YDPOVG Y10, VoL LN
yivovv OBOpata patcicpov. Evdesiktikd Mtov To TOPOKATO OTOCTACUOTO TMV
OULVEVTEDEEMV.

«...] eixa umer oe avty ™ dadikacia, Vo CKEPTOUOL OTL TO. PWTIKG. NTAV
TPOPANUO KOl OEV TPOKEITAL VO, UOV YPHOIUEDTODY TOVOEVE OALC, EVTUYWDS
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avto Epoye ypnyopa. Xty epnPeia, kopiwg atnv epnpelo, giyo avTyy ™Y
amoyn. Amo dwoeko. uEypt OeKaELL OEKOTEVTE, EKELY

«Ta pwoika nrav Tpofinue atny opyn YloTi 610 ONUOTIKO TPOYOUE TOAD
Eoho. Xe deiyvave e 0 daytvlo, T0 pwadki, oev e Yovatopovue. [...] E,
Vo1, 0TO ONUOTIKO OTOV THYOIVOUE OTO GYOAELO, 1 UAVA LUOD UILODOE TO.
POOIKG, KO TNV EAEYa. O& Bo. LiAdS pawoika, Hido eEAANViKA. »

«...KOL 08 UEVO, Kol o€ GAAOVG. Pwadkl, pwodkl, pwookl e KOPOIOEDAV.
[...] dev éuabo. ota moudia pov pwoika. Ae Géiw. Ae Oélw. [a moio
Aoyo; Tozti; Eyow mopotnpnoet amd allo. waidaxio, wov 1o, puaboivovve
TpaTO. pOOIKG, Yyioti Aéve 0t ta pwaoika o Qo ta udbovv, eva ta
eAdnvika. Gedovv de Oélovy Qo mave ato ayoleio Oa ta uabovv. Nat, alra
Eyovv v mpopopd. uetd. Eyw dev Oédm to diko. pov mouodid. vo. Eyovve
TPOPOPE, Kl Vo T, KOPOIdevLovve ato ayolelo. Iati otav npbaue vanpye
UEYBAOG paTaioudgs Kol Kopoidio ato ayoleio kal oev nleia.»

IMvetat capég Tmg 01 TOAVVOGTOVVTEG LE OVTN T YAWGGIKY] GUUTEPLPOPA TEIVOLV VO
eykataieinovv ™ XI', kaBdg, TAPOAO TOL Ol YOVEIC TOVG £XOVV APIGTY YVMOOT TNG
YAOOGOG, ot {10l dev €yovv To 1010 emimedo Kot emiong 0ev yvopilovv va ypaeovv
(cwotd) kot va dwfdlovv ota pocikd. Avtifeta, ta EAANVIKA TO XPNOLOTOOVV GE
Ka0e £kpavor, Kdtt mov amotedel 6TOYO Yoo AVTOVG, XWPIg va Tovg Tpofinuotilel n
EYKATAAEWYT TOV POOIKAOV, 1 0Toio GLYVEA Topovcstaletor oG NOeAnuévn. And v
AN mAevpd To LEAN TG HEOVOTNTOS KOAAEPYOUV Kupiwg ™ X[, evd 1 eAAnvikn
KOAAEPYEITOL GTO HETPO TOV deV EMPOPHVEL TV TOLPKIKN.

2T OLVEXEWL TV OCLVEVIELEE®MY, TO GUVOAO TMOV OWANTAOV EVIOMIGE
ONUOVTIKA TPOPANHATO OTNV  €KTOiOELON, M Omoio oTAdNnKe TPOYOMEdN OTN
KOAMEPYELD 100pPOTNUEVHS JlyAwaoiag. e AUPOTEPES TIG OUADES, Ol OIANTES KOTA
™ podnTikn Toug mopeia Empene va dSoAéEovy T YAOGGa mov Oa kaAliepyovoay 1 Ta
xpovio. Tov Ba kadAepyovoay v Kabepio, yopig va vrdpyet evoldueon emioyn,
oAAG 00TE Kav peTOPATIKO EKTOOEVTIKO 0TAO0. OUAnTpL, HEAOG TNG LELOVOTNTAG
aVEQEPE:

«EJow 10 mpofinua eivar ta ayoleia. Av vmhpye KoAn EKTOIOEVON KAl
oTa ODO GYOAELQ, OC DITNPYE KOl TPIYAWTTIO, 0EV EXW KAVEVO, TPOPANUAL.
AMa Otav pobaiver évag O0lyAwooog kai to. 000 ASlyd, OV LTOPYEL
Aoyog va to, uaBet. »

>10 onuelo avtd TPEMEL VA GNUEIDCOVUE OTL GTO UELOVOTIKA GYoAein d1ddoKovTL
Kémowo pobnuota oty EAMANVIKY] YA®ood. Q0T1060, Ol UEWOVOTIKOL OUIANTEG
KOTOKEPADVOGOV TNV OTOTEAEGUOATIKOTNTA OLTNG TNG TOKTIKNG KO TNV OVETOPKN
KATAPTION TOV EAMVOPOVOV d00KAA®V Vo d0AEouy G TOVPKOPMOVOLS LoONTEC.
EmumAéov, o1 opuAntég 6T0 GUVOAD TOVG TEPLEYPOYAV TMG 1 OLPOPETIKOTNTA TOVG,
elte 1 YA®WOOIWKN &€ite 1 WOMTIOUIKY], Ogv elye kavéva PpOAO OTNV EKTOOEVTIKY|
dwdkacio. Qotdc0, avEPEPAY TMG KATOIES TEPUTMGELS KOONYNT®OV (01 avapopég
oUTEG Eytvav HOVO Y100 EKTOLOELTIKOVG NG OegvuTepoPaduiag) €kavay epwTNOELS
oxetik@ pe tig XI' 10ov opintov, Yopis OUmG to evOla@épov avtd vo pmopel vo
ovvdvaotel pe m OwokTikny wpdén. BéPoro, moapdAo mov meprypdenrov Kot
eEapéoelg, Ta VIOKEIIEVA TNG EPELVOG aVaPEPONKAV KLPIWG 68 EKTALOEVTIKOVS TOV
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elte dgv eviloQEéPONKaAY Y10 TO TOAITIoUIKO KEPALono TV PLabnTOV gite dev yvapilov
TOV KOTAAANAO TPOTO, Y10l VO, TO YPNGLLOTOCOVV MG EKTAOEVTIKO EPYAAETLD.

To dyacpévo YAMGGIKA EKTOOEVLTIKO GUCTNUO, QOIVETOL VO EXEL 1O1UTEPMG
ONUOVTIKO KOOTOG, OTNV HoOnoloKkn Kot YoyoAoyikny €EEMEN TV UEOVOTIKOV
pontov, ot omoiol 6TO HEYOAVTEPO TOGOGTO TOVG EMAEYOLV VO OAAAEOLV TNV
TOVPKOPMVY] EKTOUOEVLON G EAANVOPOVN GTNV TPMTN YVUVOGioV, o€ pio Tpocmadeia
€€160pPOTNONG TOV OVO YAWGGMY. XTO TOPUKAT® OMOCTAGLO UELOVOTIKY OUANTPLO
TEPLEYPAYE TNV TPDOTI YOUVAGIOV ®¢ Pt «COKAPIGTIKI TAEN:

«ok. Ti va oov mw; Mnrikes, dkovyeg povo ellnvika. Aev
katodaforvo. tiroto, omo 10 udbnua. Timota oy oapyn. [...] orld
tiroto. ota apyaia, oty 1otopio. tirota. 11 ékOeon va ypayeig; Ti vo
ypawers;, Ti;, Alda vr' allwv, 1o Béuo éleye avto, ey éypaga... [...]
Meté, amd unves dpyioa vo kotolafoive. Avoiln, kolokaipl, exel,
EKELY

H yAwoown avemdprelo TG GUYKEKPIUEVTG OLUANTPLOG TS ONUOVPYNOE OVOCOAAELD
o€ OYE0M UE TNV EAMMNVIKY] YADooo. Mag e€nynoe mwg Kot 6€ NAKio Tov HTopovce va
pAnoel eAViKd, diotale vo EKPPaOTEL AKOUA Y10 TV EKQPOPE EOKOAWV EKQPACEMV
N EPOTNCEMV:

«Avaopdlela ue w yraaooa, ato eAlnvopwve poyalia. Ma eg t1 Oeg va
we1g. Oeg vo. mels ag modue wov Ppioketol avto 10 mpayua, § Tob givai
0 woul; Mio mpotacy amin kor dev 1o leg. Aev to Aeg! Toti
VIPETET QL »

H rtelevtaio onuoavtikn mapatipnon amd Tic ovvevievéelg mov OBo Oéhape
EMICTLAVOVLE EIVOL 1) «EMTVYIO» TOL EKTOLOEVTIKOD GLGTHHOTOS GTNV GTPOTNYIKY
gvoyomoinong tov Hparog. Ot opANTES 610 GHVOAD TOVG, TOPE TNV EVIMKIOGT] TOVG
Kol T0 XpOVIO OTOGTAGLOTOINCTG TOVG Amd TNV EKTAOEVTIKY dtadkacia, elyov v
Tdom vo KotaKpivouy Tov €00TO TOLG 1 TNV TOYN YO TIS YOUNAEG TOVG GYOMKEC
emdooels. [Tapabétovpie Ta avticToryo amocmacoTo:

«AAde vouilw mawg oto youvaeio opketol kKoOnyntés nrav 0d1Gpopot,
oev EEpw, uallov fuovva droyn. AALG kor oo YopoKkTipog HUovy ETal,
VIPETOUOVVA. GOVEYELD, OEV... Aev glya avyuuetoxn moté ato pobnuo kot
vo. EEpa avTo Tov Aéve, Kal va EEpw owTo Tov (NTAVE, 08V EAEYa TOTE OG
mobue ey Cépw, OéAw vo T KaTI»

«ev eiyo. ouws ynlovg Pabuodg Aoyw TS TEUTEALGS 1OV

«27to youvaoio quovva koxog uadntig. Epnpeio, uetofotixn mepiodog
¢ (NS 1o, oev EEpw...»

«2TO YOUVAOIO NUOLVO. UETPLOG WG KOKOG. AVTO €lye va KOVEL UE TO.

nobnuaro o woAv, ue ta piloloyika. Aev pov dpeoay, O€v EKOTAO, Va
ooyolnfw.»
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O1 KOWVOVIOYA®MOOIKOL KOl 0l EKTOOEVTIKOL Tapdyovrteg mov eanpedlovv T
oyLoooia

"Evog Bacukog mapdyovtoc mov goaiveton va emnpedlel T otyAwooio elvol 7 otdon Tov
OLUANTY améVavTL 6T YAMGGES TOL TTEPPaALovTOg Tov. H otdon kat 1 droyn mov Ha
SLLOPPMOEL TO ATOUO GYETIKA LE TOVG OMANTEG NG mpatys yiwooag (I'1) M ™
oevtepns yAwaoooag (I'2) kol Tov TOMTIGHOD TOVG, dtadpapatilovy onuavtikd poro yio
10 av Ba pdber N av Ba kodlepynoet kal o oo Pabud ™ pia N TNV dAAN YAdGGGQ
(Todavtopopog, 2012: 109). BéPoawa, n otdon avt) eivar dppnKTa GLVOESEUEVT e
TNV TOMTICUIKY|, TOOTOTHTG. TOV  €KAOTOTE OWANTY, 1 oOmoio  amoTeAel
KOW®MVIOWYVYOAOYIKT] TOPAUETPO HE HEYOADTEPY, GLVEWONGLOKNY PopdTnta yio TIig
pelovotreg mopd Yoo tig mieovotnteg (Fishman, 1999: 155), yeyovdg mov
OMOOEIKVVETOL KOl OTIS TEPITTMOGELS OV gpgvvioape. Otav o opAntg éxet Betucn
dmoym ywo TNV O1KN TOL TAVTOTNTA AAAG Kot Yo eketvn TG opddag - 6tdyov umopet
va gmtevydel mpoobetikn drylwaoio, eved dtav €el apvnTikn dmoyn kot yio Tig 600
avtd pmopel vo EYEl MG QMOTEAEGUQ TNV HUIYAWooio. LINV 0QOIpETIK O1yAwaoio,
odnyeitoar 10 GTOMO OTOV E€YKOTOAEImEL TNV TOLTOTNTO 1)/ KOU YAMGGO TOL KOl
APOUOIDVETAL 0O TNV YA®ooa kat Ty kovAtovpo g I'2 (Ellis, 1999: 208). Tia
TOPAOELYHO, LECH TNG £PELVOC OLLPAVIKE MG Ol UEOVOTIKOL €xovv BeTikn otdon
anévavtt ot XI, d10TL n TovpKIKY| YADGGO omotedel Pactkd yopaKINPIoTIKO TG
HELOVOTIKNG TOVTOTNTOS Ko, AOY® NG TovpKOewvng Metovotikng Exmaidevong kot
Todelng, ovTO TO OEOOUEVO TEIVEL VO IGYVEL KAl Y10 TOVG LELOVOTIKOVS U] TOLPKIKNG
katayoyns. ‘Eva axoun Poacikd yopaktnploTikd g TOATICUIKNG TOLTOTNTOS TOV
HEADV NG MEOVOTNTOG €ival 1 LOVCOVAUOVIKY Bpnokeia, 1 omoio mwapovoidleTat
S POVIKA OC TO OVTITOAO O£0G TNG XPLOTIOVIKNG, KOl EPOGOV, 1| EAANVIKT YAOCGO
pdéton amd yprotiovois, Bempeitor apketég opés otoryeio aAlotpimong. Zuvenmg,
ovyvl YAwooa ko Opnokeion amoteAodv cuveEnay®YEG, €1Te 0md TOVEG UELOVOTIKOVG
glte amd tovg mAeovoTIKOVG (Ackovvn, 2006: 31-32; Zedlrhd — Mdaln, 2001/ 2006:
119; Tpovuméta 2001: 25-26; IMavoywwtiong, 1994: 115-116, 146-150). Xtov
avtinoda, ot maAvvooToOvteg «aymviCoviow Yo pion To «EAMVIKIY TovTdTTO
(Aapavaxkng, 1997/ 2005; Aétowov, 2013) kou emewdn m Opnokeio dev oTékeTON
EUTOO10 GE ATV, EVOYOTOLEITAL Y10l TN «VOBELGN» TNG 1] POGIKY YADGGO.

Muw okOun OMUOVTIKY TOPAUETPOG TTOL €RMPedlel T OyAwooia gival To
Ywoowo mepiforiov (Singleton & Lengye, 1995: 3), 10 omoio pe T oepd TOL
emnpedlel T0 GOVOLO TOV TPOPOPIKADV 1| YPATTOV YAOCGIKMOV GTOWEI®V 6TO. OToin
extifeton éva dropo katd Tn ddikacio ekpddnong N Katdktmong piog yAOdooog
(YAwaooiko eioayouevo/ I'E1Y). Oco peyoddtepn eivor 1 mocdtta tov I'EIE, kupimg
TOV KOTOVONTOV, TOCO KOALTEPN €lvarl M €mMidOGT TOL OMIANTH OTN YAMGGO 7OV
npoonafei va kataktioet (Krashen, 1985: 2, 1982: 21). Xmv znepintoon tov
naAtvvootovviov, to ['EIX oto pooikd yivetalr oyeddv GuoTNUATIKY Tpoomdbeio va
nweploplotel kol avéavetal Kuplwg o€ EVAAMKOVS OMANTEC, Ol OMOiol GUVELINTA
aropacilovv va KahAepynoovy ) yYAdooa. H anmdpacn avt opsiketon kotapyds o€
EMAYYEALATIKOVS AOYOVS OAAG KOl GTO YEYOVOS OTL G€ MPYOTEPT NAKia 01 diyAwGGot
OMANTEG UMOPOVV  TO  OMOTEAEGUOTIKO VO, OLXEPIGTOVV TN YAMOOCIKN TOVG
dwpopetikotnta. Avtibeta, to ['EIX tov meplocdtepmV HEIOVOTIKGOV Yol TO TPMOTO
xpovio G Cmng Tovg €ival GTO TOVPKIKA KOL GLUYVA 1 fAIKIo. TPATNG OLGLUGTIKNG
EMOPNG HE TNV EAMNVIKY YA®ooo umopel va eivon m gpnPeia. Av Ko cOpQ@vVa
npoOoQateg emotnUovikéG Totobetnoelg (Singleton & Ryan, 2004: 115-116) n nlkia
vy v Koatdktnon pog [12 dev dadpapatifel tov Bacikd polo Tov TG TPOcEONV
noalotepo (evoewktikd Lenneberg 1972; Seliger, 1978: 11), wotdco, emnnpedlet
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ONUOVTIKA TO EMITESO TNG POVOAOYIKNG IKOVOTNTOC. AVTO £XEL LEYOAN WYLYOYAMGGIKN
onuoacio, kabmg oyetileTon pe TNV aicOnon Tov «aVAKEYY», TNG EVTOTIOTNTOC KoL TNG
yYAwookng tavtotntog (Moyer, 2004).

[MapdAAinio pe tov @uoKd Ko ATumo TPOMO EKHAONONG TV JELTEP®V
YAOOO®V, 0 01010¢ oTNPileTal 6TV GUEST) YAWGGIKY ETAPT TOV OMANTOV, VIAPYEL
KOl 0 EMONIOG GVOTNUATIKOG TPOTOG O1dackaiiog (Mntong, 1998/ 2004: 80). INa Tig
diyAwooeg opddeg TANOLGHOV, WITEPMOC Yo TIC TOoALTANOElC, oyedtdlovion (1] Oa
énpene va. oyedAlovion) EXTOIOEVTIKG TPOYPOLUUOTO, Y10, VO KOADYOLV TIC 1010UTEPES
EKTAOEVTIKEG avaAyKeg TV diyAwoowv padntov. o toug diyAwccoug HelovoTikovg
ouNTég vmapyovv otabepol ekmaldevtikol Oecpoi, ot omoiot dlaTnpovV Kot
EVIGYDOLV TNV KOAMEPYELD TNG TOVPKIKNG YA®Wooag (Melovotikny Exnaidevon), ywpig
Opmg vo KahAlepyeiton emapk®dg M eAAnVikh. Omwg emonpovov ot HEVOTIKOL
OLUANTEG TV CLVEVTEDEEMV TNG £PEVVAG, TO JIYAMGGO TPOYPOLULUO TOV UELOVOTIKOV
oxoAeimv vMpEe avamoTeAeoUATIKO, Ol OMADG OTO VO €£IGOPPOTNGEL TO YAGLLOL
aVAUESO OTO TOLPKIKG KOl TO EAANVIKA, OAAG okOUN Kol o1 OO0CKOAlD T®V
eEMMVIKOV o¢ Pacikd emimedo. AvaQopikd e TN pOGIKY YADGGW, dgV VIAPYOLV
avtiotoryotl ekmoidevtikoi Beopol, ot omoiot va fonbodv oy KahAiépyeld ™g. Ta
OVTIGTOOUOTIKE EKTOOEVTIKG LETPAL, TOL EANPONCAV Y10 TOVG TOALVVOGTOVVTEC,
ovolooTIKE Toug ®wBovoav otV gykataiewymn g XI, pécw g mpoomadeldg y
évtagn Tovg 610 HovOYA®GGo eEAANVIKO oyoreio (Aapavakng, 1997/ 2005).

H elumc dlyAdwoon ekmaidgvuon mov TEPLYPAPNKE EYEL G AMOTELECLA TO
YOLNAO popptiko emimedo peydlov pHEPovs g pewovotmrag (Ackovvn, 2006) Kot
AOY® TOL TOPOUSOCIOKOD YOPAKTNPO TNG UEOVOTIKNG Kowvmviag (0.7.; Sella - Mazi,
1999) o mapdyovtag avtdc Asttovpyel Kupimg €1 BAPOS TV YOVOIKOV (ZOYpopaK,
2011). BéPara, 10 popeotkd emimedo oOev umopel va eacearicel per se Tig
KatdAAnAeg ovvinkeg vy 1ooOppomn  OyAwocio, koBMG Ol TOALVVOGTOVUVTEC,
WUTEPMOS 1N TPAOTN YEVIE, TAPOAO TOL glyav VYNAO eminedo eKMOIOELONG
(Xatlnyempyiov, 2006: : 322-325; Grenoble, 2003: 153, Guboglo, 1986: 23), avtd
dev Ntav 0 k0BOPIoTIKO OtV KOAMEPYEWL LYNMAOD emmédov OyAwooiog otnv
KOWOTNTA T0VG. Agv gival To LOPEOTIKO EMIMEDO 1] 1] KOWVMOVIKOOIKOVOULKY] TAEN OV
ocvvNBwg ovvemdyetor avTov, TOL (AVa)TOPAYOLV AVLTEG TIG OPOPES OAADL Ot
gUmelpiec KoL 01 evKapieg MOV £XOVV TA ATOUN OLPOPETIKOD HOPPOTIKOD EMUTEOOV
kot taéng (Ellis, 1999: 206).

Ot mopamdve mopdyovies Tov TapabEcape GUVOLLULOPPDOVOLY KOl TO KIVATPA.
TOV OJUANTOV Y10l KOAMEPYELD 1) UN TG O1YADOGiog Tovug. Xkentopevol Babdvtepa v
VWOl TOL KWNTPOV, GULVEWONTOMOLOVUE TG EUTAEKETOL OE TOAAEG  OAAEG
TOPAUETPOVS, EVAD YWPIC VTO aKOUN Kot £vVOG TOAD 1KOVOG KOl TOAAVTOUYOG GTNV
EKLAON oM YA®GOHOV O100CKOUEVOS deV UTOpel Vo avTameEEADEL OTIG AMALTNOELS TG
Kataktnong N g dwmpnong piog yhoooog (Dornyei, 2005: 65). Ta kivntpa, eite
evoouatwons eite weelyuonxka (Gardner & Lambert, 1972: 12-14), eivan
TEPLOPICUEVA Ylou TO. HEAN NG pelovottoc. Onmwg avagépdnke Kot mopamave, m
EVOOUATMOON TOV UEWOVOTIKMOV GTNV TAEIOVOTIKY KOwmvia dgv givol TpoTepodTnIa,
O10TL OV LIAPYOVV 01 KOVMVIKOL Kol Ol EKTOLOEVTIKOL Opot, 01 omoiot Oa e&acpailov
TNV OKEPAOTNTO TNG TOALTIGHIKNG TOVS TOVTOTNTOS. EmmAéov, AOym Tov YA®GGIK®V
Kol KOWOVIKOV dedopuévav 6to Nopd Podomng, akopo kot To @QEAMGTIKG KivnTpa
dev eivol emapkn Yoo TOLPKOPMOVE GTOUO. TTOL JStopévouy oty mepoyr. Evielmg
avtifemn €ivol 1 KATAGTAOT Y10 TOVG TOAVVOGTOVVTEG, Ol 00101 KUPIME Yo AOYOUG
EVOOUATMOONG KOl «OVAYKNG» APOUOImONS, KAAAEPYOUV TNV EAANVIKY YADGGA.

Téhog, dev Ba mpémel vo TapaAElYOLLE TOV TTOPAYOVIO TOV ovVALGONUATOV
TOV OQANTAV, TO, OTTOl0 vl AUEGH GUVOESEUEVO LUE TO KOWVOVIKO TOVG TEPIPAAAOV
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kot kaBopifovv oe peydro Pabuod to eminedo yAwoowng endpkelag (Dulay & Burt,
1977; Krashen, 1981; Selinker, 1972). To younAd eninedo eAAnvouddeioc peydrlov
HEPOVS TV TOVPKOPOVAOV (Ackobvn, 2006) dnpovpyel évav eavro KOKAO, 6OV Ot
OMIANTEG VIMBOLV 0pVNTIKG CUVOIGONLOTA (O TTPOG TN YPNOT TNG EAAMNVIKNG YAMDGGCIG.
[diwg Kotd T pabntikn Toug GTadI0dpOouia, OTMS TEPLYPAPNKE GTNV £pEVVA, VIOBOLV
ocuvvaloOnuota Onwg YA®oolK petovetio, avac@AAelo Kot Gyyoc, To omoio &iyov
aVTIKTUTO OTNV OLTOTMENOIONGT TOVG, OTIC OOMPOCMOMIKEG TOVG OYECES KOl TN
oYoMkn Tovg emidoor. Ilapouola cvvacHquoTo mTEPLYPAPOVTOL Kol OO TOVG
TOALVVOGTOOVTEG OMANTEG aALA Yoo T ¥pnon ¢ XTI, {ntuata to omoio enéhesov
Vo «ADCOVVY, EYKATOAEITOVTIOG TN POGCIKY YA®GGH 1 TeEPLopilovtds TV o€ 0IKIoKO
TePPAALOV.

YopUTEPACNATO.

AT T0 GUUTEPAGLOTO TNG EPEVVOC KOL TNV OVAALGT TOVG TPOEKVLYE TMG 1) S1YAWSGio
TOV peEA®V TG MovcovApavikng Melovotntog g ®pdxng Kot TV ToAVVOGTOVVT®V
and v EXXA emmpedletor amoADTOC amd TOLG KOWMOVIOYAMGGIKOUG KOl TOLG
EKTTOLOEVTIKOVG TTOPBYOVTES TTOL OpOLY GTNV TTEPLOYT| ToL Nopov Podomng. Qotdco, n
1EpApYMoN Tovg Ba NTaV TPOPANUATIKY, KAODS KOVEVAG OO TOLG TAPAYOVTES OEV OpaL
avtdévoua aArd avtiBétmg Ppiokovtar oe aévarn alinAiegaptnon. Emmiéov, o fabuog
nmov emnpedlel o Kabe mapdyovtag TV Kabe YA®ooikn opdda oAl Kol Tov KAaOe
Eexoplotd opAnT) daPépel kot e£optdTol amd TV WKpo - Kowvmvia mov (gL, v
O1KOYEVELL TOV KOl TNV TPOCOTIKOTNTA TOV.

O apywds pag mpoPAnpatiopds, o 6Tl ot 000 JYAMGeES YAWGGIKES OUADES
TOV HEWOVOTIKOV KOl TOV TOAVVOGTOOVI®OV 7oL Ofovy oty 10 meployn,
TaPoLGLILOVY EVTEAMG avTIOET] YAWMGGIKY GUUTEPLPOPE, EVIGYVONKE HEC® NG
épevvag. To yeyovdg awtd PBpioketan og dueon €EAPTNON LE TOV GLTOTPOGIIOPIGLO
TOVG, TOV ETEPOTPOGOIOPIGUE TOVG KoL TV KOWOVIKY 1| TOMTIKY)/ OEGLUKT TOVG oYXEoN
LE TNV TAELOVOTNTA, ONA0OT TO GHVOAO TOV TOPAUETPMOV TOV EYOVUE OmaplOUnCEL.
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H wotopio ™G YOAMKN S YAMOGAS KOl TOV YOAMKOD TOMTIGHOV HEGO 00 TO
TPOYoVoLd, TN HOVGIKI] KO TOVGS YOPOVS TOVG

Xapovia Xatlnuyomi
Ap., kal. I'otdikov, I'vuvaaio N. Moddtov
harahatzimihail@gmail.com

Iepiinyn

2g LTV TNV 0VOKOIVOOT EMXEPEITOL [o SLoYPOVIKT TPOGEYYIOT TNG YOAAKNG
YADGGOG Kol TOV TOMTIGHOD 7oL 1] 1610 avTimpocmredel. To copa keywévav (Corpus)
mov gpguvhnkay, amaptiletar omd Tpayoholn pe oTiyovs YPAUUEVOVLS GE apyaia,
HLEGOLOVIKT], KAAGIKN Kol GUYYPOV YOAMKY YADGGO, ONA. GTIG OAPOPES PACELS TNG
wtoplag ™G H povown mov 1o cvvodedel - TOL TAPOUEVEL OVTOTEANG-,
AVTUTPOCMOTEVEL TO KOWVOVIKO, OIKOVOUIKO KOl YEVIKOTEPH TOMTIGUIKO TAAIGLO TV
QLOIKAOV OUANTAV TNG YADOGGOS. EmumAéov, 1 dtatpnon tov Yopdv -Tov GLVOIELOLY
TO. GLYKEKPLUEVOL SLOYPOVIKA TPOyoOdlo- ¢ GLUGTHUATO KIVNUOTIKOV onpueiov,
OTOTEAOVV GNUAVTIKOVG TOPAYOVTES AVTANGNG TANPOQOPLAOV Yia TV KéOe emoyn.

Abstract

In this announcement, an inter-age approach of the French language and culture that it
stands for, is presented.The body of texts (corpus) that is to be looked into, consists of
a sum of songs, whose lyrics are written in the ancient, middle, classical and modern
French language, i.e. in different/various ages of its history. The accompanying music
—or remaining as independent- as a characteristic sample of the social, economic and
general cultural context of the language’s native speakers. In various cases, the
preservation of the dances that relate to the aforementioned songs, as assemblies of
elements of kinetics (systems of signs) as well as the types of music that have been
preserved through time, are important factors to gather information about each era.

IIporoyog

Ye OUTV TNV 0OVOKOIveoon pHeAetnOnkav Oloypovikd Sld@opo Tpoyovudio Kot M
LOVCIKN TOVG, OmMMG ypnolwonomdnkay omnd Tovg OSMUOLPYOVS TOLG, YNYEVELS
katoikovg ¢ [NoAlag. TToAAG amd avTd XPNGUYLOTOIOVVTOL KOUN KOl GTN GUYYPOV
emoyn (o€ mapadoclokés €0pTég, o€ ‘€K emeTelakd aplepopate’ kAT.). To chpoa
KEWEV@V (COrpus) amaptileTor amd Tovg oTiYovs ToL KAOE TPOyovd100 TOL YPAPT KOV
oV opyoic, HECUIOVIKY, KAOGIKY KOl TN oOyYpovn YOAMKN YA®GGW, ®G Pacikod
OpYOVO ETKOWVOVIOS, OTIG SLPOPES PAGEIS NG 1oTtopiag ™c. H povown mov ta
OLVOOEVEL 1| MOV TOPOUEVEL OC OVTOTEANG, &ival YOpaKTNPIOTIKO Jdelypo Tov
KOWV®OVIKOD, OIKOVOUKOD KOl TOV YEVIKOTEPOL TOAITIGHIKOD TANIGIOV TWV (QUGIKMOV
oANTOV ¢ YAmoooc. H ‘dwamnpnon’ tov yopdv (0¢ TopadoGlOKOV KAT.) TOV
oxetilovionl pe TO AVOTEP® TPOYOLOD MG CLOTNUOTO KIVNUOTIKOV onueiov, oe
oLVOLOOUO HE T €101 TNG HOVLGIKNG OV Ol0cOONKAV GTO TEPACUA TOV YPOVOV
OmOTEAODV ONUOVTIKOVS TOPAYOVTIEC AVTIANGNG TANPOPOPI®V Yio TNV kabe emoym
péca oto 1otopikd yiyvesBat. H ocvykexpiévn €pevva 0ev apopd LOVOUEPMSG TN
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LOVGIKOAOYIKN M TN YOPOYPAPIKY) TAELPE TOL BEUATOG OALL TO CLVOVLOCUO PVGIKNG
YADGGOG, LOVGIKNG Kot YOpoV.

H épevva

H ovykexkpyévn €pevva (og odaockopevo kot Pabuoroyoduevo padnua, oAAdg
Projet/Project) éywe otv A’ 14én Anuociov I'vpvaciov tov v. Oeccalovikng
(N.Mdovtog, 2013-2014) ocdppova pe odnyieg tov YIIEI®. IMa m de&aywyn e,
elye MPet v €ykpion g Zvppovrov aday. Evbovng g eprp. A/vong ILE. ko
A.E. K.Makedoviac. O apykdg ¢ tithog ntav: ‘O ‘évag kat ot GAAov/moAlol: Ta
YOAALKA TPOyOVda., Ol XOpoi, To oy vidlo KAT. 6TO TEPAGLLO TOV YPOVOLY .

To mpopid Tov 10 pobntaov kot 9 padntprodv Nrav: eiyav nlkio 13 etov ko
eninedo yvoong tov Fadlkav: A1/A2, dni. siyov ddaybel 16N ta Fodikd amd T0o
Anpotiko oyohieio. H mpoéhevon tovg nrav: 18 EAAnveg kot 1 AABavoc.

Otv andtepol 6TOYXOL Yoo TNV TPOypotomoinon g €psvvog MTav: 1. m
TANPOGOPNGN YO TO YOAMKO molTicpd, nv otopia ¢ [aAAiog kot ¢ yoAAKng
YAdooag, 2. n ‘Ponbeia’ oty ekpdbnon g YOAMKNG YAOGGOS TAPIAANAL LE TIC
odnyieg yua to [Ipdypappa Erovdadv and 1o [owdaywywkd Ivoetitovto, to YIIEIIO kot
T dSdackopeva Piiia tov OEAB.

To vAkd mov ypnoponombnke oty Epegvva Ntav: CD pe yolhkd pecotmvikd
TPOYoUdLo KOl GYETIKES TANPOoopies YU avtd, BiPpria amd to eEmtepikd (tnv Itakia)
He eotoypaieg HLovoiK®V opydveov tov Mesaiowva kot g Avayévvnong, CD pe
YOAMKG TOpadOGLoKA TPoyoLdla Tov NTav 1o £vo HEPog Ppafeiov mov yopnynOnke
a6 1 Foddikn TlpeoPeia otnv ABMva yo moinpa mov yplenke oTo YOAAIKA Kot
Bpapedtmre oe moloadtepo oayoviopd oAroowviag (2009) wg ocvuppetoyn ToV
ToAOTEPOV padntdv Tov cuykekpiévov Ivpvaciov kot tov Avkeiov. EmmAéov,
YPNOUESG OTMOOELYTNKAY SAPOPEG GVAAOYEG CUYYPOVAOV YOAMK®OV TPAYOLOIOV Kol
BPAiov yu v otopion ™G yoAlkng yAwocag. EmumAéov, ot pabntég eiyov
‘katefdoel’ amd 1o Ivtepver LOLGIKN Kol GTiYOVG d10POP®Y TPAYOLII®V TOL 200V al.
omwg kot mompato tov 16ov ot (‘Le rat des champs et le rat de la ville’, tov La
Fontaine).

Oocov apopd to Bepntikd vaodfabpo, Tpénet va avapepboldv ot pyacies Tmv:
1. Louis-Jean Calvet: La chanson dans la classe de franc¢ais langue étrangere (1980)
Yo TNV 10TOpia SPOPMOV TPAYOLIIDY KAl TN ¥PNON TOLG GTNV TAEN KOL:

2. g Jocelyne Vaysse: La danse-thérapie. Histoire, techniques, théorie (1997) yia
Bewpia kot TV wotopio. TOL YOpPOY.

H xoamnyoplonoinon tov tpayovdidv mov ypnoiomomonkay

Ta kpirmpla cOUE®Va pe To omoio To O1dPopa YOAAKE TpayoLdla EmMAEYONKAV Kot
YPNOLOTOMONKAY OTN GLYKEKPIUEVT] EPELVA, EIVOL TO TAPUKATM:
e 0 ¥pOVOG Kol 0 TOTOG OMovpyiog Tovs (£T0¢ 1 adVAS, TOAN N Y®PLO, ONA.
OO TIKT TEPLOYN N EMapyia)
® 0 TPOTOG Kot 0 AOY0G dnpovpyiog Tovg (‘avaykn’, EW0KEC TEPIOTACELS)
® 10 TEPLEYOUEVO TOVG (TOUOIKA, EPMOTIKA, TOMTIK(, POTCIOTIKA KAT.)

O1 tithot TV TpayoVdIdV TOV YPNCLULOTOMONKAY

e L’ amour courtois «6..[O épotog pe QULOPPOVAGEIC](YOAMKO HECAIOVIKO
Tpayoddt, twv 10°-11% au.)
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e Sur le pont d” Avignon [Endve ot yépupa g APviov](16°° at.)

e |l était un petit navire [Htav éva pukpod kopafi]

e Les chansons de Noél (Sainte Nuit, L’ enfant au tambour, Mon beau sapin,
Vive le vent kAn.) [Ta Xpiotovyevvidtika tpayovdia: Ayio Noyto, O puikpdc
toumoviots, To éhato, Tpiyowva Kdiavto kim.].

e A la claire fontaine [Ztnv mmyf pe 1o yépyopo vepd](mapadosiakd tpayoddt
arnd ™ [NoAAia 1 to Kepnéx tov Kovada, 1604)

e Frére Jacques [Aderpé lakwPe](ywpig nuepounvio, tpoyohdt yYOAAKNG M
ayYMKNG TPOEAEVOTG)

e Au clair de la lune [Zt0 @eyyopopmto](18° at.)

e La Marseillaise [H Mococaidtido](EOvikog Yuvoe e Iardiag, 1789)

e Non, je ne regrette rien [Oy, dev Avmdapon ywo timote](Edith Piaff, nepinov

1950)

Michele [MeéX](G. Lenormand)

Et si tu n’ existais pas [Edav dgv vimpyec](Joe Dassin)

Melisa [Me)ioa](Enrico Macias)

Les enfants d’ hier [Ta yx0eowd moudid](dekaetia tov 1960, Georges

Moustaki)

En Méditerannée [t Meooyeio](dekaetio Tov 1960, Georges Moustaki)

Le météque [O pérowcoc](Georges Moustaki, 1968)

Noir et blanc [Mavpo kot dompo](B. Lavilliers)

Les feuilles mortes [Ta Eepd oA a](Jacques Prévert/Yves Montand)

Les amoureux des bancs publics [Ot gpotevuévol v dnudciov

naykokuov](G.Brassens)

e L’ oiseau et I’ enfant [To movAi kou To woudi](Marie Myriam, 1° Bpafeio otov
Evponoaiko Atayovioud Tpayovdiov g Eurovision, 1977)

e Jeveux [@éAw](ZAZ)

e Derni¢re Danse [Televtaioc Xopdc] (Indila)

H pebodoroyia Tng épevvag

H dwaxtikn dwdikacio mov axolovdndnke yio 1n Oevépyelo NG CLYKEKPIUEVIG
épevvag Mrov: I'pagdtav otov mivakae ot oTiyol Tov mapovslalOIEVOL TPayoLO1ov i
EVOAAOKTIKGA, OwOTOV  QoToavTiypaga otovg podntés. AwPalotov amd v
KaOnynTpla Ko, EVOALOKTIKG, amd Tovg pabntég (Le EUQacT oTn 6mOTH TPOPopd
epOcov mpokertan Yo EEVN YAOGGw), petappalotay -6tav Kot OTov ypealdtav- amd
mv O Kot toug pantéc (Katavonon ypamtod AOYov) aeov eiyav emionuovOst
YVOOTOol 1 AyveoTol Ae&lAoyikol 1 Ypoppatikot tomotl Kot n ovvtaén. To dkovouo Tov
kd0e tpayovdod and CD N and Bivico-kMm ‘koatefacupévo’ and 1o Ivtepver oty
aiBovoca 1OV SOPACTIKOV TivaKa, TAPOTPLVE TOLG MHAONTEG v  ‘TOVTIGTOOV
QOVNTIKA LE TOVG TPAYOVIIGTES, VO TOVS HUNBohV Kot va emavaAidfouvv pe tn oepd
TOVG, TO TPayovudl. Avtiy 1 dwdwkasio Tovg Ponbovoe GTNV ATOUVNUOVELGT TNG
OWGTNG TPOPOPAS KL TNG EKQOPAS TV otiywv ot [adlikn yYAdcca edkodTEPO OTOV
avaypo@OTOV Ol OTiYOl TOL TPOyovdlwoy otnv 006vn poll pe Jpopeg €KOVES M
KIVOOLLEVOL GYEOLOL.

Ot otiyor ko, O6tav eiyav Ppebel, o1 voteg TV 01OV TPOYOLOIDV TTOV ElyovV
emeepyaoctel ol pobNTéEG Ko 1 Kabnyntpla KoOAAOnKav o€ Tolyovg g aifovcdg tovg
TNPOVING OoLOTNPA, TN  XPOVOAOYIKY] KOTnyoplomoinomn. X& kbe O100KTIKN
®Opa/cLVAVINGY TOVS TOPOoVCLALOTAV Ol EEMYAMCGIKES TANPOQOpieg Tov lyav Ppet
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Y10 KOO0, IGTOPIKN TEPL0S0, TNV TOALTIKY], KOWVMOVIKY], OIKOVOULKT KA. KOTOGTAGELS
OV EMKPATOVGAV, 0oplobetdvtoc TapdAinia v Kabe mepiodo g lotopiog tng
F'odAwng yYAdooogs.

Ta yoAMkd Tporyodola, 1 LOLGIKN TOVS KOl O1 OVTIGTOLY01 YOPOi, AEITOVPYN GOV
devtepoyevg oty TAEN ekpdOnong g YoAAKNg YAmocag (og ‘avbevtikd’
VIOKOVUEVTA) O10TL €lyav YAGEL TNV TPMOTOYEVH] TOLG AETOVPYIKOTNTA, ONA. TNV
TOPOVGIO. TOVG OTNV KoONUEPVOTNTO TPV OUMOVEG, TPV KAmol Ypovie 1 o
oVYYPOVI ETOYN, GE YOAOP®VA TEPIPAALOVTAL.

Me 11 TPOKTIKEG TOV YpMolponomdnkay, n pebodoroyio vINpée avaivTiKy
yio Vv (amoomacuatiky Ady® Alyov TOopodslyHdTov) ™ UEAETN TNG QOVNTIKNG,
LOPPOAOYIKNG, GUVTOKTIKNG KOl GNUOCIOAOYIKNG TAELPAG TNG YOAAMKNG YADCOS GE
SLPOPETIKEG YPOVIKES TEPLOSOVG TNG.

H peBodoroyio vnpée GUYKEVIPOTIKY KOl GUYKPITIKY (OC TPOG TO SOY®PLIGHO
TOV ETUEPOVS EPELVNTIKMV OMOTEAEGLATOV OV APpopovGOV TN dlopopomoinan 1 ™
JTNPNON TOV YAOGGIKAOV ONUEI®V TNG YOAMKNG YADCCOS 0T EMIMEdH OVOAVONG
TOUG OAAG Kot TN Asrtovpyio. TOLG GE OTIXOVG Kot OTPOQES Tpayovdwwy. Kot
avtiotoyio e&etaldtav N HOVGIKY Kot ot Xopoi (dNA ot KIWNGES TV avOpoTiveoy
COUATOV KAT.).

O yoAMKOG TOMTIOHOG MG VAEPCLOTNUO, €EETACTNKE OLOYPOVIKA G
GUVIGTOWEVT] KOATNYOPLOMOMUEVDV EEMYAMOCIKAOV TANpogopt®dv. Ta amotedéopota
opobétmoav v mopeia, ™V €£EMEN KOl TNV TPOMOMOINGCN TV Ol0POPETIKDOV
ONUEIWTIKOV GUGTNUATOV TOV GTO TEPAGLLO TOV ALOVOV.

Ta Tpayovors S GUVEVUGHOL GUGTNUATOV GNUEIOV PVGIKNG YADGCGUS, LOVGIKNG
K01 }0pov

To xabBéva amd o Tpayovda mov peAetnOnkav, amoaptiletor omd Ta O1KA TOL
cvotiuata onueiov. Ewdwodtepa, n yAdooa €xelt og onueia g 11 AéEeg (mov
aroptilovtar and: eovhuata, givor popenuote Kot cvuvovdlovior oe PAGES Kot
kelpeva). H  povown éxer og onueia g tig voteg (Kot ovTioToyion mPpog Tol
YAoK onueio avtég anaptilovy HOVoIKEG EPAGELS, LOVOIKE Keipeva kAm.). O
¥0pOG amotedeiton omd Kivnuatikd onueio (ta Kwvnuato, mov  omaptilovv To
KWV ULOTOLOPPNHOTO, KOTOTY T0 GUVOETA KIVILOTOLOPPNUOTO, ONA. TIC KIVIUOTIKEG
QPACELS KO, KATOTY, TOL KIVNUOTIKA Kelpeva mov gival o Kabe yopodg g xopoypapio
KATL.).

Ta onueioc TOV ONUEWOTIKOV OLTOV CLOTNUATOV Kotd Pdon elvon
OLYKEKPIEVOL Kol Temepacpéva. Eved opmg ot cuvovacpol toug Bempnrikd eivor
GmEPOL, GTNV TPAYLATIKOTNTO VITOKEWTOL GE TEPLOPIGUOVS, ONA. TOVG SLAPOPOLS
oLVOVACTIKOVG KOVOVEG TOVG OmG eivar Y. €0IKA Yo T YAOOGO Kot T O1dpopa
eMineda oVOAVONG TNG Ol LOPPOPDVOLOYIKOT, YPUUUOTIKOGVUVTAKTIKOT KAT. VOUOL.

Mo ™ povowkn veictavior ot TEPOPIGHOT TOPAY®YNS TOV MOV KOl TNG
QLOIKNG OMOSEKTIKOTNTAG TOVG VM OvVOAOYO HE TIG ‘emoyég’ ypnotpomomonkay to
€ENG oLOTNUOTO: KAUGIKO TOVIKO, OMOEKAPMVIKO KOl GEPLOKO, EVM 1) TPOTOTOPLOKN
LLOVGIKN €Vt NAEKTPOVIKY|, GLYKEKPLUEVN 1) TVYOUO, ‘UTITATY , XOPIKT KAT.

Koat’ avtiotoyio, ot guoikol meplopiopol mov dS€movy 10 Yopod &€ivar m
Bapdtnra Ko n pun amdAvtn erevbepia otV Kivnon TV HEADV TOV CAOUATOS AOY®

*0 1EPOPIGIOC TMOV YPCLOTOIOVUEVOY TAPUSEYUATOV OPEIAETON GTOL LIKPE XPOVIKE OPLOL VLot THY
napovcioot Tov Oéuatog Tov Project, dnA. éva 6yolkod €1og o€ avtifeomn pe Tnv upOTNTA TOV.

® BL. 7y 1o ovykekpwéva ovotiuate oto: Pagnini, Marcello (1994) Parola/Musica. CISL,
Documenti di Lavoro e pre-pubblicazioni. Urbino: Universita di Urbino, N. 236, serie E, p. 4.
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TOV OTL TO £v0L AKPO TOVG GLVOEETAL LLE TO COUO Kot AGY® ‘0pimv’ TNV EANGTIKOTNTO
TOV LAV TOVG.

H povowm kot o xopdg epunvevovy, UmopodV Vo OVTIKOTOGTH GOV Kot
oLVOOEVOLY TN QULGIKN YAMOOO &VMO 1 TEAELTOlN WTOPEl VO TOLG TEPLYPAYEL
VTOKOOIGTMOVTAG TOVG.

H wotopio ¢ yorlikig YA®OGOS

H otopia g kabe yAdooag kabopiletarl amd: ToATIKE, KOWVOVIKE, OpnokevTikd KA.
10TOPIKE YEYOVOTO IOV KolBdpioav 1o £€6vog mov v emvonce kot v widd. H otopia
™G YoAMKNG YAdooag eEetdletan and ) Popavikn kot v Iotopikn 'Awocoloyia
Yo TN LEAETT S1POP®V BE®PLOV OTMG TNG YAWGGIKNG UETAPOANG KAT.

Ot epiodot g 1oTopiag TG Eival ot TaPUKAT®:

1. Aot (FCoAatikn, Aatvikn ko, gwdwotepa, Aaikn Aatvikn) (1og-50¢ at.)

2. ®payxikn (50g-100¢ at.)

3. Apyaio (90¢-130g ar. N: 987-1328, dnA. and tov Hugues Capet éwc tov Philippe
Valois)

4. Meoowwvikn (130¢-150¢ ar. 1: 1328-1610, omi. amd tov 100eth €m¢ TOLG
OpnokevTIKOVG TOAELOVG)

5. Khoowr] wor Metaxhaowr ((160g-170¢ ar. 7n: 1610-1789, oni. amd 1™
drakvPépvnon twv BovpPaovav pe tov Aovdofiko I €wc tov Aovdofiko IXT’)

6. Movtépva ( xBeowvn) (180c-190¢ ar. M: 1789-1914, omA. amd ™ [odikm
Enavéotaon éwg tov A’ Taykooo T16Aepo)

7. Zoyyxpovn (| onuepivn, nA. amd 1o 1914 émg T1g nuépeg uag)37

Ta Yol ik Tpayoddw kotd o Mesaiova (10°-13% ar.)

To mpdto Kelpevo 61N YoAAKY| YA®GGa, ot ‘Opkot Tov ZtpacPovpyov’, Ypaenke Tov
8o at.

Eéoylwooikég minpogopies: katd tovg 100-120 ot (apyaio yoAlkn) oStdpopot
TPOYOUIIGTEG-O100KEOAGTEG  TPAYOVOOVCAY LE TN GLVOOEID JPOPMY  LOVGIKMV
0pYAV®V GTO ‘GLUTOCLA’ TOL SLOPYEVAOVOV GTO KAGTPO TOVG Ol EVYEVEIG TNG EMOYNC.
Eniong eiyav dnpovpyndel moAld tpayoddla Yoo Tovg ZTavpo@OpPovs TOL £PELYNV
paxpld omd tovg T0movg tovg, dnA. v Kevipikn, Bopeia 1 Avtikry Evponn v va
anelevfepwcovv toug Ayiovg Témovg amd tovg Apafec evd giyov decpevtel pe
OpKOLG TG OTNV mmocvVT. Avtol e&émeumav To UNVORO TNG AYAMNG TOVG MG
tpoPadovpor (| pe ™ Ponbed tovg) mMPog Kdmoleg Kvpieg mov elyav ‘gvyevikn’
KaToymyn (MTav ot omodékTpieg Tov Kabe UNVOLATOG) TPV 1| LETA TV EKTEAECT TNG
“lepng’ tovg amootoMS (¢ Keyevikd mAaicta). Ot HokpOYpPOVOL OYDVEG TMV
2TO0POPOP®V NTOV EVAVTIO OTIS YEOYPOPIKES KO KAUATOAOYIKEG 1O10UTEPOTNTES TOL
K@0e TOTOL A OTOVL MEPVOLGAV, GTO PUVTACTIKA ‘O0UOVIKA™ TAACUOTO 1 TEPUTO
OV GLVAVTOVGAV (¢ EEMYAMGOIKA GTOLYEIN) KOl GTOVG TPOYUATIKOVG OpNnoKeEVTIKA,
10e0royKkd KA. £x0povc Tove, Toug ApaPeg (BA. mo TAv).

3 Xattnuyonh, X., 1987: 5) Xatlnuyank, Xapovra (1987) (adnw.) H eéélién e T'adhixic Iaoooag
éwg tov 120 ou. u.X.(n mpoélevon g, o1 pdoeis ¢ 1otopiog ). H Apyaia Farlixy (987-1328). H
2oyypovy Foddikn (A’ Tayxoouiog TIoAeuog éwg tig nuépes rog). Metomtoylokn epyacio otn Popoviky
IMNwoocoloyia. Oeccarovikn: AllO, 6. 5.
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Ta tpayoHda mov ocmdlovtal oty apyoio YoAlkn YA®ooo (Kat’ avtioTotyio
TPOG eKetva TG apyaiog yepuavikng) eivan mepimov 5000 evd o1 pehmdieg Tovg givar
nepimov 2000. Ot oTiyotl TOLG NTAV EMNPEACUEVOL OTH EKEIVOVS TOV KAAGIK®OV AATIVEOV
momrtwv (OPidov, KdatovAlov kot Opdtiov), evdd 1 HOVOIKY TOVG amd v ‘1epn’
HOVCIKN TOV AMTavel®v 1 omd Tovg Vuvovg mpog tov Ayio AuPpocio (tov
Kabohkdv). H povowkn tov tpoayovdidv &iye kotd-/ueta-ypapei kvping oe
YPMYOPLOVY] HOLGIKY onueloypaeioc Kot puBud dyvooto €wg onuepa. Ta mpdta
YEPOYPAPA TNG avdyovtor 6tov 130 ot evd Ta 6y 0MdA Tovg atovg 140 kot 150 at.
X1ic eoptéc katd tov 14° ai., ot povGIKol EpUAVELAV TIC GLVOECEIS TOVC OV TV
HadPLYdAL0, WYEVTOAOYIES, EMALVOL, OLYPOTIKE KAT.

Ta povoikd dpyava g emoyng d1ac®ovTol LOVOV Ol TIC AMEIKOVIGELS TOVG
oe mivakeg Loypapikng, oe Pupd ekKANcldvV kAm. Avtd nrav: ddpopa KPovotd,
QAdovta, @AoyEpec/avAol, “woAthpuw’, opydviotpo, PloAeg, Oumoe, oapyoic
KAewoxvpuPfora (otnv avin g Bovpyouvdiag) YA

Ewwotepa yio 1 YAOGGO TOV TPOYOLOIDV NG EMOYNG EVOLOPEPOV
TAPOLGLALOVY Ol KATOANEELS TV OVCLACTIKAV, TOV EMOETOV, TOV AVIOVLUIOV Kot
TOV PNUATOV (TO ANKTIKA LOPONHOTA), 1| GEPA TOV TPOTACIKOV Op®V OAAL Kot Ot
EULPAVELG JAPOPOTOMCELS NG HOPPNG TV Aéfewv (AeEnudtwv) g emoyng omd
exetvec g (AikNg) AaTvikng Ko TG cOYYPOVNG YOAAIKNG.

L’ amour courtois (otnv apyaio YoAAKN)

Tant m’ abellis I” amoros pessamens

que s’ es vengutz e mon fan cor asstre

per que n’ 0’1 pot nuills autre pes caber

ni mais negus no m’ es dous m’ aucizo’l cossire

qu’ adonc viu sas quan m’ aucizo’l cossire

e fin ’amors aleuja’m mo martire.

que’m pomet joi, mas trop lo’m dona len

Qu’ap bel semblan m’a trainat longamen.

(Folquet de Marseilla: ‘“Tan m’ abellis I’ amoros pessamens’)

L’ amour courtois (LeTa@paot 6T GOYYPOVN YOAAMKY|)

Tant me plaisent mes amoureuses peines,

qui sont venues se loger dans mon coeur fidéle

(car nulle autre pensée n’y saurait contenir

et aucune ne m’est douce ni agréable)

que je vis en pleine santé quand la douleur me tue.

Mais le pur amour allége mon martyre par la

Promesse d’ une joie qu’ il ne m’ accorde que trop lentement,
Car il m’ a fait languir longtemps a cause d’ un beau visage.*

Ta Yol kd Tpayovdre Kotd Tovg 15°-16° ar.

Kotd tov 150 ai. ot meputhoavopevolr Hovotkol, peTopeleldtav axoun Kol og
“TpeEAOVG’ Y10 VO KAVOLV KovTAda, ONA. VO TPAyOLOGOVY KPLPA TN VOYTO KAT® Omd

% B ko MARKLASSIK (1998) Chansons courtoises du Moyen-4ge (Troubadours): 1150-1450.
Sequentia. BifAio mov cvvodedel évo CD pe povown tng ocvykekpyévng emnoyfic. BMG, DHM:
Deutche Harmonia Mundi, p. 16.

%9 On.zm., p. 12.
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10 TOPaBvpo KATOl0G m)piag.‘w Ot vndéAowmol, TPayoLdOVCHV GE OLKOYEVELNKE
T aiola, TIG YopES Kot TIG AOTEG TOVG, GE LOPQT| £TOVC, EAEYELNG 1) CATIPOC.

Ye Opopeg meployés g [adAiog Swatnpoldvior £mg TN cLYYXPOVN ETOYN
TPOYOLOl. MG KOTAAOITO EMETEWKADV €0PTUCUOV (10 apyikd eEOYAOOGIKO,
‘TEPIKEILEVIKO’ KOl YOPOYPOVIKO TANIG10) TTOV YvOTAV Kot TV €moyn ekeivn. OAot
Ol CLUUETEXOVTEG (WG CLV-OTOCTOAELS KO, TOVTOYPOVO, OMOOEKTEG TMV GUVOAMK®OV
cuvaeOnuatov yopds KAT.) Tpayovdovcay (UeTaddOVTOS To YAMOOIKA UNVOLOTO)
KOl YOPELOAV.

H avtiAnyn g popenig kat g onuaciog tov Aééewv tov 16” at. amd tovg
YPNOTES TNG CLYYPOVNG YOAMKNG Oev givor 1dtaitepo peyaAo TpoPAnuUa edv Anedet
VIOYN M 1OTOPIKOTNTO TNG YOAMKNG opboypagpiag mov Paciomnke kvpimg ot
YAOOGIKN LOPPN TNG CLYKEKPLUEVNS KOl TOV LETAYEVESTEPOV TEPLOIMV TNG EVD 1|
onuocio tov Aéemv g elvar mePoGdTEPO  KOTAVONTH OO  EKEIVN  TOV
TPONYOOUUEVOV LOVEOV.

Y& MBoypaoieg g emoyng (mov dwatnpodvtar og ddpopa Movoeio KAT.)
ansikoviCovtar ‘otatikd’ (OVTIGTOWO TPOG TIS GUYYXPOVES QPMTOYPOPiES) opkeTol
ocuvdvoouol Kivioemv (cOvOeTa KIVHOTIKA onuein) OnMc TPOYUATOVOVTOL GTOVG
X0pOVS TOL GLVOSEVOLV T LOVGIKY| KOt TOVG 6TiYovS (BA. TO KAT® GYETIKE, TO: ‘SUr
le pont d” Avignon’).

210 TEPOGOTEPA YOAMKA TPOyoOdld 1 €KQOPE TNG QUOIKNG YADCGCOS MG
YAOOGOIKN EMTEAEDT), YAVEL TOV TOVIGUO TG (AEENC Ko ppdong) d1OTL Tpocsapudletan
oTN HOVOIKN pe Paon to pubud, Tig voteg TG 0AAG Kol GLYKEKPILEVOVG KOVOVES TNG
HETPIKNG KOl TNG GOVNTIKNG (‘KpATNHA TV YOV KATOIOV QOVNUATOV, ETUKVVOT)
TOUG 1 ‘MEGIUO’™ KATOI®V AAA®V, ‘KAEIGTO GTOUA’ G TEYXVIKN TOPOYWYNG TOVG KAT.).
Yalovtor xepdypapa LE TIG VOTEG TOAADY TPAYOVILDV.

Sur le pont d’ Avignon (150¢ a1.)

To cuYKEKPYEVO TPAYOLDT TPAYOLIIOTOV KOl YOPELOTAV ‘KAT® (o€ avtifeon pe TO
emippnuo ‘sur’ mov onuaivel ‘emdve’ ota yoAikd) amd ™ yéevpa tov St. Bénezet
mov Kotaokevdomnke petald 1171 xkor 1185 embvo omd tov motapd Prvo xon
Bpioketon peta&d tov molemv Avignon kot Villeneuve-lés-Avignon. O apykog
ocvvOétng kotd Tovg 15°-16° a1 rav o Pierre Certon, to 1853 o Adolphe Adam’s to
ovumeptéhofe pe Swpopetikny pedwdic oty omepéta ‘L’ Auberge Pleine’. To
Tpoyoddl amotedeitol omd 6 60TixeC oTpoPéc. O 2 mpdTor (1% ko 2°) ko ot 2
emopevor (3% kou 4%) otiyor g ke oTpoeng emovoraufdvoviar 2 QOpEG.
Evolgépovoa givar n popen tov ¢a, n EKOAyYM ToL TEMKOV € akOuT Kot TPV omod
oOUP®VO (COMmm’ ¢a) kol Tov € g KatdAnéng mAnfuvtikov Tov OnAvkov yévoug
(blanchisseus’s).

1. Sur le pont d'Avignon

L'on y danse, I'on y danse (2)

Sur le pont d'Avignon

L'on y danse tous en rond (2)

Les beaux messieurs font comm' ¢a
Et puis encore comm' ¢a.

40 BA. xau: MopAed, ZakAiv, (1996) Poyaywyio. O0ovy, oxnvip kot aotépes. Met.: Ntevil Povta, emyl.:
TCiva Harmaiodvvov. I'. A&wtéding & Zia E.ILE., ceipd: Avalntdvtag ) yvaon (Timelines), ap. 12,
Abnva, . 12.
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2. Sur le pont d'Avignon

L'on y danse, I'on y danse (2)
Sur le pont d'Avignon

L'on y danse tous en rond (2)
Les bell' dames font comm' ¢a
Et puis encore comm' ¢a.

3. Sur le pont d'Avignon
L'on y danse, I'on y danse (2)
Sur le pont d'Avignon

L'on y danse tous en rond (2)
Les jardiniers font comm' ¢a
Et puis encore comm' ¢a.

4. Sur le pont d'Avignon
L'on y danse, I'on y danse (2)
Sur le pont d'Avignon

L'on y danse tous en rond (2)
Les couturiers font comm' ¢ca
Et puis encore comm' ¢a.

5. Sur le pont d'Avignon
L'on y danse, I'on y danse (2)
Sur le pont d'Avignon

L'on y danse tous en rond (2)
Les vignerons font comm' ¢a
Et puis encore comm' ¢a.

6. Sur le pont d'Avignon

L'on y danse, I'on y danse (2)
Sur le pont d'Avignon

L'on y danse tous en rond (2)
Les blanchisseus's font comm' ¢a
Et puis encore comm' ¢a .

A la claire fontaine (1604)

Eivon éva mapadoctokd Yoo tpayovdt, moAd OMNUOPIAES 6TO YaALOQwVo Kavadd.
H pelwdio tov eivor mevidtovn mov ypnoipomnotel poévov 4 voteg and tn QULGIKY
KMpoako tov Nto. Amoteleiton and 5 66TINEG GTPOPES, TV OmoiwV o1 2 TEAEVTOIOL
otiyor (5% ka1 6°) amotedodv 10 Pegpaiv tov Tpayovdiov. Ot otixol tov Exouv,
eVOAAOKTIKGA, pétpo 7 kot 6 cvAloPov evd oto peppoiv mpootifeton amd pia
emmAéov GLALAPT oTov Kdbe oTiyo TOL.

! http://www.phespirit.info/places/1998_05_avignon_1.htm
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1. A la claire fontaine

M'en allant promener

J'ai trouvé I' eau si belle

Que je m'y suis baigné

Il'y a longtemps que je t'aime
Jamais je ne t'oublierai.

2. Sous les feuilles d'un chéne
Je me suis fait sécher

Sur la plus haute branche

Un rossignol chantait

Il'y a longtemps que je t'aime
Jamais, jamais je ne t'oublierai.
3. Chante rossignol, chante
Toi qui a le coeur gai

Tu as le coeur a rire

Moi je l'ai a pleurer

Il'y a longtemps que je I'aime
Jamais je ne l'oublierai.

4. J'ai perdu mon amie

Sans I'avoir mérité

Pour un bouquet de roses
Que je lui refusais

Il'y a longtemps que je I'aime
Jamais je ne l'oublierai.

5. Je voudrais que la rose

F{t encore au rosier

Et que ma douce amie

Fit encore a m'aimer

Il'y a longtemps que je I'aime
Jamais je ne l'oublierai.*?

Ta Yol ik Tpayoddwo katd Tovg 17°-18° ar.

Kotd tov 170 a1. Bacidibg ftav o Aovdofikog 14o0¢ (1638-1735) o omoiog, emdimée
™ OeatpikdTTo, TO UEYOAEUDOES, TNV TOALTEAEW Kol TO VLAEPPOAMKO OTNV
KaONUEPVOTNTA TOV, GTNV TEYVN KOL TV KOAAEPYELD TOV YPOUUAT®V. ZTO 0VAKTOPQ
tov Bepooaildv 6mov {ovoe kupiwg, dwvotav Beatpikég mapaotdoelg (my. amd 1o
Bloaco Tov Moliépov, 1622-1673) kot mapovoalotav Lovoikég cuvbBéoels (0nmg ‘H
HOVGIKN TV vePOV’) Tov AfAA, TOL emionuov ovvlétn g avAng tov ['dAiov
Baciid.

Tote edpardOnke 10 PTAAETO, dNA. 1 “TEXVN TS KMOIKOTOINONG TOV PrHdtmv
TOV 6MGTOV YopovL’ 10Tt To 1661 WpLONKe N Bacuukn Axaonpic Xopodh amd tov
Pierre Beauchamp. **

Amd v enoyn ekelvn odlovtal Tpayovdia Tov £xovv ypovoroynbel 1| xapm
OTNV TPOPOPIKN TOPAO0ooT) TV 0TOH®V Yopic Opmc va &xel eakpiPobel edv
npoépyovtal and meproyés g FaAliog 1 g AyyAloc. H peydin petappoostikdttd

42 http://lyricstranslate.com/el/la-claire-fontaine-clear-fountain.html#ixzz3SrYuhexR
4?’Velysse, Jocelyne (1997) La danse-thérapie. Histoire, techniques, théorie. Paris: Desclée de Brouwer,
p. 47.
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TOVG MG YAMOOIKN KOl TOMTIGUIKY] TTPOGOUPUOGTIKOTNTO, OTOOEIKVOEL TN SLOPOVIKN
OTOOEKTIKOTNTA TOVG At TO KOWO.

Frere Jacques (uctappootnxe éwg onuepa o 64 yAwooeg kair 010000nke Kupiwe w¢
o101k TPayovor)™.

Yoppova pe to mepleyOuevd tov Kamowog povayoc lakwPoc mov, mapdAo mov
Kowodtay axoun, Bo Enpeme vo ELMVACEL OOTE VO YTUMNGEL TIC KOUTAVEG TOV
povaostplov Tov Yy tov O6pBpo. O kdbe oTiY0C ™G HOVOOIKNAG OTPOPNG TOV
OVYKEKPIUEVOL TPOAYOLOOD EMOVOAAUPAVOVTAL, YOPLOTH, 2 POPEC EVIATIKOTOIDVTOG
T0 YA®OOIKO UNVUUO TTOV EKTEUTETOL EVAD Ol HOVOIKES VOTEG TOL TO GLVOJEVOLV,
cupupdriovy Betikd oto mapayoduevo cuvaicOnuo (o medio Epeuvag TG AVTIANTTIKNG
KO TNG ‘GLYKIVNOOKNG YAWGGOAOYING).

Frere Jacques (2)
Dormez-vous? (2)

Sonnez les matines (2)
Din[g]-dan[g]-don[g] (2) ©

H Moooaliddtida

Yvvetén amo tov Rouger de Lille kotd ta ypovia e I'alkng Eraviotaong (1789)
Kol ypnyopo Oewpndnke wg o 'odAikdg EBvucoc "Yuvoc.. H povoikr| avt givor og
puouod epPatmpiov, dote va mapotpHivel Toug I'dAlovg moliteg -mapdAinia e TOVG
oTiyovg- ot dekdiknom g eievbepioc, ™G W6OTNTOG Kol TNG SKAOGHVNG MG
VYNAGOV W0VIKOV GTNV TOTPIO TOVG.

Ta Yol ik Tpayoddwo katd Tovg 18°-19° ar.
Au clair de la lune

2’ autd YPNOUOTOOVVTOL MG OPMVTIEG MPOCMTO 7OV £YOLV  OVOLNTO KoL
‘TPOCOTIKOTNTO. AVTIOTOLO TPOG eKEIVAL TV NpdV TN ttakikig Commedia dell’
Arte tov 150v ai. Etot, o Pierrot tovtiCeton pe tov Pedrolino, o Harlequin pe tov
Arlecchino kot n Columbine pe v Columbina. Xto cvykekpipévo tpoyondt o TitAog
tov emavalapBavetar og 1% otiyog o kabepio amd t1c 5 8oTieg 6TPoPES. Yrapyet
opotokotaAn&io petacd tmv otiyov, og e&ng: 1°-3%, 2°:-4°, 5%-7°, 6°-8,

1. Au clair de la lune
Mon ami Pierrot:
préte-moi ta plume
pour écrire un mot..
Ma chandelle est morte
jen’ ai plus de feu

“ B kau: Calvet, Louis-Jean (1980) La chanson dans la classe de francais langue étrangére. Paris:
CLE International-Outils, Théoriques, 7. 27.
*http://www.babycenter.com/0_lullaby-lyrics-are-you-sleeping-fr-egrave-re-jacques_6741.bc,
https://www.teachervision.com/music/resource/5353.html)
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Ouvre-moi ta porte
pour I’ amour de Dieu.

2. Au clair de la lune
Pierrot repondit:

jen’ ai plus de plume
je suis dans mon lit.
Va chez la voisine

je crois qu’ elle y est
car dans sa cuisine

on bat le briquet.

3. Au clair de la lune

I’ aimable Harlequin
frappe chez la brune.
Elle repond soudain:
Qui frappe de la sorte?
11 dit a son tour:
Ouvrez votre porte
pour le Dieu d” Amour.

4. Au clair de la lune
onn’y voit qu’ un peu

on chercha la plume

on chercha du feu.

En cherchant d’ la sorte
je ne sais ce qu’ on trouva
mais je sais que la porte
sur eux se ferma.*®

Ta yolkd Tpayovdia Kotd Tov 20° ar.

IMa ta tpayodola Tov 2000 ot vapyovy AEOOVES PEOVNTIKES KO OTTIKES KATOYPOPEG,
evd 1M Oepoatoroyion TOvg eivar TOWKIAEG OTOUIKEG KOl GLAAOYIKEG OVAYKEG,
cuvalcONUOTA, TOATIKY, PATGIGUAC, OVTITOAELKA GUVON LT KAT.

Non, je ne regrette rien

H Edith Piaff, otiyovpydg kar tpayovdiotpia, é{noe kot ‘dnuovpynoe’ katd To
np®dTo Wicd tov 20 adve. O Tpoémog mov mpdeepe 0 OOYYo [R] parisien
YOPOKTNPIOTNKE TEAELOG BE@PNTIKA EVAD 1) YPOLA TNS POV TNG TAPAUEVEL SLUYPOVIKE
avayvopicyun.

To ovykekpyévo tpayodol amotedeiton and S5 4otiyeg otpoPés. Ot 2 mpidTot
otiyor g 1", 2™ ko 5™ otpoerc eivar 8101 evd 10 péTpo TV 6 GLAAAPBOV
ypnouomoteitan otic mepiocdtepeg amd avtéc. H oporokatoinéio sivar motkiin: 1"

46 http://legende-et-conte.com/au-clair-de-la-lune/
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otpopn: 1°-2%, 2" otpoen: 1°-2%, 3%-4%, 3" kou 4n otpoen: 1°°-3%, 2°-4%, 5"
otpon: 1%-2%, 3%-4 ctiyot.

1. Non, rien de rien

Non je ne regrette rien

Ni le bien qu’ on m’ a fait,

Ni le mal, tout ¢a m’en est bien égal.

2. Non, rien de rien,

Non, je ne regrette rien.

C’ est payé¢, balayé, oublié,
je me fous du passé.

3. Avec mes souvenirs,

J’ ai allumé le feu,

Mes chagrins, mes plaisirs,
Je n’ ai plus besoin d’ eux.

4. Balayés les amours,
Avec leurs tremolos,
Balayés pour toujours,
Je repars a z¢€ro.

5. Non, rien de rien,

Non, je ne regrette rien.

Car ma vie, car mes joies,

Aujourd’ hui, ca commence avec toi 4

O yopoi

O yopdg eivan évag TpoOTOC EKPpaong cuv-osOnudtov pécm g kivnong oAdKAnpov
TOV GOUATOG.. Apa, eivol pHid YADGGO TOL HUTOPE VO VTTOKATAGTGEL TV KAOE PUOIKN
YADOGGO aKkOUn Kol av 1 televtaio oev emapkel pe TIc AEEEIC Yo VoL EKOPAGTOLY Ol
SLAPOPES YUYIKES KATOOTAGELG KAT. * Kot tov 140 at. ot Tdrhot yopKoi, Kupimg,
xopevay owBOPUNTO, ACVLVTOKTO, OKMOIKOTOINTO, EKPPALOVTAG KIVNTIKE TNV OAANA-
EMIOPAOT TNG LOVGIKNG 1] TOV TPAYOLOIDV LE TNV KABE Yyuykn Tovg Katdotaot. Otav
o€ €0KEG TEPLOTACELS (YAUOLG KAT.), @opovcov packes (oov (Coopopeeg
netappiéoec)” enediokav mOavov va petadofovv ot WOTTEG § 1 GLUPOMKN
TPOGTAGIO TV OVIUTPOCOTEVOUEVOV {D®V GTOVS GUUUETEYOVTIES 1| TPOTUYWVIGTEG
TOV CLYKEKPIUEVOV TEAET-MOV/OVPYIOV UETAPEPOVTAS TOVG TIC PLGIKEG KOl YUYIKES
toug ovvauelc. H oxompuodmtd toug Bo umopodice vo amoTeAEGEL AVTIKEILEVO
TEPOULTEP® EPEVVOC.

Koatd tov 150 ai. Mon elyov emvonoel KAmolovg yopovg Omov yOpevay
EVOALOKTIKA avd Cevyn 1 Ko mtoAhol pall kévovtag mpokaBopiopéves KIVAGELS LE TO
ocoua tovg (my. oto: ‘Sur le pont d’ Avignon’), 6mw¢ pkpd ppata cOUEovVL ue o

“" B\ kon: Partsanakis, L., 1987: 15, 41, http://www.metrolyrics.com/non-je-ne-regrette-rien-lyrics-
edith-piaf.html

8 BA. kat: Chevalier, J.+Gheerbrant, A. (1982) Dictionnaire des symboles. Mythes, réves, coutumes,
gestes, formes, figures, couleurs, nombres. Paris: Robert Laffont/Jupiter, pp. 337-338.

49 Om.m., MOpAeD, Z., 1996: 12
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PLOUO TNG HOVGIKNG, VTOKAIGELS, GTPOPY] TOV €VOG ATOUOV TTPOG TO GAAO, Opaipeon
TOV KOTEAOL OO TO KEPAAL Y10l TOLG KVUPIOVE KAT.

Koatd tov 16° ai, emoyn Pociieiog tov Aovdofikov IA’, otov kAmMO TOL
avaKTOPOL T®V BepcaiMav, yvotav o1 Tapactdoelg Oeatpik®dv Epywv Tov MoAépov
OV TIG YopoKTNPE MG KOUOOEC-UmaAéta. X’ ovTég, Ol KIVNOELS TV MBomoimv
dépepav amd ekeiveg g KaOnuepvoTNTAG, O10TL MTOV ‘KIVAGELS UTOAETOL’: M
OTMOLOONOTE UETOKIVION TV MOOTOI®V GTN OKNVA YWOTOV He HKPN M HeYOAn
TaYHTNTO EVO TO GOUOTO, TO KEQAALN, T ¥EPLOL KO TO, TOOLO TOVG KIVOUVTOV LE XApT,
Avylopéva M TEVIOUEVO KOTd TEPIGTACT), TY. YO VO GKOYOVV KAVOVTOG LITOKAIGN N
vy vo. Bydhovv ot KOplot To KOmEAO KOl Vo GIAIGOLV TO OVOCKOUEVO TTPOG TO.
eunmpds yépt Tov kuplwv KAT. H evdvpocio TOV HETAUPIEGUEVOV OVAIK®OV TOV
aVOKTOPOL TOV GUUUETELYOV G AVTEG G XOPEVTES, Nty LITeEPPoAKd eelntnuévn. O
YOPOGC EMTEAOVVIOV HE TO GKOLGUO TNG HOVLGIKNG Y®PIG OUmG TV omapoitnn
TOPOVGIO TNG PLGIKNG YADGGAS, ONA. LEGH KATOW®V Tpayovdldv. Katd ta emdueva
xpoVIa (Emg TN cLYYpovn €moyn), Emvondnkav AmTEPOl GLVOLOGHOT KIVI|CEDV GTO
UTOAETO, LTAKOVOVTOS 6TO KAOE GeEVAPLO (G KEIUEVO GLVIVAGUEVOV KIVILOTIKOV
onueimv) amddooNg TOL TEPLEYOUEVOD TOV.

Ta yopaxmmpiotikd Tov kédbe Yopov eivon M pikpn N 1 pHeyolvtepn Tadon, 1
apyn M M YPRYOPT SLVOUIKY OTNV aVATTLEN TOV KIVIGEDMV MG GUVOVAGUMV CNUEIDV
TOV OVOTTUGGOVTOL LOPPOAOYIK(, GUVTOKTIKG KOl GYLOGIOAOYIKA GOUG®VO UE TNV
napddoon (10te, ovuPolkd Kol SlaypoviKa), TIG odNyiec TOL YOPOYPAPOVL, TNV
avBapetdoTo | TV ekEpacTikdTTo. TOv KABE Yopevtn (avticTolo mPOg TO
YA®GGIKO OIOAEKTO) GTO (IKOUGUO TNG LOVGIKNG OV GLVOOEVEV-ETOL TOALES POPES
Kot (amd) tpayovdlo. AkOun Kot 6TV amdAvTo EAEVLOEPT] YOPEVTIKY EKQPACT| TOV
OLVOOEVEL T YOAAIKE Tparyoudla TNG CLYYXPOVIG ETOYNG LILAPYEL £VOC TEPLOPICUOS )
TPOKABOPIGUOC G TPOG TOVS Pactkovg puBUovS 1 TS ‘“TACELS OTIG TAPOYOUEVES
Kwnoelg. Eivar 1o otoyeion mov, pHop@oAioyikd (MG ONMTIKEG 1 OKOVOTIKES EKOVEC,
EWOIKA Y100 TN HOVLGIKY]) OAAL KOl OMUOGLOAOYIKA (ONA. ®G QOPES TOMTIGHKADV,
KOWMOVIKOV, OIKOVOUIKAOV KO. ONUACIOV) €6V Ko 0Tav avaivBovdv -optlovtimg kot
KaBETwg Ypovikd-, dlvovv mAnpopopieg yoo v kdbe €moyn, AmO GLYXPOVIKN KOt
dtaypovikn (®g pia GEPA ETAAANADV GLYYPOVIDV) ATOWT).

O pvOUOS, M VIOYPEMTIKY XPNON KATOU®Y TOT®V OVTOVOUMV/AvEEAPTNTOV 1)
CLUVOVAGCUEVAOV YOPEVTIKAOV KIVICEWMV, 1 ETUOVH OTN HUNOTN KATOIWV HOVGIKOV
dopav mov £yovv maylwbel, oTadoKd AVTITPOcOTEVOVV T a&loKd TPOTLTA TG KAOE
eroyne. OAa avtd To cvotatikd ototyeio Kabiotavtol dypovikd, g onueio TV
TOMTICUIKOV GUCTNUAT®V OV UTOPOVV VO, ovayveplotohv d10Tt Bao Exovv mepdoet
amd TO GTAS0 TNG HETAPOPAS TMV POPTIMV CNUAIVOVTOS KOl GTUOVOLEVOL GE EKEIVO
10V cLUPoAoD ybpn ot ovpPacn mov Bo avavedvetar kGBe @opd, 6tav OMA. M
avBapetdHTNTA YivETOl GUOIKY| £X0VTOG TEPAGEL GTN GLAAOYIKT) GLVEIONON.

Ta yodAikd Tpayovdia, 1 LOVGIKN Kot Ot Yopol ot ddackario TNG YOAAKNG
YADGGOG ¢ AVTANGT oTolXElwV 16Topiag TG YOAMKNG YADCGOS KOl TOV TOMTIGHLOV
OOV AT OVOTTOYONKE..

H ypnon tpayovdidv ot yOAAKN Kot TG HOVGIKNG oL OMpiovpynonkav,
LETAPPACTNKOV 1] TPOCOPUOCTNKAY GTO YOAMKO TOMTIGUO €ivor Hio ‘TTOALTIKY
TOAV/JOYAMOGIKNG TPOCEYYIoNG Yoo Tovg poabntéc/@ottntég mov pabaivouv
FoAlikn og Eévn YA®GGa.

H povowm pe 1o puBud kou ™ pedmdio e Tpokarel 6TOVE SIOUCKOUEVOVS
evpopia, dvcpopio N ko adtapopio. Ot EevOyAmoool oTiyol mov TN GLVOSEVOLV
BonBovv otV ema@n pe ™ SOAGKOUEVT] YADGGH (KATOVONOT TPOPOPIKOD AGYOV).
MeBodoAoyikd, avtny omd EOVNTIKH/Q®VOLOYIKY Amoyn YIVETOL [LE TO GKOVGUO T®V
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OAANAEVOETOV KOl EVIALUGGOUEVOV NXOV TNG YADCCOG KOl TIG O101TEPOTNTEG GTNV
wpopopd ™c. H emagn pe m popeoroyia, tn chvtaén Kot T 6NUOGIoA0Yia yiveTal e
N GLYVN EMAVAANYY TOL OKOLUGULOTOS TMV TPUYoLO®Y, TNV Kotd To OuvoTOv
avayvoplon tov opiov g kébe ekpepduevne AEENG, TV KOTavOnon TS onUaciog
toug (pe ™ Ponbela kKou TV cLVHEPALONEVOV, ®G KEWWEVIKO TEPPAAAOV), TOVG
oLVOLAGCUOVE TOLG OTN ONUIOVPYIDL TOV OTiY®OV OAAQL KOl 1 ONUAcio Tov EYEl
OLVOAKG TO KAOE Tparyoudt o¢ Tehkd Keipevo. O telkdg Nyog Tov Kabe Tparyovdion
elval cuVOVACUOG GUGTNUATOV CNUEIOV PE AKOVGTIKO onuaivov Tov mapdyovtal omd
™mv avBpomvn eov, to povoikd o6pyava 1 tovg H/Y otn obyypovn emoyr, mov
AEITOVPYOVV MG OKOVOTIKA £PE KOl GLV-VTAPYOLY GTOV OPLOVTIO (YPUUKO) dEova
oV ¥povov. Ta onueio avtd Topdyovial LoV TOLG, TOLTOXPOVA 1| EVOAAAGGOVTOL LE
LKPEG 1 LEYAADTEPEG TOVGELS TNG L0 1] TNG AAANG TTNYNG TPOEAEVOTG TOVG.

Xvunepdopora

H omowadmmote €pevva yio 10 TopeABoOV KATO0V YWPOYPOVIKE LOKPIVOD TOMTIGLLOV
amd TN GVYXPOVN ETOYN TOPOLGLALEL SUVOKOAIEG GTNV OVEVPEST Kol 6TNnV -6€ PdBog
Ko £KTOOT- SLEPELVNON GTOLKEIMV Y1 AVTOV.

Koatd v avoroap&io avbfeviik@dv vIoKoOLpEVTOV amd TOAUIOTEPES EMOYES, M
onpovpyia tovg €K véov omd ewdnNuoves (Omwg M ‘kukhoeopia’ CD pe yoriikd
LECOLMVIKG Tpayovdia) £yKabiotd vEoug deopols pe to mTopehfov mov dev vnpyav
TO/TPLY, KAAVTTOVTOG £TCL TA KEVA TNG MOATIGUIKNG GUVEXELNS KATOIWV YEYOVOT®V,
KOTOGTACEWDV, EMVONGEMV KA.

21 ovykekpyévn €pgvva: Ot pabntég fondndnkav ot yvoon mov giyav yuo
™ YOAMKN YAOooo: Epofoy kavovpyleg AEEELS Kal EKPPACELS, PNHOTIKOVS XPOVOLG
SLOTL OAMOUOVAOGOV GTO TPAYOLOLN TIG KOTAANEES pPNUATOV G SLAPOPES EYKAIGELG TOV
dev Néepav Emg tote. EvioyvOnke 10 YA®oo1kd evdlapépov Tovg 610t Katapynonkav
T0 ‘oteyavd’ mov vIdpyovy otV Kébe mopadocsiokn dwackaiio: aneievBepmOniay
0Tl UmOpESAV VO TPAYOLONCOLY GTNV EEVN YADGGA, VO EKQPOCGTOVV KIVITIKA/ VO
YOPEWOLV UE TO TPayoLdle Tov ot idot giyav Bpel oto Ivtepver, avtooyediocav 1N
npoondOncav vo emteAéoovv Ta ‘cwotd Pruoata’ kdmowwv yopav, Lwypdeioav
oTONTOTE GYETLOTOV e TO AOYL TV TPOyouddv, €ldav ewoveg 1N okitoo Ue
EVOLUOCIEG OLOPOPETIKAOV ETOYDOV TOV OTOU®V 7OV £YPOQAV, TPAYOLIOLGAV TN
YOPELOV LE TAL GUYKEKPIUEVA TPOYOVILO.

O mAnpoeopieg v TNV €£EMEN TOL NG YOAAIKNG YAMOGCOS KOl TOV YOUAAMKOV
TOMTIGHOD Tpoékvyay amd v Kabetn kot v opoévtia tagwounon: (1) tov
OTOPIKAOV, KOWMVIKOV, Bloypapik®v KA. £EOYA®OGIKOV TANPo@optdv, (2) Tmv
aAloy®dv 1 Tov otabepdv doudVv ota SAPopo Emimeda avdAvong G YOAAKNG
yAdooog, (3) tic dapoponomoelc | T otabepdtnta otnv opotokataAnéia, to pHéETPo
Kot T Ogpatoroyia TV otiyov TV Tpayovdidv, (4) Tovg HovctKovg pLORoHS KAT.,
(5) T1c YOPELTIKEG KIVAGELG OVTIGTOLYOL TTPOC TNV KATIYOPLOTOINGT TMV XOP®V KOl TNG
LLOVGIKNG KATT.

Ta aroteAéopata g £pEVVOC OVTHG VINPENY TOALATAAGLO GE GYECT LE OVTA
TOV OVOUEVOTAVY, EVA TO TTESI0 Y10 TEPALTEP® EMEKTAON TNG TOPAUEVEL EAEVLOEPO.
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Hepiinyn

H mapovoa épevva apopd oe [ KOWVOVIOCUEWMTIKY OVOADOT) TOV €YYEIPLOIOV TOL
padnt g I'" Anpotikod pe titho: MaOyuatike g Doong ko s Zons. To
EPELVNTIKO  EPOTNUO  OPOPA  OTN  OlEPEVVNOT  TNG  OVOTAPACTOCNG  TNG
KOOKOTOMUEVNG TANPOQOPIOG OTIS €KOVEG KOl ote cvuvodevtikd keipeva. H
ONUEIWTIKY] OG EPYAAEID aVAALGONG TNG JEPEVVIONG TOV EYXEPLOIOV AVAIEIKVOEL TO
poOnuotikd, OoAAGL Kol KOW®VIKO, GCULUPOAIKO VAKO KOl TIG TOAANTAEG
KOOKOTONGELS. Me TN ypnon tov povtédov Greimas kot Tthg moAVTPOTIKOTITOGC
avaAVovTol €KOVEG Kol Kelpeva, pe otdyo TV OlEPEdVIIOT TOL GNUOGLOAOYIKOD
QOPTIOL KOL TAOV QOPTICEDMV TOV KOOIKOV G€ ONUUCIOAOYIKEG OOUEG  TOL
TAPOLGLALOVY TOV OUMOAMTICUIKO O1dA0Y0 AODV KOl TOMTIGUAOV GTO Tedlo NG

OO UOTIKN G ETOTHUNG.
Abstract

This research relates to a socio-semiotic analysis textbook in the students' handbook
of the 3rd Grade of Primary School entitled Mathematics of Nature and Life. The
research question focuses on exploring the representation of coded information in
images and accompanying texts. Semiotics as a powerful analysis tool for
investigating the textbook highlights the mathematical, and social, symbolic and
material multiple encodings. We apply the visual semiotic approach of the Greimas
model and multimodality, analysing images and texts in order to explore the semantic
load and load of codes in semantic structures which represent an intercultural
dialogue of peoples and cultures in the field of mathematic

Ewayoyka

Iotopka 1 £pevva ot oYOAIKA eyyelpidto Tomobeteitan oto kivnua Eiprivng touv 190v
aiova oto [Mopict (Mmoviong, 1998, 2004, 2008, 2009, 2014). AxolovbdvTag To
TopIGHOTA TNG GVYXPOVIG EPELVOG OTNV EKTOIOEVOT KOl E0IKOTEPA TNG EPEVVOAC OTA
OYOAMKA eYyxepida, €tol Om®G ovt) Kobiepddnke ond to 1977 ko petrd oto
Awoaokoieio, otig TMowdaymyikés Axadnuieg kot apydtepo petd to 1984 ota

186


mailto:nata@itl.auth.gr
mailto:ethanstavrou@gmail.com
mailto:xlemon@uowm.gr

Mowoywywkd Tuqpota Anpotikng kot [pooyoiikng Exmaidevong Kot 6tovg Topeig
[Moawwayoyikng tov Orlocopikdv Zyolmv (BauPovkag, 2008), emAéyovue v
EKTOLOEVTIKY] €PELVO KOl EWOIKOTEPO TNV £PELVA Yl TO GOYOMKO gyyxelpidio
padnuotikov e I taéng Anpotikov, to onoio dddoketal amd to 2008.

O oKOmOG NG €PELVNTIKNG WEAETNG EYKELTOL OTO KOUVOPOVEC VAKO TOL
Tapovcldletal 6To OYOAKO €yyelpidlo pe titho o Mabnuatike e Doons kar e
Zwng, Kabdg Yo TpdTN Oopa TEPAY Omd TIG LOONUATIKEG YVAGELS Kot TANPOQOpiES,
Ol TOUTOL Yio TN GLYYPAPN TOL EYYEPLOIOL EMAEYOLV «onUeio» Kol «GOUPBOAM,
YAOOOIKA Kol ONTIKG onuoaivovta mov  ovaeépovior oTlg afieg, ot omoieg
SLOLOPPDVOVV KOl OVOOEIKVOOLV EVOL OIOMOMTIOTIKO O1OA0Y0 AOMDV KOl TOALITICUMV.
Ot Aool mov acyonOnkav pe to MaOnpatikd v TpoeAAnvikn mepiodo HTov ot
Avyontior koar ot Bapoidviot, ot Ivdoi, ot Kiwvélot, or @oivikeg, ot EBpaiot kot ot
Kpnteg g Mivotkng meptddov. Aaol mov KatokoHoov 6€ TEPLOYES, OTOL VITNPYOLV
peydia motaua kou Lovoav dpactiprot Eumopot. Ot pabnpaTkég YVOGELS TV Aadv
elvar ocuvOEdEUEVES LE TN YEVIKOTEPT] KOWVMVIKT, TOATIKOOIKOVOLIKT KOl TTOAITIGTIKN
avartoé  toug  (NwoAavtovakng, 1992, 1995, 2009 «kow Lemonidis &
Nikolantonakis, 2008). Enutpoceta, 10 yvooTIKO mEdio TOV apopd GTnV £PELVA. Y10,
11§ a&iec omv ekmaidevorn otpilel EMOTNUOAOYIKA TOL EPEVVNTIKA EPMTHLOTO TOV
0étovpe ota oyolkd gyyxepidwn. 'Etol, wg okomd g pedétng avtig opilovpe Kot 1o
1010 10 gpgLYNTIKO EPMOTNUA, ONANOTN 7TOolES alleg KOl UE TOIOV TOAVTPOTIKO TPOTO
OVOOEIKVOOVTAL OT0 GYOMKO EYYEIPiol0  mov ovufdliovy oty Oiepedvnon ¢
TOADTOMTIOUIKOTNTAS KOl TV KATOVOnon Tov oallaxod @optiov Tov dllov/tov
OLOPOPETIKOD.

Mpotofddpio ekmaidcvon Kol KOWVOVIKES, TOMTICHIKES 0EieS

H mpot ocvotuatikn avtipetdmon ywoo v modeion evtomileton 610 €pyo TOL
Ap1oToTéNT, OC TPAKTIKO Kot Bempntikd CRnuo: 0 ApPLoTOTEANG OVIUETOMIGE TO
Oeod NG EKMOUOELONG OTNV TOALTIKY], TOOOYWOYIKY), (PIAOCOPIKY OlUCTACY] TOV
(Xprotodovrov, 2012: 22). H oyéon g eKmaideLoNG Le OLOPOPETIKA EMGTUOVIKG.
medior aVAYETAL GTOVG KOWVOVIKOVG HETOCYNUATIGHOVS KAO®MG TO TEPIEYOUEVO Kol M
avdykn yw v ekmoidgvon eaptdtot amd T0 Kowvmwvikd yiyvesOat. Xtn pelémn avm
€0TIALOVLE OTNV EKTTAIOELOT| LE OPOVS TOOAYMYIKNG, ONANOT| ¢ BecpobeTnuévng kot
ereyyopevng odkaciog omd v moltelon pe oTOXO TN Yvdon kot TtV mowm
dwpopemon (Eoyxéng, 1991: 12).

Ot okomoi g ekmaidevong TapoOTL SPEPOVY AT YDPO GE XDPO Kol oo
EMOYN O€ €moyn OlKpivovtal o€ T€0oEPLS Katnyopies: o) O00KTIKO VAMGUO, P)
OBaKTIKO €100r0YIoUd, Y) KOW®VIKO oKomd, 0) nwd okond (Xpiotodoviov, 2012:
24). H épevva Kou 1 avaAvon TV €yXEPOimV He KPITHPLO TOV TOMTIGUO £E0PTATOL
amd TNV EVPOMOIKY EKTOUOEVTIKY] TOMTIKY, 1 omoia mpoteivel o Otebvr| ko
dtumoAMTiopikY| ekmaidevon. H avaivon kot n Bertioon tov gyyepdiov evtdooeton
oV €pevva Yo To. SWOOKTIKG £yxepidta: yio To eyyelpidla Tov HaONUATIKOV ard TIg
apyés g oekoetiog tov 90 onuovtikog aplduog epevvav €deie 0Tl o1 dAcKOAOL
YPNOLOTO0VV GE peydAo Babuo ta eyyepidta yio va 6yedtdcovy T ddacKAAid TOVC.
Ot daokairot, Kupiwg ot apydplot, ¥PNGLLOTOI0VV TO EYYEPIO0 MG KLPLOL KL LOVOOIKN
TNYN Y10 TV 0pYAV®GT| TNG S1000KAALNG KoL TNV avafeon epyocidv.

Nuepo evromileton €va pedpa «ekmaidevong aSidv» Kol oty EALGda
avatpEYovpe pe evkolMa otnyv nokn tov [pwtaydpa kot Tov Lwkpdrn, 1 owoio 6TV
emoyn uHog emkopomoteitar (Xaxellapiov, Zeumilog, [1€rpov, 2010). To emduevo
Mua mov pdg amacyoiel, apopd otnv KAipo tagvounong tov aluov, yiati kébe
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dradkacio Katdtaéng ival QOPUOACTIKNY Kot 6€ KAOe Epguva pelalOpacTe o GAAN
TVTOAOY10L.

Qot6c0, £xel yivel amodektny e Pdon kpunpiwv oe méViE emimeda
lEpapynonc: o) VAKEG, aionoilakés, oukovoulkeg aties, B) Proroyucéc aieg (cmpa Kot
VYeia), Y) YVOOTIKES, EMOTNUOVIKEG, KOWMVIKES, aicOnTikég adieg, 8) nOwég a&ieg Ko
€) Opnokevtikéc aieg (XpiotodovAov, 0.m., 34). Osopnrikd Kor pebodoroykd
omplopacte oty ekmaidevon Tov afldv Kot ovalntovpe Ty Tumoloyio —
epdpynon tov aldv mov umopel va dx€ovtol OT0 YVOOloKO 1 kot MOiko
nepeyopevo g I Anpotucov.

Me0oooroyia

Yy mapodoo £pguva, YL TV avaAvon Tov EYXEPLiov TV MabnUoTik®dv o
«onpueiovy, £eappolovpe T0 TOMTIGUKO, TOLOTIKO OTNUAGLOAOYIKO gpyaieio TOL
Greimas, kabmg kat ¢ moAvtpomikdmrtag. H Enpoacioroyic ¢ yA®oooAoykn
avVOALGT TPOGEREPETAL YOl TV AVOALGT TOV Aoyoteyvik®v keévov. O Greimas
Bacwopévog oe évvoleg, OMMG TOL OHUAOIOAOYIKOD TENIOD KOL TNG GVALVOHG
oVVITTWE®V, TPOTEIVEL £vOL LOVTEAO GNUOGLOAOYIKNG OVAALGONG KEWWEVOV, OV £XEL
Non epappootel oe avardoelg Aoyoteyvikdv kewévov (Boklund-Aayomoviov 1982:
148).

SOUPOVE e TO GLYKEKPIUEVO HOVTEAO akolovBodvtol ta €€NG oTadw:

evromilovtat opiopéves opades Aé&emv e Kowvd onuactoroykd mepiexduevo. Iiveton
opadomoinon tov AéEewv, ympig mpoondOeia cvotnuatonoinong. Ot opdoeg ovTég
ovopdlovtar iootormies: o AEEN €VOEYETOL VO OVIKEL GE TEPLOCOTEPEG Omd pia
wootomieg. Katdm, eviomiletar 10 onuacioloyikod oroiyeio mov glval Kowod yuo
K@0e 1ootomia. Xty endpevn dadIKaGior TG ovOAVONG TOEVOUOVVTOL TO. GTOLXELN
TOV 1GOTOMMV OE  OOUNUEVO. GDVOAQ, TOVG  OHUACIOAOYIKODS KMOIKES, KOl
ovoyetilovrar peta&d tovg (Boklund-Aayomoviov 1982: 149).
Ext0¢ amd 10 AeKTIKO GUOTNUA, LLE TOVS KMOTKEG dVVOTOL VO 0vaALOEL Ko TO EIKOVIKO
ocvotuo. H avélvon g ewkdvag yiveton oe ovo emimeda. I[lpdta eivor T0
KUPLOAEKTIKO, 1 KATAONAODUEVN ONAadN €KOVO, 1 omoia dev umopel va amopovedet
amd TO OCLVEPMIKO eminedo avhyvoong mov ¢épel. ‘Etol, mepvaviag amd 1o
KUPLOAEKTIKO GTO GUVEIPUIKO onpeio g ewovag, onuovpyeitor Eva véo onpaivov
KOl GNUOVOLUEVO, TO OTOL0L OMOTEAOVY TO O€VTEPO EMimedo avayvwons (MiyomAidong,
Nworavtovaxnc, BapPaxidov, 2011).

Noa onpelmdel 4Tt 6TV avAALGT TOL EPELYNTIKOL VAIKOV YPTCLUOTOLEITOL TO
Mntpmo Ewkovikng Avaivong, 6tmog epapuootnke and v Xpiotodoviov (2003). H
aAlayn mov Kpibnke ypnown yw v opBdtepn avdivon tov eKOvov, sivor M
EVOOUATOON 0T0 MNTPOO AEKTIKOV KEWWEVOV: ®OC TITAOL, VTOTITAOL, EVOOEIKOVIKO
KEIUEVO 1| COUTANPOUATIKO.

ITivakag oynuoatomoinong tov Mntpwov Etkovikng Avdivong

Ewcoveg Adaktuicov Kepaiotov Avaivon-Agdopéva

[leprypopn tov ekdvov oe  eminedo
EIKOVOYPOUUAT®V

A.a. eIKOVOG

Teyvotporio ewovog

X®DPOg OV TOPATEUTOVV Ol EKOVEG
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[Tepreyodpevo g etkdvag

Ofuata g EIKOVOG

Ewova pe Aeldvta

210 1edi0 TG KOWMOVIKNG oNUEIMTIKNG ot Kress kot van Leeuwen (1996) dwatonmcav
pw Bewpio yuoo v availvon tov ewkovov mov Poacileton, emione, oe 10éeg mov
avantoyOnkav oto yopo ™G ['Awocoroyiog. H mpocéyyion tovg Paciletar otig
Tapadoyés Tov yhmooordyov M.A.K. Halliday (1978) kou vmootnpilovv 011 pe tov
1010 TPOTO TTOV M YPOUUUATIKY TNG YADGGOS TEPLYPAPEL TO TPOTO TOV GLVOLALOVTAL Ot
AEEelg o PPACELS, £TGL KO 1 YPOUUOTIKY TNG EKOVOG TEPLYPAPEL TOV GLVOVAGUO TMV
aneKOVICOLEVOV OTOU®V, TOL YMOPOL KOl TOV TPAYUATOV CE eviaieg cuvOéoels pe
vONUa, GOV OTTIKEG TPOTAGELC.

H xewevikn petaieitovpyio €xel var KAVEL LE TO VOMUO TNG EKOVOG ©C
ovvBeong, OnAad1|, 0 TPOTOS e TOV OTO{0 T GTOLYElN LOG EIKOVOS EVOTOLOVVTOL GE
éva vonpatikd peotd cuvoro. H cuvBeon cuoyetilel Ta vonuata g avomopicTaog
KoL TNG OAANAETIOpOOTG OGS EIKOVOG LEGH TPLOV OAANAOGYETILOUEV®OV GUGTIUATOV:
mv o&ia ¢ TAnpoeopiog, v mepiontn/eEéyovoa Béon kot v mhaicioon (1996:
181-3).

H a&ia g minpogopiag (1996: 186-211) mov @Epovv TO AVOTAPIGTMOUEVA
otoryela mapayetol and ) 0Eon mov TonobeTovvToL aVTd 68 KATOoVS 6TOV 0pLLOVTIO
N tov kotakopveo dova g ewkovas. ‘Etor, o oplovriog dEovag, dnAadn av ta
otoyelo tomofeTovvtan aplotepd N O0e&d, omotehel T doun OedOPEVO-VEO UE TIC
avtiotoryeg ovvomAmoels. O kotakOpvEog acovog, OnAadr av ta otowyeio sivor
TonofeTnuéve 610 TV HEPOC 1 GTO KATM TNG €KOVOS, amoTteAel T Soun WoVKo-
mpaypatikd. Ot ewoveg TOAAEG POpEG etvan dopnEVES KAVOVTOG XPNOES OA®V AVTOV
TV dopmV 1 cuvdvalovtag pépn tovg (.. Tpimtuya) (1996: 186-211).

Epgovnmiko Yko

To oyolikd eyyepidio mov Ba amotedécsel 10 epeLvNTIKO VAKO elvon ta MabBnuorixd,
I Anuotikod, Mobnuotika s Poong xor e Zong. To PpAio tov pabnm
KukAopopnoe to 2008 amd tov Opyavicud Exdocewv Awaxktikov Bifiiov, ot
135.000 avtitvra (I éxdoom). T'a ™ ovyypaen tov Pifriov epydotnkov ot
Xapardpmog Aegpovidng, Evtépnn Oeoddpov, Kovortaviivog Nikoravtwvakng,
loavvng [Mavayaxog, Adapovtio Xmoavaka, Evyéviog Avyepvog (o Iodvvng Owiong
OCLUUETEIYE OTN oLYYPAPN TOV TPMTOL PEPOVG (1/3)). Ot kpitég adlohoyntég fTav ot:
Evyéviog Avyepwvog, BapBapa T'ewpyradov-Kapmovpidov kar o Tlétpog XaPidpng,
eV TV gkovoypaenon ékave o Kovotavtivog Apdvng. Tnv grhoroyiky| empéieia
elye 0 AAEEaVOpog NiKoAaiong, evd vrrehBLVVOG TOL HOONUATOS KATA T CLYYPOUPT KOt
vevBuvog tov Vtoépyov Ntav o I'edpylog Tomdbg. To eEdpuiro emipeAndnke n Omnv
ZobHvn.

To eyyepioo amoteheiton and 141 cerideg, opyovopéveg oe 3 mepLOdoLE Kot
oe 9 evotreg (3 evotteg Yoo KAOe pia mepiodo), evd ot evotnteg ywpilovior o€
KepdAaia (cuvolkd 59). Extéc amd 1o Pifiiov tov pabntn, mov eivon Kot 10 vId
HEAETN VAIKO, TO O100KTIKO TOKETO TMV HOONUATIKGOV OmOoTEAEITOL €MioNG OO TO
téaoepa tevym (o', B, v kot & TevY0C) He TETPAdIa Epyasimv, To PiAio dackdiov
Kol Eva ekmTondeuTikod Aoyiopkd (CD ROM) Mabnpatikdv I kot A” Anpotiko.

Ot Béoe1g Kot o1 TPOTAGELS TOL OKOAOLVHOVVTOL GTA TOPATAVE® EKTOUOEVTIKA
vAkd, Bacilovion otic apyéc kol ™ eriocopio Tov Atobepotikov Eviaiov ITAasiov
[Mpoypappdtov Xmovdowv (AEILILXE) kat tov Avoilvtikev I[Ipoypappdtov
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Ymovdov (AILXE) tov Mabnpotikeov mov ocvvétaée 1o [Howdoywywkd Ivetitovto
(Y.A2 10720/T2, Y.A2 1072B/T2) o€ omOTEAECUOTO  EPELVAOV OV
npoypatoromdnkav oto Tunua Anpotikny Exmaidevong @lopwvag (X. Agpovidong,
1992, 1998a, 2003), aAAG KOl GTNV TEPAUOATIKY] EQAPUOYN NG VEAG OLOOKTIKNG
npocéyyions oto A’ Ilepapatikd Lyoreio g Propvag (Mabnpatikd I' Anpotikov,
MobOnpatikd e Gvong ko g Zone, Bifiio Aackdarov, I' Tdén, 2008: 5).

Yopeova pe tov Ilaoyoridn (1996: 20) oyetwkd pe v ekmaidevon — ©g
OWOOKOALD KO EKHAONON TOV KOWOVIKOV GUUBOMK®OV HEGMV KOl TPOKTIKOV — 1
onueTIK Oempel 611 Bo mpémel va avTIHETOTIOTEL OC €va 1O10ATEPO KOWMOVIKO
oLVUPOMKO pHEGO. ZVVERMG, TPooeyyilel TNV EKMOOEVLTIKY Oldkacio ¢ o
eCapetikd obvOet oNUEIOTIK) dpacTNPOTNTE, KOTE TNV Omoio TO KOW®VIKO
GUUPOAMKSO ocOUTAY  OVOSIOPYOVAOVETOL KOl OVOK®OWKOTOEITOL ¢ pédnua, g
avTiKeipevo d1dackoAoag kot ekpudonong.

ZOUQOVE LLE TOVG GLYYPAPELG TOV VIO LEAETT GYOALKOV gyyepLdiov, o AEovag
TOV GYOAMKOV BifAiov tv pobnupoatikov otpiletar ot Pacikn Kot TodaymYIKn
apyn OtL ta moudd pabaivouv kaAlitepa dtav Tovg dnpovpyovvtal kivntpa, dtav
TOVG TPOKOAEITAL TO EVOLOPEPOV Yo LAONGT|, GUUUETEYOVTAG EVEPYH KO PLOUOTIKAL.
‘Etor, m pafnpotiky yvoon ewodystor ot O00KTIKY dwadikacio pe ) Porbewa
EVVOL®V OV TYAalovv amd tn von, and ™ Lo kot tov Ttolticpd (Mabnuotixa I
Anuotikod, MaOnuozixd s Poong kor e Zong, Bifiio Aaokdiov, I Taén, 2008:
6).

H nopandve coppetoyikn odoKTiky dtadkacio epeuvaTol o€ aVTH TN HEAET,
EMYEPADOVTOG VO, EVIOTICEL TWG T YVOOTIKA EIKOVIKA epeBiopata Tpaypatomotodyv
dwpecordfnon tov alldv GAA®V/OIPOPETIKOV TOMTICUOV. Mg TO ONUEWOTIKO
puebodoroyikd epyareio, emyeipeitar oto Pipiio tov poabnt) va avayvocsHodv ot
EIKOVEG OV LETEYOVV GTNV SOUEGOAAPNOT S1OYAWGGIKAOV Kot SIUTOATIGUKADV A&V
TOV JLOPOPETIKOD.

>10 Kepdiato 3 tov oxoAkod eyyepidiov, pe to titho Iewperpikd oynpoto
Kol oteped ocopoata (ceh. 16-17), omv mpdIN dpacTNPOTNTA EQAPUOYNG KO
eunédmong (oeh. 17) vmapyet évo TAUGIOUEVO TETPATTVYO UE EMUEPOVS YEDUETPIKA
OYNUOTO, €K TOV ONOlOV oTNV TPpAOTN &wovo (4a) oynuatiCovv cvvolkd E£va
TETPAYOVO, EVO OTIG OAAES TPELG eKOveg (4P, 47,48) dev mapovcstdlovv GLVOAIKA
KOO0 YEMUETPIKO OYNUO. XTIG 000 TPAOTEG EKOVEG TO. EMUEPOVS YEMUETPIKA
oynuota givor Eyypoua, Ve 6Tl dALES 00 0movoldleL TO YPOLA.

O1 K®OKEG OV TPOKVTTOLY OO TO GUYKEKPIUEVO TETPATTVYO €lval 0 «UaBnUOTIKOG-
YEOUETPIKOC) , O «YPOUATIKOCH KOl O «KOTOACKELTOM.

210 ocvpmAnpopatikd keipevo: To mapoxdtw moryviolr AEyetor TOYKpou Kol

mpoépyeton amd v Kiva. Ilapatnpnote ko1 meite molo. GYHUOTO TEPIAOUPAVEL.
Mropodue va @rialovue odpopes @ryovpes ue to. kouudtio. Illopatnpnote g
XPOUOTIOTES PLYOVPES KOl POWTE TIG GALES ODO YPNOIUOTOLOVTOS TO 1010 YPDUO. VIO, TO,
10100 aynuoTo, TOL vl KOl 1 EKEMOVNOT TNG OpOacTNPLOTNTAS TPOKVTTOLY Ol KMIIKEG:
«EBVIKOGY, «LOOMUOTIKOG-YEMUETPIKOG», «KOTOCKEVTIG» KOl «YPMUATIKOC).
No onuewwbdel 611 endve oplotepd 6T0 TAAIGIO VILAPYEL TO OKITCO o HEMGGOG TOV
SOLPMVO LE TOVS GVYYpapeic (Mabnyuatixa I Aquotikov, MabBnuorixa ts Poong kou
¢ Zong, Bifiio Aookaiov, I Talny, 2008: 4) eivor cOpPoro epyatikdTnTog Kot
nopatifetar oto Pifrio ¢ evdeikng (Boklund—Aayomodrov, 1980) yuwo TIg
OpACTNPLOTNTEG EPOPLOYNG KO EUTEOWONG,.
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Mntpdo Ewovikig Avéivong

Ewoveg Adoktikov Kepaiaiov AvdAivon-Agdopéva
[Teprypapn tov swoveov oe  eminedo | [lapatiBeton éval TAUGLOUEVO
EIKOVOYPAUUAT®OV TETPATTUYO HE EMUEPOVS YEMUETPIKA

oynuota  mov  oynuatifovior otV
TPAT EKOVA EVO TETPAYOVO, EVAD OTIG
GAAeg  TpeElG  E€KOVEC  OKOVOVIOTO
oynuata. Ot 600 TpmTEG EIKOVES EYOLV
YPOUO, EVO OTIC OVO TEAEVLTOIEC OV

VILAPYEL XPDOLLOL.
A.0. g1KOVoG 4a, 4B, 4y ko 40
Teyvotpomio ekoOvog ['eopeTpkd ypoenuata
X®OPOG TOL TOPATEUTOVV 01 EIKOVEG Xe Kavéva, YDOPo
[Tepieydpevo g ekovag Empépovg yempetpikd oynuoto mov

Sl0TAGGOVTOL Kol GYNULOTOTO00V GTNV
TPATN EKOVA EVO TETPAYOVO, EVAD OTIG
GALEC TPELG AKOVOVIOTO GYNLLOTOL.
Ofpoto g eIKOVOG YuvoMka 610 TETPATTLYO:
CLOOMUOTIKOG-YEMUETPIKOSY,
«POUATIKOS» KO «KOTAGKEVTG»
Ewéva pe Aeldvta H expdvnon g opactnpotroc: 7o
TOPOKATO TOLYVIOL AEYETOL TAYKPOLL KOl
rpoépyetor amo v Kiva. Topatnpnote
KOl TEITE TOI0. GYNUOTO TEPIAOLUPAVEL.
Mropodue va  pualovus Ooapopes
pryotpeg ue to. kopudtio. Ilopartnpnote
TG YPWUOTIOTES PLYOVPES KOl PAWTE TIS
odAles dvo  ypnoiuomoiwviog TO 010
xpaouo yio ta iowe aynuata. Ol KOOKEG
ov avoeépovtat eivat: o «EOvikogy, o
CLOONUATIKOG-YEOUETPIKOGY, 0
«KOTOGKEVTG» KOL O «YPOUATIKOO.

H o&la g minpogopiog (Kress & van Leeuwen 1996) and to avomopiotdpevo
otoyyeio 6To TAGIOUEVO TETPATTLYO (40, 4P, 4y, 40) Le To oY UOTO TAYKPOL, GTNV
oeMda 17, mopovcidleton oe katakdpveo dEova. Ta otoygelo, OomAadr eivor
TomofeTNEVA OTO EMAVED KOl KAT® TNG UG GEAMON, OOUDVTAS TO 1WO0VIKO-TPOYLOTIKO
(ideal-real). Ot pabntég/tpieg AapPfavovy ®¢ SOAKTIK TANPOPOPIO. TNV EVVOLOL TOV
EYXPOUDV YEOUETPIKAOV CYNUATOV MG KATL TO 10AVIKO, EVM GTI] CLVEXELD 1 SIOOKTIKN
EVEPYELDL TPOYUOTMOVETOL HE TO KAAEGUO VO YPOUOTICOLV TA OvTIoTOUO GypOLQ
YEOUETPIKA oynuota mov mopatifevior amd katw pe 1o 1010 ypopa. Etol, ot
poontég/tpleg Hoboivouy o YEOUETPIKA GYNUOTO KOl TOPAAANAQ EMLTUYYAVETOL O
o16y0¢ Tov 30v Keparaiov.

Me Bdon tovg Kupilapyovg KOSIKEG TG TETPATTLYNG EKOVac(4a, 4B, 4y, 49),
ov €ivol 0 «UOOMUOTIKOC-YEMUETPIKOC), O «YPOUATIKOC) KOl O «KOTOCKELNCH
Topatnpeital 0Tl - ®¢ Keevikn petoiertovpyio (Kress & van Leeuwen, 1996),
nwpofdrietor n agia e dOnpovpyikdtroc. Etot, éva ontikd kelpevo moAvTpomikod Kot
eVIoio OAANAETOPA GTOVG HOONTEC/TPIES, OVATOPIOTMOVTOAG KOl VONLATOSOTMVTOG TNV

191



£VVOL0L TOV YEMUETPIKAOV CYNUATOV LECO A0 TOV YPOUATICUO TOV OLOI®V GYNUATOV.
Méow TtV Tp1OV oOAANAOGYETILOUEVOV OTO GULUTANPOUOTIKO Keipevo: Evpamy,
Appixn Auepikn, Aoia, Qreovio, T0 OVOLOTO TOV TEVTE NTEIPOV TOL AVAPEPOVTOL GE
KéOe kpiko amd aplotepd oto €8 Kol Od TAVED TPOG TA KAT® CLOTNUATOV: TNV
a&la g mAnpogopiag, v mepiontn/e&éyovoa BEon Kot tnv TAaicioon (Kress & van
Leeuwen 1996), owdoketolr otovg HOONTEC/TPlEC M €VVOll TOV GOUATOV, TNG
EVOTNTAG/OIKOVUEVIKOTNTAG, KOL TNG OVOKATOOKELNG TOLG HEGO amd éva Kiveliko
oy viot.

Y10 Kepdhowo 9 pe tov titho Lteped ocopoto — Avomtdyuarta (oeh. 30-31)
VIAPYEL UL TAOICIOUEVT €KOvVa, Omov vonuatikd yopiletor otn péon Kot
neplopPavetl 3 ewodvec. Amo avtég epevvnTikd evolopépov apovstalet (oed. 30) n
npotn gwova (la), pa potoypapio mov delyvel Tig Tpelg mupapioeg g ['kilag pe
Vo KapnAépndeg amd v Atyvrto. Ot KOJIKEG TOL TPOKVITOVV EIVOL O «YWPIKOS», O
COPYLTEKTOVIKOG» KOl O «YEMUETPIKOC-LLOONLOTUKOGY.

To cvuminpopatikd keipevo g ekovog eivar o tithog Or mopouides g
Aryorrov, kou n ekpwvnon H moparxatwm eikova deiyvel pio amo Tis TOPOUIOES TOD GTHY
Aiyorro. Bpeg mAnpopopies yio avtég Kol mopovaiace Teg oty T0lH, WE TOVG KOOIKEG
OV KLPLPYOoVV vaL elval 0 «UoONUATIKOC-YEOUETPIKOCH, O «OVOUATIKOG-£0VIKOG» O
«TIPOTPEMTIKOC-EVPECTOP.

H monciopévn eicdva amotedel padnuo avakdioyng Kot véas yvaons, Kabmg
VILAPYEL 0 EVOEIKTNG TOL GKVAOL L VNAATY.

Mntpoo Ewovikng Avdivong

Ewcoveg Awdakticod Kepaiaiov Avaivon-Agdopéva

[leprypapn tov ekOvov ot eminedo | Mo ootoypoaeio mov mopovcstalel Tig

EIKOVOYPOUUATOV tpelg mopopideg amd v ['kilo ™C
Aryomtov, kafdg kot 000 KaunAMEpNOES.

A.0. g1KOVOG la

Teyvotpomio ewovog dotoypapio

X®POG TOL TAPATEUTOVY 01 EIKOVEG Xmv Atyvrto

[Ieprexdpevo g ewovag Ot tpeg mopapideg g I'kiCag, pe 6o
KOUNMEPNOES VO TIG TANGLALOVV.

Ofuata g EIKOVOG O koowKeg: 0  «OPIKOS», O
«OPYLITEKTOVIKOS Kol O «podnpotikdc-
YEOUETPIKOC.

Ewova pe Aeldvta Yndpyer o tithog O mopouides ¢
Arydmroo, ko n ekpovnon H mapaxdrwm
EIKOVO, OELYVEL U1OL OO TIG TVPOUIOES TOV
otnv Aiyorro. Bpeg minpopopics yio owtég
ko1 mwopovaiooce 1€ oty 10.ln. Ol KOOIKEG
oL TPOKVTTOVV €ivar 0 «uadnuaTiKds-
YEOUETPIKOCH, O «OVOUATIKOG-E0VIKOG» O
«IPOTPEMTIKOC-EVPEC Y.

H didtaén g mpdg ewovag (1a) yivetar og oplovtio dEova, ypMCILLOTOUDVTOG TN
doun dedopévo-véo. H a&ia g mAnpogopiag (6.1. 1996) mov avamapdystal, sivor n
IGTOPIKN OvVaPOPA GTIG TLPapideg TG AtydmTov mov katalopBdavel v 0e&ld pepld
NG TAOICIOUEVG EIKOVOC OC TO OEOOUEVO, EVAD OTO OPLOTEPE TOPOVLGLALETOL TO
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avAmTUYHO. TG TLPOUIdNG ¢ VEX OWOKTIKY] TANPOQOPIoc. TN OCULVEXEWD UE TO
YAWGGIKO KEIUEVO ATMO TO10. GYNUATO OTOTEAEITAL TO OVOTTOYUO. THG TETPOYWVIKNG
ropouioag. Amo... ... ... Kol O70... ..... EMTLYYAVETOL KO O 0TOYOG TOL HabnuaTOog, Vo
KOTOVOT|OOLV TO YEMUETPIKO OYNUO TNG TUPARIdS KoOdS Kot Tnv £vvola Tov
OVOTTTOYLLOTOG EVOG GTEPEOD GMUATOC.

Otr xuplopyor KOOwKee TG TPpOG ewovag (la) eivar 0 «opwoc», o
COPYITEKTOVIKOG» KOL O  «UaONUATIKOC YE®UETPIKOS, Ol OTMOiol MG KEYEVIKN
petoiettovpyia (0.1 1996), vonuatodotovv TV £vvolo. TOL GTEPEOL GYNLOTOS TNG
TLPAUIONG KOl AVATOPIGTOVV 6TOVG pabnTég/Tpreg v agla g otabepdtnrTag.

‘Eto1l, to O01800KkTIKO VvOnuo avacvvtiBetar kot yivetor petdfoaocn omd v
YEOUETPIKN CLUUUETPIO TNV EVOTAOELN EVOC OPYLITEKTOVILATOG, TTOV AVTEXEL GTAOEPE
GTOV (PpOVO.

10 Kepdrato 16 pe tov titho Xapd&elg pe dwafntn kot ydpoka, Opbég yovieg
(ogh. 46-47) mapovoidletor pio TAOCIOUEVT KOV (cEX. 46) mov mepthapfdavel 6
EMUEPOVG €IKOVES. AVTH| OV TAPOLCIALEL EVOOPEPOV HE PACT TO €PELINTIKO
gpotpa etvar n ewova (ly) pe 1o onua tov Olopmokdv Ayodvov: ot mévie
oLVOESENEVOL KPIKOL SUPOPETIKOD YPMOUATOG TOV OVOTAPIGTOVV TIG TEVTE NTEIPOVG.
O1 k®dkeg mov avoeépovtal eival 0 «UadNUATIKOS-YEDUETPIKOSY, O «OVOUOTIKOC-
YEQYPAPIKOCH KMOTKOG KOL O «YPOUOTIKOG.

2y endvo oplotepn yovio TG TAUGIOUEVNS EKOVAG TOPOLGLALETOl O
evoeiktng (Boklund—Aayomoviov 1980) Tov okdAov 1yvynAdn, mov amotedei GOUPOAO
avakdioyng Kot véag yvoons (Mabnuotwd I Anpotikov, Mabnuotucd g ddong
Kol ™¢ Zong, Bipiio Aackdrov, I'” Taén, 2008: 4).

Mntpdo Ewovikig Avaivong

Ewdveg Adokticov Kepaiaiov Avdivon-Agdopéva

[Teprypagn tov ekdvov oe eminedo | Méoa oe pio mAouciopévn  eKova

EIKOVOYPOAUUAT®OV nmapatiBevror 6 swoveg. H ewdva mov
oG EVOLOPEPEL EPELVNTIKA

mopovctdlel To ofua Tov Olvumiok®v
Ayovov, ot Tévte cuvdedepévol KHKAOL
OV AVOTAPLETOVV GLUPOAKE TIG TEVTE

nmeipovg.
A.0. g1KOvVoG ly
Teyvotpomio eiKovog Yxitco
X®OPOG TOL TOPATEUTOVV 01 EIKOVEG e Kavéva, YDPo
[Tepreydpevo g ekovog [Tévte evopévol KOKAOL He OopOPETIKO

YPOUO TOV OTOTEAOVV TO GNUO TMV
Olumokdv Aydveov.

Ofpoto g KOVOg Ymv ewova (ly) mov pog agopd, o
CLOONUOTIKOG-YEDMUETPIKOY 0
«OVOUOTIKOG-YEDYPOUPIKOG»  KOOIKOG
KOl O «YPOUOTIKOC.

Ewova pe Aelavta >10 CUUTANPOUOTIKO Keipevo:
Evpory, Appikn  Auepixn,  Adia,
Qxeovio, OVOPEPETAL O «KOVOUATIKOG-
YEOYPOPIKOCH KOOIKOC.
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H duwtaén g mloiciopévig €wovag cLVolkd yivetoar o€ katakOpveo GEova,
YPNOLOTOIDOVTOS TN doUN 10avikoy -tpaypotikov. H peletdpevn ewova (1y) pali pe
TG GAAeg 4 mapovcstalovy ®G Wavikn SdaKTIKN €vvola Tovg OALUTIKODS OYDVEG,
EVD OOV TPAYUATIKO TPOTEIVETOL 1) KATAOKELT] TOV OAvumakoh CHUATOS OO TOVG
HIKpoUG pobntéc/padntpieg pe v ypnon owParn. ‘Etot, ot pabntég npaypatmvouy
K0l TOV 0KOTO TOL KEPAAOLOV TOL £ivat o1 YopdEels pe dtafntn kot ydpoka.

H a&ia ¢ mAnpogopiog (6.m. 1996) mov avamapdyetal, lvar 1 €évvola Tov
abAntiopov (OAvpumokol Ay®OVEG), TNG EVYEVOVS GUIAANG KOl TOL GLVOY®OVIGUOD (gV
ayovitesOat). Emopévmg, 1 O00KTIKY] HETEVEPYELD, CAANAOCLUTANPAOVETOL UE TNV
dedopévn ewova (ly) tov onuotog twv OAvumiaK®v Aydvev, eved 1 VEL YVAOON
EMTLYYAVETAL LE TNV OVOKOTOUCKEVT TOV GUYKEKPYLEVOL GNUATOG 0md TOug 10100g
TOVG podnTéc.

O1 kvplapyot kmdkes ™ Ewovag (1) Kot Tov GOUTANPOUATIKOD YADMCGGIKOD
KEWEVOL €lval 0 «LoBNUOTIKOG-YEMUETPIKOS), O «YPOUOTIKOS» KOl O «OVOUATIKOG-
YE@YPOUPIKOSH Ol 0TOi0l MG KEWEVIKY] petoiettovpyia (0. 1996), avacvvOétovv to
VO TG EIKOVOAG KOl OVOTOPIGTOVV GTOVS pobntég/tpleg v atia tov afinticpov
KOl TNG OWKOLUEVIKOTNTAG, OTOV HEGO OO TO YPMOUATO KOl OVOLOTA TV NTEpOV
EVOLVOLLMOVOVTOL TO 0loON AT TNG OUOVOLHG KOt TNG EVOTNTOG.

>10 KepaAao 24 (oeh. 62-63) pe tov Titho Ot KAUGUOTIKEG LOVASEG KOl Ol
amiol Khaopotwkol apBpol vrapyer m mAocwwpévn ewkova (oegh. 63) m omnola
yopiletor pe Srokekoppévn ypouun ot péorn. Avti mov Oa avodvdel sivor m
TETPOANTUYN EKOVO, GTO TPATO UIGO TOV TANLGIOV KOl TOL TapoLGlalel apyukd &5
KOPOUELES LE TO CLUTANPOUOTIKO Kelpevo Ymapyovv é&i kopouéles. Ta tpio moudio
TG poipdotnkay. Amd KAT® VLRAPYEL TO YA®GOWO keipevo 71 kldopo omd TG
Kapouéreg mipe 1o kKGOe mouodl;, NE TOLG KMOKEG TOL AvVAPEPOVTAL v givatl o
CLOOMUOTUKOG-KAUGLLOTIKOS) KOl 0 «TPOPIKOCH. XTN GLVEXEW TAPOLGLALOVTOL [E TN
popon oxitoov (3B, 3y, 39) tpia madwd o Xacdhv pe pia kapapéra, ' EAAN pe 6o kot
o IIétpog pe tpeig kapapéiec. Kato amd ta ovopato TV Todldv vadpyet Kevo
mAoiclo yuoo va avaypa@odv to KAAopata. Ot K®OKEG OV TPOKLITOLV Eivol O
«EPLPLAOC-0YOPLOVY, O «EUPLAOG-KOPLTGLOD», O KTPOPIKOCH KOl O «OVOUATIKOC.

Mntpoo Ewovikng Avdivong

Ewdveg Adokticov Kepaiaiov Avdivon-Agdopéva
[Teprypagn tov ekdvov oe eninedo | Mo teTpdmToym ikova, and Tig onoleg
EIKOVOYPOUUUATOV EPEVVNTIKO EVOLAPEPOV EYOLV Ol TPELS

terevtaieg.  Tlapovosialovtor dmAadm
plo woddkia, 000 aydplo Ko €va
Kopitor pe ta ovopato Xoaodv, 'EAln

won [Tétpog.
A.a. eiKovog 3B 3y ko 39
Teyvotpomio eiKOvog Xxitco
X®OPOG TOL TOPATEUTOVV Ol EIKOVEG Xg KavEvay YOPO
[Tepreydpevo g eovVog [Mopovoidlovtar  tpie  moudwd, oOvo

ayoplo Kot £vo KOPIiTol, PE TO OVOUQ
Tov kaBevog Vo avaypaeeTal  amd
Kat®, evd Oelyveror Kot  TOOGES
KOPOUEAES TPE TO KAOE oo,

Ofpoto g EIKOVOG Y1ig ewoveg (3B, 3y, 30) 0 «EpeLAOG-
ayoplovy, 0 «EUQLVAOG-KOPITGLOL» Kot
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0 «TPOPIKOC-YAVKIGLLOTOG»

Ewova pe Aelavta >10 YAwoowo keipevo 11 xldouo amwo
TG Kopouéles mnpe 1o kabe moiol,, e
TOVG KOOIKES: «odnpaTikod-
KAOGLOTIKOY KO «TPOPIKOY.

H odtoén g mAaictopévng €ovog GLVOMKGA YiveToal o€ KaTakOpveo a&ova,
YPNOLOTOIDVTAG TN Soun WavVIKoy -Ttparyratiko. Ot eIKOVES e TO GUUTANPOUATIKA
Kelpeva mapovotdlovy TV 1W00VIK) HoONUOTIKY YVOGON, 1| OTOi0l TPOYLOTMVETOL LE
TV KOTOYPOON TV KAUGUATOV 0ond TOoug Hikpovg podntéc/tpieg. H adla tng
mAnpogopiag (0.m. 1996) mov avomoapdyetal, €ivar 1 €vvolo TG CUUMETPIOG, KOOMG
pécm avTg mpokvmTovy ot kKAacuatikol apiBuoi. ‘Etol, n véa yvodon emruyydveron
oo TOLG 1010V TOVS HOONTEG LE TNV TOPATIPNOT TOV EIKOVOV KOl TNV OVOKAALYN
TOV KAAGUATOV, EVO 1] SIOOKTIKT LETEVEPYELN EVOVVOUADVETOL LEGH OO TIC EIKOVEG.

O xupilapyotl kddkeg v ewdvov (3B, 3y, 39) etvar o «EpevAog-ayoplovy, o
CELPLAOG-KOPITGLOU» KOl O «OVOUOTIKOC» Ol OTOi0l G KEWEVIKY] UETAAEITOVLPYiN
(o.m. 1996) mpoPairovv v oalo G OlapopetikdTTag pHEoH Oamd TNV
GUUUETPIKOTNTO TOV KAOGUATOV.

Hoapatnpiosg

"Yotepa amd v e&étaon tov Pipiiov tov padnm tov Madnpatikov I'"Anpotikod:
MoOnpartikd e @Hong Kot g Zmng, eviomicTnray okTd (8) mAactmpuéves lkOVeC,
ot omoleg avaAvOnkav Bdomn TG TaPATAVE TLTOAOYIKNG OVAALONG Kol TPOPdAAOVY
noMTIckES adieg Tov dapopetikod. To GUVOAO TV TAUGCIOUEVOV EWKOVOV GTO
oYoMKO €yyxelpiolo avépyetarl oe 288 e1kdveg oL eumePLEYOVTAL BACT TOV EVOEIKTAOV
oe  OpacTNPOTNTEG VOEPOV VTOAOYIGUAV, EPOPUOYNG KOl eUmEdMONG, OF
OpacCTNPOTNTEG TOV EIGAYOLV TOLG MHOONTEG GE VEO YVMOOY, EMOVOANYNG 1M OF
dpacTNPOTNTEG MOV UTOpPOVV vo. yivouv opodikd (Mabnuotuwed ' Anpotikod,
MoOnpatikd e Ovong ko g Zong, Bipiio Aackdrov, I' TéEn, 2008: 4).

AV KOl TOGOTIKA TO £PELVNTIKO LAMKO omtd 10 omoio mpokvmTovy adieg AAAwY
TOMTIGUAOV UEIOVEKTEL WG TPOG TO GUVOAO TMV EKOVOV OV TAPATEUTOVY GE OTKEIES
TOMTICUIKES a&iec, MOTOCO TOLOTIKG divovv €va OTUOVTIKO OTiYHo. GTO GYOAKO
eyyxepioto mov angvBovetan oe pabntég nhikiog 9 etdv.

EeKvovtag omd TV TpAOTN EIKOVA, 1| GOVIEST] TV YEWMUETPIKAOV CYNUATOV LE
to KveClkd Taykpap QEPVEL GE EMAPT TOVG HUKPOVS LaBNTEG/TPLEC pe Evav EVIEAMG
SPOPETIKO TOMTICUO G TTPOG TOV SVTIKO 1 dVTIKOTPOTO TOAMTIGHO. 'ETot, To modid
HEGO OO TNV AVOYVOPLoT] TOV YEOUETPIKMOV GYNUATOV Kol TV KoTadniovpevn atio
g onovpyiog pabaivovv yia évav e&icov peydio moMtiopd tov Kivelikd mov 660
KOl OLOPOPETIKOG KOl oV pOVTALEL GTO TTAOIKO TOVG HVOAD, POIVETOL VO GLYKALIVEL KOl
VO GUVOEETAL LE KOWVE GYNLOTO OTO LOONUOTIKE KOl GUYKEKPLULEVO GTV YEOUETPIAL.
21 GLVEYELD, TO AVOTTUYUATO cLVOLALovTol L TIg Tupopideg Kot tnv Atyvrto. To
péyehog Kot 1 HEYOAOTPETELD TOV OPYLTEKTOVIKOV TUPAUId®V Qaivetal Kol oTnv
QOTOYPAPIO, CLYKPITIKA LE TOVS KAUNMEPNOES TOV OLOKPIVOVTIOL GTIV POTOYPOPIKN
OTEKOVIOT).

Ot pkpol pobntég/tpieg avacvvBETouy GAAN UL HOONUATIK) YVOOT TOV
OTEPEDMV COUATMV GLVOVACTIKA e £vav SLOPOPETIKO TOMTICUO, OVTOV TNG apyaiog
Avydmrov, péoa amd v Kotadniovpevn aio g otabepdtntoc. Me v gkova Tov
onpatog twv Olvumokdv Ayovev, ot pikpoi padntég/tpieg pabaivovv va yapalovv
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pe daffntn Kot xapaKo, Ve TopdAANAC e TNV KOTAOKEVT TOV 0AANAOCLVIEOUEVOV
KOKA®OV 0VOTOPAYOLV EVVOLEC, OTMOC TNG EVOTNTOG KO TNG GUUTVOLIG,.

H ovopooctikn avaypogr kot tov mEVIE MREPOV GTOLG OVTIIGTOL(OVLG
OLUVOEOUEVOVG OALUMIOKOVC KOKAOLG mopéxel v Kotadonimon g ofiag g
OLKOVUEVIKOTNTOG, VO 1 EVOTIKN 0&l0l CNUEIOVETOL KOl PE TO TEVTE OLOPOPETIKY
YPOULOTA KOl TO AELKO TOL EOVTOL, KABMG o1 €BViKEG onuaieg TNG CLVIPUTTIKNG
TAELOYNOIOG TOV KPOTOV TOL KOCUOV OTOTEAOVVTIOL O0md TOV cuvvovaoud 2 M
TEPLOGOTEP®V YPOUAT®V oo Tol £E1 QLT YPOUATOL.

v dpactnploTnTo Y10 TIG KAUGUOTIKEG HOVADES, O KLPIOPYOS OVOUOTIKOG
KOOKOG KatadnAdvel TNV a&io TG S1opopeTIKOTNTOC, EVO TO Tondld podaivouv v
CUUUETPIKOTNTO TOV KAAGUATOV. MEGa amd TNV EMPAVEIOKT QVTIPOOT) TOL UTOPEl
VO TPOKVTTEL OO TG £VVOLEC OPOPETIKOTNTO KOl GLUUETPIO, OLGLUGTIK
EVOOUATOVETOL OTNV  OWOKTIKY 7poomdbel éva EEVIKO OVOUO, OVOTOAITIKNG
npoélevong, mpoomabdvtag Kotd ovtd Tov Tpdmo vo eEokeiwbovv ot pukpoi
pnoontég/tpleg pe oAAOYA®ooH OVOUHOTO KOl KOT' —EMEKTOCT, UE  OLOPOPETIKOV
TOMTIGHLOV avOpAOTOLG.

Xmv eKdva PE TO KOUUATL TOV EAANVIKO YAPTN 7oL omeovilel HEPOG NG
Bopeiov EALGS0G, tov Bopetov Aryaiov kot tng yerrovikng yopag Boviyapiog oto
péOnuo yu tic mpocHEGES Kot TIG apOPECELS avVaPEPOVTAL KLPIapyOl KMOKES: O
«QOPIKOS) Kot 0 «eBvikOG-yemypapwocy. 'Etot, katadnidvetar n adia g eBvikmg
ouveidnong, oAAG pe Ty avaypagn Tave otov xaptn T Bovdyapiag mpofdiietor
€Vvolo. NG KOVTIVNAG OmOGTOGNG, TNG YETVIOONG HE OQVTH TNV XOPO TG OHOP™G
GLUVICTAOGOC.

210 gloay@ykd padnpa yio tov moArlarioctacud n ewova pe v BipAodnxn
™G AAeEAVOPEING ©OC HOPPOTIKOG KMOKAG HOG HETOPEPEL YEWYPOUPIKO KO
TOMTIGUIKA GTOVG GALOVG EMGTHUOVES KO EPEVVNTES GTNV Afyvmto.

Ot Vo celyNdec 610 PABMUA Y1O0. TOV TOAAATAOGLOGHO, 1 HAYIOGO OO TOV
QOVTacLOKO YOpo Tov emPpofevel Tov KaAd GelyT, ToAlamAactalel to mbdpt e to
YPLGE VOUICUOTO SOUOPPOVOLY €TIONG KOO €TEPOTNTAS, OAAOOpNOKOV KO
AVATOAMTIKOV HLOOAOYLDV.

O d1A0Y0g LE TOVG AAAOVG KOt SAPOPETIKOVS TTOMTICHOVG OAOKANPOVETOL LE
to KwveQikd thyxpap. H ewodva pe tov copovpdt kot ta Kivellkd 10€0ypapLoto
QOIVETAL VO OAOKANPOVOLV TOV SOTOAMTIGUIKO d1dhoyo kot T0 Taidt oty 1oTopia
TOV HOONUOTIKOV TPOGEEPOVTAG GTOVS UIKPOVS HaONTEG YVMOGELS, TANPOPOPIES KOt
St poviKéS a&ieg yio TNV TPOEAELON TNG YVOOT|G.

H pedém avt] evidocetor oto véd €PELVNTIKA E£POTAUOTO Yo TNV
TOMTIGUIKY 10TOpia. TOV podnupoatikov, kabmg 1 emoyn pog yopokmmpiletor omd
EMOTNUOVIKES KOl TEYVOAOYIKEG TTPodOOVG, otn Pdon twv omoiwv Ppickovtal to
OO UOTIKA KO O1 EQOPLOYES TOVG. ZTO GUYYXPOVO GYOMKA £yyepidla yivovtol mAéov
coPapéc mpoomdheles Yo TNV TPODONGN TNG TOATIGUKNG 1GTOPLOG OO TIG EUTEIPIKES
HaONUOTIKES YVOGELS TOV apyoiov Aamv, puéypt T Beopntikn-aSiopatikn Oepeiioon
T0UG amd Tovg apyoiovg EAAnveg pobnpotikodc TiG veEDTEPES OVOKOADWELS TOVG
terevtaiovg oumves. H apBuntcn, 1 yeopetpio Ko 1 tpty@voueTpio, n actpovouia,
1N vavoumAoio Kot 1) yaptoypagio, ot AoyapiOLoL, 0 amePOsTIKOS, O OLPOPIKOS Kot O
OAOKANPOTIKOG AOYIGUOG, TOL LOVTEAQ TOV GUUTOVTOS THG GVYYPOVNIG KOGUOAOYING Kot
Ol VEMTEPEG OVOKOADWELS TNG TANPOPOPIKNG TPOCPEPOVY GTOVG HoONTEG BeTiKEG
YVOOELS, 0eE10TNTEG, AALL KOl IGTOPIKES, KOWVMVIKES, TOMTICUIKES a&ies.
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